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D I C C I O N A R I O 

E S P A Ñ O L 

L A T I N O - A R A B I G O 

en que siguiendo el diccionario abreviado de la Acade
mia se ponen las correspondencias latinas y árabes, para 
facilitar el estudio de la lengua arábiga á los misioneros, 
y á los que viajaren ó contratan en Africa y Levante. 
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RELIGIOSO FRANCISCO-DESCALZO DE LA PROVINCIA DE S, JUAN BAUTISTA, 
SU EX-DIFINIDOR , MISIONERO T LECTOR QUE FUE DE ARABE EN EL C0-
LEGIO DE DAMASCO , INDIVIDUO DE LA ACADEMIA DE LA HISTORIA, 
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A D V E R T E N C I A 

E N el Discurso pre l iminar que precede al tomo I de este Diccionario, i V ^ . 3 
•pag. x x i i n. 14 se trata de las primeras escuelas establecidas parala enseñan
za y pureza del idioma árabe en tiempo de A / l A b ü Taleb o.5L_J? J L C 
V Califa , ó Emperador de los musulmanes. 

Se debe corregir así el nombre de este Califa, que por descuido se de
nominó en aquel discurso A l i Ben Taleb Q ^JÜ? 0¿] ^ J í s : 

Su genealogía se puede ver en los historiadores del Califado , y se
ñaladamente en la historia sarracénica de Jorge Elmacino (*) ; habien
do sido el que contribuyó mas á la ilustración de la lengua y literatu
ra árabe. 

En la palabra N ú m e r o , del tomo I I de este Diccionario pag. 516 col. a 
van puestas las cifras aritméticas ó guarismos de que usan los árabes, y 
que generalmente han adoptado por su brevedad y elegancia todos los 
europeos, para que sean conocidas de los que se dedicáren á la lectura de 
los escritores árabes, y también para el curso común de las cuentas y con
tratación. 

La diferencia progresiva de números cardinales y ordinales se explica 
por menor en el cap. ó de mi Gramática Arábigo-española desde la pag. 54 
hasta la 57. 

Por carecer la fundición de estas cifras se omitieron en aquella edición. 
Como estas diez cifras ó guarismos abrazan todas las combinaciones 
imaginables, se ponen aqui para la mayor claridad con sus corresponden
cias árabes y españolas en la forma siguiente: 

GUARISMOS SU V A L O R 

r———— 
ARABES 

1 i 

V -
*ü. 

\ r -

o . 

M . 

V . 
A . 
^ . 

1. 

ESPAÑOLES 

. . I . . . 

. . 2. . . 

. . 3. . . 

. . 4. . . 

. . 5. . . 

7-

8. 

9-
10 

EN ARABE 

c 
i / ' 

EN ESPAÑOL 

uno 

dos 

tres 

quatro 

cinco 

seis 

siete 

ocho 

nueve 

diez 
Los 

(*) Elmacino hist. sarracénica líb. 1 cap. 5 que ex tota familia Hasjemitarum quisquam 
siguiendo á Abuxafar Tabarita : Alis filius ad Chalifatum pervenit , prater AUm j i -
est Abutalibis f . m. Abdelmutalibis Jílius lium Abutalibis , et jilium ejus Hasenum nec 
Hasjenii,f.Abdumenafi,f.Cude.Materejus non Muhammedem Alaminum Jiliiim Zebei' 
erat Fatima filia Asgtós , / . Hasjemi. Ne- d*. 
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Los números cardinales en árabe se dividen en masculinos y femeninos: 
en español son comunes á ambos géneros excepto imo y u n a , en que se 
guarda la terminación masculina y femenina. 

Los ordinales en ambas lenguas se distinguen en los dos géneros; pero 
se omite aqui su nomenclatura por no repetir sin necesidad lo que se ha
lla bien aclarado en la Gramática á la pag. arriba citada. 

DIC-
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i l 

decima sexta letra 
de nuestro alfabe
to , y duodécima 
de las consonantes. 
El alfabeto arábi

go carece de esta letra, y en su 
lugar usan los árabes de la h y 
diciendo baha en lugar de Papa. 

PAB 

PABELLON tienda de campaña. 
P a f i l i o , nis , mi l i tare tentorium, 

CI 
castrense tahernaculum. '¿—4 

PABELLON DEL REY , DEL PRINCIPE. 
Tentorium r e g í s , f r i n c i p i s , ai igus-

TOM. III, 

tale is 
PABELLÓN especie de colgadura de la 

misma hechura de la tienda de 
campaña , que sirve en camas, 
adorno de tronos, &c. Conopeum, 
i i , velum , l i , lecti tentoriolum, 

PABELLÓN especie de colgadura de 
tela de seda y de la misma hechu
ra de la tienda de campaña que los 
mahometanos llevan todos los 
años desde Damasco á Medine pa
ra cubrir con ella el sepulcro de 
Mahoma. P a f i l i o ex tela sér ica a d 
cooperiendum M a h u m m e t i sepul-

chrum "fy í/^J¿ J^.s^ 

A LOS 
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2 PAB 

LOS ARABES SIEMPRE HABITAN EN 

PABELLONES. Arabes semjper i n p a -

p lmnihus hahitant . V^Á^=â o v^*^ 

PABILO el hilo de algodón , ú otra 
cosa, que se pone en medio de la 
vela , ó antorcha , para que encen
dido alumbre. E l lychn ium , «/ / , 
í g n a r i u s lucerna fornes* '¿ X_AA_5 

PABULO comida , alimento. P a h u -
lumy U c>5>-̂  ^ 

':.% PAC 

P A C A T O , lo mismo que PACIFICO, 
TRANQUILO , QUIETO. 

P A C C I O N A R l o mismo que PAC
TAR. 

PACER apacentarse el ganado , co
mer la yerba en los prados y mon-

tzs, P a s c i , p a h u l a r i ^ L _ £ ^ L s ^ , 

PACER apacentar el ganado. Pascere 
oves : i n pascua , vel a d jpahula 

ducere & 
¿POR QUÉ NO LLEVAIS A PACER MI 

GANADO ? ¿" Quare i n pascua non 
ducitis gregem meum ? ¿ Q u a r e gre-
gem meum non pascitls 1 ^ U «3 

:? ̂ X ^ á 

LAS OVEJAS PACEN EN LOS COLLA
DOS. O^í w collihus pascuntur, 
pas tum capiunt , pahulum capes-

c u n t , depascuntur. t^-^V^ 

VÍ SIETE VACAS QUE PACIAN Á LA 
ORILLA DEL P.IO. V i d i septem vac-
cas quje pascebantur m amnis r i -

PACIDO. Pas tus , a , um ^ ^ - ^ ^ 

PACHON el hombre de genio pau
sado y flemático. Len tus } moro-

PAC 

Í^ÍJ ta rdus , , ?|£ C5-

PACHORRA flema , tardanza y 
espera. Lent i tudo , m i s , t a rd i t a s , 
t i s , m o r a , ¿e, cunctatio, nis 3$t 

CON PACHORRA. Cunctanter > lente, 

is. 1—d?Li 
PACIENCIA virtud que enseña á su

frir y tolerar los infortunios y tra
bajos de esta vida. Pa t i en t i a , ¿e. 

PACIENCIA el sufrimiento y toleran
cia en las adversidades, penas y 
dolores. To le ran t ia , patienfta , ¿e. 

TENER PACIENCIA , vale llevar y su
frir con paciencia qualquier tra
bajo, &c. A l i q u i d pa t ien te r , tole-
ranter , t r a n q u i l l é , ¿equo animo, p a -

t u n t i animo j e r r e ^ J . ^ ^ J,^_^t 

EN TUS DOLORES SUFRE , Y EN TUS 
DESPRECIOS TEN PACIENCIA. Pu do~ 
loribus sustine) et i n comptsntibus 

J o 
tuis pa t ient iam habe. ^-.—X-s 
O -> ( 

¿DÓNDE ESTA TU PACIENCIA? ¿Ubi est 

pa t ient ia t u a > ^Sj^^a ^ 
TEN UN POCO DE PACIENCIA , ESPE

RA UN POCO. Expecta paulisper. 

*§t ^ U * L;»^ ^ 

YA SE ME APURA LA PACIENCIA. Pa~ 
t ientia m i h i exc id i t , me f u g i t . 

PACIENTE el que sufre y tolera los 
trabajos , adversidades , &c. con 
paciencia y sin perturbación del 
animo. Patiens , tollerans , suffe-
rens : patienter f e r e n s , toleranter 

sustinens, tis Q & ^'"-o 

ME-
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PAC 

MEJOR ES E L PACIENTE , QUE EL VA-
RON FUERTE. M e l i o r est patiens 

v i ro f o r t l . J - ^ ^ ¿ r ? ^ jK-*^i 

ÉL QUE ES PACIENTE GOBIERNA CON 

PRUDENCIA. Q u i patiens est, p ru~ 

dentia guhsrnat i i r* ¡ / - ^ ^ ^ 

PACIENTEMENTE con paciencia* 
tolerancia y sufrimiento. Pat ien-
t e r , tokrctnter , pa t i en t i animo, 

TE RUEGO QUE PACIENTEMENTE ME 
OIGAS. Obsecro t e , u t me p a ü e n t e r 

HIJO , SUFRE PACIENTEMENTE ÉL ENO
JO DE TU PADRE. F U t , patienter 
sustine i r a m p a t r i s t u i . L - j > 

^ i¿5̂ 1_s\ ^>^i¿ ÂfitJLs ^^.x^^ 

PACIFICAR establecer la paz , ó 
poner en paz á los que están opues
tos y discordes. Pacare^ pacificare: 
dissidentes conciliare , componerei 
p a c i f i c a r é 3$ ^ JL^ 

P A C I F I C A R S E reconciliarse los dis
cordes y enemistados. Pacificarte 
reconciliari , ^.^L*uJi ^ L ^ Í ^.JL^ ' i 

PACIFICAR Jir^r. sosegar y aquietar 
las cosas insensibles, turbadas y 
alteradas : como PACIFICAR los 
Tientos , el mar. M a r e t ventos p í a -

care. 0 ^ = x ^ ^ ¿ = i . ^ \ ^ L Í J ^ » ^ ^ 

PACIFICACION el acto de pacifi
car. Pacif icat io , nis : pacis , con
cordia t composltionis conciliatio. 

PACIFICADOR el que pacifica, ó 
pone paz entre los que están opues
tos y enemistados. Pac i f i ca to r^ l a -

JOM, III. 

PAC 3 

cator, is : pacis , vel concordia auc-

PACIFICAMENTE con paz. 

LES HIZO UN CONVITE , Y DESPUES 
DE HABER COMIDO LOS ENVIÓ PA
CIFICAMENTE Á su CASA. Fecit eis 
conviviiim , et post cihum dimisit 
eos pacificé in domum suam. J—er-c 

PACIFICO. Pac i f i cüs , qú ie tus , t r a n -

qu i lus , d , um ^ ¿ 4 , ^ ^ cf̂ Lá» 
CON ENGAÑO ME HABLÓ PALABRAS 

PACIFICAS , Y LE b í ¿RÉDITO. I n 
dolo loculus est a d fñs verba pac i -

Uf 
j ^ f ^ , <?/ c redidi . A>%^=Í> ^Á^i^» 

P A C T Á R asentar, poner cóndicio-
iies, ó pactos para cóñclúir algún 
negocio , ú otra cosa entre partes. 
Cum al'iquo pacisci , pdctionem f a 
ceré i pactmn inire | vel interpone re-. 

PACTO eí concierto en que se con
vienen dos, ó mas partes debaxo 
de condiciones , á cuya observan-^ 
cía, se obliga cada uno. Pactuin$ 
t i , conventio , ms , conventum, t i . 

PADECER sufrir,ó tolerar física y 
cOrporalmente álgun daño,dolorj 
enfermedad, pena, ó castigo. P a t i , 
sufferré , pe r f e r r e , tolerare , Í?/^/-
r e , sustifiere labores j cruciatus, 
&>c. f o r t i t e r , v l r i l i t e r , constanter. 

' o 

HOY HE PADECIDO MUCHO POR SU 

CAUSA. P rop te r eum mul ta passus 

hodie, \¿ -—^ (̂ 5-* oi-ts^".! Lî  
"o ^ 

NOSOTROS PADECEMOS ESTA PERSECU-
A 2 CION 
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4 PAD 

CION POR NUESTROS PECADOS. 7W-

hulationem hanc g ro feccatls nos-

t r i s pat imur* »3-—f J.«Xs\S 

P A D I L L A sartén pequeña. Pa te l l a , 

PADRASTRO el hombre casado 
con muger que tiene hijos de otro 
matrimonio , respecto de los qua-
les se le da este nombre. V i t r i -

CUS , Cí £ j ^ J 

PADRASTRO el pedacko de pellejo que 
se levanta de la carne inmediata á 
las uñas de las manos. Red iv ia , vel 
reduvia > <e )/-w.i 

PADRE el que engendra > ó procrea 
otro semejante en su especie , que 
se llama hijo» Pa t e r ) t r i s > parens, 

* 
t is i genitor > is, j ^ — í | t CL_^ i j \ 

// 

PADRÉ r^oz. la primera persona de 
la SS. Trinidad, que engendró y 
eternamente engendra á su unigé
nito Hijo. Dlcesé frequentementc 
Dios PADRE y PADRE eterno. JDeus 
P a t e r , vel P a t e r ¿eternus ^ P a t e r 

c o e k s t i s ^ ^ J j ^ v ^ ^ 

PADRE SANTO por antonomasia se en
tiende el Sumo Pontífice* Summus 
Pont i fex , P a p a ^ bUÍ] 

PADRE titulo que se les da á los re
ligiosos y sacerdotes en señal de 
veneración y respeto. P a t e r : re-
verendus a d m ó d w n pa t e r : rever en-

tu 

dissimus pa te r ^ £ = u $ i <SÍ\ 

PADRE DE FAMILIAS la cabeza de la 
casa y familia que la rige y go
bierna. Pa te r fami l ias , pa t r i s f ami -

l i a s , vel pater familice ^ OA-JI y . 
PADRE ESPIRITUAL el confesor que 

cuida y dirige el espiritu y con
ciencia del penitente. Confessarius, 

PAD 

spir i tual is pa ter LJ\I/JÍCX\ r 
PADRE NUESTRO la oración domini

cal , enseñada por Christo nuestro 
Bien ; y se llama así porque em
pieza de este modo. P a t e r noster. 

NUESTROS PRIMEROS PADRES. Adán y 
Eva , de quienes desciende toda la 
naturaleza humana* P r i m i p a r e n -

tes j u l L*-?.^ 
P A D R I N A , lo mismo que MADRI

NA. 
PADRINO el que tiene eí niño en 

la pila mientras le bautizan , y el 
que asiste al Sacramento de la 
Confirmación» Susccptor p u e r i i n 
haptismo : q u i ha t i za tum de sacro 

fon te suscipit : pa t e r l u s t r a l i s , ve l 
o /• 

UiStHcUS ^ ^A - i l^- l (JWS.A Î (J í̂;-*"^ 

PADRON la nomina , ó lista que 
se hace en las ciudades y lugares, 
para saber por sus nombres el nu
mero de vecinos que hay» Index9 

cis 5 catalogus , i , a lhum , i . </ té¿ 

P A G 

P A G A el acto de pagar y satisfacer 
alguna cosa , que regularmente se 
entiende del dinero. J E r i s a l ieni 
solut io: dehit i numeratio. p\ ÍJ 

PAGA la cantidad con que se paga 

el trabajo. M e r e es, dis 

PLAZO DE LA PAGA. D ies pecuni¿e: 
dies pensionis pecuniarite. ^ j . ¿ 

PAGAR dar uno á otro . ó satisfa
cer lo que se debe. K e m créd i to -
r i solvere: ¿es alienum dissolverei 

nomina solvere , dissolvere. 

. , PA-
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PAG 

PAGAR POR ENTERO. Persolvere. JJ^J 

PAGAR ADELANTADO. Pecuniam re-
f ' . 

prasenfare* J — ^ IÁLV 
s 

PAGAR AL PLAZO. A d diem solvere, 

ve l a d dictam dlern* ^ uV.J-̂  

1 
PAGAR DE CONTADO satisfacer sin la 

menor dilación , y sin interposi
ción de tiempo, lo que se ha com
prado , ó se debia* I n p r o m p t u sol-

veré % ^̂ wkLS ^íJ*^ tjs^ 
PAGAR EL SALARIO. Mercedem , sala-

rhmiystipendium solvere 

PAGAR POR MANO DE OTRO. ^ 

numerare , solvere* <>— 

YO TE PAGARE POR MI CRIADO LO 
QUE TE DEBO. T i h i d meo f á m u l o 
persoham quod deheo. ^ 

UU J IM 

o 

PAGAR, ATET. bvALiafcnocMí p/^f e l del i to 
cometido , por medio de la pena 
correspondiente. Poenas d a r é , p e r -

solvere , /wí?r̂  $ v "̂*^ 
PAGAR DE PRESTADO pedir presta-

do para pagar. Versu ram f a c e -
re : versura solvere : faciendo* 
ver sur a solvere , nomen dissolve-

re & (_5^^ 

1 cH^La 
J o 

TEN UNA POCA PACIENCIA , ESPERA
ME UN POCO , QUE YO TE PAGARÉ 
QUANTO TE DEBO. Patient 'tam ha
l e in me , et omne dehitum reddam 

t ibí . ^ C J UÍ¿» < J ^ M - ¿ 

o 

PAG j 

NO ME HAN PAGADO MI TRABAJO. 
M i h i p e r s o l u t u m non est oper¿e mea 
p r é t i u m : nul lam accepl laboris mei 

mercedem. t ^ á á ^ c_5̂  

YO NO TENGO DE QUÉ PAGAR. N o n 
- habeo unde solvam : m i k i non est, 

zinde creditoribus satlsfaclam : non 

est , u t posshn solvere* 

í_5 -̂í̂  C_5̂ Ĵ  LĴ -AÍ 
SI SE PIERDE YO LO PAGARÉ. EgO pe~ 

r i cu lum prtestabo, í jjb cL^ (j\ 

JAMAS TE PODRÉ PAGAR UNA PARTE 
DE LOS BENEFICIOS QUE TE DEBO. 
Tuorum in me offciorum partem re-* 
p e n d e r é i remunerare * compensare 
nunquant , u t m á x i m e enitar ^ po-

o 
tero. (_s-Xc î̂ lí̂ JL^= í̂ A¿J>\ LA \J>\ 

o 

DIOS TE LO PAGUE. R e t r i b u a t t i b í 

DeUS \ é £ — . A 9L̂ =n3 ¿ ! 

PAGADO. Solu tus ,a ,um ^ ^^XUA/» 
PAGADOR el que paga. Solutor, 

solvens ^j-?. 

P A G A M E K T O , l o mismo que PA
GA. 

PAGANISMO la profesión de los 
paganos. E t h n i c a superstitio : f a l ~ 
sorum deorum superstitiosus c t i l tus. 

P A G A N O el infiel no bautizado. 
E t h n i c u s , paganus : f a l s o r u m deo~ 

.* . * 
r u m cul tor . ^ ^ J . ^ 

PAGE criado , cuyo exercicio es 
acompañar á su amo. Monorar ius 
puer , ephebus honorarius : ephebtis 
pr incipis , au t Dynas t¿e assecla, 

PAGES DEL R E Y . P u e r i , 0^ ephebi 
re-
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6 PAG P A I 

-7 ' 

reg í s . \ys o ^ u^j-^ (JLA-A^I^ 

MAESTRO DE PAGES. R e g l i ffpkghH 

> 

PAGO la entrega de algún dinero, 
que se debe, y vale lo mismo que 

PAGA. Solutio <eris alienL pi jj 
> 

PAGO satisfacción , premio , recom
pensa. Merces , dis , remuneratio, 

re t r ibu t io , nis 0 íj^i s1.̂ » 
, i • . •• * 

PAGO DE VINAS. V i m t u m , t i : a r v u m 

vit ihus satmn ^ ^j^^3 

DARLE Á UNO E L PAGO SEGUN SUS 

OBRAS. A l i c i i i r e d d e r é secundum 

opera ejus, U , ĉ Lsx̂  t¿;L^ 
* f 

DIOLE E L PAGO QUÉ MERECIA» Í?Z«» 

j^ro malefactis m u l t a v i t . $\ ^-^J^ 

OI 

: PAÍ 
PAIS la patria en donde uno ha na

cido. P a t r i a , <¡e , n á t a l e solum. 

^ ¿.J j . ^ j.X/.^ 

PAÍS reglón, próviñciá , ó terreno. 
T e r r a , ¿e s regio , nis. — 

¿DE QUÉ PAIS VIENES? ¿ii.r ^/¿í r^-

PAIS A N A G E la gente del país , á 
distinción de los militares. Terri-* 

t o r l i incolce ^ <^=¡>^> jj^LS 

PAISANO el que es de un mismo 
pais , provincia , ó lugar que otro, 
ú otros. Coiiterraneus, a , u m : eo-

dem gogulo prognafus $ ( j j . ^ 0 i \ 

PAJ 

PAJA la caña del trigo, cebada, cen
teno , &c. después de seca y sepa
rada de la espiga. Palea , a , s ú 
c u l a , ^ ê -í-̂  

PAJA POR TRILLAR. S t í p u l a , ¿6 , Cul-

TODO ESO ES PAJA, se dice por aquel 
que habla mucho sobre una mate
ria , y todo lo que dice no tiene 
substancia , ni fundamento. Verba 

inania sunt oníninb. ALL^^.^ ÍJJÍ» 

PAJAR el sitio , ó lugar donde se 
encierra y conserva la'paja. Palea* 

O f 

COSA MEZCLADA CON PAJA. Pateatus} 

LO QUE ES DE PAJA. Stramineus ? a i 

o S 

PAJERO el que veride paja. P a l e # 

íiv 
venditor ify 

> • / • * - ' 

PAJITA.' P a l e ó l a , fes tuca , ^¿z-

tennis , z»̂ / minuta i& (¿¿S 

PAJIZO lo que tiene el color de pa

ja. Pa lea r ius color, Ĵ vo ^ k ^ ] 

PAJUELA DE AZUFRE. Festuca 
su l fu ra t a , calamus sulphuratus , 
cremiolum su l fu ra tum ^ O ^ A : 

P A L 

P A L A instrumento de que se sirven 
los labradores para traspalar el tri-

o / 
go y otras semillas. Palay ¿e. J - ^ ^ 

PALA DE HIERRO instrumento que sir
ve en las cocinas para revolver la 

lum-
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P A L 

lumbre y otros usos. F é r r e a pa l a . 

PALA el instrumento de que se sirven 
en los hornos para meter y sacar 
el pan* P a l a f u m a r i a , v e l f u m a -

cea>, i n f u r n i b u l u m , i Q f X k ^ ^L^-^ 
P A L A B R A voz articulada , ó dic

ción significativa. V e r h c m , h i , vox, 

NO PUDE SACARLE SIQUIERA UNA PA
LABRA. Verbum ex illo elle eré i ex-
torquere + exprimere non po tu i . 

\ POR QUÉ NO SE OYEN LAS PALABRAS 

DEL POBRE ? ¿ Q u a r e non a u d i u n t u r 

pauperis verba l ^ J ¿ - s ¿ \ ^)X^= ^ U J 

ENTRÉ LOS NECIOS GUARDA TU PALA
BRA PARA su TIEMPO. Tti medio in-* 
sensatorum serva verbum t u u m 

tempore suú. ( j . ^ o ¿ ^ = 

LAS PALABRAS COMPUESTAS SON UN 

PANAL DÉ MIEL. Favus m e l ü s , ver-

ba composita* piáX-Xéií ^'SX.^xh 

HAGASE SEGUÍÍ TU PALABRA. F i a t 

j u x t a verbum tuum. e> ^ 3 ^ * 

YO TE DOY MI PALABRA DE QUE ESO 
SERÁ. I d f u t u r u m , t i b i promitto, 
atque conjirmo : t i b i polliceor , i n 
meque recipio. J j 5 (¿C/üa^ Lit 

EN UNA J EN DOS , Ó EN POCAS PALA
BRAS. U n o , vel paucis verbis. 'iS£> 

ACABA , DI EN UNA PALABRA , QUÉ 
ME QUIERES. Quin t u uno verbo dict 
q u i d velis. ü j ^ j ¿¿JL^=I> Ĵ J» 

P A L 7 

PALABRA OCIOSA» Verbum otiosum. 

PALABRA promesa > ú oferta. Pro-
missa ^ poll ici tat io \ »«» ijjx^.^ j x ^ * 

PALABRA INJURIOSA. Verbum in jur io -

ÍZ¿;« > s?̂ / contumeliosum. ^-/¡-X-AJl 

PALABRA j teológicamente significa 
el Hijo Unigénito del Padre , que 
también se llama Verbo. Verbum. 

PALABRA DE DIOS , ó DIVINA el evan
gelio , la escritura ^ los sermones y 
doctrina de los predicadores eVan-

gelicos. Verbum D e i ^ M f)X£=> 
PALABRAS FINGIDAS las que encubren 

otra cosa de lo que explican j si
mulando la intención, ó el animo. 

Dolosa, verba, j JS!——¡-i 1̂1̂ =5 

PALABRAS DESHONESTAS. P r e t e x t a t a 
s 

verba , obscoena > impúdica* j s . ^ ^ = > 

PALABRAS MAYORES las injuriosas y 
ofensivas. Verba g f a v i o r a : vel i n -

j u r i o s a ^OLÁUA" ^ J,/s_a_S* ^̂ Jt̂ a 

DAR su PALABRA obligarse con ella 
al cumplimiento de alguna prome
sa , ú oferta. A . l i cu i f idem da re^ f i -
dem suam obligare > obstringere. 

HE DADO MI PALABRA j Ó TENGO EM
PEÑADA MI PALABRA. Promisso te
nsor i fidem obligavi. OJXJ^ 

FALTAR Á LA PALABRA dexar de ha
cer lo que se ha prometido, ú ofre
cido. Fidem violare y f r a n g e r e : pro-
missa non f a c e r é , non p r e s t a r e : 

p r o -
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promissis non stare. ^ ^ ? . 

CUMPLIR, Ó DESEMPEÑAR SU PALABRA. 

Fidem datam p r e s t a r e . 

PALABRERO el que habla mucho. 
L o q u a x , m , g a r r u l u s , / / , ¿/A-

CU LO 

PALACIEGO el que sirve , ó asiste 
en palacio. A u l í c u s , e l , J a m i l i a -

r i s auLe , vel jpr lnclps . ^ j - ^ ^^Lk 

PALACIO la casa en que hacen re
sidencia los Reyes. Regia , au la y ¿e, 

p a l a t i u m regium ^ Cjl-^j^ 

P A L A D A R la parte interior y supe
rior de la boca del animal. P a l a -

t u m , vel pala t t is , t i ^ ^ \ {yv&w 
DE LA SED SE ME APEGO LA LEN

GUA AL PALADAR. I n sit'l , adh¿€-
sit Ungua a d pa l a tum meum. Jf—^ 

o o 

PALADAR MET. se toma por el mis
mo gusto y sabor que se percibe de 
los manjares. Qustus , us , sapor, 

PALADEARSE tomar el gusto de 
alguna cosa poco á poco , y como 
saboreándose en ella. A U q u i d re-
gustare : saporis sensu oblectari, 

delectari i& ̂  st-Ĵ CuO ^ALA-̂ V^ 

P A L A D I N A M E N T E publicamen
te , claramente , sin rebozo. I J a -

Idm L^U? 
P A L A D I N O publico , claro y pa

tente. Patsns , d a r u s , manijes-

tus ^ ^ ^ -g^j 

P A L A N C A una pértiga de hierro 
ó madera , que sirve para levan
tar cosas de mucho peso. Vectis, 
is fpa lus , , //. y^.^ o^í En árabe 
la palanca de hierro se llama 

P A L A N G A N A , ó P A L A N C A N A 
vaso, ó vasija de diferentes hechu
ras , que sirve para lavarse las ma
nos , para bañar el barbero la bar
ba, y para otros usos. M a l l u m u m , 

t i , po l luhrum , h r i . ^o^.Ai? o-^^ 
P A L A N Q U E T A la palanca peque-

ña. P a r v u s vedis -¿¿¿ko Jor.^ 
P A L A N Q U I N el ganapán que lle

va cargas de una parte á otra. B a -

j u l u s , l i ̂  JL^A. 
P A L A Z O golpe dado con el palo, ó 

pala. P a l i ictus i& üLáá^U 

PALEADOR el que trabaja con la 
o 

pala. P a l a lahorans. $*JLX&á 

PALENQUE estacada que se hace 
para cerrar algún terreno. Repa-

y, o 

g u l u m , i j septa , orum. v 
5̂ 

PALERO el que hace , ó vende pa
las. P a l a r u m opifex s sen venditor. 

PALESTRA el sitio , ó lugar donde 
se lidia , ó lucha. P a l e s t r a , ¿e. 

P A L E T A pala pequeña. P a r v a pa* 

l a í^- ^s*^ J v . ^ » . ^ ^ 

PALETA el badil, ú otro instrumen
to semejante con que se revuelve 

la mmhxQ. R u d i c u l a f é r r e a , s a 

PALETA DE ALBANIL la plancha de 
hierro de que usan los albañiles 
para trabajar con la cal. T r u l l a , ¿e, 

pa -
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paja, m á n u a l í s c semín ta r i a . fl—â fi 
P A L E T I L L A cierta ternilla que hay 

en la boca del estomago , que se 
suele relaxar haciendo alguna fuer
za , ó resfriándose. Llamanla tam
bién ESPINILLA. Stomctchi c a r ú l a -

PALETO el gamo que tiene astas, y 
los ramos de ellas anchos , de he
chura de palas. P/aei terosJ , dama 
cornua gersns i n J o r m a m palmul¿e . 

PALETO , por alusión llaman al hom
bre rustico , zafio y de las aldeas. 
Homo rusticus ^ agrsstis i ngenü ac 

morís ^ j j - ^ Ĵ.—Â ÁC JS»A.y, 

P A L I A el lienzo sobre que se desco
gen los corporales para decir Misa. 

Palla , cor por a l i tan ^(/_AÍI^Í 'Í^JAJ» 
PALIA la hijuela con que se cubre el 

. cáliz. CaJicis p a l l a . LjulL_^=aJ\ FLÍ2¿ 
¡jó o 

P A L I A R , lo mismo que DISIMULAR, 
ENCUBRIR. 

P A L I D E Z amarillez, descaecimien
to del color natural. P a l l o r , oris. 

PALIDO amarillo, macilento, ó 
descaecido de su color natural.i^/-
l i d t i s , pal lore suffuszis, a , w n ^ a U 

lens , fis 1& ĵ-**-*0 
PONERSE PÁLIDO. P a l k r e , pallescere, 

expallescere. ^1 so ^ ^ J u * ^ ^¿A^ 

P A L I L L O astilla que se pule for
mándole su punta para mondar
se los dientes. Den t i s ca lp ium, t i . 

P A L I D O N I A retratación de lo que 
antes se habia dicho. Pa l idonia , a . 

TQM. n i . 

P A L 9 

CANTAR LA PALIDONIA. Cansrs p a l i -

domam, a se dicta revocare. 
cu 

PALIO , lo mismo que CAPA , ó BA
LANDRÁN. 

PALIO especie de dosel que sirve en 
las procesiones. Umbella, ¿e} coelum 

^ensile & Ĉ ÁA iL^^ff 

P A L I Z A zurra de palos , ó muchos 
golpes que se dan con algún palo. 
JFustuarium > r i i ^fustibus vapula-

tío iQ- -̂Ü-Xs ^ -̂¿USLLIÍ CJ^^S^ 

P A L I Z A D A , ó E M P A L I Z A D A 
defensa hecha de estacas y terra
plenada. A d s t r i c t u m transversis 
ramalibus va l lum : revinctum Ion-

¡32 abrí ,. Í.-J . c i J - o , ÍV'J 
gur i i s va l lum. $ ¿ f r j ] ^ eV0 r? .^ 

j ̂ ,t. "i." .r; . :•. \ . V.'.Vi . Q ilJ i X3 

P A L M A árbol muy crecido y her
moso que da el dátil. P a l m a a r -

hor 3^ J>^-^ ^X¿\S 

RAMO DE PALMA. P a l m a i ¿e. ^ — ^ 
r ....0 

RAMO DE PALMA SIN HOJAS. P a l m a 

palus ahsquefrondihus. »j— 

^ J^_A51 Í¿^S¿* ^ s * -

FRUTO DÉ LA PALMA V. DATIL. 
PALMA la hoja de la palma , de que 

se hacen varios texidos; como ees-
tillas , esteras, ¿kc. Frondespalime, 

PALMA figuradamente se toma por el 
mismo triunfo que se consigue en 
alguna batalla. P a l m a , v ic tor ia , ¿e. 

PALMA la parte interior y concava de 

la mano. P a l m a , vo l a , ¿e i¿^\^ 

LLANO COMO LA PALMA DE LA MA
NO. Solum ae^uum , p lanumt £ 8 u a 

B su-
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superficie tanqi iam vola manus. 

^•ü-^ Ĵ 2* J"^ CS-̂  
P A L M A D A el golpe que se da con 

la palma de la mano. A l a f a > ¿e, 

colaphus , i , palni íe ictus. ^ * — 

P A L 

P A L M A D A S los golpes repetidos 
que se dan con la mano en la pal
ma de la otra en señal de rego
cijo y aplauso. j M a n u u m plausus, 

DAR PALMADAS V. PALMEAR. 
P A L M A D I C A , ó P A L M A D I L L A . 

Levi s a l a p a , ve l p a l m a verbera-
«Al / / 

//0. 3̂ . ĵ— ŝâ Li K-iuáÁ. 

P A L M A R el sitio > ó lugar donde se 

crian palmas. Pa lmetum, t i . 

PALMAR , lo mismo que CLARO , PA
TENTE Y MANIFIESTO. 

P A L M A T O R I A , ó P A L M E T A 
instrumento de que usan los maes
tros de escuela para castigar los 
muchachos , dándoles con él al
gún golpe en la palma de la ma-

no. L u d i m a g i s t r i j e r u l a . ij£=* 
/ 

P A L M E A R , ó P A L M O T E A R 
dar golpes con las palmas de las 
manos en señal de aplauso , ó re-

gocijo. M a n i h u s plaudere. Jf-A-^» 
iw tu 

P A L M E R A v. PALMA árbol. 
P A L M E T A , lo mismo que PALMA

TORIA. 
PALMETA el golpe dado con la pal

matoria en la palma de la mano. 

I d u s i n pa lma cum f é r u l a . 

C_5 3b 

P A L M I T O planta silvestre que tiene 
alguna semejanza en las hobs á la 
palma; por lo que en algunas par
tes la llaman así. En las campiñas 
de Andalucía y Valencia crece con 
abundancia , y de sus hojas cura
das al sol y al sereno hacen en el 
Reyno de Valencia escobas. De es
ta planta se come solo el cogolli-
to tierno que se halla en las entra
ñas , y se llama también PALMITO, 
y en Valencia le llaman MARGA-
L L 6 , y aunque es comida dulce, 
pero de poco sustento, y por lo 
común comida de muchachos./W-

ma sihestr is '¿Xs^ 
P A L M O medida conocida. Pa lmus , 

dodrans, t i s , spUbamd, ¿e* ^~ 

COSA DE ÜN PALMO. P a l m a r í u s , ay 
um 3 p a l m a r i s , re. c?3-—*—̂  CJ?--1̂ ^ 

ESTA TABLA TIENE UN PALMO DE 
GRUESO. JI¿ec t abula crassa est 

p a l m u m i& \ { / ^ ( ¿ C ^ ^ 

MEDIR L PALMOS. Pa lmo mensurare. 

P A L M O T E A R v. PALMEAR. 
P A L M O T E O el acto de palmetear 

en señal de aplauso , ó regocijo. 

JManuum plausus ^ J f a ^ 

PALO madera en común. JLlgnum^ 
n i ^ ¿ j ^ ÍCÍJA 

PALO vara gruesa y larga de qual-
quier manera. Pa lu s , i , fus t i s , is. 

PALO el golpe que se da con algún 

palo. Fus tis ictus ^ 2sL_A¿ta5b 

PALOS NAUT. los arboles de las em
barcaciones. M a l i , orum. —o 

PA-
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PALO DULCE V. OROZUZ* 
PALO SECO NAÚT. el árbol de la em

barcación quando están recogidas 
las velas. Pa lus , vel malus ve lis 

p l icat is ) h LSJ-*0 
PALO instrumento cruel de que usan 

los turcos y moros para quitar la 
vida v. EMPALAR. Pa lus a d a l i -
auem ín te r imendum more Hi rca -

PALO TOSTADO. Sudes, is. ü! — t 

COSA HECHA DE PALO. LtgneUS , U, 
1 o S 

CUCHARA DE PALO. L igneum cochlea-* 

re 3̂  o»^^. (A.̂  

P A L O M A ave conocida. Columha, 

PALOMA TORCAZ la paloma silvestre 
de mayor cuerpo, y de mas tier
na y gustosa carne. Palumbus ma~ 

P A L O M A R el parage donde se re
cogen y crian las palomas. Colum* 

har ium, t i i& ̂ L̂ .ÍS¿\ O-^—Í 

HUEVO DE FAi.OMA.Columbmum ovum* 

P A L O M I L L A paloma pequeña. 

Parva , columha & '¿^^Jua ¿ U L ^ 
PALOMILLA la máriposilla que proce

de de algunos gusanos , ó insectos. 

V e r mis papilio $ t i^Li^ ¿ L ^ ^ 
P A L O M I N A el excremento de las 

palomas. Calumbare stercus ^ m u s 

columhinus ^L^ss^] Jo^ 

PALOMINO el pollo de'la paloma. 

P u l l u s columbee, cohimhulus v i . jr^i 

PALOMO el macho de la paloma. 
TOM, III. 

P A L 11 

Columbus , i 3|S Ji4 
PALOR , lo mismo que PALIDEZ. 
PALPAR tocar con las manos algu

na cosa para percibirla, ó reco
nocerla por el sentido del tacto. 
P a l p a r e , at t rectare , t ac tu tenta-

w u> 

re i$- (jwj.—i jjwj 4* j ^ s o Í J M A 

PALPABLE lo que puede tocarse 
con las manos. Quod t a n g í potest: 
qtcod sub tactum c a d í t : palpabil is , 

J O tu J 
le $ 

PALPABLE MJST. patente , evidente y 
tan claro que parece que se pue
de tocar. JMtanífestus , a , u m , pa-* 

tens , evídens , t ís f***^ ^ 

ESTO ES COSA PALPABLE. i£<?¿ ma* 
ni/esta , ¿ ' í Í ^ ^ Í ^ comprobata, 

PALPABLEMENTE patente, ó cla
ramente ^ sin duda y con eviden
cia. M a n i f e s t é , evidenter 0 

P A L P A D O . ¿ L t t r e c t a t u s , contrecta1-

P A L P A D U R A , ó P A L P A M I E N 
TO el acto de palpar, ó tocar al
guna cosa con las manos. A t t r e c -

ta t ío , p a l p a t í o , nis 
o 

PALPAR andar á tientas , ó á obs
curas , valiéndose de las manos 
para no caer, ó tropezar. P a l 
pare , manu tentare, ( j^j-—r-mwj 

PALPITAR moverse y agitarse na
turalmente el corazón por algún 
accidente que violenta y agita de
masiadamente el movimiento./W-

p i t a r e ^ i>k&li£ 
PALPITAR LOS ojos. P a l p i t a r e ocu-

B 2 / O Í . 

UNED



I 2 P A L P A M 

los. / ^ . Q 

PALPITAR moverse y agitarse el pez 
con las ansias de la muerte quan-
do le sacan del agua. P a l p i t a r e 

PALPITACION agitación, ó movi
miento del corazón. P a l p t a t i o , 

nis , pa lpi ta tus , us* u)l -a-a.—á. 

P A L P I T A N T E lo que se mueve, ó 
palpita ; corno sucede al corazón 
quandoestá oprimido de algún ac
cidente , pena , ó cansancio. P a l -

pitans , tis ^ ^ X ü ^ a Jf -á^ . c/ j^ 
PALUDOSO lo que está lleno de la

gunas , ó pantanos. Paludosus , ¿z, 
/ O / 

PALURDO tosco , grosero. Ordi
nariamente se da este nombre á la 
gente del campo y aldeas. R u s t i -

cus } a g r e s í i s Q Ĵ. J^-^^ 

PALUSTRE v. PALETA de albañil. 

P A M 

PAMPANO la hoja de la vid. P a m -

pinus , n i ^ ^ 'Í^^==L>\ ¿-¿̂ J 
P A M P A N A D A el zumo que se sa

ca de los pámpanos para suplir el 
del agraz. Pampinorum succus. 

PAMPANAGE la copia de pampa-
nos. Pampinorum copia. 3 ^ - ^ = 

P A M P A N O el sarmiento verde, 
tierno y delgado , ó pimpollo de 
la vid. Pampinus , i : j o l i a t u m sar
me ntum : vir ide j i age l lum v i t i a -

n u m . & L ^ . ^ 

1$. cjLÁ_¿-2>. (jL.ó, 

PAMPANOSO lo que tiene muchos 
pámpanos. Pampinosus , a , um. 

CORTAR LOS PÁMPANOS. Pamplnare , 

. 5 ^ 

PAMPLINA yerba que por otro 
nombre se dice orejas de ratón. 
A u r í c u l a muris . j \ Á—5! (j<^ 

s 
/ 

PAMPLINA iü-^r.cosa de poca entidad, 
fundamento , ó utilidad. Res f u t í -
lis , vel inu t i l i s . ^f-*-* ^ cs-̂  

P A N 

P A N harina amasada y cocida al 

fuego. P a ñ i s , is, '¿¿ J-*-** 
O J 

PAN ÁZIMO el pan sin levadura. P a -

nis azymus , J } r m e n t í expers. j - - ^ 

PAN BENDITO el que se bendice en la 
Misa solemne, y se reparte al pue
blo. P a ñ i s henedictus s lus t ra tus . 

h í s t r a l i s , lustr icus " Q j 

PAN BIZCOCHADO. P a ñ i s hiscoctus, 

crustulatus ^ (̂ ¿5-*̂ == ^ I?L<).*u.Ü_5 
PAN BLANCO , FLOREADO. P a ñ i s s í -

milagineus y v e l p r i m a r i u s , vel can-

d i d u s : p a ñ i s p r imarue notce. 

PAN CRUDO. Crudus p a ñ i s ^ 

PAN CON LEVADURA. P a ñ i s f e r m e n -

tatus ^ ^-ó-i^ .̂-AJS. 
PAN DE CEBADA. P^^/V liordaceus. 

O O -» 

/ 

PAN DE SALVADO > el que se amasa 
para los perros. P a ñ i s f u r f u r a -

ceus. 
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ceus , f ú r f u r e u s . Í¿3L¿ó ^ j , l$l > 

PAN SUBCINERICIO el pan cocido baxo 
de la ceniza. P a ñ i s suhcinericius. 

PAN Á SECAS el que se come sin otra 

cosa. P a ñ i s siccus ^ óL^. ^/-t-^ 

PAN TIERNO. Tener p a ñ i s , j -

PAN hoja de harina cocida entre dos 
hierros , que sirve para hostias. 

Brac tea p a ñ i s ^ \ £ & J n '¿^^^ 

PAN DE AZÚCAR , los árabes dicen, ca
beza de azúcar, porque lo forman 
á manera de una cabeza , ó pilón. 
P a ñ i s s aechar eus : meta s aechar i , 

PAN DE CERA. P a ñ i s cereus, vel cer¿e, 
' o 

PANES DE PROPOSICIÓN los doce que 
se ofrecian toaos los sábados en la 
ley antigua , y se ponían en el ta
bernáculo , y eran figura del Sa
cramento de la Eucaristía. Propo-

sitionis , vel f a c i e r u m panes, j — ^ - ^ 

MIGAJA DE PAN. P a ñ i s mica, &—x_i 

MIGA , Ó MIGAJON DE PAN. M e d u l U 

p a ñ i s 3̂ . CJLJ «̂ >$ 

CESTA, Ó COSTAL PARA LLEVAR E L 

PAN. Pana r io lum : panar ius qtia-

lus , vel saceulus, ^ r ^ - l ) $ u*^3 
o J 

P A N A D E R I A el sitio , casa , ó lu
gar donde se hace, ó vende el pan. 
P a n a r i u m i i i , ^A-A-Í ^ j i ^ 

'* ü -» 

PANADERA. Pani f ica , c* ^ Í ) L ^ 
PANADERO el que tiene por oficio 

P A N *3 
hacer y vender pan. P i s to r , r/V, 

panifex , cis , panif icus, a. ^jL^— 

P A N A D I Z O , ó PANARIZO pos
temilla que se hace regularmente 
en los dedos. Paronychia , ce, vel 
paronychmm, i i , r ed iv ia , ¿e. ̂ ^ c > 

P A N A L el cuerpo espongioso que 
las abejas forman de cera , en que 
fabrican y guardan la miel. Favus 

mellis i& JS^A5Í 
COME ESTE PANAL , PUES ES BUENO 

PARA TU GARGANTA. Comede huno 
f a v u m , quia bonum est g u t t u r i 

tUO, U> AI? ¿!._ÍL¿ J-̂ AĴ  ĵ,5Í> Jx^S 

P A N A R R A hombre simple , dexa-
do y fíoxo. Momo vecors, stolidus¡ 

ignavus ^ Jo:¿v̂ o 2s>iÜ£ J^A /̂O 
PANDERETEAR tocar el pandero 

en regocijo, bulla y alegría. Ñ a u -

//*<?, tympano crepare. iJo- ?. ó'^ 

PANDERETE, ó P A N D E R I L L O . 

Jsfaulium p a r v u m 1$- ^ « - ^ c3w> 
PANDERETERO el que toca el 

pandero. Tympanista , ve l tympa-

nistes , a , tympanot r iha , . ó'Lüj 
ui 

^ cij^b 
PANDERO instrumento músico. 

Tympanum , n i , naul ium , i i . - CÍJ 
P A N D I L L A liga , ó unión que ha

cen algunos para engañar á otros, 
ó hacerles algún daño. Fac t io , nis, 

P A N D O , lo mismo que INCLINADO, 
ó CORVO. 

PANDO , lo mismo que LENTO Y TAR
DO en el movimiento. Dicese de 
los rios quando van por tierra muy 
llana. 

PA-
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P A N E C I L L O , ó P A N E C I T O . 

ú l l u s , U ^ ^rH*^ Jb-í-^^ 
PANEGIRICO razonamiento, ora

ción retorica cjue se hace en ala
banza de algún Santo , &c. Pane-
g t r i c ü s , c i : oratio i n aUcujus lau-* 
dem conscripta, vel habita. <J.}a~* 

PANEGIRISTA el orador , ó pre
dicador que dice el panegirice. Pa~ 
negjrist-es, is , M u d a l d r , encomias-

tes ^ ij^^jíiií^ J^l-iaj C 
/ o ^1 

PANERA la trox , ó cámara donde 
se guarda el trigo , el pan , ó la 
harina. H o r r e u m , el , cumera, ce, 

PANFILO el sugeto demasiadamen
te pausado, dexado, floxo y tardo 
en sus operaciones, Segnis, lentus, 

P A N I A G U A D O amigo , confede
rado y parcial absolutamente.^///-

€usiJamUiaris> covjunctus i & j M i X * 

PANICO , adjetivo que se aplica al 
miedo grande, temor excesivo, sin 
motivo , ó razón que lo deba cau
sar. Panicus t e r ro r , inanis metus, 

fa lsus t e r ro r» f - ^ z $ 

PANIEGO el que come mucho pan, 
ó es muy aficionado á él. P a ñ i s 

e d a x , vorator. J~>¿* J^^W. u i - ^ 

PANIZO maíz , ó trigo de Indias. 

Pan icum , ci ^ ^j^j 
PANOJA la mazorca donde se cria 

la semilla del panizo y mijo. P a -

«W/ÍÍ , p a n í c u l a , W ^ n J . A J - W 
P A N T A L L A plancha delgada de 

varias hechuras, que se pone de
lante de los velones, ó candeleros 
para que no ofenda la luz á los 
ojos. JLucernaria úmhéUa^ v e l u m -

bella in lucernis* &—c^^j? iüLXw 

PAN 

P A N T A N O lugar donde se detiene 
y recoge el agua , formando char
co cenagoso. Coenosus locus , ve l 

•o * 
lacus : IOCZÍS paludosus. Ü 

PANTANOSO lo que tiene panta
nos , ó esta lleno de ellos. Coenosus, 

jpaludosus , a , ^ ¿¿^w 

P A N T E O N el sepulcro de los Reyes 
y Principes. R e g u m , vel P r i n c i -

f u m magnificum sepulchrum. Â—> 

PANTERA la onza, ó la hembra 
del pardo. P a n t h e r a , ¿e, vel pan-

P A N T O M I N O el truhán , ó bufón. 

Pantominus ^ ^ - ^ ^ J j j ^ 
P A N T O R R I L L A Ja parte posterior 

de la pierna, mas carnuda y abul-

tada. S u r a, a , pu lpa c ru r i s . 'i J 
úú 

P A N T U F L O calzado especie de chi
nela, ó zapato sin orejas, ni talón. 
Crepida , jo/fc^, ^ ¿^>}j¿ ^ .^b 

P A N Z A barriga, ó vientre. Venter, 

t r i s Q (J-v^= ^ i^iz? ^vLi 

PANZUDO. Vent rosus ,a , ^m, j ) ^ -

PAÑ 

P A Ñ A L la sabanilla, ó pedazo de 
lienzo en que se envuelven los ni
ños de teta. I n f a n t i u m involucra, 

p a n n i , orum J J i ^ ^Sl^í ^JU$ 

PANAL la falda de la camisa por las 
caldas de ella. Subuculce pa r s pen-

dens Jbj^ J.ij 
PA-
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PAÑ 

Px^ÑERO el mercader que vende pa

ños. Pannorum negotiator. 

PAÑETES calzoncillos cortos de 
lienzo. F í m i n a l i a : vel f emora l i a , 

P A Ñ I Z U E L Ó el pañuelo de las na-

PAN n 

O ' 

rices. M u c c í n i u m p a r v u m . '¿-^^ 

P A Ñ O la tela de lana que sirve para 
vestirse y otros usos. Pannus l a -

neus ^ 

PAÑO MET. qualqmera texido de se
da , lino, ó algodón. Tela , textile, 

J w 

PAÑO el tapiz , ú otra colgadura. P e -
r lpetasma, •peristróma , at is , a u -

lea , ce, » ^¿ÍU ^ ^V-^ 

PAÑO qualquier pedazo de lienzo, ú 
otra tela, particularmente los que 
sirven para curar llagas./W/w/.y,/. 

PAÑO DÉ CÁLIZ el pedazo de tela 
de seda con que se cubre. Calicis 

tegumentum \ j > & ^ $ \ M*^ 

PAÑO DE MANOS la toalla , ó lienzo 
con que se limpian quando se la
van. M a n u t e r g i u m , ÍL f ¿ 

o ^ 

PAÑO DE PULPITO , la vestidura con 
que se adorna exteriormente quan
do se ha de predicar. Suggestus 

s t ragu lum ^ |/̂ JL«3̂  j ^ * 
/ 

PAÑO DE TUMBA la cubierta negra que 
se pone en ella para las solemnida
des de los difuntos. ií7wor/z/¿z/¿? stra
g u l u m cenotaphii. a! i> 

PAÑOS MENORES. Femoralia, i u m . 

PANOSO se dice de la persona as
querosa , y vestida de andrajos y 
remiendos. Pannosus , centonihus 
m a l é tectus : pannis ohsitus. j . — ^ 

^ .̂¿i» J."^ " i ^ . ¿IP ,̂]?̂ »̂ 
P A Ñ U E L O pedazo de lienzo, seda, 

ó algodón , que sirve para l im
piarse las narices el sudor, y otros 
usos. E m u n c t o r i u m , muccinium, t i . 

PAÑUELO pedazo de lienzo de algo-
don fino con que las mugeres en 
el Asia se tapan la boca , y parte 
del rostro. Veium a d velandam f a -
ciem, zi t i u t u n t u r mulleres i n A s i a , 

PAÑUELO pedazo de lienzo de algo-
don muy fino y pintado de que 
usan las mugeres en el Asia para 
adorno de la cabeza , rodeándole 
con mucho arte como si fuera un 
turbante. Fascia capitis , a d orna-
mentum , more mul ie rum orienta* 

l i u m ^ o-̂ .U^ KA^S 
ADORNAR LA CABEZA CON ESTE G E 

NERO DE PAÑUELOS. Fascia l i g a -

re , et ornare caput t-**̂ 3*̂  o»***̂  

PAP 

PAPA el Sumo Pontífice Romano, 
Vicario de Christo. Diosele este 
nombre que significa padre , por 
serlo universal de todos los fieles. 
P a p a , Summus Pont i fex . Supremus 
C h r i s t i Vica r ius , 

PAPAL lo que toca , ó pertenece al 
Papa. Pontijictus , a , u m i& ajl-sb 

CORONA PAPAL. T i a r a pontificia. 
IM 

PAPACOTE , lo mismo que COME
TA. 

PA-
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i6 PAP 

PAPADA la carne que crece en abun
dancia debaxo de la barba.G«/^¿r 

ohesum , carnosum. $\ Í̂ O-̂  

PAPADA DE PUERCO. G l a n d i i í m , i i , 

PAPADA DE BUEY. P a l e a r , ¿jtr/V , p a -

PAPAFIGO , ó PAPAHIGO aveci
lla de cuerpo chiquito y de Carne 

muy sabrosa. F icedu la , ¿e. ÍL.X—f>j.S 

PAPAGAYO ave de color verde 

muy conocida. Ps i t t acus , el. 

PAPAL v. PAPA. 
PAPAR, lo mismo que ENGULLIR. 
PAPARO el hombre del campo sim

ple , é ignorante. Homo agrestts, 

ínCultUS ¿ , ^ ĝ iU J-^a.^ 

PAPARRABIAS el que fácilmente 
se enoja. Q u i f u c i l é s ü H r a s c i t u r , 

^.Jjb^) ^ $-ari£ (^.i Li^ (jv/j (^j,̂  
PAPAS, ó PUCHES, i^^/ í , #0,̂ «/-

t i c u l a , ^ ^ J-

PAPEL PARA ESCRIBIR. C^r/ár , 
á 9 h¿ec p a p y r u s , i & «J>1^ ¿¿— 

PAPEL BLANCO. Chartct p i r a . <3^ 

PAPEL DE ESTRAZA. C h a r t a empore-
O tu 

PAPEL BRUÑIDO. C h a r t a p o l k a . 

PAPEL el escrito que sirve para dar 
algún aviso , ó para otro fin. Sehe-

dula , ¿e ^ í^SsajS 

HOJA DE PAPEL. Cha r t a u n a , v el sin-' 
g u l a : c h a r t a u n a p l a g u l a . ¿r -̂» 

PAP 

MANO DE PAPEL. Cha r t t f scapus. íLa/l 

PLIEGO DE PAPEL. P h i l u r a , ve lph i ly -
r a papyracea: hractea, vel p l a g u l a 

p a p y r a c e a J o ¡ U A ^ ^ X ^ Í Í » 
RESMA DE PAPEL. C h a r t a r u m scapi-Dt-

ceni: c h a r t a strues v i g i n t i scapo-

COSA DE PAPEL. Chartaceus ,papyra~ 

ceus, ¿i , $1 ü>>j ü-'4 t-s-̂  

PAPELERA escritorio con sus sepa
raciones para tener y guardar pa
peles. Carthophorum , r i : scripto-
r u m scrinium , vel c h a r t a r u m . 

2̂  jiiLŝ AflĴ  
PAPELERO el artífice que fabrica 

el papel. Ca r tha r ius opifex , char-

t a r u m opifex» JJLX-¿b ^ j . ^ 1$- uf|̂ jf 

PAPELILLO, ó PAPELITO. a ^ r -

PAPERA la apostema, ó tumor que 
se hace en la papada. G u t t u r i s t u 
mor , spongtosus gulas tumor : s t ru~ 

ma 
E L QUE TIENE PAPERAS. StrumOSUS, 

gut turosus , a , u m ^ 2$/.ju^ ĵ j ¿ ] 
PAPIROTE , ó CAPIROTE. Tat t -

t r u m , t r i $ oLá_A»5 

PAPO la parte carnosa del animal 
entre la barba y el cuello. Dicese 
particularmente de las aves,en quie
nes es como unsaquillo,óbolsita5en 
que depositan la comida. G u t t u r , 

r i s ¡ i n g l u v i e s y ei. ¿ü^L^. ü-JUs^a» 

PAPO DE ALMIZCLE. Ventr ic i t lus mzís* 

c i ^ (iĝ WQ ¿^¿Li 
PAPUDO lo que tiene crecido v 

grueso papo. Dicese frequentemen-
te de las aves. Gutturosus. j — ^ s 

Ji3Í 
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PAQ PAR 

PAQUETE fardo pequeño. Sarcinu 

PAQUETE el conjunto, ó mazo de car
tas , unido y cerrado en forma de 
pliego. C h a r t a r u m fasciculus cons-

t r i c tus ^ 

PAR 

PAR el conjunto de dos cosas de una 
misma especie. P a r > pa r i s . 

UN PAR DE TORTOLAS , DE PERDICES, 
¿kc. P a r t u r t u r u m , pe rd icum, <é*c. 

j * . . 

o 
DOS PARES. p a r i d "& K&.JJ~> 
TRES PARES. T r i p a r t a % ¿ j J b 
PAR igual, ó semejante totalmente. 

- fW , compar , w , tequalif , /^. 

XA VIRGEN MARIA NO TIENE PAR. 
N u l l u s Sanctorum est cuín B . V . 
J d a r i a comparandus, *̂>*?í 

'V o 

PAR ADV. LOC. lo mismo que CERCA, 
Ó JUNTO. 

PAR ^ / r . el nunlero que se puede 
dividir en dos partes iguales sin 

quebrados. JSÍumerus p a r . i>j.—£ 

Á LA PAR JífOD. ^Dr. que significa 
juntamente , ó á un tiempo. Una , 

s i m u l , p a r i t s r ^ kl*»3b ^ i;)^.^ 

CAMINAR A LA PAR. P a r i , ¿equa-
l i passu cuín aliquo incedere. 

Á LA PAR igualmente. / E q u á l t t e r . 

k PAR ^DF". cerca , ó inmedia
tamente á alguna cosa, ó junto á 
ella. J u x t a , p r o p é 3propter. v. g. 

A PAR DE TÍ ESTABA YO SENTADO. 
J u x t a t e , Í'Í?/ propter te sedeham. 

Á PARES î fOD. ^ D F . de dos en dos, en 

cantidad de cosas. B i n i . o-*—^1 
o 

DE PAR EN PAR MOB* ÁT)V. COtt que 
se significa estar abiertas entera
mente las puertas,© ventanas. L a 
t e , ampié > l a x é . v. g. ABRIÓ LAS 
PUEE.TAS DE PAR EN PAR. Junuas 

late j amp ié aperui t . <->\—^\ ¿gL* 

SIN PAR MOD. ADV. cosá que no es 
comparable con otra, por el exce
so de bondad , lo mismo que SIN 
IGUAL. Incomparahilis, le : res aded 
excellens , u t riusquam similem in*-

venias ^ J^—X/o ú VA ^ ZXIA )¡ 

P A R A PREP. A d , i n J 
A MUCHOS FAVORECIÓ LA FORTUNA 

PARA SU DESDICHA. M u l t ' l S f o r t U -
na p a t u l t i n poenam. j.—-¿Uv ¡¿ŝ Ĵ  

LEVANTOSE PARA RESPONDER.r^í-
pondendum su r rex i t ^ ^ j L ^ J JLj 

IBA EN BUSCA DE MI HIJO PARA QUI
TARLE LA VIDA. Li iher msus a d 

íWéw qucerebatur. 

NO TE ESCRIBÍ PARA INSTRUIRTE , SI
NO PARA DARTE NOTICIA DE LÓ 
SUCEDIDO EN LA CIUDAD. JSlon u t 
te instruerem , scripsi , sed u t te 
conscium f a c e r é m de re qu¿e i n c i -

• 
v í t a t e contigit. 3 o«<«̂ =̂ 

NI YO HICE ESTO PARA MOLESTARTE. 
JSÍeque i d f e c i , quo t ib í molestus 

C PA-

UNED



iS PAR 

PARA SERVICIO DEL HOMBRE CRIO 
DIOS LAS BESTIAS. Best ia , hominum 

m 
c r a t i a oenerati€ sunt, r^Jk^, 

9̂1 (jüáeiSi ¿^js^J .̂ÍL^A^ 
' . o 

PARA AT>Vk U t , quo , quod Q ^ - ^ a 

PARA QUE. I t d u t , eb quód , i t á qtíbd, 

PARA QUÉ NO. 27/ non , ^o¿¿ «ow. 
o o 

¿PARA QUÉ ? vale lo mismo qué ¿por 
qué , ó con qué razón ^ ó causa? 
¿ Q u a r e \ oh qu id} cur? qu¿e cati" 
sa? quod nam? J—^.V 1^3^ (J^ 

? IjL^ ? 0"í~̂  . cs-̂ 1 til 
PARA SIEMPRE* perpetuum > 

j /VÍ sempternum , w OOTWÓ1 

SIN Qué , Ni PARA QUÉ sin causa. 
S'me causd ^ o-*^ ^ 

* 

PARABIEN expresión que se ha
ce á otro, para manifestar el gusto 
y placer que se tiene de que haya 
logrado algún buen suceso. Q r a t u -
lat io , nis ^ j 

DAR E L PARABIEN Á ALGUNO DE AL
GUNA COSA. A- l i cu i a l iquam rem, 
vel a l iqua re velde a l iqua re g r a -
t u l a r t i congra tu la r i . ^ 

Ú jŝ *» ¡ j^ t ] J -^I 
P A R A B O L A narración de algún su

ceso , que se supone , ó se finge 
del qual se intenta sacar alguna 
moralidad, ó instrucción alegóri
ca , por comparación , ó semejan
za. Parahola , ¿e , comparatio, col-

la t ió i nis $ jUt*) J l̂r« 
¿NO SABEIS ESTA PARABOLA? NO , Y 

ASÍ DECLARANOSLA. ¿ NesCltlS 
parabolam hanc ? non, et sic i l l a m 

. . . ' * 
edissere nohis, ? j j ^ ty-̂ *i> \ 

PAR 

P A R A B O L A N O el que usa de para-
bolas. Parahol is loquens. cij- 5\ 

PARACLETO , ó PARACLITO, 
nombre que se da al Espíritu San
to , enviado para consolador de 
los fieles y abogado suyo. P a r a -

clytus ^ ^ ¿ Q o 3 fO^P* ijs 
P A R A D A la acción de pararse , ó 

detenerse. T>etentio , mansio > wzV, 
mora , ce Í¿_A_A.5 ^ ¿;_S1J 
PARADA suspensión , ó pausa , es
pecialmente en la música. Pausa , 
in te rva l lum. ¿J> i ¿ ^ * = W ^ y ^ = i ^ 

PARADERO el lugar,ó sitio donde 
se para, ó se va á parar. Statio, nis. 

PARADERO j / ^ r . el fin , ó termino de 
alguna cosa. F i n í s , is , terminus, i . 

P A R A D I G M A , l o mismo que EXEM-
PLO , Ó EXEMPLAR. 

PARADO, PART. PAS. de parar. 

Sistens , consistenS) stans ^ (3-% 

PARADO desocupado/ó sin exercicio. 

Vacans , otiosus, a , « ^ J L — 

PARADO remiso, floxo > y descuidado 
en las acciones del animo. Kemis -
sus , segnis. ¿ ¿ A ^ ¿ J ¿ . 

/ 

PARADOR, lo mismo que MESÓN. 
P A R A D O X A especie inaudita , ó 

fuera de la común opinión y sentir 
de los hombres. P a r a d o x u m , x i : 
sententia inaudi ta , et nova : opinio 
p r t f t e r coftimunem omnium sensum, 

PARAFRASEAR explicar de diver
sos modos una misma sentencia. 
Contextum a p e r t i ú s in t e rp re t a r i : 

ora-
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PAR 

orationis t ex t i im plenlore interpre-
tatlons explicare) explanare, expo-

\XJ US 

i l l i i s t r a r e ^ nere 

Pz\RAFRASI la explicación que se 
, hace de alguna sentencia , por otra 

que es mas fácil de entender y perci
bir. P a r a p h r a s i s , i s : contextus ali* 
cujus plenior mtsrpretatio , c lar ior 
enarrat io , di lucidior expositw. 

, , I T* fcr-

PARAFRASTE el que interpreta, 
. ó expone algún texto } ó escrito 

obscuro. Paraphrastes y ¿e, expl i -
catar , explanator , oris ^ Interpres? 

PARAFRASTICAMENTE con pa
ráfrasis. P a r a p h r a s t i c é , per para-* 

phras im cX.^ \ ^y^? 

PARAGE lugar, ó sitio. L o c u s , cL 

/0 ^g^A 
/ / o 

EN ESTE PARAGE L E ENTERRARON. 
dfiSc , ôc /oro sepultus est. 

¿EN QUAL PARAGE SE HALLA ESO? 'fZpt-
nam gent imn, u b i locorum, uh i ter~ 
r a n i m , quonam in loco i d reperi-* 

ó f US " J 

PARAGON V. PARANGON. 
PARAGONAR , lo mismo que PA

RANGONAR. 
PARAGRAFO v. PARRAEO. 
PARAISO huerto amenísimo adon

de Dios puso a nuestro primer pa
dre Adán luego que le crió. Lla
mase frequentemente PARAÍSO TER
RENAL. Paradisus terrestr ls . 

bu ' 

PARAÍSO la gloria de los bienaven
turados , ó el cielo, como lugar 
de todas las delicias. Paradisus , 

TOM. III, 

PAR I9 

i 5 coelwn, i : Beatorum sedes: cae-
A»» 

leste heatorum domicilium ^ ^L^^J^ 

P A R A L E L O GJSÓM. lo que está co
locado en total igualdad de distan
cia á otra cosa de su especie; co
mo; lineas PARALELAS que son las 
rectas , que están en un mismo pla
no. JLine¿e para l leLe , ¿eqicali Inter* 

cape diñe disjunctrf. b j . — -LÁ)] 

P A R A L E L O , usado como substan
tivo significa lo mismo que CO
TEJO , ó COMPARACIÓN de una cosa 
con otra. 

PARALIPOMENON uno de los l i 
bros de la Biblia sagrada. Estos ü-
bros son dos, y contienen algunas 
cosas historiales , que parece ha
berse quedado, ó no haberse de
clarado tan bien en los quatro l i 
bros de los Reyes. Parahpomenon. 

' / / 

PARALISIS , lo mismo que PERLE
SÍA. . 

P A R A L Í T I C O , lo mismo que PER
LÁTICO. 

P A R A M E N T A R , lo mismo que 
ADORNAR , ATAVIAR alguna CO-
sa. 

P A R A M E N T O adorno , ó atavío 
con que se cubre alguna cosa. Or-
namentum, t , o rna tus , US. ZĴÁMJ 

A, 

PARAMENTOS SACERDOTA
LES las vestiduras y demás adornos 
que usan los sacerdotes para cele
brar la misa y los divinos oficios. 
Llamanse también así los adornos 
del altar. Sacr<e vestes : paramen
t a i vel ornamenta sacerdotalia, vel 

a l t a r i s Ig^=ai5 ^Yj-s 

PARAMENTOS las sobrecubiertas , ó 
mantillas de los caballos. E q u o r u m 

C 2 s t r a -
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20 PAR 

s t m g u l d . — $ J"—?.̂ " S r ^ 
o 

PARAMO campo desierto que no 
se cultiva , ni tiene habitación al
guna. E r e m u s , i : ab hominum fre~ 

quentia dssertus "Qj^- «-^ 

PARAMO ikf.Br. qiialquíer lugar suma
mente frió , ó desamparado, i o -
cus desertus , valdeque f r ig id tcs , 

P A R A N G O N comparación, ó se-

P A R A N G O N E A R hacer compara
ción de una cosa con otra. Com~ 
p a r a r e , conferre , equipare unum 

cursi alio ^ ^ - ^ ^ ̂ -^» 

PARANGONADO. Comparatus, 

¿ e q u i p a r a t u s , a , ^ 
P A R A N I N F O , lo mismo que PA

DRINO de las bodas. 
PARANINFO el que anuncia alguna 

felicidad. Paranymphus , i : f s l i c i -

C5-

t a t u m annunt ia tor . 

P A R A P E T O FORT. terraplén corto, 
con el qual quedan cubiertos los 
soldados que están en él. Periho-
lus , / / : propugnacul i lorie a te r -

rea : m u r i Jorica l ap ídea , ^ — 

PARAPETO la pared, ó baranda que se 
pone para defensa en los puentes, 
terrados , &c, L o r i c a s á x e a , ve l 
l a t e r i t i a i n superiore pa r t e pontis, 

tu 

domus, Ó^c J j -^ j/SP^ ^ - ^ O ^ 

PARA POCO , se dice de la pérsona 
que no sirve para cosa alguna , ó 
sirve para poco. Homo iners , p a -

r u m utiUs. g—ÁJ.?, L̂ * ^S-^ J-a».^ 

P A R A R , ó P A R A R S E cesar en el 
movimiento, ó en la acción. G r a * 
dwiu sistere , continere , consisters, 
sistere ^ Ĵ-̂ ~f> (J— ĵ 

QUEDÓSE PARADO EN E L CAMINO.Í£^ 
5/V íf« vestigio ^ Jfr!^^ ¿já ( j - i j 

ÉL SE PARA Á CADA PASO QUE DA. 

Singulis gradihus insisti t . J- í==s 

NO PUEDE ESTAR PARADO EN UN L U 
GAR. Insistere eodem i n loco nequit: 
stare loco nescit: sese omnem i n par-

tem a g i t a t , versat. (3.-^=3^^ y—^̂  

P A R A D O . Sistens, J^WÍ- , consis-
tens ^ J—^j 

PARADO desocupado, ó sin exercicio. 
Otiosus , ¿2, W/M , vacans -¿Li 

ESTAR PARADO. Fk^^r^, ah opere ces-
sare} conquiescere. ^^X-uo ^ f o A 

o 

PARADO remiso, floxo. Remissus, seg-
nis ^ »\fj-A ( j> ^ L i ¿jL> 

P A R A S C E V E , vale preparación; 
y era aquel dia en que los hebreos 
preparaban lo necesario para la so
lemnidad del sábado. Parasceve, 

p r a p a r a t i o , nis. ^ <J\ '¿.^s^] ^ 

P A R A S I T O , lo mismo que TRUHÁN, 
JUGLAR , ó CHOCARRERO. 

P A R A S I S M O accidente peligroso, 
en que el paciente pierde el sen
tido y la acción por largo tiempo. 
Paroxis?nus, i 1$- c_>^x^ ^ .̂ASJ}>\ 

P A R C A , voz que significa la muer
te , especialmente en la poesia. 
P a r c a , ¿e c^-J! 

P A R C A M E N T E con parsimonia ó 
es-
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P A R 

escasez. P a r e é , miser} , r e s t r í e t e , 

PARCAMENTE sobriamente , modera
da y templadamente. Pa rce , so~ 

h r i é ^ kj^LXJ^b 
P A R C H E el pedazo de lienzo, u 

otra cosa en que se pega algún un
güento , balsamo, &c. y se pone 
en la herida , ó parte enferma* 

P k t a c i u m , splenium > n i i ^ 0 | J 

P A R C I A L lo que pertenece á la par
te de algún todo. P a r t i t i l i s , U , 

PARCIAL el que sigue el partido de 
otro , ó está siempre de su parte. 
F a c ú o s u s ) sectarius , j a c t í o n i b u s 
addlctus , sectarum studiosus ^ ^ 

PARCIAL MET. lo misiTlO qUe AMIGÔ  
EAMILIAR y ESTRECHO. 

P A R C I A L I D A D la unión de algu
nos , confederándose á algún fin, 
separándose del común, y forman
do cuerpo aparte. Fac t io , nis, p a r 
tes , ium '¿sL&sp^] ÜÍI^Í ^ (J>Lü™̂ » 

PARCIALIDAD amistad , estrechez y 
familiaridad en el trato. F a m i l i a -
r i t a s , t is t amici t ia , ¿e 'Ó- ^ — 

j j 

P A R C I A L M E N T E amigable y fa
miliarmente. F a m i l i a r i t e r > intimé^ 

amicahil i ter ius^5L.5 
P A R C O corto , escaso en el uso de 

las cosas. P a r c u s , a , um , miser. 

PARCO sobrio , templado y modera
do en la comida y bebida. Parcus9 
sohrius j a , um ^ ^ j - ^ i 

P A R D A L , lo mismo que GORRIÓN. 

Passer , eris 1$. jj.v.*a.z 
PARDAL astuto, bellaco. Callidus, ver-

P A R D O , D A . AJ&J. que se aplica al 

P A R 2 1 

color que resulta de la mezcla de 
blanco y negro. Color leucoplueiis, 
einereus, cineraceus : albus ex f u s -

' t i 

co color ^ j-'b-̂ A <¿ŷ  
LANA PARDA. L a n a leucoph^a: lana 

ex albo fusca , vet exfusco alba: la-

na cinerei colorís ^ ^ ^ t 
VESTIDO DE COLOR PARDO. Leuco-

p h í e a t u s : c inérea veste í n d u t u s . 

PARDO animal > lo mismo que TIGRE. 
P A R E A R juntar , igualar dos cosas. 

¿ í d t f q u a r e . — ^ ^ j - - ^ LSJ-̂ ?, LSJ-̂ > 

P A R E C E R juicio, opinión, dicta
men , sentencia. Dictamen , nis, 
sententia, ¿e ? opinío , 7iis <> jzidícíumt 

¿QTJÚ PARECER ES EL TUYO ? ¿ Q u i d 
sentís ? ¿ q u i d censes ? ¿ qu id opina-
r i s ? ¿ in quam señtent iam inclinas, 
propendes? ¿ in quam opinionem tuus 
incl inat anintus ? — ' — * 

YO SOY DE ESTE PARECER. , DE ESTE 
DICTAMEN. D e ea re í t a sentio, i t a 
censeo, síc existimo : hanc \teneo señ
tentiam * hujus opinionís sum* i j - - * 

YO SOY' DEL MISMO PARECER QUE 
TU. E j u s d é m sum te cuín opinionís: 
i n eadem sum tecum sen ten t ía : ídem 
sentío quod t u : n i h i l a tua mea opi
nío dissentit , distat , discrepat. 

YO NO SOY DE TU PARECER, i 
al i ter ^atque t u , sent ío: a l í t e r , vel 
diversa sentimus : d í sc repan t sen-
tenti tf m s t r ¿ i& ¡éSQj ¿JL^j C 5 - í V 

bu 

ÍVIUDÓ DE PARECER. M u t a v i t senten-
t i am : de sentent ía discessí t , desti-

l/" 
A Ü 

ESTÁ EN SU PARECER , Ó EN SUS 
TRE-
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TRECE. Susceptam sentsntiam mor-
d'tcus tenet: i n sententiam manet* 
permanet. V j ^ j & 

/ * * 

J ur 

PARECER ANTE EL JUEZ parecer en 
juicio. Comparere in judicio : adire 
judieem. 1L*£=»¿Í&*$Í ^J* ¿^^rl 

PARECER aparecer , dexarse ver , ser 
visto. P a r e r e , apparere , vUer t , 
spectari ^ bf4 «í ^^?. 

HASTA AHORA ÉL NO PARECE. N i -
hi ldum Ule comparet. ^-J 

YA PARECIÓ. /Î WÍ t á n d e m apparu l t , 

& ^ O* 
NO MÉ ATREVO Á PARECER DELANTE 

DE MI PADRE. I n pctrení is conspec-
t u m venire , vel me d a r é non s u s -
t i m o '.parentis ora eruhesco. \¿\ 

ÉL NO PARECE EN PUBLICO , SE ESTA 
SIN SALIR DE CASA. Publico Cihstl-

n e t : domi su¿e se cont inet : in p u -

hlicum non descendit. ¿f\S* 
&. AA-̂  <_5~̂  <¿S.¿=ZS.<}.5 ^ j ^ i ĴÎ LÁÍ̂  

I—o-̂ U 
PARECER hacer juicio , ó dictamen 

acerca de alguna cosa. E x i s t i m a -

, pu ta re , v ide r i O—e-¿ví 

Á MÍ ME PARECE, ü^//// v 'hhtur .* 

/o, existimo ̂  ^V, 
LES PARECE Á LOS IGNORANTES QUE 

LAS ESTRELLAS SON MAS PEQUE
ÑAS QUE LA LUNA» Imperi t is , stel-
l a videntur minores , quam luna» 

I o 

ME PARECE QUE ESTOS MUCHACHOS 
TIENEN MAS JUICIO QUE SUS PA
DRES. M i h i h i p u e r i v iden tu r , sziis 

sapientiores esse parentihus, Lí| 

o' 

P A R E C E R S E asemejarse á alguno. 
utllicui , vel alicujus esse similem, 
consimilem: a d aiiejuid habere s i -
militudAmm , z'̂ / accederé stmiÜÍU* 

LOS DOS SE PARECEN MUCHO , SON 
MUY PARECIDOS. M a x i m a m kahent 
inter se simil i tudinem: magna est 

o 
inter illos similitudo. & -s—Á-JŶ  

TU NO TE PARECES A TU PADRE EN 
LAS COSTUMBRES. Parent is t u i dis-
simills es mor thÜs: pa r en t i tuo dis-
similem pruebes , exhibes : t u a v i 
ven d i ra t io d parentis ratione dis
crepa t , longé distat . z.A.Ji-S ^ ] c>í\ 

P A R E D . Par les } t is . — s L ^ I Z A ^ 

^ (jUa-A-a» 

PARED DE CAL Y CANTO. Par les coe-

mentarlus. —'J¿£=± 

PARED DE LADRILLO. Par les l a t e r i -

PARED DE PIEDRA LABRADA. M u -
o 

rus q u a d r a t i saxl . 'i^ laiL^ 
O ' 

PARED la cerca de piedras en seco 
con que se suelen cerrar algunas 
huertas. M a c e r l a , <e , partes c r u -

d u s , vel c r u d i lapldls. ^ 
o 

PARED el tabique que sirve parala 
división de los quartos, ó aposen
tos de las casas. Par les in te rger i -

PARED CUBIERTA CON CAPA DE CAL. 
P a -
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P a r íes ¡ inl tus calceiS-^y^^^^ í*^> 
P A R E D I L L A . Par les levis , v i l hu~ 

milis ^ i s á » I s i L ^ 
PAREDON, tomase por lo común 

por el pedazo de pared vieja que 
suele quedar de algún edificio an
tiguo. P a r i e t i n a , ce , vetus paries. 

PAREJA v. PAR. 
PAREJO igual á otro en alguna co

sa. A l i c u i ¿equalis, ¿equus , p a r al i~ 
qua re LS^—tftüQ—f ÜS w 

ANDAN PAREJOS EN LA EDAD. J E t a -

te pares sün t . ^ —> j ® $ r * 

PARENTELA el conjunto de todo 
genero de parientes. Parente la , fa -

mi l l a , ¿e £-*j*S J 

PARENTESCO vinculo, ó conexión 
por consanguinidad , ó afinidad. 
Consangulnitas , //V, communio san" 

guinis ^ ¿L.^^^ 
PARENTESCO ESPIRITUAL el Vinculo 

que contraen en los Sacramentos 
del Bautismo y Confirmación el 
ministro y padrino con el que los 
recibe y sus padres. Cognatlo spiri~ 

t u a ü s ^ '¿.¿L^s % ^ 

PARENTESIS breve digresión que 
se introduce en la oración , inter
rumpiendo su sentido , aunque sin 
inmutación de él. H ¿ ! c p a r e n t h e s i s , 

is & '¿^¿JL^. 
PARES DE MUGER. Secunda, vel 

secundintf, a r u m ^ ^ i ^ ^ ^UL^J^ 

ECHAR LAS PARES. Secundas ejfunde-

PAR 23 

A PARES. B l n i , ¿¿7/. 5 X_S1 

o 

PARIAS el tributo que paga un prin

cipe á otro en reconocimiento de 
superioridad. T r l h u t w n reg ís supe-
r l o r l p r i n c i p i pensitatum , suhjectce 

ditlonls g f a t i a » u ^ . ^ \ ^ j ^ J ^ 
/ 

' ' . - * , M * • o» 

^ ^ A / ^ ^AX^ CjjU> 
Px'VRIDA la hembra que ha poco 

tiempo que parió, ó recien parida. 
M n l x a , p u é r p e r a : e x p a r t ü decum-

O r 
hens ^iL$\jJj| 

P A R I D A D comparación de una co
sa con otra, por exemplo , ó simil. 
P a r t í a s , pa r i l i t a s , tis & '¿X'iL&y* 

PARIDERA la hembra fecunda dé 
qualquier especie. Foeczmda , ce. 

MUGER PARIDERA. Foecundd mulíery 
piares foetus émlttens. » y — — ^ 

PARIDERA \ usado como sustantivo se 
toma por el sitio en que pare el 
ganado > especialmente el lañan 

US 

JLocus pa r tus , ú — £ ¿ > J ~ A 

PARIENTE. Consañguineus , cogna-
tus , propinquus: sanguine conjunc-

tus , a , tmt ^ "b -̂̂  y.?.^ V-^' 
CJ>,A.W«!> 

YO TENGO MUCHOS PARIENTES. P rO-

pinquis Jioreo, consanguineis ahun-

do ^ Ŝ SÂ SS o - ^ S L i ^ 

TODOS ESTOS QUE VES AQUI SON MIS 
PARIENTES. Qiios hic vides, eos om-
nes habeo conjunctione, vel commu-
nione sanguinis demnctos* 

PARIETARIA yerba que nace en 
las paredes y setos. Es muy medi
cinal , particularmente para el mal 
de piedra y retención de orina.P^-
r i e t a r i a , ¿e , pa r then imn , i i , per* 
dicium, i i , helxine , es , urceolaris, 

PARIFICAR probar, ó apoyar con 
al-
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alguna pandad, ó exemplo lo que 
se ha dicho , ó propuesto. P a r i t a -

t e , vel shmlitudine -prohare. c > ^ > 

PARIR dar á luz en tiempo oportu
no la hembra de qualquier especie 
el feto que tenia concebido. P a -
r e r e , enfteri: foetum in lucem edere, 

PARIR ANTES DE TIEMPO abortar, 
ó malparir. A b o r t a r e ahortum. 

o.. ^é1/ ahortionem f a c e r é , 

CONCIBIÓ Y PARIÓ DOS. Conccplt , 

geminos enixa est, uno nisu edidit, 

effudit. CJJ.—3j¡ j üJ^Vl o-i-A^ 

ES ESTÉRIL Y NO PARE. S t e r i l í s est, 

et non p a r l t , j x̂ —ÍLc ü^Y^ aj.^ 

LA MUGER QUE YA NO PARE» Bffoe-

t a mulier . o ^ LS^Í ül^^í 
I» 

5^ 
LA MUGER QUE NUNCA PARE. Ster i l is . 

PARTO el acto de parir. P a r tus, 
us , ^¿r/?^ p a r i m d i ^ —.—$\ 

PARTO el mismo feto después que ha 
salido á luz. P a r tus , ^ ,foetus0 

PARTO RECIENTE DE ANIMALES. -Pdfr-

tus h ru to rum ^ ^ - ^ 
NACIDOS DE UN PAPvTo. G e m i n i , ge~ 

m e l l i , or«m ^ ^ '¿ i ^-'^ 

P A R L A ,ó P A R L E R Í A la demasía 
en el hablar. G a r r u l i t a s , loquaci-

t a s , t is ¿-¿LüJ 

PARLADOR v. PARLERO. 
P A R L A M E N T A R hablar , ó con

versar unos con otros. Collogui, 

PAR 

confahular i do-—•s ,« '^—í ó j ^ ' S 

P A R L A M E N T O razonamiento. 
Orat lo , collocutió c-»lJ2¿\.5\ 

PARLAMENTO tribunal supremo don
de se tratan y resuelven los nego
cios mas importantes de la corona. 
Senatus regius , vel supremus sena" 

tus •& (jÜzi^^ ^ j ^ j 
P A R L A R charlar , hablar mucho y 

fuera de proposito. G a r r i r é , b/a~ 

terare : inu t i l e r loquu c^^X^ o-XJ 

PARLAR hablar demasiado. I n longum 
protrahere sermonem. o 

tú 

PARLAR decir chanzas, ó referir cuen
tos para hacer reir. N u g a s loqui, 

ve l j oca r i verhis ify 

PARLAR ALGO Á OTRO. A u d i t a , ¿JT̂ Í 

msa a l i cu i n a r r a r e , n u n ñ a r e . ^-^M 

PARLATORIO , lo mismo que L O 
CUTORIO. 

P A R L E R I A , lo mismo que PARLA. 
PARLERO el que habla mucho. 

G a r r u l u s , a , u m , loquax , cis, 
bu 

verhosus , multiloquus ^ Ĵ -- 3 

P A R L E T A conversación por diver
sión , ó pasatiempo en materia in
diferente , ó de poca importancia. 

Confahulatio , nis 1$-

P A R L O N , lo mismo que PARLERO. 
P A R O L A labia , facundia en el ha

blar , y expedición en el decir. 
Projiuens loquacitas, f a c u n d i a i n 

dicendo ^ ^ . ^ = ¿ \ ^ 'i.^X^as^\ 
PAROLINA, lo mismo que PAROLA. 

PA-
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PAROTIDA CIR. tumor preternatu
ral , situado detras de las orejas. 

P a r o í i s , idls. ^ *-ft^ti?/ 

PAROXISMO, lo mismo que PARA
SISMO. 

PARPADEAR menear los parpa
dos , ó abrir y cerrar los ojos. Cotí-

nlvere , nictare. u ^ ^ j * ^ ^ . ^ r 

PARPADO el pellejo blando , ó tú
nica con que se cubren los ojos. 

P a l g e b r a , ce. ¿CAIO ^ - ¿ ^ 

TENIA LEVANTADOS LOS PARPADOS. 
P a l p e b r ¿ e ejus m a l t a surréc t¿e 

PARQUE bosque cerrado. Tomase 
frequentemente por el que está 
cerca de los palacios y casas rea
les. Nemus obseptum m u r i s : saltus 
perpetuo cinctus p á r t e t e , 'i ?L_.¿ 

P A R Q U E D A D , lo mismo que PAR-
SIMONÍA. 

PARRA la vid que se levanta á lo 
alto, y se extiende mucho en vas
tagos. V i t i s scansilis , pe rgu lana : 

j u g a t a vi t i s . ¿̂ -f»̂  iLJ^ 
/< 

UVAS DE PARRA. Pe rgu l ana uva . 
o 

P A R R A L el sitio, ó lugar donde hay 
parras. Locus vitibus pergulanis 

consitus. *—¿i u^.?. gf^Sf 

PARRICIDA el que mata á su pa
dre , ó madre. P a r r i c i d a , a . zá$\ 

PARRICIDIO el delito cometido por 
mar, ZJJ. 

PAR 25 
o 

el parricida. P a r r i c i d i u m , i i . JOLÜ 

PARRILLAS instrumento de que se 
sirven en las cocinas para asar , ó 
tostar alguna cosa. C r a t í c u l a , ce: 
crates f o c a r í a , vel coquinaria . 

PARROCO el cura , ó rector de una 
parroquia. Parochus , c i , ctirio, 

njs > plebanus , n i ^ ^ ^ . ^ ^ j j - ^ * 

PARROQUIA. P a r o c h i a , parcecta, 

IGLESIA PARROQUIAL. P a r o e c t ó tem~ 

p l u m jTjH^l ^*^'-

PARSIMONIA templanza y mode
ración de la comida» I n po tu , ac 

cibo temperant ia , moderatlo. ¿cUü^ 

PARSIMONIA moderación en los gas
tos pertenecientes á la casa y per-

sona. Pars imonia , ^ 5 ^ s y ^ l 

PARTE. P a r s , ^ ^ 

PARTIÉ la porc io t i que se da á alguno 
en repartimiento. P a r s , por f ío , 

cu > 

PARTE suerte. Pars> sors > 

PARTE sitio j ó lugar. Locus , a , « -

/'^J , US. .¿=>.^ £¿>]j.y<i 
O 

PARTE lado , ó costado. P a r s , latus, 

eris. o- iL^*, cr^l^^ ^— 

PARTE región , pais. P a r s , p laga , 

PARTES facción /"ó partido. Pa r tes 
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f a c t h , divisio civium* <j>\ i Á-w ^/^ , ^ pa r t e mea 4* j^2 o-̂  

PARTES los instrumentos de la gene
ración V. MIEMBRO V I R I L . 

PARTE PROXIMA Á LAS VERENDAS. 
P a r s pudendis p r ó x i m a . & L̂c 

EN ALGUNA PARTE. Usfiam^ CtliquO lo~ 
o 

EN AMBAS PARTES. XJtrobiqiie. — i 

EN NINGUNA PARTÉ» " N u l U b l , WWX-
o 

^/ÍÍ;» , nusquanu £~—JÚJ.A ^ 
o 

EN OTRA PARTE. , a l t ro r sum. 

L E DARAS RECADOS DÉ MI PARTE* 
nomine eum salvere juhehis . 

O O w 

^ e>.̂  ¿.̂ ic îwy 

DAR PARTE A ALGUNO DE ALGUNA 

COSA» Z)Í? a l iqua re a l i c u i imper-

t i r t lü^í 
DAME PARTE DE TUS COSAS, i ^ í /2/^ 

mecum communtca* 

EN QUALQUIER PARTE. Uhivis J ^ i / i -

EN TODAS PARTES. Ubique , ubique lo-

corum , i n omni loco, J— =̂ ^ 

>> 

DE LA OTRA PARTE. U l t r a i t r a f i s Y . ^ . 
DE LA OTRA PARTE DEL RIO. TrUTlS 

' > o 

j i m n e n 1$. ^ - ^ i &-AA.LÍ ^ 2 

DE ESTA PARTE DEL RIO. Cis > « -

DE PARTE DE DIOS. ^ r / ^ 
-Vi i Vi •' • * • - ^ • ./ 
DE QUALQUIER PARTE. Vndecumque, 

undelihet* ^(jL^=s ¿ft ^ 

DE UNA Y OTRA PARTE. Z7//ro , aVro-

que <¿> LÁsb j Lx̂  

DE UNA Y OTRA PARTE. U t rmque yUtrO-
o o 

hique 3^ ^A-X-A^LÁĴ  (j.̂ » 

DE TODAS PARTES. Undique , ex omni 

loco ¿LA^LÍ J .^= ^ 

DE Mí PARTE. ikf<fo nomine, meis ver-

-7 

ESTO SE HIZO SIN DARME PARTE. i / ^ í T 
omnia me inconsulto pe rac ta sunt. 

DE TODO QUANTO POSEÍA PEDRO , LÉ 
DIO L SU HIJO LA MEDIA PARTE. 
D e ómnibus qucé P e t r u É possidebat, 
dimidiant par ten i dedit j i l i o suo* 

(jl_£~3 L̂ ./á JJ-Â Á̂ ^ ¿ J - ^ V ( ^ ^ ^ í (ĵ ^L» 
>> 

DEXEMOS APARTÉ LAS CHANZAS. Jo-

cos semoveamus , auferamus i amo-

veamus : fenescant j o c i . v¿f^— 

DE TRES DIAS Á ESTA PARTE. T r i bus 

ahhinc diebus ^ } £-¿03 '¿¿.A 

DE QUINCE ANOS Á ESTA PARTE. ¿4b-
hinc amos , ve l annis quindecim. 

f 
DIVIDIR ALGUNA COSA EN DOS PAR-

<":> 

TES. A l i q u i d b i p a r t i r i . 
O 

DIVIDIR ALGUNA COSA EN PARTES 
IGUALES. A l i q u i d i n duas partes 
¿equali ter dividere , vel ¿equal i ter 
h i f a r i a m , vel b ipar t i to distribuere. 

o o 

w ** " J 

DIVIDIR ALGUNA COSA EN TRES , Ó 
EN QUATRO , Ó EN CINCO PARTES. 

T r i -
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T r i p a r t i t o a l i q u i d dividere : a l í -

q u i d q u a d r i f a r i a m dispertire: quin

qué p a r t i to dividere. ^ f - * ^ 5 

DIVIDIÓSE LA CABALLERÍA EN DOS 

PARTES. D i v i s i sunt equites in duas 

par tes 4 * ^ ¿ ^ 9 ^ U ^ a J t ^ . ^ w i b t 

DIVIDIDO EN DOS PARTES. B l p a r t í -

DIVIDIDO EN TRES , EN QUATRO Y 

CINCO PARTES. T r i p a r t i b u s , qua~ 
d r i p a r t i t u s , quinqziepartitus t a9 

ENTRAR Á LA PARTE, / r c w pa r t em: 

par t ic ipare czim al iquo, vel cuín i l 

la pa r t em hahere. e ¿ ^ L A x _ . 3 ( ¿ Í ^ L A J S 

ESTAR SENTADO LA MAYOR PARTE 

DEL DÍA. JSdajorem par tem diei se~ 

dere j i-$>] ¿ ¿ ^ A ó*£?, ü¿*¿ 
VELAR LA MAYOR PARTE DE LA NO

CHE. Aía jorem noctispartem v ig i l a -

re ( / ^ ^ i z - S - ^ - í 

LA MAYOR PARTE DE LA NOCHE HE 
ESTADO VELANDO. M'ajorem, mag-
nam , vel honam noctis pa r t em v i -

g i l a v i t í ^ i j / ^ ^ í 
TOMAR LA MEJOR PARTE. Mel iorem 

par tem eligere , occupare. jL~:*,-~J\ 
i ^ . .̂XAÍ?V\ ^ i A ^ a i J ^ ^ L j C ^ . i 

ESTA FUE LA PARTE QUE ME CUPO. - E " ^ 
^ ¿ í r j m i h i o b t i g i t , ohvenit, \y ^ 

EN ESTE NEGOCIO TUVO MAS PARTE 
QUE TODOS LOS DEMAS. P l u s ttl €0 

negotio elahoravit ^qudm c<eter\om-

ves. J * & ^ \¿st> j.<t> ¿,kJ¿-¿>\ 

CADA UNO HAGA DE SU PARTE LO QUE 
PUDIERE. P r o sua quisque p a r l é 

TQM. I I I , 
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contendat, i n eam rem incumhat. 

j s ^ i J ^ a 

HARÉ DE MI PARTE TODO LO POSIBLE. 
P r o mea v i r i l i pa r t e conabor , uty 

LA MAYOR PARTE DE LOS HOMBRES 
SON IGNORANTES. Hominum mag
na , vel major , vel m á x i m a pa r s 
laborat ignorantice morbo:plerique 
hominum , vel homines i m a r i sunt. 

LA MAYOR PARTE QUEDARON HERI
DOS 5 ó MUERTOS. M á x i m a p a r s 

' o 

v u l n e r a t i , au t occis ifuerunt . ¿H&sh 

ATRAVESOLE EL CUERPO DE PARTE L 
PARTE CON LA ESPADA. Ense cor-
pus ejus t r a n s j o d i t , t r a n s v e r b e r á 

is J> 

COMPUSOSE CON LA PARTE CONTRA-

jLiA.Transegi t cum l i t igatore . ^ - ' ¿ 1 

LA PARTE CONTRARIA. U g a t o r , <m/i. 

PARTES EN LOS PLEYTOS. L i t iga tores \ 
qu i de re a l iqua in j u d i c i o certant. 

o 

RODEÓ LAS QUATRO PARTES DEL MUN
DO. Quatuor t é r r a partes ciret t i -

V'lt ^ \J¿>JÜ\ S&J*] (Jli? 
APARTE s e p a r a d a m e n t e . Separatim. 

s e p a r a t é , seorsum ! $ t ^ . . g . . . ^ V i - a 

PON APARTE ESTE LIBRO. Sepone hunc 
l i h r u m . — ¿ u > U ¿ r s 3 1 ^ j j i ^ . ^ ^ 

POR TODAS PARTES ESTOY CERCADO 
DE ANGUSTIAS , Y" NO HAY QUIEN 

D 2 ME 
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ME AYUDE J SI HAGO ESTO MUERO, 
SI NO LO HAGO ME MATAN. AngUS-
f i é me circumdant u n d i q u é , et non 
est qzd me adjuvet ; si hoc ago mo-
r i o r ,sin e^ero me occidunt. idÛ kfeHPl 

NO SE Á QUÉ PARTE VOLVERME. Qz/O 
ŵé- ver t í im nescio. * j \ ̂ \ ^Jf^A ^ 

PARTEAR asistir y ayudar la coma
dre, ó partera al parto ¿ O b s t é t r i c a -
r i > v.el obstetricare: p a r i e n t i foemt-
na adesse : obstetricis munus obire. 

(o - / 

P A R T E C I L L A pecpeña parte. P a r 

t í c u l a , portiunczda, ¿e ^ j j - * -
PARTENCIA el acto de partirse del 

lugar, ó parte en que se estaba. D i 
cese particularmente de la salida 
de los baxeles de los puertos. P r o -

f e c t i o , distessus , us é£ ,^^.5^ 
PARTERA la muger que por su ofi

cio asiste i la que esta de parto^que 
comunmente se. llama comadre. 
Ohste t r ix 3 cis. '¿~k>y* ^ OÜJU ¿9> 

PARTESANA arma ofensiva, espe
cie de alabarda. H a s t a bipennis, 

PARTIBLE lo que se puede partir. 
Q^o^ p a r t i r i potest. cf>—l) ^ * * ^ 

PARTICION división , ó reparti
miento que se hace entre algunas 
personas de hacienda, herencia , ó 
cosa semejante. P a r t i f i o , nts ; i n 

o 
partes distr ibut io. Jl 6¡>\ ^A^UJI-S 

' o o . 
PARTICIPACION comunicación. 

PAR 

Par t i c ipa t io , communicatio , nis. 

'iB- 'i ^=s l̂ ^ Ü ^ a ^ ^ 

P A R T I C I P A N T E , ó PARTICIPE 
el que participa , ó tiene parte en 
alguna cosa. Part'iceps \ ipis , p a r -
ticipans , tis : non expers r e í alictí-

JUS ^L â̂ Áú (¿¿ÍÔ ĈP 

PARTICIPAR recibir de otro algu
na cosa ] haciéndola como propia. 
uál iquid pa r t i c ipa re : a l icú jüs r e í 
esseparticipem, ve lpa r t em assume-

re > cayere, IU-4 JJLXJÁ-Í JJLÁJS 

PARTICIPAR dar parte , ó noticia 
á alguno de alguna especie. ^í / / -
¿puem re i cújuspiam pa r t i c i pa r e : 

?vw pa r t i c ipa re cum aliquo. 
3^ ^.A¿\^ 

PARTICIPE V. PARTICIPANTE. 
PARTICIPIO jf.es una parte del 

verbo , que tiene las propiedades 
del nombre, porque se declina co
mo é l ; y porque tiene parte de 
uno y otro se llamó así. Divídese 
en activo y pasivo, PARTICIPIO AC
TIVO. P a r t u i p i u m actizmm. ^ — ¿ A 
JssU^ PARTICIPIO PASIVO. P a r t i -
ciplum passivurn 1$. ^j.s.kt.]] 

P A R T I C U L A V. PARTECILLA. 
P A R T I C U L A GRAM. es una pala

bra , ó voz de pocas silabas , que 
no se declina , ni conjuga , y entra 
en la oración. P a r t í c u l a , ¿e. 

P A R T I C U L A R COSA. Speciatis, 
f r ac 'tpuus } p r o p r i u s , pecul iar is , e, 

HOMBRE PARTICULAR , SC llama CH 
las repúblicas el que no tiene titu
lo , ó empleo que lo distinga de los 
demás. Homo p r i v a t u s , p r i v a t ¿ e 
v i t a , vel exors pub l i c i muneris. 

EN 
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PAR 

EN PARTICULAR MOD, ABV. P r w a t l m , 

P A R T I C U L A R I D A D singularidad, 
especialidad , individualidad. Sin-
gu/a t i t a s 3 p a r t i c u l a r i t a s , t is . 

P A R T I C U L A R M E N T E singular, 
ó especialmente. P a r f i c u l a t i m , 
f r ¿ec ipué , p r¿eser t im , m a x i m é , 
s inoular i te r , specialiter , spetia-

P A R T I C U L A R I Z A R hacer distin
ción especial de alguna persona en 
el afecto atención , ó correspon
dencia. A l i q u e m s ingu la r i t e r , vel 

jpr¿ecipué prosequi. ¡y i—-^ í ^ y 1 - ^ -

PARTICULARIZAR expresar alguna co* 
sa con todas sus circunstancias y 
singularidades. N o m i n a t i m , s igü-
l a t i m , vel speciatim a l i q u i d dicere, 

designare. J -^=^ L ^ - ^ ^ k ^ í 

PARTICULARIZARSE distinguir
se , singularizarse en alguna cosa. 
P r i m a s f e r r é , i n aliquo excellere, 

O / 
ity (J'C L/a ¿¿^«^ ^LX^-i ĵLX*̂  

PARTIDA el acto de partirse de un 
lugar á otro. Decessus , discessus^ 
digressus , ah i tus , us , ahitio , ¿/<f-
cessio , discessio, profectio , o/wV* 

PARTIDA se toma singularmente por 
la muerte , por ser la que se hace 
de esta vida á la otra. E v i t a dis-

ü s 

cessus, ohitus,«j.—& jLaJL^I 

PARTIDA M i L i c . cierto numero de sol
dados con su cabo , que se nom
bran determinadamente para al
guna facción. M i l i t u m manus, CQ-
hors eAvsül 

PARTIDA EN CUENTAS. i^ít/Zo 77077¿/-

PAR 29 
nis , p r r f sc r ip tum nomen. HE AQUÍ 
LAS PARTIDAS DE LO QUE YO HE 
PUESTO POR TI . Ej&c0 omnium ra-
tionsm, ^z¿^ //3/ expensa t u l i : en 
expensarum t i b i r e rum p r o s c r i p 
t a nomina. <->! UJ*—^3] 

P A R T I D A M E N T E v. SEPARADA-
IHENTE. 

PARTIDARIO el que sigue , ó en
tra en algún partido. A l i cu ju s 
p a r t l u m sectator , sectarius: q u i 
alicujus fact ionem sequitur. * 

P A R T I D O , lo mismo que FACCIÓN. 
PARTIDO trato, convenio , ó condi

ciones que se proponen para el 
ajuste de alguna cosa. Conditio^pac-

t a conventa, j . ^ ^ - ^ j ^ 

PARTIDO el medio apto y propor
cionado para conseguir alguna co
sa. M é d i u m , i i Hla»vv|̂ 11 

TOMAR PARTIDO. M é d i u m elipere. 
o 

iQ. L/a £L^j J,LX¿;Í J,LA_A.\ 
ACEPTAR E L PARTIDO. Receptare con-

ditionem ^ i » ^ ^ J.AÜÍ J^-A-Í 

PARTIDO dividido en partes. D iv l sus , 

p a r t i t u s , ^ , ¡̂ w j^t 

PARTIDO POR MEDIO. 'Dimidiatus¡a, 
^ O O o 

PARTIDOR el que hace particiones, 
ó parte alguna cosa. P a r t i t o r , r i s . 

o 

PARTIDOR el que parte alguna cosa 
rompiéndola ; como : PARTIDOR 
de leña. Incisor , vel qu i l i gnaJ in -

PARTIR dividir una cosa en partes. 

A- l iqu id p a r t i r i , dhidere . 

PARTIR EN PARTES MENUDÍSIMAS. I n 
m i -
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minutissimas partes dh iders . pj—* 

PARTIR EN IGUALES PAPvTES. EíC 

¿e^uo dividere: al ' iqmd in duas par-

tes aqual l te r dividere. ^—¿Ss ^ ^ i > 

PARTIR LENA. L i g n a Jindere, diff in-

dere, devellere. J & i 

PARTIR UNA COSA POR MEDIO. A l l -

q u i d per médium dividere. ^ 

PARTIR romper , ó deshacer la unión 
de una cosa con otra ; como: PAR
TIR la cabeza. Caput rumperey 

J r a n g e r e , dividere. — , ^ - 4 » 

PARTIR romper 9 ó cascar los huesos 
de algunas frutas , ó las cascaras 
duras para sacar el meollo. N u -
t ieum , vel os pomarum , vc l p u t a -
mina d u r a J rangere , confringere. 

PARTIR repartir, ó distribuir alguna 
cosa entre algunos. D i s t r ibue re , 

dividere rem í n t e r aliquos, ü»^—' 

^ (¡j^sfega d^-íí-? eVŷ JI vJ'̂ -áí 
PARTIÓ CON IGUALDAD LOS DESPO

JOS. JEqua l i t e r d i v i s i t , ^é1/ disper-

/i©// spolia. iU-i^l i * - ^ * j \ o» 

YO PARTIRÉ MIS BIENES CONTIGO. 
.Rm meam t i h i communicabo, ve l 
imper t ia r : reime<e teJac iam p a r -

tk ipem. y (^-X-f-* 

• • 

¿ - 3 PARTIÓSE DE AQUI CON PRESTEZA. 

i u : //OÍ" loco evolavit. (¿>—w ^ i ! 

3̂  îAjsxd̂ Ld L i ~ £ > 

PARTIÓSE RAZIALA CIUDAD. A d l i r -
bem , w / ver sus urbem p e r r e x i t . 

PARTIÓ DE ESPAÑA PARA ROMA. J&.r 

Hispan ia Romam discescit: Romam 

ver sus profectus est. ^ L w 

PARTIRSE , lo mismo que DIVIDIRSE. 
PARTIRSE EL ALMA, lo mismo C[Ue 

MORIR. 
PARTO v. PARIR. -
PARTURIENTE la muger que está 

de parto. Pa r tu r i ens , tis 

P A R V A la mies tendida en la era 
para trillarla , ó después de trilla
da, antes de separar el grano. Ales-
sis acervus, vel cumulus in á rea , 
congestus ad t r i t u r a m , a u t vent i -
l abrum para tus . u.—#»4Í £\ 

•> o ¿5 

P A R V E D A D , ó P A R V I D A D po
quedad , cortedad, ó tenuidad. 
P a r v i t a s , í z V ^ L J L a 

PARVO , lo mismo que PEQUEÑO. 
P A R V U L E Z , lo mismo que PEQUE

NEZ. 
P A R V U L I T O , ó P A R V U L O , to

mase frequentemente por el niño. 

P a r v u l u s , a i u m & JU¿*M JiJ? 

PARTIR , ó PARTIRSE empezar á ca
minar ; y asi se dice : PARTIÓ de 
un lugar para ir á otro. E x aliquo 
loco proficisci , discedere , decedere, 

profectionem inire ^ o*-^ j . ^ o»-^i 

PAS 

PASA la uva seca , ó enxuta al sol, 
ó cocida con iQxlsL.lfvapassa: uva 

solé d u r a t a & o^-s j ^-A-A-ÍJ 

PASA DE CORINTO. U v a passa cor in-

PASADA la acción de pasar de una 
par-
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parte a o t t z .Trans i tus , us i ^ - j & ^ 
PASADERO * RA. lo que se puede 

pasar , ó sufrir. Tolerabilis , le >fe-
7'endus j tokrandus , a , um. ĉ —^ 

PASADERO ío que es medianamente 
bueno , ó no es positivamente ma
lo* Med lus i me dio cris. * i_s « 

PASADIZO el paso , ó camino cu
bierto y estrecho para pasar de una 
parte á otra. Secreta compendii v ia , 
ve l porticus ¿LÁ-A ?̂ 

PASADO cosa pasada* T r d ñ s a c t u s , 
p r r f t e r i t t i s , anteactus $ ct ^ unté ^-Z* 

ÉL TIEMPO PASADO YA NO VUELVE. 

Tempus p r¿e t é r i t ü tn nunquam re* 

v e r t i t u r . ^ ; ~ v r í p ^ ^ L ^ J ^ (jl-'«v/:5\ 
tu 

EN EL TIEMPO PASADO ántigúámen-
te* O l im j quondam, an t t qu i t ú s i ^J* 

"y 

EL AÑO VÁSADó.Anno superiore. 

LOS DIAS PASADOS TE ESCRIBÍ* D i e -
bus superiorihus Utteras a d te 

LO PASADO PASADÓ , modo de ha
blar con que se pretende que se 
olvide , ó se perdonen los motivos 
de quexa, ó enojo, y se porten en 
adelante como si no hubieran su
cedido. T)e p r e t é r i t o i n posternm 
n i h i l J i a t . j jL-^ó j L ^ o ̂ j j ^ 

-> w 

PASADOS , lo mismo que ANTEPA
SADO s. i^/^or^^j^^^íor^^ ^ . J .^ 

PASAGE el acto de pasar de una 
parte a otra. Transi tus i u s , t r a -

jec tus , vel transjectus , us ^oi^ 
PASAGERO el camino , lugar* ó 

sitio por donde pasa continuamen-

PAS 31 

te mucha gente. V i a publica, t r an -

s i tü frequens. & Jie¿^ 

/ 

PASAGEROJ usado como substantivo se 
. toma por el que pasa , ó va de 

camino de un lugar á otro. Viator^ 

is , p r í e t e r i ens via tor ^ ^ L ^ . ^ ^ 

ESTE ES COMO EL PASAGERO SEDIEN
TO, QUE BEBE DE QÜALQÜIER AGUA 
QUE ENCUENTRA* H i c ést sicut v ia 
tor sitiensy cjíit ab omni aqua p r o x i -

ma bibité (JLALA^ ^ L ^ * ^ ^ ¡y*-* \ ^ 

^ ¿ j L ^ pL^/4 J s ^ á <j.^ 
y 

PASAGERO el que va embarcado. Vec

tor } r i s . L S ' 

PASAGERO qualquier cósá que se de
tiene poco ; y asi se dice / pensa^ 
mientos PASAGEROS* F u g a x > cis^ 
t rans i tor ius , a $ um* ^ 

PASAMANERO el que hace pasa
manos > y lo tiene por oficio. L i m -
bolarms textor : Hmbolari i t e x t i 
optfex: tceniarurn textor , vel óplfext 

PASAMANO urt genero de galón* ó 
trencilla de oro, plata j sedaj ó la
na que se hace y sirve para guar-̂  
necer los vestidos y otras cosas por 
el borde, ó canto* Text i l i s limbusi 

tcenia ¡ f a s c i o l a , v i t t a , ce. '¿-¿==i*..¿* 

PASANTE el que asiste y acompa
ña al maestro de alguna facultad 
en el exercicio de ella, para impo
nerse enteramente en su practica; 
y asi se dice : PASANTE de medico, 
¿kc. M e d i d assectator, J^^f» 

s 

PA-
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32 PAS 

PASANTE e l q u e p a s a l a l e c c i ó n á o t r o . 
Hypod iddscah í s , i , repetitor , r i s . 

PASAR POR A L G U N L U G A R . 
P e r aliquem locum t r a n s i r é , pe r -
t r a n s i r é , i t e r f a c e r é : p r e t e r i r é a l i -
quem tocum,j>\ ¿¿ oj—á^ c>Li 

PASAR EL MAR , ó E L R i o . Amnem, 
vel mare trajicere , t ransmitieret 

t r a n s g r e d í , 3! 

PASAR E L Río L NADO. A.mnem tra~ 
nare , t ransnatare , natando t r a n 

s i r é . i / -

PASAR E L RIO VADEÁNDOLE. Amnem 
vado trajicere, t rans i l i re : 'Oadari. 

PASAR CON BARGA. T r a n s i r é , t rans
mitiere Jiumen navigio. A«*Í 

HABIENDO PASADO EL RIO CAMINA
RON TRES DIAS POR EL DESIERTO. 
Superato , vel trajecto Jiumi'ne, ve l 
amne transmisso, t r ibus diehus am~ 
bulaverunt per desertum. L ^ o 

j>Li\ K-AXÍ) Ü^AMAi/O (̂/t2 

PASAR , en términos cortesanos se 
usa para ceder el lugar , ó asien
to , el paso , la entrada , ó puer
ta , convidando á aquel con quien 
se quiere tener esa atención. P r £ -

i r é , super iús ascenderé. ¿zk-ú 

PASAR DE UN LUGAR Á OTRO. M i a r a -

r e , t ransmigrare i& J^A-A-X^ J.A.AJ^ 

ES PRECISO QUE PASEMOS Á LA ISLA. 
Necesse , f necessarium est, 2¿í 

m insulam transmigremus. 

PAS 

PASAR Á MEJOR VIDA, Ó PASAR SÜ 
CARRERA, vale morir. M i g r a r e ex 
hac v i t a , obire : n a t u r ¿ e cursum 

psragere : dies obire ( ^ - ^ <_5t̂  

PASAR dexar de ser. Effluere , elabi, 

pe r i re , in te r i re . ^y-? 

TODO PASA , SE IÍÜYE , SE DESVANE
CE. O Í̂W/ÍÍ J i u u n t , effiuunt d i j l uun t , 

UJ J 

t r anseun t , evolant. j ^ j j . J^^= 
•» V W v- n >v c ^ £>•»•-«*<• • • • "s ^ í ¿ ' Á 

• V"" t * *«*• «̂ *»*'* V'»* *» • i.. 

AQUEL TIEMPO YA SE PASÓ. A b U t 
f M 

t l l u d tempus ^^2^ j jLy i^ i ¿ y \ á 

ESTE DOLOR SE PASARA. D o l o r ¡líC 
cessabit, quiescet , desinet. ^ 

^ (J^=SJ ^ JJ2AO ^ .^ .^ 
PASAR UNA COSA DE UN LUGAR Á 

OTRO. Transfer re , t ransportare 

a ü q u i d é loco m aJium locum. ¿>jS 

PASAR POR DEBAXO E L ARCO , Ó PUEN
TE. Subtus arcum, velpontem t r a n " 

f-vS33s£X* ¿ í á - . r Í ' ' / 
sire.o*—* ^-k-A-A^ ^ oLi 

PASAR UN LICOR POR UN LIENZO. 
Lin teo l icuor em colare , per colare: 

eliquare a l iqu id iQ ^ 
vw U J 

PASAR LA LECCIÓN. Lectionem repe-

tere , recolere. j ^ -

PASAR EL DÍA SIN COMER. D í t m ine
dia exigere , t ransmitiere, ¿ j b 

PASAR penetrar, traspasar con la lan
za , espada , Scc. de parte á parte. 

A l i -
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PAS 

Al iquen i transfigere , transfodere, 
transverberare ense , e>—*-Jt 

PASAR EL TIEMPO divertirse. J í n i m u m 
relaxare^ recreare, reficere : oblec~ 

ta re se : j u c u n d i t a t l se daré* l a^ i^ 

PAS 33 

8 
P A S A R E L T I E M P O perderle, es

tar ocioso y sin trabajar. Tem-
'pus m otio ducere , impenderé* 

j \ sjwfíÜ ( jU^l c J ^ í 

PASARLO BIEN. B e m hahere. jJ> 

BIEN LO f ASAMOS. B e n é nohiscum ag í -
t u r : commodé et j u c u n d é v i t a m 

agimus, j t > — A - A - J ? L U , ^ = » 

PASAR LAS MERCADERIAS Y GENEROS 
PROHIBIDOS, vale introducirlos por 
alto , ó sin registro. JSÍarcimonla 
occulté , m i siibdolé t ransjerret ve l 

transvehere. ^ ——¿z¿>\ '$f&**\ 

PASAR , hablando de las mercade-
rias y géneros vendibles, se toma 
por lo mismo que valer, ó tener 
precio. J E s t i m a r i , v e n d í , valere 

PASAR extenderse , ó comunicarse de 
unos en otros, ó pegarse alguna 
cosa ; como se dice de los conta
gios , y á su semejanza de otras 

cosas. Te t r a contagíone inj ic i . LSĴ >\ 

PASAR transferirse, ó mudarse las co-
TOiíf. III. 

sas de un sugeto á otro ; como: 
el imperio de los Medos PASÓ á 
los Persas. T r a n s f e r r i , venire ¡ u t i 

hnper íurn Medorum ín Persas .y¿c&\ 

L« i ¿ _ ^ ^ ¿ ¿ ^ \ ¿ £ J k ¿ \ 
'' " 4 

O * 

PASAR LA MONEDA , vale ser admiti
da sin reparo , ó por el valor cpe 
la está señalado. JMonetam usu 

valere , 

PASAR acaecer, suceder. Accidere, con-

fingere, ó j» ^ C->,>so ci>j.^ 

PASAR MET. ofrecerse ligeramente al 
discurso , ó imaginación alguna 
cosa. I n mentem venire, occurrere. 

Í& J.-a.l J b ^5 LAÜI ^iz^ti ^Liz. 

PASAR LA NOCHE pernoctar. P e r -
mctare s^ob»-^ o b 

PASAR POR ALTO J O T . pasar én si
lencio , ó dexar de decir alguna 
especie. R.em quempiam pr^eter-
mi t t e re , tacere, silere, silentío p r e 
t e r i r é , involvere , t r a n s i r é . t_>-A¿̂  

PASARSE Á VIVIR Á OTRA PARTE, 

a l iam víc iniam m i g r a r e , commi-

g r a r e . o , ^ ^ ¿ ^ÍLA-ÁÍ JSÜ.A-,Ŝ  

2^ ¿«A*? ^ Ü ' f 

PASARSE Á LOS ENEMIGOS. A d hos~ 
tes transfugere. vJ^-t-fi ó'l—s 

PASARSE olvidarse , ó borrarse de la 
memoria alguna cosa. P r e t e r i r é 
r e m , é memoria a h i r e » f u g e r e . 

PASA ADELANTE ¿QUÉ TEMES? Psrge, 

progredere: ¿ qu id times ? c^ i 

DEXALE PASAR. Z)¿í locum transeun-

E r/V 
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PAS P A : 

/ / ; decede transeunti . 

ASI PASA COMO LO CUENTO. I t a 7lt 

d i x i , se res habet : i t a gesta res 

est. o Í '—-6̂ = jL->¿> 1 3 - ^ = ^ 

TU NO DEBES SABER LO QUE HA PA
SADO ESTOS DIAS EN LA CIUDAD. 

Tzi fortasse , qii¿e his diehus J a c t a 

sunt in c iv i ta te , nescls* o — ^ 1.«.^ 

ESCRIBEME LO QUE POR ALLA PASA. 

Qu¿e istic ge ran tu r , quidnam tbi 

a g a t u r velim a d me scribas. <^¿^=i\ 
o 

YO PASARÉ EL RIO DELANTE DE TJ. 
jE^o ante t e , amnen t r a n s í -

s / 
bo ^ ^ - ^ ^ j i v ^ i i 1 j , ^ ¿Icl U\ 

TODOS PASARON POR EL EILO DE LA 
ESPADA. Omnes internecione deleti 
s u n t , f e r r o periere 3 occisione occit-* 

h u e r u n t , ceciderunt, |̂ iXJf ¿^¿^1 

PASAN DE TRES MIL LOS QUE MATA
MOS EN LA GUERRA. Occldimus ín 
bello ampl iüs t r i a mi l l i a hominum. 

NO ME PASÓ TAL COSA POR EL PEN
SAMIENTO. I d ne cogitavi quidem: 
i d m i h i i n mentem non venit. I — ^ 

SE ME PASÓ ESTO POR ALTO. HoC 
mentem meam ¿ f f u g i t , prceteriit . 

YO TE DIRÉ COMO PASÓ LA COSA. 
Quemadmodum res gesta s i t , ex-

o 
ponam. ^1 o L̂ ÍÂ J (¿jC-^ J^.^ Li^ 

PASÓSE E L DIA SIN HACER NADA-

D'ies otio p é r í i t , aX¿=> c-s"̂ ^ 

ES MENESTER PASAR POR MUCHAS CO
SAS QUE NO PODEMOS REMEDIAR. 
P l u r i m a , qu¿e i m p e d i r é , v i t a 
re non possums , utcumque tolera-

ojportet. J-^= J-Ó.^^ Ufi] 

NO PASA E L PUEBLO POR ESA L E Y . 
Mane legem populus non accipit. 

L E PASÓ EL CUERPO CON LA ESPADA. 
I l l u m gladio per pectus t r ans f ix i t . 

PASÓ NUESTRA VIDA COMO EL RASTRO 
DE LA NUBE. Tanquam vestigium 

nuhis t r ans iv i t v i t a nostra. L i ^ c 

PASATIEMPO diversión , ó entre
tenimiento en que se pasa el tiem
po. Delectatio , oblectatio) nis , de~ 
lectamentum , oblectamentum , t i . 

POR MODO DE PASATIEMPO. P e r j o -
u 

cumyper l u d u m : animi g r a t i a . (j-̂ » 

PASCUA la fiesta mas solemne de 
los hebreos , que celebraban á la 
mitad de la luna de Marzo, en me
moria de la libertad de la cautivi
dad de Egypto. Pascha P ce. 

PASCUA, en la Iglesia católica se llama 
la solemne fiesta de la Resurrec
ción del Señor, que se celebra por 
imposición de la misma Iglesia, el 
Domingo inmediato después de 14 
de la luna de Marzo. A esta lla
man frequentemente PASCUA FLO
RIDA , porque empieza por enton
ces la primavera. Hoc Pascha , ¿ê  
vel Pascha, fis. Sacra Pasch.e dies 

Chr i s -
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Chr l s t l resurgentis. Festus dies 
C h r i s t i se d morte excitantis, j — f t - c 

PASCUA iw^r. la solemnidad del na
cimiento de Christo nuestro Bien. 
jSFatwitatis D o m i n i Pascha. 

PASCUA DE REYES. Eplphctnice Pas 

PASCUA DEL ESPIRITU SANTO. S p í H -

tus Sancti adventus Pascha. j— -̂c 
/ o 

PASCUAL lo que pertenece á la 
pascua. P as chatis ^s^+ni 

CORDERO PASCUAL. A g n u s paschalis. 

PASEARSE andar sin otro fin que 
el de hacer exercicio , ó recrearse. 
S p a t i a r i : animi g r a t i a amhulare: 
amhulat iom u t i : amhidationem 

tu tu 'tu 
exercsre. ¿ — w 3 ^ 

UJ 

ANTES DE AMANECER YA ANDABA YO 
PASEANDOME POR. CASA. ^4.nt0 l u -

cem mamhulaham domi. I — » J.A5 

P A S 35 

TODOS LOS DIAS ME PASEO POR E L 
JARDIN DE MI PADRE. Quotldltí 

animi g r a t i a amhulo i n pornario 

p a t r i s niel, ^ - A ^ S ^ AJ.* J - ^ a 

ESTE PICARO NO HACE MAS QUE PA
SEARSE TODO EL DÍA. N i k i l a l i u d 
ag l t hic nehulo , quam totos dies va-
g a t u r , d ivaga tur . — ¿ w ^ J ] ( j ^ 

" * < , T " " 

IR A PASEAP .̂ I r é deamhdatum. j 
XOM. n i . 

7̂  Í2^A^> j \ CJS-̂ *̂ » 
/ 

PASEANTE el que se pasea. A m -
hidator , deambulator , r/V. -5| 

PASEO el acto de pasearse, ó pasear. 
J l m h u l a t i o , inamhulat io , deambu* 

PASEO el lugar , ó sitio publico desti
nado para pasearse. J lmhulacrum, 
c r i , ambulatorium spatium. 

Dló TRES, ó QUATRO PASEOS. B i n a m , 
au t q u a r t a m amhulationem conje-

PASIBILIDAD la capacidad de pa
decer. Passtbi l i tas , pa t ib i l i t as , t i s . 

PASIBLE lo que padece, ó es capaz 
de padecer. Passibilis , , dolori, 

au t pe r tu rba t ion i obnoxius. J - sL* 
o 

PASILLO paso corto, pequeño.P^í-
sus hrevis ^ zpltA, 

PASILLO el lugar, ó sitio cOrto,ó an
gosto por donde se pasa de una 
parte á otra en las zdszs.Transltus, 
ve l t rac tus angustus, ^ * . * ^_jLs^a 

PASION el acto de padecer tormen
tos , penas y otras cosas sensibles. 

Passio , nis , cruciatus i us. 

PASIÓN por antonomasia se entien
den los tormentos y muerte que 
nuestro Señor Jesu-Ghristo pade
ció por redimir el genero humano. 
Passio D o m i n i . C h r i s t i D o m i n i cru
ciatus y suppUeia, tormenta. Chris-
t i mors p r o genere humano ohita. 

E 2 PRE-
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PREDICAR LA PASIÓN. T>e D o m l n i 
c r t i c i a ñ h u s ac morte concionem ha-
hsre , p u h l k i dicere. ^ íác>í> 

PASIÓN qualquier perturbación, ó afec
to desordenado del animo. Passio, 
an imi motus , gerturbatio* ^VY\ 

DEXARSE ARRASTRAR DE SUS PASIO
NES seguirlas, obedecerlas , hacer
se su esclavo. L i b i d i n i , cupidita^ 
tique pare re , obsequi : an imi motus 

O f 

se d a r é ^ ¿s-'Ŝ gü J./ya ;̂̂ ?. ŝ»3 

PASIÓN deseo, afición, el apetito ve^ 
hemente á alguna cosa. S tudium, 

ii> amor ^ J S A J I 

PASITO paso corto. Passus hrevis, 

©^/ CUrtUS ^f;^* »̂ .Í2¿k 

PASITO iiroD. AJbv. quedito , con gran 
tiento , poco, á poco. Pedetentim, 
sensim , sine sensu , pr¿esso g r a d u , 
incessu t ác i to , <_̂ £ ^ 'i-Sj.-^ £?jJb 

tu / 

(Ĵ a. lis $ J /̂J 
PASIVO GRAM. verbo que se conju

ga como activo , y tiene la signifi
cación de pasiva. Verbum passi-

vum ¿JJLLJ] Jjti^ 
PASMARSE faltarle á uno el animo 

y el movimiento de los espiritus 
con pérdida de los sentidos. S ú b i 
t a v i r i u m , motus, ac sensus J a c u U 
tata de j i c i , de s t i t u í , derelinqui, 

PASMARSE quedar suspenso , admira
do , ó enagenado de ver alguna 
cosa notable. P e i alicujus admira-
tione a f f i c i , abduci , tener í : in ad-
mirationem re í alicujus r a p , o-g^ 

o 

PASMARSE DE FRÍO padecer mucho 
frío. ISÍimium algere: j^r igore rige" 

PAS 

re \SÍ£Í 
PASMADO. Spasticus, a , ü m : spas* 

mo affectuS) correptus, a, um ^(jLs^á 
PASMADO suspenso , admirado de ver 

alguna cosa notable. P e i al icujus 
admiratione defixus, a, u m ^ o^L? 

/ 

O 

PASMO suspensión, ó perdida de los 
sentidos, y del movimiento de los 
espiritus.vSV /̂wr, spasmus, i : v i r i u m , 
sensus , animi motus repentina des* 

t i t u t i o , s ú b i t a defectio ¿ p t 'ij.—«-«.s 

PASMO MÉT, admiración grande que 
ocasiona una como suspensión de 
la razón y del discurso. P e i cujus-
p iam magna m i r a t i o , ve l admira-* 

tio K-Xĝ  KAáe>i> 
PASMO el objeto mismo que ocasio

na la admiración , ó suspensión. 
Ostentum, t i i res m i r a , admiran* 
da 3 mirif ica, aj.^ ^ ^ i ] ^ ¿¿A-̂ ^XÍ̂  

PASMOSAMENTE con pasmo y 
admiración. J M i r é , mi r i f i cé , m i r a -

i ^ 
hi l i te r , m i r u m i n modum LA^LaiO* 

PASO el espacio , ó distancia que an
dando naturalmente se adelanta 

de un pie al otro. Passus , « j . Áji 

CIENTO Y VEINTE Y CINCO PASOS. S t a -

dium , //. j ^—uî Jw j KiL/o ^JL¿ 

MIL PASOS. JMi l l i a r ium , r/V. IL^J _ 3 

Á CADA TRES PASOS SE CAE. Tert'lO 

quoque passu l a b i t u r . L /« Js^a 

DISTA DE MI CASA CIEN PASOS. A mea 
domo centum , vel centenis passibus 

dis-
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distat ^ J»Ü^ L J ^ Ü^*? 
Á VEINTE PASOS DE AQUI L E MATA

RON. Vigésimo abhinc gassu occisus 

P A S 87 

PASO el modo de andar, ó andadura. 
Gressus , incesszis > us ^ (^^Vl 

PASO se toma por escalón, úradus, 

PASO la estampa y huella, que queda 
impresa al andar. Vestigium, ti, 

PASO el lugar por donde se pasa de 
una parte á otra. Transitus, us. 

PASO PELIGROSO , Ó MAL PASO , dicese 
del camino donde se sabe, ó sospe
cha de que salen ladrones. Locus 

gericulosus ^ J&l** 
PASO ESTRECHO,dicese de la estrechu

ra que suele haber entre dos mon-
05 s 

tes. Fauces, cium. J.— 
o o 

PASO la muerte por serlo de esta vida 
á la eterna. Transitus , obitus, us, 

tu 

PASOS el modo de vida de alguno ,"" ó 
por sus acciones, y así se dice; an
dar en buenos , ó malos pasos. Fz-
ttf modus j vel vatio, Á 'i¿z¿L*o i j * * * 

PASO k PASO MOB. ADV. pOCO á pOCO, 
ó despacio. Pedetentim, lente, sen-
sim , gradatim i$- J- ^ i - x 

* «* 

Á BUEN PASO MOD. ADV. con acelera
ción y presteza. Celeri gres su , ce-

3b ¡sriter , properanter ^—\. 
O 'y 

Á CADA PASO ^OD. ̂ z)F. repetida
mente, continuamente, frequente-

mente. Passim, assidué, continué, 
Jrequenter, semper, o/zz/z/ tempo-
re. ^ ^VA^ J ^ á ^ L^tj 

AL PASO .MOD. ADV. sin detenerse j y 
así se dice: le dixe á fulano esto, ó 
aquello AL PASO. D ix i i l l i in tran-
situ , in pía y hoc vel illud. o J3 

AL PASO , vale al modo. S icu t iu t , 

AL PASO DEL BUEY MOD. ADV. muy 
de espacio y con suma lentitud, á 
imitación del buey , que siempre 
anda en esta forma. Pedetentim, 

sensim, bovino gressu ^ J . ^ 

Á PASO NATURAL andar sin acelera
ción. Naturali gressu vel iñcéssu* 

Á PASO LARGO ifcfOD. ^ D F . acelerada
mente de priesa. Celeriter y pleno 
gressu t vel gradu ^ ü XS?.A3L3 

ADELANTAR , APRESURAR E L PASO. 

Properare, approperare, accelera-
re : gradum accelerare* J—svstA^ 

ANDAR EN MALOS PASOS , SC dice de 
los que se entregan á los vicios. 
Vitiosé vivere: lubricam, et pr¿eci~ 
pitem vltiorum viam sequi, ^ 

ANDAR EN BUENOS PASOS entregarse á 

la virtud. Honesté vivere. (Jii c 

CAMINAR A PASO LARGO. , Ve¡ 
pleniore gradu incedere. ^ A*» 

COGER Ó TOMAR LOS PASOS OCUpai" los 
caminos, ó parages para impedir 
el que alguno pase. Viarum aditus 
alicui interdicere, interctudere, oc~ 

cupare. ¿jŝ á 5í c_s^ (J-íy^2^ 
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/ 

HABLAR PASO. Snhmissa voce loqui. 

l i IR PASO A PASO , O A PASOS CONTA
DOS andar poco á poco. Lento g ra~ 
du incedere , vel lente i n g r s d i : tar-
do pede , velpassu procederé . 

^ (Jx^ c-5̂ £ t j \ .̂Ltifc. ŷLusw ^A^.^ 

NO DAR PASO no adelantar alguna de
pendencia , omitiendo las diligen
cias con descuido, cjuando están en
cargadas. vSVgwV¿T se gerere. Jŝ L^S 

NO PODER DAR UN PASO estar alguno 
impedido , ó con grave dificultad 
en moverse. A íembr i s , vel morbo 
hnpeditum incedere non pos se. 

SEGUIR LOS PASOS observar á alguno 
á donde va , ó por donde anda, 
para saber sí alguna cosa que se 
presume de él es cierta. Observa-
rey aliquem insequi, insectari . j . ^ , 

SEGUIR LOS PASOS imitar á alguno en 
sus acciones. A l i q u e m i m i t a r i . f a 
ceré a d exemplum a l t e r i u s : ves t í -

gl is alicujus insistere. 
j 

-> 

VOLVER PASO ATRÁS. Vestigium relé-
gere: pedem re fe r re : r e v e r t í ex i t i -

nere. $ ^ 

DIRIGE SEÑOR MIS PASOS. D i r i g e , D o ~ 
US CU 

mine, gresszis meos. ^ j -—í y^1—> 
EN TODOS TUS CAMINOS PIENSA EN E L 

PAS 

SEÑOR, Y ÉL DIRIGIRÁ TUS PASOS. 
Zn ómnibus viis tuis JDominüm cogi
t a i et ipse d i r ige t gressus tuos. ^ 

PASTA , ó MASA. i V / J ^ '," * . 

PASTA DE HIGOS , lo mismo que pan 
o 

de higos. P a l a t h a , ¿e. 
/ 

PASTA i i f^r. se toma por demasiada 
blandura en el genio, sosiego , ó 
pausa en el obrar; y así se suele 
decir ; hombre de buena PASTA. 
Pacij icus , ac bon¿e indolis homo. 

PASTAR pacer , ó comer la yerba 
del campo los ganados. Pasc i . 

PASTEL. Ar tocreas , atis. i ^ m ^ 

PASTELERÍA la tienda donde se ha
cen y venden los pasteles. P i s to -
r i s d u k i a r i i officina. 

O / 

PASTELERO. P'istor du lc ia r ius , 
artocopus , i , a r tocrear ius , /V. 

1 ' . . , • - -O > •> ' O / 

PASTELILLO, ^ r © ^ artoereas. 

PASTELON. Perarande artoereas. 
O / 

PASTILLA de olor ped azo de ma
sa , ó confección de materias aro
máticas , que quemadas, sirven de 
perfume oloroso. Pas t i l lus odora-

r ius ^ ^ . A L / J JJ-^Í 
PASTINACA, lo mismo que ZANA

HORIA. 
PASTO la yerba que sirve para ali

mento de los ganados , paciéndola. 
P a s t u s , us , pascua , orum. ^ 

PAS* 
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PASTO comida , alimento , ó sustento 
necesario para la vida de los racio
nales. Cibus , t , mc tus , us i cibatus, 

PASTO ESPIRITUAL 3IET. la doctrina, ó 
enseñanza que se da á los fieles. 
JPabulum spir i tuale, o^^\ £\ ^ - ^ \ 

PASTOREAR llevar el ganado al 
campo , ó á pacer. Pecus a d pas
cua ducere ^ Á̂_á5| t-s^í ^s^J^ 

PASTORIL v. PASTORAL. 
PASTURA, lo mismo que PASTO. 

PAT 

COMER Á PASTO. Cibis se in fa rc i re . 

LOS CARNEROS NO HALLAN PASTO. 
Arie tes pascua non i iweniunt . 

PASTOR el que guarda, guia y apa
cienta el ganado. Pas tor i o r i s , pe-
cuarius , ü , gregls cusios, pécar is 

cura to r (JLAS^ C5£V 
PASTOR DE OVEJAS. O p i l l o , vel UptliQ) 

nls gLaÁ^ ĉ 2!/1 
PASTOR DE CABRAS. C a p r a r m s , r i i , 

PASTOR DE BUEYES Y VACAS. Bubulcus, 

PASTORA. Gustos grsgls fosmina. 

PASTORAL lo que pertenece , ó es 
propio de los pastores. Pastoral is , 
le , pastorius , pastori t ius > a. , zim. 

5! P A T A el pie de los animales. Pes^ 

CARTA PASTORAL el escrito con que 
algún prelado eclesiástico exorta á 
sus subditos á alguna buena obra, 
ó á la corrección de algunos vicios 
y desordenes. E p í s t o l a pastoralis* 

BÁCULO PASTORAL el que se da á los 
Obispos , como pastores espiritua
les del pueblo. Pedum pontificium, 
v e l p a s t ú r a l e : l i tuus pr¿esul is : ha-

-*<-'.• 

culus episcopalis, ¿\ ^A^VI HjL^=£ 

P A S T O R A L M E N T E , ó PASTO
R I L M E N T E al modo , ó manera 
de los pastores. Pas torum more. 

^ á^U ^ 

pedis 

i j - -

g u l a > ¿e. —ii? ^ J-?»,/ 

., - > 

PATA HENDIDA. Ungu la b i f ida , bisul-

^g .̂ 1 A 1 M.\S$ ^XjP (̂J"—!» ̂yl 
/ / 

O ' 

PATA pie grande de hombre. Hominis 

'̂é'i' grandis <N/J?LÂ ^ .̂LLA^O 
PATA la hembra del pato. ^ / ^ Í yí*?-

PATACHE'baxel de guerra» .Afoii-

¿•̂ /í g a u í u s ^ e>-^^¿ (j^s-U 
P A T A C O N moneda de plata de pe

so de una onza., N u m m u s a r g é n -
teus uncice ponderis ^ ü " ^ 

P A T A D A el golpe que se da con el 
pie. Ic tus pede impactus. i¿- kJ 

P A T A G O N , lo mismo que PATÓN. 
P A T A L E A R V.PATEAR. 
P A T A L E T A el accidente que priva 

del sentido. Sensus per t u r b a t i ó , vel 

animi deliquium & 
P A T A N el hombre zafio , tosco y 

campesino. Homo rusticus , bar-

, incultus (J-A^i ^ - ^ i J^-iy 

P A T A N E R Í A grosería, rustiquez, 
Rust ic i tas , inurbani tas , 

P A T A R A T A ficción mentira , ó 
patraña. Pes f u t i l i s , f r i v o l a , n u -

CON-
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CONTAR PATARATAS , PATRAÑAS , FA-
nugas 
lo ̂ ui. 

BULAS. Fábulas narrare , 
vsnditare , mera 

C5-

verba 

e5-

PATARATERO. Nugwendus, di, 

nugator 3 oris Jnanilogus 
PATEAR dar patadas contra el sue

lo. Solum pedlbus densiüs ferire, 
crehriüs quatere , tundere : pedibus 

obstrepere, y j » ^ ^ ^ t ^ í ^•í-^* 

E L NIÑO PATEA DE COLERA. JPuer pra 
Indignatione , ÍO/»^ quatit, tundit, 

PATEAR dar patadas á alguno. Añ-
yuem conculcare, supplodere, ^^r-

cútere pedibus. ^ u ^ V - <Jfs 
t •> 

PATEAR EL CABALLO. PedihuS qtmtS-
W «A» 

, tundere utl equus e>^> 

P A T E A D U R A la acción de patear, 
ó dar patadas. Pedum collisio , 

obstrepitus •& Jh^^1? 
P A T E N A , lo mismo que MEDALLA, 
PATENA el platico algo concavo y re

dondo, que se pone sobre el cáliz. 

Patena , vel patella sacra. 'L-^M> 

PATENTE claro, manifiesto. Aper-
tus , ciarus, manifestus , a > tm, 
patens, evidens, tis T& f*¿>]j ^ 

PATENTEMENTE clara y mani
fiestamente. Aperté , claré, mam-

festé Lfâ K ^ V L̂̂  
PATERA , lo mismo que PATENA. 
PATERNAL. Paternus , patrms, 

PAT 

PATERNIDAD. Paternitas , í » . 

PATERNOSTER , lo mismo que 
PADRENUESTRO. 

PATETA apodo que se da al coxo, 
ó que tiene algún pie, ó pier
na tuerta, ó encogida. Claudus* 

PATETICO lo q.ue seriamente mue
ve los afectos , y excita el animo á 
la alegria , ó á la tristeza. Commo~ 
vendis , vel excitandis animis ido-
neus: ciendis antmorum motibtis ap* 
tus , opportunus 3 idoneus 3 a, um. 

/ IX) 

PATIBULO instrumento, ó lugar en 
que padecen por justicia los mal-

hechores. Patibulum , i . 

PATICO pato pequeño. Pullus an~ 

serinus i$- 'úiá] u^i 

PATICOXO, lo mismo que coxo. 
PATÍESTEBADO el que tiene las 

piernas esíebadas. Divaricatus, 
crurum varus. o 

ca 

C 
PATIHENDIDO el animal que tie

ne el pie hendido en dos partes. 
Animal pede bisulco j úngula bisuU 

bifida. ¿——ÁU? ÍJJ.]] i j j . ^ ] ] 

PATINEJO , ó P A T I N I L L O pa
tio pequeño. Parvum hnpluvium. 

• - • - • i < - . Í . . ' • / . , • • - 1 • 

PATIO el plano que en las casas se 
dexa al descubierto. Impluvium, 
jperistylium , U , velperistylum, i . 

PATITIESO el que por al gun acci
dente repentino se queda sin sen

tí-
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tido ni movimiento. Immohilis pe-
dihus , vel pedihus obreptis. \ JC¿$ 

t _ s — ú j^*o ¿ j f l J - ^ ^ 

^ j J i _ i L a j O^gT^^ c J ^ 
. ' • , • ** * 

PATITIESO el que se queda sorprendi
do de alguna especie por la nove
dad , ó extrañeza que le causa ; y 
asi se suele decir: al oir esto se que
dó patitieso. A d h¿ec audi ta immo~ 
tus h<€sit, obr igui t . l>á> U.5 

PATITUERTO el que tiene las pier
nas , ó pies torcidos. V a r u s , i , /o-

PATO, lo mismo que ÁNSAR. A n a s , 
w tu 

tu 

PATO DOMESTICO. AflCÍS SUUr. 

PATO SILVESTRE. -¿4^JJera , seu s i l -
w tu 

vestris ^ 
POLLO DE PATO. Anserculus , // . 

PLUMAS DE PATO. Plurnte anserm¿e, 

ve l anatar ' i¿e Q b-J] u ^ í ^ 
P A T O C H A D A disparate , necedad, 

desproposito , ó dicho grosero y 
basto. Rus t ic i tas , i ne f t i a , a r u m , 

s t u l ú l o q u i u m , i i ^ hj.*s>^ 

DECIR PATOCHADAS. Dicere qu¿e nec 
pedes , ŵ<r capzit habent : alienum 

•proposita dicere. f \¿==¡.i 

PATOJO, lo mismo que PATITUER
TO. 

P A T O N , lo mismo que PATUDO. 
P A T R A Ñ A noticia fabulosa,ó men

tira inventada para divertir , ó en
tretener. A n i l i s , vel lepida f a b e l l a : 
commentitia n a r r a t i o , commentum 

T03I. 111, 

PAT 4 1 

CONTAR PATRAÑAS. N a r r a r e f á b u 
las : migas "oenditare: mera verba 

EL QUE CUENTA PATRAÑAS. Fahula-
tor , orls , q u i nugas vend i t a t , vel 

f á b u l a s n a r r a t ^ ^JS^^SÜA, 
EVITA E L OIR PATRAÑAS , Ó CUENTOS 

DE VIEJAS. Ineptas et añiles f á b u l a s 

devita. cjL aL̂ sa-a* .̂ÁS>.*¿\ 

PATRIA el lugar , ciudad , ó pais en 
que se ha nacido. P a t r i a , ¿e , na-

3^ \.fyJ> 

AQUELLA ES MI PATRIA , DONDE ME 
VA BIEN. P a t r i a est, ubicumque est 

cu 

^ /̂2 .̂ o>~f:̂  (^.^»1 c i j ^ ^ . ^ * ^ 

^ LÍJ^ ¿s A—> 

COSA DE LA PATRIA. P a t r i u s , a , u m . 
f 

P A T R I A R C A padre en los prime
ros siglos , y cabeza de alguna di
latada y numerosa descendencia; 
como A b r a h a n , I sac , Jacob. P a -
t r i a rcha . , <e. ^ . ^ S j ^ ^L^V^ ^jAj* 

PATRIARCA el Obispo que tiene abso
luto dominio en las provincias de 
su territorio ; como : el PATRIAR
CA de Alexandría , de Antioquía. 

P a t r i a r c h a , hierarcha , ¿e. ^iJas 

PATRIARCADO la dignidad de 
iu 

Patriarca. P a t r i a r c h a t u s ^ ' i * f j ¡ a . ¿ \ 
PATRIARCADO el territorio del Patriar-

ca. P a t r i a r c h í e dit io. ^——^=3^. 
P A T R I A R C A L lo que pertenece/ó 

toca al Patriarca. P a t r i a r c h a l i s j e , 

P A T R I M O N I A L lo que pertenece 
F al 
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al patrimonio. Pa t r imonia l t s , le. 

PATRIMONIO los bienes, y hacien
da que el hijo tiene heredados de 
su padre, 6 abuelos. Patrimonium, 
mv. patria, htereditas ̂ patria hona. 

PATRIO lo que pertenece á la pa-

tria. Patrius , a , um ^ cfj .^ 
PATRIO lo que pertenece al padre, co

mo PATRIA POTESTAD , y 65 el do-
minio y poder que tienen los pa
dres en los hijos legítimos, que du
ra en los hijos hasta la muerte , ó 
emancipación. Patria potestas. 

j 
3^ »t>V^ (̂ Xc <_JV\ ^^=aA 

PATRIOTA , lo mismo que COMPA
TRIOTA , que es como se dice. 

PATROCINAR amparar, defender, 
favorecer y proteger. Quempiam 
patrocinariprotegeré, tueri, te-
gere priesidio 1$- ( ^ L s o ^ ^ L ^ . 

PATROCINIO amparo, auxilio, fa
vor. Patrocinium 3 nii 3prcesidiumy 
ü , tutela, a 9 tutammtum , t i . 

PATROCINIO, se llama por excelencia 
una fiesta que se concedió á las 
Iglesias de España por el Papa Ale-
xandro V I I i petición del Rey D . 
Felipe I V , poniendo sus reynos de 
España debaxo del amparo , pro
tección y patrocinio de nuestra Se
ñora. Celebrase esta fiesta en una 
de las dominicas de Noviembre, 
con oficio doble , y se gana indul
gencia plenaria oyendo la misa ma
yor. E l oficio que hoy se reza del 
Patrocinio, el Papa Benedicto X I I I 
lo extendió para toda la iglesia ca
tólica el año 1725. Festumpatro-

cinii B. M . V, j ^ J i j - - ^ ¿LiU^. j-ss 

PATRON defensor , protector, ó 
amparador. Patronus , defensor. 

PAT 

PATRÓN el que gobierna , conduce y 
guia alguna embarcación. Naucle-
rus , ¿ , navarchus , i , navis gu-

hernator o ^ » ^ ! 
PATRÓN lo mismo que amo y señor. 

Patronus , dominus , herus. ^ j - * 

PATRÓN el Santo de quien toma la ad
vocación , ó titulo alguna Iglesia: 
por lo qual le suelen llamar titular. 
Patronus titularis. i j i — ^ u - ^ j - ^ 

PATRÓN , lo mismo que DECHADO , ó 
MODELO. 

PATRONO, lo mismo que PATRÓN. 
P A T R U L L A el numero de cinco, ó 

seis soldados , que con un cabo 
ronda y observa lo que pasa , ó 
sucede en el campo , ciudad , &c. 
Vigiles amhulatorii, excursores vi-* 
giles & 2LJ..}j*4.)] ( j * L ^ 

P A T R U L L A R rondar con patru
llas. Excuhias agere, vicos excur-
rere, ^ ^^sOL^s» c i j . ^ ̂ iL-l? 

PATUDO el que tiene grandes patas, 
ó pies. Plautus, us , pansa, a, 

P A U 

PAUPERRIMO, lo mismo que po-
ERISIMO. 

PAUSA quietud, descanso y sosiego. 

Quies, requies, ei $ isífy & ^¿¿1] 

PAUSA la tardanza en el modo de 
obrar. Cunctatio , is , tarditas, 

atis , mora , a. j ^ A § K-ALOJ^ 

HACER PAUSA. Interquiescere, pausa-

, quietem interponere. 

PAUSADAMENTE con lentitud, 
tar-
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P A U 

tardanza, ó pausa. Lente , cune-

tanter . — ^ ^ L ^ b ^ L ^ b 

PAUSADO quieto , sosegado. T r a n -

quil lns j sedatus Q 
PAUSADO EN EL HABLAR se aplica al 

que habla muy de espacio. Verhis 

lentus j ponderosus* |J.i==^-3 y?j3i 

P A U S A N , lo mismo que BAUSÁN. 
PAUSAR interrumpir , ó cesar en el 

exercicio , ó acción. Pausa r e , iH? 

P A V 43 

t e rva l l um f a c e r é . ^ £ J - ^ t - r l J ^ ? 

P A U T A tablilla lisa en que se fixan 
en lineas rectas varias cuerdas de 
vihuela, que sirve para reglar el 
papel en que escriben los mucha
chos. Tabella contentis j i d i c u l i s ins-
t r u c t a a d lineas in c k a r t a ohsipnán-
das\ regula scriptorla ¡ j id icu l i s ins 

t r u c t a tabella. c>\ 

P A U T A R señalar el papel por la 
pauta. Duc ta r i i s J id i cu l i s chaf tam 
obsignare : char tam a d rectam 
scriptlonem ductaria. norma oh si ¡y-

nare ^ '^j^ J & ^ , J*** 
P A U T A D O R el que pauta. Char ta -

r u m obsignator* ^ L S d - ^ \ 

P A V 

P A V A la hembra del pavo. F a v o 

foemina , ga l l i na indica, &—^.L^. j 

PAVES escudo largo, que cubre ca
si todo el cuerpo. Ciypeus, sczitum 

oblongum $ «'^-A 

PAVESA la parte sutil que queda de 
la materia quemada antes de disol
verse en ceniza. F a v i l l a , (€, t fó% 

XOM, III. 

PAVÍDO medroso , temeroso. P a -
vidus , a , um ^ fcZj-* ^ ^ i>L-> 

P A V I M E N T O el suelo de la'casa, 
iglesia , ú otro edificio semejante. 

Pavimentum , t i , solum , //. 

PAVIMENTO DE PIEDRA. Pav imsntum 
s t r a tum lapide. *~ 

PAVO gallo de las Indias. Gal lus i n -
o 

dicus iJJ¿& 

P A V O N , ó PAVO R E A L . Pavo, 
onis ^ { j ^ - ^ j ^ L - ^ J i J ^ 

P A V O N A D A paseo breve , ú otra 
diversión semejante , que se toma 
por poco tiempo. A n i m i re laxat io , 

vaga tío ^ ^ A ^ i ] 0$. s ̂ -J-JS 
PAVONADA M E T . ostentación presun

tuosa en el modo de andar. Poffr-

posa ostentatiúi 

P A V O N A R dar color azulado' obs-
curo al hierro. F e r r u m Levigare, 

violáceo colore insignire. ^ ¡ • ^ (_JüA 

PAVONEARSE hacer ostentación 
presuntuosa de la gala en el andar. 
Fastosos i m i t a r i pavonis gressusi 

pavonem agere* ¿~£>J~&~¿ 

PAVOR miedo, temor con espanto, 
ó sobresalto. P a v o r , is , metusyus^ 

f o r m i d o , nis ^ ^ ^ C 5 > ¿ » . 

P A V O R I D O , lo mismo que DESPA
VORIDO , que es como frequente-
mente se dice. 

PAVOROSAMENTE con pavor,es^ 
panto , ó miedo. P a v i d é , t imidé, 

animo timido ^ ^ Á ^ b ^ LÁ_iLá. 

^ ^.Lo^Vb 
PAVOROSO lleno de miedo y pa

vor. Pavidus , t imidus } a , um. 
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P A V U R A , lo mismo que PAVOR. 

PAX 

P Á X A R A la hembra de qualquíer 
páxaro. Suele tomarse por lo mis-

mo que páxaro. Passer, r i s . ^ j - l i l 
o 

PAXAREAR ir á cazar páxaros.^z;/-
Í-Z//<ÍÍ , passeres captare , aucupar i . 

PAXAREAR iíf^r. andarse paseando 
sin trabajar , ó vagando sin oficio. 
O t i a r i , v a g a r i . ^ - i ó ' - i? 

P A X A R E L , lo mismo que XILGUE-
RO. 

PAXARERA la jaula grande donde 
se crian páxaros. Cavsa passerum. 

Q (j^LÁ-íl ^y iA- i 

PAXARERO el que caza páxaros. 

A v i u m aucefs ^ ^ ^ L ^ ¿Lk*2> aj.^ 

P A X A R I L L A el bazo del puerco; y 
por extensión se dice de otros ani
males. L i e n , vel splen porcinus, 

HACER TEMBLAR LA P A X A R I L L A i k f ^ r . 

poner miedo á alguno. Pavorem, 

S?é7 tlmorem incutere ^ ci?-^?. 

PAX ARICO, PAX A R I L L O , ó PA-
X A R 1 T O . Passerculus, ¿ , av i cu -

la , ¿€ 1$- sí**o j \ jjSL*as. 

P A X A R I T A de las nieves , lo mis
mo que AGUZANIEVE , Ó PEZPITA. 

ASARSE , Ó CAERSE LAS PAXARITAS 
MET. vale hacer gran calor. Salem 
m á x i m e a r d e r é , urere , ¿es íuá t i , 

P A X A R O , nombre genérico , que 
comprehende toda especie de aves. 
•¿ívis , is J^J-̂  l/^o 

PÁXARO , particularmente se toma 

PAX 

por el gorrión. Passer, eris. j j - ^ 1 2 

PÁXARO ifersT". hombre astuto , sagaz 
y cauteloso. Sagax , ¿-/i, ca l í ídüs , 

P A X A R O T A , ó P A X A R O T A D A 
la noticia que se tiene por falsa , ó 
mentirosa , ó por mentira grande. 
Speciosum mendacium. ^ - ^ ^ y j ^ » 

a 

P A X A R R A C O , ó PAXARUCO 
el páxaro grande , desconocido , ó 
que no se le sabe el nombre. A z i s 

ignota. Í J $ \ 4 ^,—í^= 

! U 

PAY 

P A Y L A vacía grande, ó vaso de co
bre , ó azófar, que sirve para la
varse los pies, y otros ministerios. 

P l u v i u m , t i , g r a n d i s pelvis. e>-ü3 

P A Y L O N . P r ¿ e g r a n d i s pelvis. e>-ií3 

P A Y O hombre agreste, v i l l a n o y za
fio. Rust icus , agrestis : homo rus~ 

ticanus ^^J.-AJ.S ^ ^^Jti J ^ ^ , 

PAZ 
PAZ concordia. P a x ¡ p a c i f i c a t i o , nis. 

PAZ la salutación que se hacen , dán
dose un beso en el rostro los que 
se encuentran después que ha tiem
po que no se ven. Osculum pacis: 

o 
oscuhm sanctum $ ^Ua^ J.A«A_ü-A5t 

PAZ virtud que pone en el animo la 
tranquilidad y sosiego, opuestos á 
la turbación y pasiones. P a x , cis. 

NO-
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N0S0T3.0S POR TU PROVIDENCIA HA
BITAMOS AQUÍ CON MUCHÍSIMA P AZ. 

P e r tuam provident ium habltamus 

hüc i n mul ta pace. ^y^=^-^> tM0̂  
/ _ , o 

VES EN PAZ* F ¿ í ^ pace, — 
LO 

LA PAZ SEA CON VOSOTROS* P a X Vohis. 

TENED PAZ ENTRE VOSOTROS* Pacem 
'. \.<.T A8 AvI ÍIÍ.1. A S.MÍAÜ¿3 AJ 4S¡ 

hahete í n t e r vos. u j -

EL CHISMOSO PERTÜRBAA MUCHOS QUE 
VIVEN EN PAZ* Susu r ro , t u r b a t 
plurirnos pacem habentes. o » — 5 L A 5 ^ 

^ U l ^ . 5 t ( J s i j , ^ j j - i ü - í » 

HACER LA PAZ CON EL ENEMIGO* P a -

cem cum h o s t e f a c e r é j i n l r e , cons~ 

t i tuere <}¿¿S\ ^ L d 3 ^U¿» 
HAGAMOS PAZ CON ESTOS Y CON TODA 

su GEwiu.Faciamuspacem cum his9 

et cum omnl gente sua. J-^AS 
w J 

LA YAZ. " Y A E S T Á H E C H A . Inter* hos-

tes p a x cotit j coaluit yjuncta estt 

pacificatio intercessit, ^ j . 3 

NOSOTROS ESTAMOS PRONTOS Á HACER 
CON VOSOTROS UNA PAZ FIRME, ES
TABLE Y DURADERA* JSÍos p a r a t i 
sumus f a c e r é pacem stabí lem vobis-

cum. ^ ^ f - — ¡ j c ^ a ^J .^ .^ (̂ vso 

TRATADOS DE PAZ. P a c í s conditlonest 
pactiones , pac ta X»* i í j ^ . 

HECHOS LOS TRATADOS DE PAZ , E L 
EMBAXADOR SE FUE Á SU REYNO. 
Factispactionibus, legatus p e r r e x i t 

45 PAZ 

PEAGE el tributo que se paga por 
pasar algún puente , ó barca* P o r -
to runn , ¡i ^£ \ t ^ 

PEAGEROelque cobra el tributo, 
ó peage. P o r t o r ü , velpedagii exac-

PONER ÉSTE TRIBUTO* P o r t o r l u m , peí 
pedagium imponere* ¿""̂ J 

PAGAR EL PEAGE. P o r t o r í u m pende^ 

PEAL* U d o , nis ^ ^wlXi ' ^ w ^ l - i 

P E A N A la basa , ó pedestal sobre 
que está plantada alguna figura, ó 
estatua* B as sis , is , sttppedaneum, 

i i , stylobates , tá* Aj- i á ' ^ - c L * 

PEANA ía tarima que hay delante del 
altar arrimada á él* A l t a r i s sup-

pedaneum. A j ¿ l ^ á ^ á 3 f l 
r o 

PEB 
PEBETE composición aromática, 

que encendida echa dé sí un hu
mo muy fragranté* Suffimsntum, 

o¿/or ¡ u c u n d u s , s u á p h í o- ^ 

PEBETERO el vaso en donde se po
nen á quemar los pebetes. Suffi-

PEBRADA , lo mismo que PEBRE. 
PEBRE cierta especie de salsa que se 

hace para sazonar algunas viandas; 
y se compone de pimienta , cla
vos, azafrán y otras especias. £ m ~ 
bamma , t is , intinctus , us. ¿Lu^ái 

PE-
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PEBRE llaman en algunas partes á la 
pimienta, 

P E G 

PECA la señal, ó mancha que sa
le sobre el cutis , especialmente en 
la cara. Macula , ¿e , lentigo , ints, 
ienticulct, ¿e ^ ^Jlúj.̂ .i (jib^si '¿.Á^ 

PECOSO lo que tiene pecas. JLenti-
ginosus , lenticulis maculosus. (JiL^í 

PECABLE el que es capaz de pe-

car. Peccabilis ^ c^^?. jS^-Z ^j3! 
PEGADO hecho , dicho , ó deseo 

contra la ley de Dios y sus precep
tos. Peccatum, delictum , t i , culpa, 
noxa, ¿e ¡Jiagitium , malejicium s i i , 
scelus, eris. ^LLÁ. K^L^L 

PECADO ORIGINAL el qUC SC COU-
trae en el origen y descendencia 
de nuestros primeros padres. Ada-
mi posteris congenita macula , inge~ 
nita labes : peccatum origínale. 

PECADO MORTAL el que se opone gra
vemente á la ley de Dios y á la ra
zón , privando al que lo comete 
de la gracia divina. Peccatum le~ 
thale, seu moríale : noxa capitalis, 
lethalis, letífera, mortífera. Lw^kŝ  

PECADO VÉNIAL el que levemente se 
opone á la ley de Dios. Noxa le~ 
vis , peccatum veníale, levius pía.-' 
culum ^ ¿LAAÍ» Ĵ -̂ \ ''L-^asSs 

LOS SIETE PECADOS MORTALES. Sep~ 

tem peccata mortalia. ^Lkák *î f***3t 

SOBERBIA. Superita , ¿e 1$ L _ ^ ^ = a 3 | 

AVARICIA, ¿ivaritia , ¿e $ J ^ á J f 
LUXURIA. Luvuria, ^ ^ L S ^ 

• 

IRA. I ra , a? ¿¿Jájft 

PEC 

GULA i G u l a , <c sJáM JS^ 

ENVIDIA. I n v i d i a , 
P E R E Z A . Pigritia , accldia, íf* 

LOS PECADOS CONTRA E L ESPIRITU" 
SANTO SON SEIS. Peccata tn Spíri-
tum Sanctum sunt sex, I — ¿ L L s ? ^ 

J j VJ 

1. ° LA DESESPERACION DE LA SALUD 
B-rEKiüA.Desperatio salzitis ¿etern¿e, 

• / , 

2. ° LA ESPERANZA DE LA SALUD 
ETERNA SIN MERITOS. Expectat'lO 

salutis ¿eterna sine merítis. 

3.0 LA IMPUGNACION DE LA VERDAD 

MANIFIESTA. Impugnatío manífestce 
veritatis. ^ ^ ^ L - ^ s J l ^ JLXAĴ  

bu 

4.0 LA ENVIDIA DÉ LOS DONES D E L 
PRÓXIMO. Invidia de proximi donis, 

Í$- O - f ! ^ ' ! o - ^ i j - i i - ^ J^M^^J^ 

5.0 LA PÉRSEVERANGÍA EN E L PE
CADO. Perseverantía in peccata» 

6.° LA PERTINACIA EN E L PECADO 
HASTA E L PUNTO DEL MORIR SIN 
HACER PENITENCIA. Pertinatía in 
peccato usque ad articulum mortis, 
sine poenitentia. iu^LxJ^ £ cL^é] 

LOS PECADOS QUE PIDEN VENGANZA 
DELANTE DE DIOS SON QUATRO. 
Peccata qu¿e ante Deum vin-
dictam clamant, sunt quatuor. 
2 id3\ »̂1 A Cs2^ bLksá^ 

Có O 
(^-^ ¿J.̂  ^33 ^ ^Lü.xjy^ «^jiizS 

f. *> 

I.0 EL HOMICIDIO VOLUNTARIO. Uo-

micidium voluntarium. ^ L ^ ! J J L i 
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2.° EL PECADO CONTRA LA NATURA
LEZA. Fornicat io contra na tu ram. 

3.0 LA OPRESION DE LOS POBRES. 0/7-

•pressio pauperum. ^ ^ = L M > ^ ^X-b 

4o LA DEFRAUDACION DE LA PAGA 
DEL JORNALERO. D e f r a u d c t ú o mer-

o 
cedis ojjerariorum. ¿ j - ^ ^a . '^ \ 

CIRCUNSTANCIA DEL PECADO. PeCCCL-
t i c í r c u m s t a n t t a 

PEGADORA. Pecca t r ix , «Ojr^ r ^ . 

PECADOR. Peccator , «<?^ r^í^j-, 

PEC 4 / 

crimims reus. w j -

UN GRAN PECADOR. G r a v i u m noxa~ 
r u m reus , sceleratus ¡ f a c i n o r o s u s : 
a t t rocium culparum sibi conscius, 

PECAR faltar á la ley de Dios y sus 
preceptos./^cozn?, delinquere:pee-
catum admit iere , conimittere, m ss 

admitiere. ^ - ^ ¿ A ^ i^s-'^Q Ĵ*-3* 

PECAR GRAVEMENTE hacer un gran 
pecado. Culpam graviorem i n se 

admit iere: scelus commitiere. ( J ^ l 

PECAR DE IGNORANCIA. P e r igno-
ran t i am , z;̂ / imprudentiam er ro ' 

rem commitiere, ¿_5—*2—<_5 

¿CÓMO PUEDO YO HACER ESTE MAL, 
Y PECAR CONTRA MI DIOS ? ¿ Quo-
modo possum hoc malum facere> et 

m o 
peecare in Deum meum ? J . 

MALiciosoStulté magis agif, qudm 
suhdolé : imprudeniiam potiús, 

qudm maliñosé operatur. — 
O J O o 

SI EN ALGUNA COSA HE PECADO, PER
DONADME. Tgnoscite, si quid , vel si 
qua in re peccavi, offendi, deliqui. 

O O 

E L QUE ES FACIL EN INDIGNARSE, ES
TA MAS PRONTO Á PECAR. Qui ád 
indignandumfacilis est, ad pee can-

o 
dum proclivior est. ^>j.s*.̂ \ ( jL^ iY^ 

NO AÑADAS PECADOS Á PECADOS. 
adjicias peccatum, super peccatum, 

3^ Ü-ALÍ. ^Jlc ^ A L ^ y 

NO DIGAS I PEQUÉ , \ Y QUÉ MAL ME 
PUEDE SOBREVENIR POR ESO? M e 

dicas : peccavi , ¿ et quid mihi ac~ 

cidit triste ? Lo j o ^ ' J jĵ LS ^ 
o 

AUN DEL PECADO PERDONADO NO VI" 
VAS SIN MIEDO. De propitiato pee* 
cato noli es se sine metu. uj.£==sS ^ 

PECE , lo mismo que PEZ. 

PECECILLO.i^V«V«/«i, / / . £ 

MAS PECA DE IGNORANTE , QUE DE 

SI QUIERES COMER, AQUI TENGO UNOS 
POCOS P E C E C i L L o s . S i vis edere, 
hic haheo pisciculos paucos. (jL^=s ( j \ 

o -> 

PECEZUELO pie pequeño. Pedus* 
culus, pediolus ^¡sá^ J^ . 

PECEZUELO el pez pequeño. Pisc icu-

luS , Í ^ 25^A3tAO ¿¿̂  t̂Uw» 
PECHA , lo mismo que PECHO , ó 

TRIBUTO. 
PECHAR pagar , ó contribuir la pe

cha , ó pecho. V e c i i g a l , *vel t r i -
hu~ 
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hutum solvere i^h?- i ^ h 

PECHERO el que está obligado á 
pagar , ó contribuir con el pecho, 
ó tributo. T r ih t i t a r i u s , stipendia-
r ius t vectigalibus ohnoxius. 

PECHINA especie de concha. Con-

cha, ó j » ^ OjUa 
PECHO el tributo que se paga al 

Rey. T r i h u t u m , t i , vec t i ga l , l is , 

t r i b u t a r i a pensio ^ ¿ v ^ * 

PECHO la parte anterior del animal 
desde la garganta hasta el esto
mago. Pectus , oris ^ . j - o 

PECHO , lo mismo que TETA , espe
cialmente en las mugeres. Xlhera, 
mamm<e, a r u m . LSO*̂* ^ 

PECHO en el sentido moral vale el 
interior del hombre. Cor , á ñ m u s , 

PECHO L-EVAiSTADO.Arrectum pectus. 

' •' • . . . : - * / 

ESTRECHEZ DE PECHO, ¿ l l l b u s t i a jpec-
toris i& ĵsAâ  ¿¿.¿A^ 

HOMBRE DE PECHO , Ó DE PELO EN 
PECHO el valeroso y animoso.ikf^-
nanimus , animosus , f o r t i s homo, 

HOMBRE DE POCO PECHO tímido, me
droso y que no tiene animo para 
cosa alguna de valor. Homo me t i -
culo sus , pusi l lanimus. J. =>>̂  

DAR EL PECHO dar de mamar al ni
ño. Ubera i n f a n t i prabere : ube-

ribus infantem admovere. ^ ^ 

TENER PECHO MET. tener espera , ó 
paciencia. Pacto animo exspectare. 

PEC 

TOMAR Á PECHOS MBT. tomar algu-
na cosa con demasiada eficacia y 
empeño. M a g n a animi contentione 
negotium aliquod suscipere : f o r t i ^ 
Del constanti animo aliquod intenta
re : toto pectore negotium amplecti. 

ADORARON. PECHO POR TIERRA LE 

Procidentes adoraverunt eum. ^ ¿ 4 * 

RECOSTÓSE SOBRE MI PECHO. Supra 

pectus meum recubuit. ^—¿===L3\ 

NO QUISO DESCUBRIRME SU PECHO. 

Intimos animt sui sensus mih i ape-

r t r e noluit . »j¿.*o ^J) ^.AJI¿ ¿\J\ L/» 

(jl—^=> L-^ ^ e>.A-AÍ J \ LO (̂ ŷ ^ 
.. " 0 

LA CULEBRA CAMINA SOBRE SU PE
CHO. Serpens g r a d i t u r super pee-

/WÍ suum. X-s o j . ÍÍ_ASX5\ 

PECHUGA P E A V E . A v i s pee-

PECHUGON el golpe fuerte que se 
da con la mano en el pecho de 

otro. Pectoris ictus. j . - J b 

PECINAL charco de agua estanca
da. L a c u n a , ^ , /^CZ/Í stagnans. 

PECORA MET. se usa en las frases 
ser buena, ó mala PÉCORA, y en 
el estilo familiar , y vale picaro. 
astuto. A s t u t u s , callidus ig-i r ./a 

AUA/4 

PECOSO lo que tiene pecas. L e n t i -

ginosus , maculosus 
PECTORAL lo que es saludable pa

ra el pecho ; como: medicina PEC-
TO-
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TORAL. Medicamentum pectori sa-

s / 

PECTORAL la cruz que por insignia 
pontifical traen sobre el pecho los 
Obispos y otros Prelados. Qrux 
pectoralts ó£ yj^suJ^\ o . ^ ^ 

PECULIAR lo que es propio y pri
vativo de cada cosa. Pecidiaris, e. 

PECULIARMENTE especialmen
te , con particularidad. Peculiari-

PECULIO la hacienda, ó caudal que 
el padre, ó señor permite al hijo, 
ó siervo para su uso y comercio. 

Peculium , l i i j-ot^ ^sV^ ¿¿¿y*^ 
P E C U N I A moneda , ó dinero. 

• 
Pecunia, ¿e , nummi, orum $ 

NUMERATA PECUNIA FOR. el dinero 
efectivo. P a r a t a , vel numerata 

pecunia ¿J -̂'ÁJ^ ^ J.Ü-S 
/ 

PECUNIARIA PENA. Multa pCCUnia-

ria ^ 

PED 
PEDACICO, ó PEDACITO. -Fr/^-

t u l u m , li ^ Vf^^ K-Á-A-̂ . J^^a. 
PEDAGOGO el ayo que cuida y di

rige al muchacho. Ptedagogus, gi: 
puerorum institutor , Jbrmator, 

PEDANTE el que se precia de sabio. 
Insulsus doctrin¿e ostentator: litte-

• o 
rator indoctus , arrogans. ^ A - a ^ 

P E D A N T E R I A ignorancia, nece
dad de pedante que se mete á ha
blar en latin , y dice mil desatinos. 
In anis eruditio literas ostentantis 
arrogans inscitia , vel imper'ttia 

futilis litteratura. £ 
TQM, I I I . 
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PEDAZO la parte, ó porción de al
guna cosa dividida del todo.i^V^í-

t u m , t i . 'Jragmentum , t i . x 0.,'Q :\, 

Á PEDAZOS , Ó EN PEDAZOS MOD. 
•ADV. por partes , ó con división. 
F r u s t a t i m , carp t im , in f r u s t a . 

HACER PEDAZOS ALGUNA COSA. 
f r u s t a a l i q u i d dividere , secare. 

3^ ^ . ¿ - . . ¿ j ^ . _ Ü „ X u ^ j - u X ^ jJ^^-C 

CORTÓ EL CORDERO Á PEDAZOS. 

secavit i n f r u s t a , c i j ^ ^ 

PEDAZUELO , lo mismo que PE-
DACITO. 

PEDERNAL piedra dura, y como 
transparente, que herida del acero 
arroja chispas. Sí lex , cis , cotes i g -
n a r i a , lapis ignar ius , py r i t e s , tce, 

TOMA ESTE PUNZON DE HIERRO , Y 
VEAMOS SI PUEDES ESCULPIR EN 
ESTE PEDERNAL. Appreheude hunc 
stylum , et videamus si in hoc silice 

sculpere possis. (j*—* ^Xs¿\ \$jt> 

COMO EL PEDERNAL ERAN LOS PIES 

DE sus CABALLOS. Ungul¿e equo~ 

ejus , z¿/ erant . ^—$j~s» 
" ~ ~ i / * ' " * L 

(J^2^ JJ^^ss o>̂ L̂ = ^̂ f̂ fc. 
PEDESTAL. Stylobates , fea, vel m 

PEDESTRE se dice del que anda á 
pie. Pedestris , ^ ^ ^¿-L^ 

PEDIR rogar , ó demandar á otro 
que dé , ó haga alguna cosa de gra
cia , ó de justicia. A l i q u i d ab a l i -
quo petere, postulare, poseeré. t ^ J ^ 
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PEDIR CON RUEGOS. Aliquldjlagita
re , poseeré, exposcere, expetere ah 
altquo : enixé , vel énloáis precibus 
dUauem allquid rogare. 

PEDIR FAVOR Á ALGUNO, ¿áuxiiium 
ah aliquo petere, implorare. ( j L * ^ 

PEDIR LIMOSNA V. LIMOSNA. 
YO TE HE DADO LO QUE NO PEDISTE. 

HÍGC , quie non postulasti dedi tihi. 
J / w 

ANTES QUE ME PARTA PIDE QUÉ ES LO 
QUE QUIERES QUE YO TE DÉ. Ante-
quam projieiscar, postula quod vis 

ut dem tihi» J^A 

PIDO QUE ME DES DINERO PARA E L 
GASTO DE CASA.' TE DIGO EN VER
DAD QUE NO TENGO UNA BLANCA. 
Peto, ut des mihi pecuniam, ut tm* 
pendam in sumptus domus me¿ei 
amen dico t ibi , ut nihil m loculis 

haheo. ^^**^ xj\ \¿Ŝ —^ 

iJ>\ (^5U J i>^ J2^51-? CJ5^-? ÉÍT^5 

V 

PIDE LO QUE SE L E DEBE. Dehita 
j • j • j 

exigtt, x>^ ^ LsS ^ / J - ^ t^%> 
£311 20J ... L . i - Ü ' . ; r-i .-3 Q̂ ÍOO 
PIDIÓ POR JUSTICIA QUE LE VUEL

VAN su HACIENDA. Jure res suas 
repetivit. {J\ -̂á=sL«3Í t̂j—i* (w*^ 

PIDE MAS DE LO JUSTO. Plus qudm 
-fj-/ indicat. c ^ - — * c > — 

PIDE QUE LE PERDONEN. Supplicium, 
aut poenam depr.ecatur. o»— 

PED 

VINO Á PEDIR QUE LE PERDONASE. 

Deprecatum venit ad me , í/^i 
ignoscerem. ̂ ¿JLkj c f j ^ 

PEDÍ VINO , Y ME DIÓ AGUA. Pet'wi 
vinum , £•/ WI^Í aquam. C>A.U? 

TE PIDO QUE OYGAS MIS PALABRAS. 
PetO) ut auscultes verba mea. ^>XM 

EN TODO TIEMPO BENDICE A DIOS, Y 
PIDELE QUE DIRIJA TUS CAMINOS. 
Omni tempore henedic Deum , et 
pete ah eo ̂  ut dirigat mas tuas, 

• 
PEDIDO. Petitus , postulatus , 

O / 

PEDIDOR el que pide. Tomase por 
el que lo hace con impertinencia, 

. ó importunidad. Importunus et as-
siduus ejjlagitator : nimius et pro-
cax jiagitator. ẑ-* T ^ - ^ ^<->}JtI> 

PEDIDÜRA el acto de pedir. P e t í 

tio , Magitatlp, nis ^ o^^J^ 
P E D I G Ü E Ñ O , lo mismo que PEDI

DOR. 
PEDIMENTO, lo mismo que PETI

CIÓN. 
PEDO la ventosidad que se despide 

del vientre. Alhi crepitus , ventris 
crepitus , us ^ cjLl?^ }&>^ 

PEDORRERA la frequencia , ó mu
chedumbre de ventosidades expe
lidas del vientre. Ventris flatus as-
siduus , frequens ^ M^Sj Ir Jiáá 

PEDORRERO, ó PEDORRO él 
que frequentemente , ó sin reparo 
expele las ventosidades del vien-

Ul 

tre. Pedaciusf a , um. <J\ 

ÍPE-
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PEDRADA el golpe que se da con 

la piedra. Lapidis ictus. ib^ & 

MATAR Á UNO Á PEDRADAS. AÜquent 
lap idare , lapidihus, vel lapidatione 

^ , •: \ t .•> T Í* 
occidere. —-̂ -5 I j - ^ Ĵ ~S-?. 

MUERTE HECHA Á PEDRADAS. L a p l ~ 

d a r í a c¿edes : lapidatione admissa 

aedes. — i / i W J.A*J¿5\ 

Á PEDRADAS LOS HIZO HUIR. X ^ / -

datione i l l o s j u g a v i t . f -^J* f^J&js* 

PEDRECITA, ó PEDREZUELA. 

, Calculus , lapi l lus , / . — i — — 

P E D 51 

PEDREGAL el sitio , ó lugar don
de hay muchas piedras. Locus 
saxosus , saxetum , t í . £ ~ - — 

PEDREGOSO lo que tiene muchas 
piedras. Lapidosus , petrosas, saxo~ 

sus, ¿z , um ^sp^s*^ 
P E D R E Ñ A L escopeta p e q u e ñ a , ó 

especie de trabuco. Scioppetum hre~ 
DÍUS 2$̂ A¿A£> K̂ -—iÁ. 9, 'S 

P E D R E R Í A el conjunto de piedras 
preciosas; como son diamantes, es
meraldas , rubies , ¿kc. P r e c í o s í l a -

p í l l í § j^5^^3\ 

PEDRERO el que tiene por oficio 
labrar piedras para las fabricas, que 
por otro nombre se llama CANTE
RO. L a p í d i c i d a , latomuSj i ^ oLsó 

PEDRERO el lapidario que trabaja las 
piedras preciosas. G e m m a r í u s , ü . 

PEDRERO canon pequeño de artille
ría. Tormentum minus nauticum. 

PEDREZUELA v. P EDRECITA. 
PEDRISCO cantidad de piedras que 

caen de las nubes. Q r a n d í n í s a t r o x 

nimhus ^ 
PEDRIZA, ó PEDRIZAL el con

junto de piedras sueltas que suele 
haber en los caminos y algunas 
tierras. JLapídum copia, 'i—£=> 

PEER arrojar , despedir la ventosi
dad del vientre por la parte poste
rior. Pedo , ís , ere , pepedi, péd i* 

t u m : a h í crepitum edere, h '^*— 

PEO 
PEGA ave poco mayor que ja mir

la, que tiene las plumas de las álas 
y cuerpo negras , y el pecho blan-
co. P i c a , c¿e. ü í ' ^ ^ ^-^Üá j ^ ü a 

PEGA el baño qué sé dá con la pez á 
los pellejos, tinajas, cantaros, ollas, 

&c. P í e a t ío, nís . ^ — - A — 3 o-^-U 

SABE Á LA PEGA. S a p í t , W redolet 

PEGADILLO pegado pequeño./J/V-
' • '' ' * • ;-; •••/ / 

t a c í u m , í í i& ̂ ^Ut? 
PEGADIZO contagioso. Contagio-

SUS i J J - * ' * o^s'* 
PEGAR juntar , unir una cosa con 

otra. Pem unam cum a l ia colligare, 
conjunjere , conglutinare, copulare, 

PEGAR unir una cosa con otra con 
cola. A l i q u í d g l u t i n e conglutinare. 

PEGAR castigar , ó cascar dando pa
los. Fustem a l i cu í impingere i f u s -

TQM. III, 
^ ^ A X ^ J jgf aliquem caderê  verberare, 

G 2 
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PEGAR FUEGO. Ignem injicere : faces 

suhdere , admovere. ^ ¿ J-^] 

PEGARLA vale engañar á algurxo. 
• J í l i q u e m f a l l e r e , decipere, c i rcum-
venire , illudere i$- J.—SL-so Ĵ '̂ Lia. 

NO PEGAR LOS ojos , vale no haber 
podido dormir. Omnind insomnem 

noctem transigere* j - 3 L« 

PEGARSE asirse , ó unirse una co
sa con otra. Copular i , conglutinar i 

PEGADO. Cojunctus, copulatus ¡con-
glutinatus , , ^ «J^xi/a 

PEGADO, usado como substantivo, va
le el parche , bizma , ó emplasto, 
compuesto de cosas que se pegan. 
PiHacium, t i , emplastrutn , trit 
malagma , a i i s , cataplasma , //V. 

PEGADURA el acto de pegar. Con~ 
glutinatio, copulatio , »¿í ̂  jj-^Xx^ 

PEGAJOSO v. PEGADIZO. 
PEGOTE, lo mismo que PEGADO. 
PEGUJAL, lo mismo que PECULIO. 

PEL 

P E L A D A la piel de carnero , ú ove
ja , á quien se le arranca la lana 
después de muerta la res. Pelis oví-

o 
na depilata. cf j .—^ (j£^£==¡3\ j . ! ^ 

J tu 

PELADILLAS almendras coniita-
das. Amygda la saccharo óbl i ta . 

s -> 

PELADILLAS J / ^ T . se Ies da este nom
bre á las piedrecillas blancas y re
dondas , que se hallan en los arro
yos, y orillas del rio. Lapid.es y ve l 

calculi f luv ia t iUs ^ PL¿:.̂  'ij.^.^. 

PEL 

PELAR arrancar , ó quitar el pelo. 
Glabra re , deglahrare , depilare 
aliquem : vellere , evellere pilos. 

PELAR quitar las plumas á las aves. 
A.vem deplumare: p̂e1/» pTumis ex~ 
uere : av ip lumas detrahere , avel* 

le\ 7re j^-f^2^ U^--"^ sá'̂ r*~M 
PELAR . ^ r . se dice de otras cosas quo 

no tienen pelo ; como almendras, 
. nueces, castañas y otras semejan
tes, y vale quitar la cascarilla. P u -
tamina , vel corticulas detrahere. 

PELAR MET. quitar con engaño, arte, 
ó violencia los bienes á otro. Quem-
piam compilare , expilare , 

exuere. (ĵ ¿5b JL* J.ii.Li 
1 l \ ? . < •' v • • 

PEL ARSE caerse el pelo por enfer
medad , ú otro accidente. Capillos 

alicui dejluere, ^ c s ^ - í c - s ^ 
^ü.^> 

PELARSE LAS AVES caérseles las plu
mas. Deplumari,deglaberari aves, 

PELARSELAS BARBAS DE CORAGE./^r^ 
írullgnatione barbam sibi velleret 
avellere t depilare, î—XJLJ» ^.X-S 

PELADO , ó PELON. Glaher , a, 
um, depilist k'i&lzaA ^JL^. 

PELADO P^RT . de pelar. Depilatu 's, a, 

PELADO el ave sin plumas. Dcpluma" 

tus, plumis spoliatus l̂-X-A-X »̂ 
PELADO ^fjjr. el monte , peñasco , ó 

campo que está sin arboles, ó yer-

bas. Ton sus a nudus J 
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P E L A D U R A el acto de pelar. 

Depl la t io , nis ^ ir*w51i ô *̂ 

PEL A G E el color y lustre del pelo. 

Pilorum color ^ JfV^i 
PELAMBRE el conjunto de pelo ar

rancado , ó quitado. Pilórum con-

geries : pili evulst, vel rasu t U ^ 5 

PELANDUSCA la mozuela perdi
da , y que anda por las calles. V u l -

gare scortum^ vaga gdlex 'ty '¿fjl.*> 
• i á "7 • { ' r * * f • rj- JJ T / Y tr V" t í'»' 

PELAYRE cardador de íaila y pa
ños. Carminator , orls, tensor la-

P E L A Z A , ó P E L A Z G A penden-

cía, ó riña. Rixa, ^ ^ OUA, 
PELDEFEBRE cierto genero de tela 

de lana y pelo de cabra , á modo 
del que llaman pelo de camello. 
Tela ex lana pilisque caprinis, 

PELEA combate , batalla , contien
da de unos con otros con armas. 
Pugna f ce , prcelium, / / , dlmtca-

//o, nis , certamen, nis — ^ 

PELEA contienda , ó riña particular. 
Conteníto, nis , r ixa, ¿e ^ ¿— Û-á» 

PELEADOR el que pelea . comba
te , contiende , ó lidia. Pugnans, 
tis , pngnator , hellator , certafor, 

r t / 

oris ^J. (¿¿5^*-^ ^ t^Lsx^ ^ 
• / / 

PELEAR batallar, combatir , ó con
tender con armas unos con otros. 
Pugnare , frailar i : cum hoste di-
micare, corjiigere , certare. UJ^L .̂ 

PEL 53 
PELEAR POR EL PREMIO. PrWmium 

certare : de prísmio certare, decer-
tare , dtmicare, contendere, o^-s* 

PELEAR contender,reñir. Contendere, 
rixari -0. ^SL^.i Ĵ Lk» 

PELEARSE reñir dos, ó mas perso
nas á puñadas, ó de otro modo se
mejante , lo qual se dice frequente-
mente de los muchachos. Rixari. 

PELECHAR echar el primer pelo, ó 
volver á echar el que se le cayó. 
Pilos emittere 9 renovare. $\ f~— 

PELEONA , lo mismo que PENDEN
CIA, RIÑA , Ó CONTIENDA. 

EN PELETE MOT>. ADV. enteramen
te desnudo. Omninó nudé : nudum 
omni veste esse $i J)b> 

PELETERO el que adoba , ó com
pone las pieles finas como cabrr 

' tilla j ccc. A l u t a r i u s ¿ t i ^b¿> 

PELIAGUDO el animal que tiene el 
pelo largo y delgado; como el co
nejo , cabrito, ckc. Hirsutus, hir-
tus, a , um : asper pilis. ^j—^sx]] 
^ X̂a >̂ ^ '¿^.AXv i^jí^\ 

7 4 

PELIAGUDO Jii-^r. se dice, del ne
gocio , ó cosa que tiene grande di
ficultad en su inteligencia , ó reso
lución. Negotium hispidum, intri-
catum : per i culos ce plénum opus 

PELIBLANDO lo que tiene el pelo 
blando y suave. Qui lenes pilos ha-

het ^.s'uí s^xio 

PELICANO ave cubierta de pluma 
blanca y negra , menos el pecho, 
en el qual tiene un callo bermejo 
como cicatriz de herida. Se duda 
si hay tal ave. Pelicanus 3 i , ono-

• I U . ' 

crctahís, // ^ 
PE-
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PELICORTO el que tiene el pelo 

corto. Cur tus p i l i s . '¿j-—\J&\ 

PELICULA la piel pequeña y deli
cada. Tomase regularmente por 
las telillas que tiene el cuerpo hu
mano , que cubren los huesos y 
y otras partes. Pe l l i cu la ) ¿e. *jJ..s^ 

J tu 

PELIFORRA, nombre que se da vul
garmente á las mugeres perdidas. 

Pel leX) cis i$- £ — j ^ i ^ 

• ' 

PELIGRAR estaren peligro, riesgo, 
ó contingencia de perder la vida, 
hacienda, 6cc. P e r i c l i t a r i caplte, 

f a m a , Í / M ¿ * ^ (j\-£=> 
PONERSE Á PELIGRO DE PERDERSE. Ca-

p i t i s per iculum adire , sub i r é . : i n -
f e r r s ss i n v i t a per iculum. ^ L A . 

POR CAUSA DE ESTOS HE ESTADO A L 
GUNAS VECES EN PELIGRO DE PER
DER LA VIDA , PERO ME LIBRE CON 
E L EAVOR DE T)lOS. Aliquoties US' 
que admortem , causa i s tor í im,pe~ 
r i c l l t a tu s sum , sed g r a t i a D e i l i -

cu f/ 

heratus sum. -ü? VI/"4 

, Mí 

HUBO EN EL MAR UNA GRAN BORRAS
CA , Y ESTUVO LA NAVE Á PELIGRO 
DE HACERSE PEDAZOS. Fac ta est 
tempestas magna m m a r i , et navis 
pe r i c l i t aha tu r conteri. o^i 

VEOME EN GRAN PELIGRO. I/Z magno 
pertculo , discrimlnique ver sor : i n 
magnum discrimen adductus sum. 

ME HAS PUESTO £N GRAN PELIGRO. 

PEL 

I n summum discrimen me adduxis-
t i , coniecisti: magnum mih'i pe r i c i i -

l u m intendisti . LJS1 
* 

E L ENFERMO ESTA MUY DE PELIGRO. 
I n pr¿ecipit i est ¿egrotus : ejus i n 
duhio est v i t a : p e r i c l i t a t u r ¿eger, 

^ C>j~$\ Ja¿s* 0>2^^ (J^í^*"^ 
YO LE LIBRÉ DEL PELIGRO EN QUE 

ESTABA. A b illo per icu lum a r c u i , 
depul i , r e p u l í , p r o h i b u i , propulsa-

O J 
Vi. (J^= Líj-^ %Í*¿fl (J-^ isX^ii^ Ü\ 

HUYE DEL PELIGRÓ, PORQUE EN ÉL 
PERECERÁ EL QUE EN ÉL SE METE. 
Declina , éffuge per icu lum , quia 
q u i perictdum amat in i l lo per ib i t . 

PELIGRO el riesgo , ó contingencia 
de perder la vida , ó hacienda. Pe~ 

r i cu lum , // , discrimen , W/Í. 
o 

PELIGROSAMENTE arriesgada
mente , con contingencia, ó peli
gro. Cum periculo : pe r i cu lós i . 

J z ^ . o s o 0$. J z é S b » 

PELIGROSO lo que tiene riesgo. 
D i s c r i m i n i obnoxius: periculo expo-

s i tus , a , um. ^ » y j - í 

LUGAR PELIGROSO. JLocuspericulosus, 

UNA CURACION PELIGROSA. Per iculo-
sa et anceps curatio j j ^ j . / » 

UNA COSA DIFICULTOSISIMA , Y P E L I 
GROSISIMA. Pes dtfficillima f o r m i 
dolosa , atque ancipitis ale¿e plena. 

TIEMPOS PELIGROSOS. T é m p o r a p e r i c u -
> o 

PE-
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PEL 

PELILARGO el que tiene el pelo 
largo. Q u i oblongis capillis es t : ca-
p i l l a t u s , c r i n i t u s , a , um. j - — " 

PELILLO. M o l l i o r , tenuiorqut p l u s . 

PELILLO pelo pequeño. P i l u s , 

PEL 55 

PELILLOS DE LAS NARICES. Vihrisstf, 
a r i í m : na r ium vihrissce, vel p i lus . 

PELINEGRO el que tiene el pelo 
negro. Ñ i g e r capillis. uj-^3-* <-Í j - ^ 

PELIRUBIO el que tiene el pelo 

rubio. F lavus p i l i s , ^ — ' s j & 

PELITA , lo mismo que PELILLO. 
P E L L A la masa que se une y aprie

ta , regularmente en forma redon
da. JMasste globulus , vel p i l l u l a , 

PELLA DE NIEVE. Globulus niveus, ve l 

n i x conglohata. £—1¿U£=» £ lU£=s 

PELLA DE BARRO. L u t u m congloba-
t u m , a r g i l l a conglohata : l u t i , ve l 

un \J O s 

a r g i l l a globulus. ¿>-*£=> £ ¡L^jX^^s 

P E L L A D A el golpe que se da con 

la pella. Globi ictus. £ 

PELLEJA pellejo delicado. Cu t í cu 
l a , pel l icula 3 membranula, 

PELLEjAjVulgarmente se da este nom
bre , como afrentoso , á la muger 
de mal vivir , ó ramera. Pel lex, 
cis , vulgare scortum ^ 'i ^ I M * 

PELLEJERÍA la tienda , ó sitio 

donde se adoban los pellejos. Pel -

le sin a , ¿e. * ^ l ^ j ^ . üfjfl ^•-^^^ 

PELLEJERO el que tiene por oficio 
adobar las pieles. Pellio , »¿f, f o-

r i a r i u s , / i ^ ¿b^ 
PELLEJO el cuero , ó piel del áni-

mal. Pe l l i s , is. AJ>̂  3^ 

PELLEJO DURO Y GRUESO. CofíUmyfií, 

tergus , or/í (¿Í5̂ .̂ W j.La. 

PELLEJO CON SU LANA , Ó PELO. Vil-
o 

losum corium, $\ a- i j . ^ 
3^. ŝ aiAuS 

2. ^ PELLEJO CRUDO el que no está curti-

do. Corium crudum. 

PELLEJO CURTIDO. Corium concinna-
t u m , a l u t a , ¿e , detersa , ¿tf perfec~ 

/¿Z pellis. J ^ jA-a, 

PELLEJO el cuero adobado y dispues
t o para conducir vino , vinagre, 

aceyte , ¿kc. ¿7^r , /r/V ^ 3 b ^ l 

o . ^ ,̂̂ .5 ^ J * 

PELLEJO el cuero pequeño y adobado 
para poner manteca. U te r i n quo 
pon i tu r , et servatur bu ty rum, 

^ [ ¿ £ É = S . Z ££=ÍS 
PELLEJO la piel delgada que tiene el 

árbol entre la corteza y la madera. 
o o 

P h y l l i r a , ríe.y¿>£>\ ^ t - * 

PELLEJO DE CABRA. D i p h t h e r a , a, ca-

p r i n a pellis '¿j^-tJ] 

PELLEJO DE CIERVO, Ó GAMO. 2SÍehrÍst 
idis ^ Ji j~£>] 

PE-
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PELLEJO DE CULEBRA. SemctliS Úfl-

guhmi, vernatio serpentium. 

COSA DE PELLEJO. Pelliceus, scorteus, 
DAR 5 Ó DEXAR EL PELLEJO , Vale mo

rir ; aunque más frecuentemente 
se dice DAR LA PIEL. Pellem amit-
tere, vita cederé i& ÓJ-** CÁ-* 

MUDAR EL PELLEJO. Pellem amitterej 
MU VJ 

permutare ^Xsx^ ^-«-i* ^ 4 
NO CABER EN EL PELLEJO CStat muy 

gordo. Nimh pinguem , vel obes-
sum esse "¿fi ^A-A^S ^ ^ M . ^ j i ^ír^^ 

NO TENGO SINO EL PELLEJO , Y LOS 
HUESOS. Totas pellis -et ossa sum: 

vix hctret pellis meis ossihus, u*"-^ 

QUITAR EL PELLEJO desollar la res. 

Degluhere , excoriare pe cus. 

PELLEJUELO. PMcula, j i ^ 
"• : ' \ •.^.•s-.-iUUÍ»' - fx̂  i J ¡LU. .y* 

PELLICO el zamarro del pastor , ú 
otro vestido de pieles , hecho á se
mejanza de él. Rheno , oms , vestís 

pellicsa t_5cV^ 
PELLIZCAIS asir con ios dedos la 

piel y la carne , apretándolos y re
torciéndolos , de suerte que causa 
dolor. Vellicare : extremis digitis) 
summis unguihus aliquem carpere, 

premere¡perstringere^^fj-'^, \£pj> 

PELLIZCO el acto de pellizcar. Di -
gitis extremis inusta vellicatioycom-
pressio : digitorum compressio } vel 

compressus ̂  y* 
P E L M A Z E R Í A tardanza , ó pesa

dez en las operaciones. Lentitud^ 

nis, tarditas, atis ^ ¡ / ^ ^ j ^ 2 ^ 

P E L 

P E L M A Z O el sugeto tardo, ó pesa
do en sus acciones. Plumbeus ho~ 
mo ytestzidine tardior ^ ^ j - ^ J-AJÍJ»' 

P E L O . Pilus , i 

PELO DE CAMELLO. Crines , seu pili 
s 

cameli suhtiles et morhidi. t/ 5j 

PELo,en los paños es la parte que que
da en el texido, y sobresale al haz, 
y cubre el hilo. Pannipexa lanudo, 

suprapili panni, 'i^ ^ i j 

ARRANCARSE LOS PELOS. Pilos evelle~ 
J ' / ', 

P E L O N , lo mismo que PELADO, 
PELÓN MJST. el que es miserable y 

cuitado. Illiberalis , tenax , depar-
ml&trtk ttí '•/ " • • Efilí gal 

CUS ^ (J'ÍI^Í ^ (̂ AAÂ ^ 
P E L O N E R Í A escasez y miseria. 

Tenacitas, tis M ^ L^L^Á. 
P E L O S O lo que tiene pelo. Pilosus, 

P E L O T A bola pequeña de cuero y 
rellena de borra para jugar. Pila, 
lusoria ióLt 

PELOTA la bala de hierro con que se 
cargan los cañones. Murali tor-

menti glans, glohus, pilla. '¿ Ú) 
o 

•& ¿Jo .* ] ] I0 | 

PELOTA la bala de plomo con que se 
cargan los arcabuces. Ca tapu l t a -
rius glohulus , plumbeus globulus. 

PELOTA,vulgarmente se da este nom
bre á la muger publica y de mal 
vivir. Scortum, t i , meretrix , cis, 

DEXAR EN PELOTA quitarle , ó robar
le á alguno todo lo que tiene. A/ i -
quem despoliare , denudare : omnia 
lona alicui, vel ab aliquo subripe-
rs )furari , furto subducere. 
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ü^a^ ^ *3L^ eV0 j-^i-fi 

EN PELOTA ÍV/OD. ABV, totalmente des
nudo , ó en cueros. Nudé omninó: 

O ' 

omm veste vacuus 

VINO EN PELOTA. Omni veste vacuus, 

vel nudus venlt ^ ^ j ^ i ^s^ 

JtJEGO DE PELOTA. PUcZ ludus. ̂ -^5 

JUEGO DE PELOTA el Sitio , Ó lugar 

donde se juega á la pelota. Sph¿e~ 
risterium , i i . ^s \̂ f-foj"¿>\ 

JUGAR Á LA PELOTA. Pilam recipro
care , ultro citroque jacere. c>—*5 

PELOTAZO el golpe que se da con 
la pelota. PiLe idus, vel verbera-

tio ü^Llíb hjrúb] 

PELOTE el pelo de cabra para re
llenar las sillas y otras cosas. Pifas 

caprinus 
PELOTEAR jugar á la pelota por 

entretenimiento. U l t r b citroquepi
lam liberéjacere. % L y b ^ * ^ . 

PELOTERA , ó PELOTERO riña, 
contienda , ó revuelta. Particular
mente se entiende entre mugeres. 
Rixa, ¿e, jurgium, i i , contentio, 

nis ^ ^ ^ íbL^ú. 3̂  ¿LiU-i* 
ARMARON UNA PELOTERA. Pixam mO* 

verunt ¡jurgium excitaverunt, com~ 
moverunt ^JLiL«¡5 

PELOTERO el que hace pelotas. 
Qui pilas Jacit ^ iL̂ LizĴ  ^SL^ 

P E L O T I L L A . Pillulá, a, glohulus, 

PELOTILLA bolita de cera , ó de hilas 
que se pone en la fuente para que 
no se cierre. Peniculum ulcearium. 

TOM. u i . 

PEL 57 
o 

05 
PELOTILLAS , lo mismo que AL

BONDIGUILLAS. 
PELOTON pelota grande. Grandior 

glohus , pila ig- jŝ s— â wLl» 

PELOTON DE H I L O , D E L A 
N A , ¿kc. Globus, vel glomus , i . 

o / 

PELOTON DE GENTE el COnjuntO de 
personas sin orden , y como en 
tropa. Hommum turba , caterva, 

o 

P E L T A , lo mismo que ESCUDO , ó 
ADARGA. 

PELTRE especie de metal compues
to de estaño , y plomo , del qual 
se hacen vasijas y otras cosas. Me-
tallum ex stanno et plumbo confia-
tum: stannum plumbo admixtum. 

PELUCA la cabellera postiza. Coma 
supposititia, suhdititia, adscititia. 

PELUDO lo que tiene mucho pelo. 
Pilosus, pilis obsifus , vel obductus, 

a , um ^ ^AA^a ^^jtA^ 
PELUSA. Lanugo , nis ^ 

PEN 

PENA el castigo que se da por algu
na culpa cometida. Poena, ¿e, sup-
plicium , cii l|t yLüs $ o b ^ s 

PENA DE TALION la del tanto por tan
to en que condena la ley al que 
acusare falsamente de algún delito. 

Poena taliottis i& ^oba* 
PENA PECUNIARIA. Multa, tí? ,poena 

pecuniaria ^ ¿¿^5^ 
PENA DEL PECADO. Poena peccati. 

MI 

H PE-

UNED



58 PEN 

PENA dolor , tormento , ó sentimien
to corporal. Dolor , oris , molestia, 

PENA cuidado , congoja , sentimiento 
y desazón grande. Moles t ia , ¿e, 
sollicitudo , nis , anxietas , at is . 

bu w 

PENAS DEL PURGATORIO. P u r g a t o r H 

cruciatus ob^-ac 
PENAS DEL INFIERNO. Foence t a r t a r í , 

cruciatus. ot^ap ^ ^ ^ « ^ 

ESTO ESTA PROHIBIDO SO PENA DE LA 
VIDA. Ve t i tum est hoc poena capi-
t a l i : interposita mortis poena ín
t e r dictum est hoc. ^ . Á ^ 

HACER TAL COSA TI ENE PENA DE MUE R-

TE. I d perpetrare capitale est. 

DIERONLE UNA PENA INJUSTA. /«/^í-
; .J • • I ^ 

/^^2 poenam dederunt el. * j - — 
o 

^ J j . * ^ ^A-á-í Í-JLÜJIÍ 
LOS CONDENADOS SUFRIRAN INFINI

TAS PENAS. I m p r o b i , cruciatus per-
J*erent i n infer ís sempiternos innu
merables ¿ e r u m n a s , í e i e rnaque ma-* 
l a m h i l u n t : supplíciis torquebun-
t u r mmquam j in iend is . Ĵ.¿¡=̂ L$S 

EL SEÑOR LES DlÓ LA PENA MERECIDA 
POR sus PECADOS. Dominus illis. 
condignamjpoenam r e t r i h z ú t pro pec-

catis eorum. ^—sfcL¿L:==> zXí] o^j 

NO TE DÉ PENA ESO. 'Molí CX hoc S0-. 
l ici tus esse : n i h i l sol ici tudlnís t i h i 

ex eo accedat. ^ j ^á-Á-S Y 

YA SÉ QUE ESO ES VERDAD , Y ESO ES 

PEN 

LO QUE ME DA PENA. Scio í t a CSSC, 
et isthcec mih i res sol ici tudini est. 

ESO NO ME DA V E S A . ' / I a c dé re non 

curo , non sum solicitus : i l l u d solí-
citudinem non affert mih i . ^ ¿ ^ s 

Á DURAS PENAS MOD. M-Dv. con gran 
dificultad , ó trabajo. ¿ E g r é , v i x , 

tu 
dlfflculter , difficil i ter ^ js—^=a5b 

PENACHERA , ó PENACHO ei 
copete de plumas que tienen algu
nas aves sobre la cabeza. Cr i s ta pe-

na ta avium. /a ^ l d ^ 

PENACHO el adorno que artificio
samente se forma de plumas vis
tosas para poner encima de las ce
ladas y morriones. Conus, vel cr is
t a galece : plzimarius inst ructus . 

C5-

PENACHO MET. vanidad, presunción} 
ó soberbia. E l a t i ó , nis , vanitas. 

a t i s , pompa, a ^ JL, 
O J 

P E N A D A M E N T E , lo mismo que 
PENOSAMENTE. 

P E N A L I D A D trabajo, aflicción , ó 
miseria. J E r u m n a , a , calamitas, 
t i s , poena , ^ , labor , o r i s , miseria, 

a. £ S S ^ ^ ^ ? U Í Í ^ 
^ O.JLA5Í 

PENAR padecer, sufrir y tolerar al
gún dolor , ó pena. Poenas susti-' 

s 

nere, tolerare. Jss 

o 

PENAR , con singularidad se toma por 
padecer las penas de la otra vida 
en el purgatorio. P u r g a t o r H poe
nas- sustinere. ^ ^ ^ l z i ^1? 
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O J (J f 

^ ¿ I 
PENAR EN EL INFIERNO. PoenUS , W 

i n f e rn i tormenta sustinere: to rmén-
tu "» 

//5 i n f e r n i to rquer i Q yj*^?. v j - ^ 

PENAR imponer pena, ó condenar á 
ella. Qupmpíam mul tare : mul tam 
a l i cu i imponere. ^ ^ .^ ^,1 

^ Kxî ii 

PENCA la hoja del cardo , ó de otra 
planta semejante. C a r d u i f o l i u m . 

P E N D A N G A la muger de mal v i 
vir , deshonesta y escandalosa.<SVor-

t u m communü ^ i t ^ L * . &===>j^ 

PENDEJO apodo que se da comun
mente al hombre que es cobarde, 
floxo , sin valor , ni esfuerzo. Pu~ 

s i l lanimis , t imidus ^ (JLAA. 
PENDENCIA contienda, riña> ó 

debate de palabras > ó de obras. 
P i x a , ¿e , certamen , »áy, contentio. 
En la lengua árabe , si la penden-

cia es de obras, se llama 

y si la pendencia es de palabras se 
r 

llama ^ ¿^«oL^ ^ 'i}A.^ 2^ Í6"LÁ¿k 

ARMARON UNA PENDENCIA. R i x a m , 
vel contentionem exc i taverun t , sus~ 
c i taverunt , moverunt. Si es de obra. 
5>A3LaJ> y si es de palabra ^ ^ÜiL^'S 

PENDENCIERO el que fácilmente 
mueve riñas y questiones. Conten-
tiosus , a , um , r i x a t o r , oris. 

PENDER, lo mismo que DEPEN
DER. 

PENDER, MET. estar suspenso, dudoso, 
TOM, ZII. 

sin determinar, ó decidir alguna 
QOSZ. P e n d e r é animo ¡anc ip i tem fue* 

r^r^, duhitare. 4* 

PENDIENTE indeciso, suspenso en 
el animo. Indecisus , ambtguus, ¿ar, 
fH» , hcesitans , dubitans , if/í. 

cu -> 

PENDIENTE lo que cuelga. Pendens, 

t i s , p é n d u l a s , á , ü m $ Jj.—XA/« 

PENDIENTE cuesta, ó declive de algu
na altura. C l i v i devexitas , deseen-
sus 3 us, decl ív i tas tis i $ ¿$:Jr£\ 

PENDIENTE adorno , que colgado de 
un arillo se ponen las muger es en 
las orejas. Usase regularmente en 
plural. I n a u r i s , is , vel inaures9 

ium ^ h\j—!>\ b^i K-üi 

PENDIL , lo mismo que MANTO de 
las mugeres. 

PENDO] A la pluma para escribir, 
Calamus scr iptor ius , vel l ib ra r iusn 

penna scr ip tor ia , vel l i b r a r í a . ^ 5 

PENDOLA , lo misixiO que PLUMA* 
Pennula , ¿e ^ ? . ^ 

PÉNDOLA DEL RELOX. P e n d ü l u m , ve l 

pénsi le h o r a r i i l ibramentum. ¡JÁS * 

PENDOLISTA el que tiene por ofi
cio j ó exercicio el escribir , y ma
neja la pluma con ligereza. Scriba 

dexter , amanuensis , hk C y ' ^ T ^ • 

PENDOLISTA embustero , ó trapacista. 
Sycophanta , , f a l l a c i a r u m , z^/ 
rnendaciorum arch'itectus,^owo j - ^ / ^ -

PENDON la bandera , ó estandarte 
de que se usa en la guerra. V e x l l -

l u m , sigmim mi l i t a r e . 
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O f 
/ 

/ 

PENDÓN los pedazos de tela que que
dan á los sastres de las obras que 
les dan á hacer. Exuvi¿e tela. 
O O / / / 

PENDÓN llaman por apodo á la mu-
ger muy alta y desvaida. Procera, 

PENDULO lo mismo que PENDÍ EN-
CU LO 

Pendulus, ̂  , ^ Jj-X x̂̂  j f X ^ 
PENETRAR. Penetrare m aliquem, 

vel per aliquem locum : intro tran-
sire. -̂A Í̂ J-^-j^í J Á J 

PENETRAR traspasar , ó pasar entera
mente de una parte á otra con es
pada , &c. Aliquem hasta , gladio 
transverberare, Pransjigere, trans-

fodere, y Á-i ^ eS*^?. 

LA ESPADA PENETRÓ HASTA E L CORA
ZON. Ferrum ad ifisum penetravit 
cor : ferri muero ad cor ipsum per-

J s o 
tinuit, pertigit } suhiit. g.^ ^ J . ^ ^ 

&AÍ5 

LA ORACION DEL HUMILDE PENETRA 

LAS NUBES. Oratio humiliantis se 

nubes penetrat. v>áJ.-i A ^ J ^ J ! Ü^Í^ 

PENETRAR MET, alcanzar con el dis
curso , ó comprehender con agu
deza alguna cosa oculta , ó dificul
tosa , ó el interior de alguno. Pe
netrare cogitatu, intellectu assequi, 
intús agnoscere : cujusvis mentem, 
ammum, animi sensus Íntimos pers-
picere , introspicere, assequi. véfj* 

PEN 

*$• ü -̂ H o-̂ Ü^ j l ¿Ui y¿r̂ j.f> 

PENETRACION el acto de pene
trar. Penetratio , nis ^ 

PENETRACIÓN agudeza y perspicacia 
de ingenio. Subtilitas , tis, acu
men ingemi) intellectus , acies men-

PENETRACIÓN la inteligencia cabal de 
alguna cosa difícil. Cognitio, nis, 

intelligentia > ¿e* j i ; ^ a ^ i 

HOMBRE DE UNA GRAN PENETRA
CION. Acerrhni vir ingenii: ingenio 

prastans i pollens <JfúL-¿¡* J . ^ * 

PENETRANTE lo que penetra ; co
mo ; herida PENETRANTE. Penitus 

aductum vulnus ^ 

PENETRADO entendido , concebí 

do. Intellectus, ̂  } ^ ^^yi>'* 
PENITENCIA el dolor y arrepenti

miento que se tiene de algún mal 
hecho. Poenitentia, ¿e , poenitudo, 
nis : dolor ex delicio t noxce poeni~ 
tentia '¿sAj^] ^ 

SACRAMENTO DE LA PENITENCIA. PúC-

nitentia Sacramentum. • • : .n..-

PENITENCIA la pena que impone el 
confesor al penitente para satisfac
ción del pecado, ó para preserva
ción de él. Poena piacularis : de-
licti piaculum : culpce expiatio. 

ó ^ s Y ^ p í a . * o^/^--» CÍ(J^ÍLA$\ 

PENITENCIA TARDA. Poenitentia sera. 
: J 

IMPONER EL CONFESOR AL PENITENTE 
LA PENITENCIA PARA QUE SATIS
FAGA POR sus CULPAS. Poenam poe~ 
nitenti pro peccatis injungere , as-

sig~ 
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sionare, ptetatií opera pr^escnhsre, 

RECIBIR , Ó ADMITIR LA PENITENCIA. 

JSfoxíé expiationem ¡poenam piacu-

larem accipere. o-—f>f̂ i J ^ ^ . J-t3 

CUMPLIR LA PENITENCIA. OmiS Síb'l 
a confessario impositum suhire: om~ 
nia sibi ab alio proscripta et in~ 

june ta exequi. c>—sbii LS*J-Z C_5*J 

HACER PENITENCIA DÉ SU PECADO. 
Poenitentiam agere : culpam poena 
luere: suscepta poena mxant expia* 

/- /• 
LA PENITENCIA LIMPIA AL ALMA DE 

PECADOS. Per poenitentiam pee cata 
expiantur , commissa luunttir, pec-
catonnn maeul¿e delentur, ÍUÉ^^U 

¿QUIERES VIVIR ETERNAMENTE? PUES 
HAZ PENITENCIA DE TODOS TUS PK-
CADOS. ¿T̂ V-y iñ ¿etermim vivere? er~ 
go poenitentiam age ah ómnibus pec-
catis tuis* ^ j ^ i (j^A^i J -^S 
. . . ..... /• o 

MUCHOS SON LOS QUE PECARON, Y 
PORQUE NO HICIERON PENITENCIA 
SE CONDENARON. Multt SUfU qtlí 
peeeaverunt, sed úuia poenitentiam 
non egerunt ad inferas damnati 

KAJ O 

fuerunt, j ^ i s i ^ uj^^^3 

P E N I T E N C I A L lo que pertenece i 
la penitencia , ó la incluye. Poeni-
tentialis , le ^ ¿ô xJLs ^ ^ / a 

LOS SIETE SALMOS PENITENCIALES. 

P E N óx 

Septem psalmi poenitentiales. ¿ U ^ w 

P E N I T E N T E el que se arrepiente 
de sus pecados. Delictorum poeni-, 
tens : punitor peecati sui ^ e>-f>L"i 

PENITENTE el que se confiesa de sus 
pecados , y recibe del confesor la 
penitencia que por ellos se le im-
pone* Poenitens $ tis, ^^«X-uó 

ÉL ES MI PENITENTE , SÉ CONFIESA 
CONMIGO. Sum ejus confessarius: 
sua mihi peceata confessione solet 
aperire > tergere : me utitur suce 
conjessionis administro», j£> 

P E N O S A M E N T E con pena , difi
cultad i ó molestia* Molesté , labo-
riosé y difficiUter , hereuleis labori-* 

LO 

bus '¿-ij.xsALs j.^=i!L> 
P E N O S O lo que causa pena ^ ó cues

ta gran dificultad. JLaboriosus, ar~ 
dmiS) a i um, difjiciUs > le j diffieul-
tatis habens pítirimum. J-^Á-S ^ i r 

P E N S A D O PART. PAS. de pensar* 
Cogitatus , a , wra ^ ^'—¡¿u* 

DE PENSADO iífOD. A D v . de intento. 
Consulto , deliberaté , eogitaté. 

HIZO ESTO DE PENSADO. Consultó > et 

eogitatbfeeit hoc ^ j . - ^ (¿.ai J . ^ ^ 
P E N S A M I E N T O . Cogitatio , nis, 

PENSAMIENTO MALO* Cogitatio prava, 

improba ^ CÍÜ^ ^^2-^ 
ESTO ERA LO QUE ÉL TRAIA EN EL 

PENSAMIENTO. H¿ec ejus mens erat: 
hic ejus erat sensus. j £ > jjjá 

¿QUANTAS VECES TE VINO ESTO AL 
PEN-
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ni t in mentem. ^ Ja* 

62 P E N 

PENSAMIENTO ? ¿Qtiot'ies in eam co-

g i t a t l omm venisti ? ^ — ^ 

LUEGO AL PUNTO ME VINO ESTO AI-
PENSAMIENTO. I d s ta t im mih i ve-

NO ME HA PASADO POR EL PENSAMIEN
TO EL RESPONDERTE. N o n venit i n 
msntem , u t t i b i responderem: non 
succur r i t ea cogitatio , u t res-

s 

ponsum darem. ¿ ^ - L — I — / » 

l-?]^ • A li^CU j ^ ^ ^ iJl—i 

PUSO EL PENSAMIENTO EN OTRA COSA. 
J Í n i m u m alio t r a d u x í t : ah ea re 
anhnum et cogitationem suam avo-

ESTE PENSAMIENTO TUYO ES MALO. 
Perversa est hcec t u a cogitatio. 

DIOS CONOCE TODOS TUS PENSAMIEN
TOS. Deus cognoscit omnes cogita-

cu 
tiones tuas. fj-f"?* 3̂ 

DESCUBRIÓME SU PENSAMIENTO. Suaftl 

J e-A-? w^i^i mentem aperuit . 

NO HICE ESTO , NI POR PENSAMIENTO. 
ÍVÍ? cogitavi quidem : ne i d i n 
cogitationem quidem meam cecidit. 

/ o 
C5Á O / . ^ C i í ^ J 

ESTAMOS EN UN MISMO PENSAMIEN-

l o . Idem i n animocogitamits .^S^^^ 

EN UN PENSAMIENTO MOD. ADV. bre
vísima , ó prontamente. Cit issimé, 
velocissimé , celeriter ,properanter. 

P E N 

EXPLICAR, Ó DECLARAR UNO SUS PEN
SAMIENTOS. Cogitationes animi, sua 
sensa \ vel cogitationes eloqui^ver-
his explicare , dicendo exprimere, 

w «4* 

P E N S A R imaginar, premeditar, con
siderar alguna cosa. A l i q u i d cogi
tare , versare , agitare, volvere an i 
mo , i n animo versare , 2̂ mentem 
agi tare : de a l iqua re cogitare, 

£N TI PIENSO CONTINUAMENTE. ISfun-
quam de te non cogito : nunquam 
m i h i ex animo ejjiuis > excidis, dis^ 

cedis3$ U-ija u^-ó .y '>t ̂  Lit 
¿ EN QUÉ PIENSAS ? i Q u i d i n mente ha" 

hes ? ¿ q u i d mente versas , et cogi" 
tatione vohis ? ̂ — ^ a \ ( j — ^ * 

o 

TU NO PIENSAS SINO EN LAS HONRAS 
y RIQUEZAS. N i h i l a l i u d , qudm 
honores, et divi t ias cogitas. c ¿ \ 

¿QUÉ ES LO QUE ESTAIS PENSANDO 

ENTRE VOSOTROS ? ¿ Q u i d in ter vos 

cogitatis ? ^ - y — £ = ¿ 3 J j U 

ESTAMOS PENSANDO EN MATAR Á PE
DRO I PUES NO HAGAIS TAL COSAR 
QUE ES PECADO. Cogitamus i n t e r -

j l ce re P e t r u m y agatis , qu ia 

peccatum est, J . — x J L i ^ ^ = ¿ 0 

NI PIENSA ,NI HABLA DE OTRA COSA 
QUE DE ESTO. Cogitationem in ea 
r e , ve! i n eam rem figii, ae collo-
c a t : i n eo mentem, orationemqus 

|M 
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YO SOY DE DICTAMEN QUE ESTO SE 

PIENSE MEJOR. AmpUús deliberan-

dum censeo. f L - ^ 

DESPUES PENSARÉMOS EN ELLO. Pos-

terius ista videbimus , vel viden-

mus. ]jJ> M-* $ ^ 

YO HE PENSADO UN MEDIO-PARA LI
BRARTE. Liberandi tui rationem 
excógitavt , commentus sum , ad-

tnvem. ]3 ^ / 

YO PIENSO EN MANTENER MI FAMI
LIA. R.em domestlcam curo: reifa-
millaris curam gero. i / — í = = u . 4 > L ^ L i \ 

VINO SIN PENSAR. Improvisus , atque 
inopinatus fuit ejus adventus : 
cogitantibus nohis, nec opinantibus 
venií ; ^.r improviso , atque inopi-

EL PIENSA EN SUS OBLIGACIONES , Ó 
NEGOCIOS. Z)^ J ^ / J rationibus co~ 

o 

PENSAR juzgar, creer. Arbitrare, api-

nari , putare. 0 « - ^ . ^ . ^ ^ - ^ . 

YO PIENSO , YO CREO QUE ESTO ES 
ASÍ. R.em sic se habere puto , exis* 
timo, opinor , arbitrar ¡judico, sen" 

t io , 13.^=^ ]j¿> u \ dfj-^A 3 

YO DIGO LO QUE PIENSO. Loquor ut 
sentio, ut opinor : dico quod sentio» 

PIENSA QUE LOS OTROS SON COMO ÉL. 
A/ios ex ingenio suo metitur : ex 
sua natura jingit cuteros: aliorum 

w 
animum ex animo spectat suo. ^v l^ 

¿.XA/O J-^3 

DAR EN QUE PENSAR dar ocasión , ó 
motivo para discurrir que hay al
go mas de lo que se manifiesta en 
alguna cosa. Suspicioni, vel cogi-

tationi ansam pr¿ebere. ^ k * } i_^A 
o %. 

if—*̂  ^^J"^ 3'*'~̂ m̂ , C_5','̂FC LA_A.W 

' • 

SIN PENSAR MOV. ADV. de improviso, 
ó inesperadamente. Improvisé , fn* 
oplnatb KXaJ¿ 

PENSATIVO el que está discurrien
do , ó imaginando con cuidado. 
Cogitabundus , meditabundus, a, 

: cogitatione dejixus i&y.¿==íiír'¿* 

PENSATIVO cabizbaxo , melancólico 
y triste. Demlssus capite , demisso 
capite et tristis ^ ^vi^/o ^ ( j i L o 

PENSIL jardin delicioso.Hortuspen* 

silis j val dé amoenus , flor idus. 
,• / o 

^ Ĵ¿ÁX5 Â̂ -a* L̂AA*A5 J \ 

PENSION. P^ZÍ/O , «/i- ^ ^u l -x l^ 

PENTAGONO GEOM. figura que 
consta de cinco lados , ó ángulos. 
Pentagonus , pmtagonius } a , um. 

PENTATEUCO el volumen divi
dido en cinco partes. Por antono
masia se entiende por los cinco 
primeros libros de la sagrada es
critura, compuestos por Moyses. 
r. K O w / O 
Pentateuchus. e>—* &—^1 ̂ Lá^ 

PENTECOSTES , nombre que se 
da á la festividad de la venida del 
Espíritu Santo, que sucedió el dia 
cincuenta después de la Resurrec
ción de nuestro Señor Jesu-Chris-
to. Dies sacratissima Pentecostés, 

Dies 
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Dies Spiritus Sancti descensui sa-
era 'iyAüJjo] 

P E N U L T I M O todo aquello que es
tá inmediato á lo ultimo ó postre

ro. Penzdtimus , a, um. \ * J-̂ 3» 

P E N U R I A carestía , falta y necesi
dad de mantenimientos. Annon<e 

penuria, indlgenña & ^ 
PADECER PENURIA DE ALGUNA COSA. 

.Alicujus rei inopia laborare, vel 
jpremi : aliqua re egere , indtgere. 

o o 

^j—J] ^LAS?.J> ^-LA^I ^ (y,̂ *f>. JJ^CI 

P E Ñ 

P E Ñ A la piedra grande, ó roca viva 
que nace de la tierra. Rupes , ist 
petra , ¿£ , cantes, / Í . ¿'^¿uo 

GABÓ LA PENA 1 HIZO UN ALGIBE. 

^ ¿ / i / rupem , ¿edijicavit cister-
f7í?W. L—A a, j »4/j5ua5S t/-á^ 

SUBIÓ EL GANADO Á LAS PENAS Y NO 
ENCONTRÓ YERBA. Pecus ascendit 
rupes, et herbam non invenit. oj»*^ 

KAAWL̂ Ŝ  

PEÑASCOSO el sitio, lugar, ó mon
te donde hay muchos peñascos. 
Locus petrosus, cautibusfrequens, 

rupibus asper, praruptus. $ J ^ A 

P E Ñ O N la peña grande. Al ia rupes, 

velpr¿egrandis v-rrt^53 *1̂ *Utf 

P E O ' 

P E O N el que camina , ó anda á pie. 

Pedes, itis & ^Vj o L - <<¿) t*¡j 

P E O 

PEÓN el que en las obras mercena
rias trabaja por su jornal. Merce~ 
narius , operarius mercede conduc-
tus i$. ^Us J^cLi 

P E O N A D A lo que un peón, ú obre
ro trabaja en un dia. Opera diur-

na ^ C J ^ ? . 

P E O N E R Í A la tierra que se labra 

en un dia. Jugerum, r i . o--* J - * * 

P E O N Z A una especie de peón con 
que juegan los muchachos. Jro-
¿"^«Í , puerilis turbo , vel turben, 
inis ^¿»0.* ^ ¡LAJÚ 

P E O R ADJ. lo que excede en mal
dad comparativamente á otra co
sa que también es mala. Pejor, 
deterior , pejus , deterius Q ^ 

PEOR , se usa también como adver
bio , y vale de un modo mas ma
lo que el de otra cosa con quien 
se compara. Pejüs , deteriils , ne~ 
quius ^ (juij^.^ ( j i ^ j L i 

HICIERON LOS HIJOS COSAS MUCHO 
PEORES QUE LAS QUE HICIERON SUS 
PADRES. Natifecerunt multo pejo-
ra, qudm parentes eorum fecerunt. 
^ 1 — ^ ^ } \¿J\ J^Uá ÜVJY^ 

VOSOTROS HABEIS OBRADO PEOR QUE 
AQUELLOS. Vos pejús operati estis 

^«^/« /7//. î -/» ^CA^ ^AJ^ 

ESTE ENFERMO VA CADA INSTANTE 

DE MAL EN PEOR. /Egro hule in 
horas singulas fit pejus , est gra~ 
vius, deteritls est : in dies ingra-
vescit ejus morbus. J a — j j i á 

ES-
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ÉSTE VA DE MAX EN PEOR. H¡C hl dtes 
tiiagh , ac magis déficit , et netjuius 

RIÑE Y DA VOCES ; Y LO PEOR ES, 
QUE DA GOLPES. V o c i f i r a t u r , quod-
aué multo g r a v i u s est , •percutit. 

L AS j ^¿fl d f h é $ ^ 

PEOR NO ME PUEDE TRATAR. DH-
r i ü s mecum agere non potest. p 

ÉL ES EL PEOR DE TODOS. Homo ne-
quissimus , J i ag i í i o s i s s imus , vel sce-

leratissimus omnium. j C ^ A ^ ^ 

i? 

¿ 0 PEOR, ES QUE , &c. Quod pejus est i 
t i t ó*c. J-—^= eV3 ^^ . ÍV^ j 

PEORIA el menoscabo , o detri
mento de alguna cosa , ó el au
mento de daño , ó mal que en ella 
se experimenta. M a j o r , majar que 
depravatio : i n deteriorem s ta tum 
prolapsio : pejorem in statum dis£es~ 

PEP 

PEPINAR la tierra sembrada de pe
pinos. Cucumerarlum, t i : ager cu-
cumerihus consitus i& OLA_A $̂1 

PEPINO. Cucumis^el cucumer, erts, 

PEPITA la simiente de algunas fru
tas; como del melón , de la cala
baza , de la pera , manzana , &c, 
N u c U u s , ú , ssminis g ranum. j j > 

PEPITA enfermedad que da á las galli
nas en la lengua ; y es un tumor-
cilio que no las dexa cacarear.G¿?/-
l i n a p i t u i t a ^ « ^ í p^Li 

10 M. III. 

PEQ Ó5 
PEQUENEZ la poca , ó corta ex

tensión en el cuerpo de alguna co-

sa. P a r v i t a s , exigui tas) t i s ^ .̂aLo 

PEQUENEZ la corta edad. P á r v u l o -

r u i n atas i$t j»3M3\ 
PEQUENEZ , en sentido moral se toma 

por baxeza , apocamiento de espí
r i tu ; y suele asarse por demos
tración de rendimiento y humil
dad. E x i g u i t a s , t l s , an imi demis-

sto ^ ¿ S ^ 

PEQUEÑISIMO. M i ñ i m u s , pa rv i s* 

simus, a , um ^ ^í^=> ^ * - ^ 

PEQUEÑO. P a r m i s , extguus , ̂ w -

VuluS ^ L̂AAÍJ Í^JUd ^ 

MAS PEQUEÑO, JSlinor oris ^ ^ - J L o l 
E L MAS PEQUEÑO DE LOS DOS , Ó DE 

LOS TRES. A l i n o r , vel mi n i mus dúo* 

NO LÉ QÜEDÓ Á PEDRO OTRO HIJO 
QUE JUAN, QUE ERA EL MAS PEQUE-
NO. ISÍon remansit Petra a l ter J ¡ ~ 
Uus, nisi Joannes , minimus na-

t u erat. ^ k í ^ J L ^ ^.-ÜA-Í 

3 ^ 'Í̂ YĴ  Á̂̂ r»̂  U ^ . ^ Ví 

DIXO LA MADRE Á SUS HIJAS ; CA
LLAD Y NO RIÑAIS ; LA MAS PE-
QUENA SIRVA JL LA MAYOR. D l x i t 
mater a d filias suas : continete Un-
g u a m , ne sit j u r g i u m inter vos; 
sed minar s e r v í a t majori , o.JLÜ_¿ 

ME DIXERON AYER , COMO TU HER
MANA LA MAS PEQUEÑA SE HA CA
SADO. Hssterna die d ixerunt nfihL 
qubd sóror t ua minar cohíuQuim 

i n i v i t . ^ - J^ - l {Ji ^^.^Yb J 

i ' V - v i 

UNED



66 PEQ 

HOMBRE PEQUEÑO el que es de cor
ta estatura. Homo statura brevis, 

vel pusillus ^ *f|¡?p j?.*** átfaf. 
LUGAR PEQUEÑO Y ESTRECHO. P a f V U S 

o f 

st angustus locus* j s?*** 'p&p *̂ 
w 

PER 

PERA fruto del peral» Pyrum j z;̂ / 

PERADA la conserva que se hace de 
la pera rallada» Salgamum ex py-

ris conditum Q ^ L — s o Y ^ ^ « p , * / * 

PERAL. ILec py rus , r u iu-^L-apit 

PERANTON ^ lo mismo que MIRA
BEL. 

PERAYLE, lo mismo que PELAYRE. 
PERCATAR , lo mismo que PEN

SAR , CONSIDERAR , Ó CUIDAR. 
PERCEBIMIENTO prevención , ó 

tu 

PERGEBIR v. PERCIBIR. 
PERCEPCION el acto de percibir. 

a / 
Perceptio > nis Q ^fjcR 

PERCEPTIBLE lo que se dexa com-
prehender. Quod fercipi potest, 

• ^ . , . •'. . . • 

PERCHA madero largo y delgado 
para sostener alguna cosa ; como 

parras &c. Pertica,, cte. ^ ¡wJi 

PERCIBIR recibir el dinero , la ren
ta , &c. Percipere Jructus , pecu-

PERCIBIR entender, comprehender, ó 
conocer alguna cosa. Mente , ^wi-
mo aliquidpercipere , capere , com-

PER 

prehendere* ^ ¿^Jt 
o 

NO PUEDO PERCIBIR ESTO* iVbw /70jrr 

mente comprehendere hoc. I—/<» 

PERCIBIR entender la seña que otro 
• • . . . . . -. • •. / o 

hace* ISfutus 
PERCUSION. Percüssh, U ^ h ^ A 
PERCUSOR el que hiere* Percus-

sor , oris ^ ^j»^! IJÍ-^ 
PERDER QUALQUIER COSA* 

Aliquid perderé $ deperdére, amit-
tete ^ f-pQ, cLi) ¿L^V 

PERDER E L JUICIO* Menté úapii 

PERDERLA. HACIENDA, LOS BIENES. 

Bonorum jacturam faceré $ detri-* 

mentum pdtu ^^=» ^ ^ ^ ¿ ^ 

PERDER E L TRABAJO , LA EATICJA. 
I n vixnum laborare : oleum et ope-
ram perderé : perperam tempus 
consumere 'Q J . J ? L J b ^ai'i 

PERDER LA VERGÜENZA. Os perfrl-
care: verecundiam deponere : pudo-
rem abjiceré , nudare pudore, ^ai 

PERDER TIEMPO no aprovecharse de 
é l , ó dexar de executar en él lo 
que se podia, ó debia. Tempus 
prcetermittere : tempus perderé, 
^ 'i^,—iLi }X> L̂/ô Ĵ  c ^ - - c i ^ - o 

PERDER LAS FUERZAS. Languere, vi
res amlttere, virtute destituí, de-

jlcere ^-S^AÍ ^ ^«^sf» ^ J . ^ 

PERDER LA REPUTACIÓN. Famam, 
existimationem^ue amlttire} perde

ré 
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PERDER E L COLOR. Colorem amittere. 

ECHAR Á PERDER ALGUNA COSA. Ptr-

dere , corrumpere ^ J-^í cP̂ 5̂  
ECHAR A PERDER destruir. Evertere, 

destruere & y ^ ? . 
s 

YO HE PERDIDO TODOS MIS BIENES. 
i ? ^ omnia p e f d t M , antis si : hono-
rumomnium j a c t u r a m f e c i . Cy. 

E L ORO Y LA PLATA HAN PERDIDO A 

MUCHOS. M u l t a s enim perd id i t au~ 

r u m et argentum. &2-*ÁS&] J o-^j-^ 
o 

TU LENGUA TE PIERDE. luingUO, tUCt 
• • ' ' o y 

LA HACIENDA MAL GANADA SE PIER
DE FÁCILMENTE. A í a l é p a r a t a , ma~ 

le d i l ahun tur , ^ — ^ urj~5! J L J \ 

TU NO PERDERÁS NADA. Damnis ni^ 
h i l facies : t i h i n i h i l deperihit. c ¿ \ 

SI SE HACE ESTO, PERDIDOS SOMOS SIN 
REMEDIO. Hoc si J i t peri imus , oc-
cidimus : conclamatum de nohis est: 

conclamata est nostrasalus.^**.* ( j \ 

ACOMETIÓ DE REPENTE Á LA CIUDAD, 
Y PERDIÓ Á MUCHOS DE SUS HA
BITANTES. I r r u i t super civitatem, 
et mu í tos ac colas ex ea pe rd id i t . 

TRABAJA ESTO , Y TE DIGO QUE NO 
PERDERÁS LA PAGA. JLdhora hoci 

et ego dico t i h i , quód non per des 

mercedem tuam. L_i\ j \ \>£> 

rojvi-. rxr. 

CUIDADO NO PERDAIS LO QUE HABEIS 
TRABAJADO. Cávete , ne perdatis 
qu¿e operatl estis. Y $ ^ 

YO ME ECHÉ Á PERDER. iíÉftf 5w7z/ «/¿í-
/«w comparavi , meam causampro* 

LE PERDÍ DE VISTA. A meo conspectu 
se sub t rax i t , se a h s t r a x i t , se sub-

o 
d u x i t , ex oculis ahi i t . ^ -AJCM 

/ 

YO LE HARÉ PERDER ESTA COSTUM
BRE. Hanc ei consuetudinem detra-
ham : ///W; ¿2̂  ¿̂ZÍT consuetud'me 
ahducam , avocaba , ahstraham. 

P E R D E R S E errar el camino, ó rum
bo que llevaba. A b e r r a r e , devia~ 

re , e r ra re d zúa. ^ sL'i 

PERDERSE podrirse alguna cosa, echar
se á perder , ó ponerse en estado 
de no poder ser útil. Corrumpi , 
v i t i a r i ^ (j-b .̂ 

PERDERSE echarse á perder, entre
garse libremente á los vicios. De -
p r a v a r i , solutiorem vit¿e rationem 
inire : d severa morum disciplina 

desciscere. ^ JS .̂ÍJ._A_Í j ^v . á ^ 

PERDERSE borrarse la especie que se 
sigue , ó trata en alguna oración, 
ó discurso. F u ge re é mente, y ! ¿ 

"'v . .1 0 ' * 
^ ¿oLlaÁ. 2jUa J-J^I J-ÜC 

PERDERSE, se usa particularmente por 
naufragar, ó irse á pique. N a u f r a -

f a c e r é , z'f / / 'ÍÍ / / . ^—^á=a-^ 

PERDERSE exponerse á riesgo de la 
vida en alguna riña, desafio, ó em
peño. Se p e r d e r é , capite per ic l i t a -

r i & ^\ ^ ¿ L ^ J ? L ^ 

I 2 PER-
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PERDERSE hacer bancarrota. Deco-
qusre szihstantiam. t̂ — 

P E R D I C I O N . Per diño , nis 
PERDICION DE COSTUMBRES. Perditio, 

/O 
depravatio^ corruptiomorum, JL .̂S6\ 

PERDICIÓN , por antonomasia, se to
ma por la condenación eterna. 

JE te rna damnatio & M¿S*)X4\ 

LA PUERTA DE XA PERDICION ETERNA 
ES ANCHA , Y SON MUCHOS LOS QUE 
POR ELLA ENTRAN. Perditwnis por
ta lata est, et multi sunt qu l i n -

/ 

trant per eam. XJ,^} v'-? 

P É R D I D A la acción de perder , ó 
perderse alguna cosa. Perditio, 

• 
amissioj nis ^ (^L*/ . ,^ 

PÉRDIDA daño , menoscabo que se re
cibe en alguna cosa. Jactura , ¿e, 
•damnum, detrimsntum > t i , Ŝ LWWÁ. 

P E R D I D A M E N T E inconsiderada
mente. Perdité , inconsideraté. 

P E R D I D O hombre depravado en 
sus costumbres. Depravatus , cor-
ruptus , pe s simé mor a tus :. libidini 
deditus : pravis moribus imbutus. 

/ / 

MUGER PERDIDA la ramera, prostitu
ta y de mal vivir. Meretrix^ scor-
tum ; mulier 3 quce cor pus suum ad-
dixit obsc<xn¿e libidini ^ ¿L-£=^Xw 

PERDIDO el haragán , holgazán , va
gabundo , y que no se aplica á co-

P E R 

sa alguna. Liers , tis , otiosus , ma~ 
• 

lé feriatus, a, um (j}Jt—M^=» 

PERDIDO el que ha perdido el cami-

no. Errans, tis i& JU? ^ ¿oL'i 
P E R D I G A R U N A A V E poner so

bre las brasas alguna ave, para que 
se tueste algo y se conserve algún 
tiempo sin dañarse. Avem ustula* 
re , Uviter amburere i^sáj 

P E R D I G O N el pollo de la perdiz. 

Perdicis ptdlus. ^ ^A—ÍU-XÍ» ^LÁ-ÍÍ 

PERDIGONES DE PLOMO la munición 
menuda que sirve para cargar las 
escopetas y matar la caza menu
da. Plúmbea pilultf minutissim¿e. 

P E R D I G U E R O perro. Auceps ca~ 
nis y canis aucuparius, vel aucupa~ 
torius i& o-^^] o.i^=3 

P E R D I M I E N T O , l'o mismo que 
PERDICION , Ó PERDIDA. 

P E R D I Z ave conocida. Perdix, cis. 

P E R D O N remisión de la injuria. 
Venia, , nox̂ e remissio , cow-
donatio culptf , indulgentia , 

CON PERDÓN MOD. ADV. con licencia, 
ó sin nota , ó reparo. Venia : ho~ 

Í/> auribus ^ ¿LAJU |Jb 

PEDIR PERDÓN. Veniam petere, deprs-
O / 

CONCEDER E L PERDÓN. Veniam t r i -
, concederé ^ ^«LA^> ŜC ^.^LAU 

P E R D O N A R remitir la deuda, in
juria , &c. Alicui parcere yignosce* 
re , condonare , veniam daré , re
mitiere noxam : impunem aUpie7n 

di-
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PER 

dimitiere ^ ^ ^ ! ^ 
PERDONARSE reconciliarse. Re-

conciUari,dimittere imicem. ^ L ^ i 

PIDO ME PERDONES ESTA CULPA. Ahs -
te peto , u t m i h i hoc ignoscas. 

& Jb? l>* L 5 5 ^ ^ 

TU MERECES QUE TE PERDONE. Dtg-
ñus es, u t t i b i p a r c a t u r , ignosca-
t u r , condorietur , venia de t u r : me-
reris veniam : venia dignus es, 

tu tu 

YO TE PERDONO ESTA CULPA. Cí l lpam 
hanc t i b i condono, r emi t to , ignosco. 

o o 

DIOS SE LO PERDONE. IgnOSCat UU 

Z)i?z/i, ŴÍ" poenas ah eo exigat . *M\ 
PERDONAR LA DEUDA. Deb i tum re~ 

mittere 
L E HE PERDONADO CIEN ESCUDOS DE 

LA SUMA QUE DEBE. Centum num-
mos de summa , ^é1/ summa re~ 
«Z/íi /7//. ^-X^ f-S^Js^ 'Ú-t-J*. 

f 

PERDONAR , se usa también como fra
se caritativa, para despedir los po
bres quando no se les da limosna. 
Parcere . Aquí se debe advertir, 
que los árabes, en lugar de decir 
al pobre, que perdone quando no 
le dan limosna, dicen ; Dios te en-

tu 

vie , esto es limosna, — 

PERDONADO. Condónatus ^ a , um. 

PORQUE HAS AMADO MUCHO Á DIOS, 
TUS PECADOS QUEDAN PERDONADOS. 
Quontam Deum mul tum di lexis t i i 
t i b i remissa sunt, vel t i b i r emi t tun-

tu u# 

t u r peccata t u a . o>̂ -=* i^Ci) J ^ - V 

PERDULARIO el que es sumamen
te descuidado en sus intereses , ó 
en su persona. I n rebus , vel u t i l i -

ta t ibus suis negligens, 

PERDURABLE lo que es perpetuo, 
ó que dura siempre.^/ÉT^WÍ ¡ p e r -
petuus ^ ^ & ^ 

PERDURABLEMENTE , lo mis
mo que ETERNAMENTE , SIN FIN. 

PERECEAR dilatar , retardar , di
ferir el hacer alguna cosa por flo-
xedad , negligencia y pereza. P i ~ 
g r i t i a d i j f e r r e , cunctar i . 2d 

PERECEDERO lo que se ha de aca
bar , ó perecer. Transi tor ius , fíZ-
ducus , p e r i t u r u s , , um ^ J^íU 

o 

PERECER acabar , fenecer. P e r i r e , 

disperire. ^ — Á J ^ ^ - X ^ i ^ - i á i 

PERECER padecer alguna fatiga , ó 
molestia de alguna pasión , cpe re
duce al u l t i m o extremo; como: 
PERECER de hambre , de sed, &c. 

o 
F a m e , site per i re . ev» c^ .^ c X * 

' O o 

PERECIDO DE H A M B R E , DE 
FRIO , &c. Perens: f r igore , y^í-
f//̂  summé agi ta tus , ^ , ww/. o^.L^ 

PEREGIL v. PEREXIL. 
PEREGRINAR andar por tierras 

lexos de la propia patria. Pe regr i -
n a r i : i n itinere longinquiore ver sa
r i : exteras regiones peragrare^ 

adire . J> \^* J - ^ > 

PEREGRINAR, se toma particularmen
te 
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te por ir en romería á algún san
tuario por devoción , ó por voto. 
Loca Silueta visitare , peregrina-
tionem instittiere , in heum pum 

suscipere. ^\ 

PEREGRINAR ir los mahometanos á 
visitar el sepulcro de Mahoma á 
Medina , y en peregrinación á la 
Meca. Meccham iré peregrinatío-

Ul — 

ÍZ/Í causa ^ g--^ 
P E R E G R I N A C I O N el acto de pe

regrinar. Peregrinatio, w/V; 

peregrinas regiones, ĵ Xs ¿̂ w*3\ 

PEREGRINACIÓN se toma particular
mente por el viage que se hace á 
algún santuario , por devoción , ó 
por voto. Longinqtmm iter ad lo-
•ca sanct-a , pietatis causa suscep-

tu I» 

PEREGRINACIÓN la que los mahome
tanos hacen todos los años á la 
Meca y Medina. Longinquum iter 
ad Meccham susceptum ^ <NS>.̂  

P E R E G R I N A M E N T E con gran 
primor. Peregriné , perité. 

P E R E G R I N O el que anda por tier
ras extrañas , ó lejos de su patria. 

Peregrinus i& j ^ * ^ Ô } LZ* ^ i U * ^ 
PEREGRINO el que por devoción , ó 

por voto va á visitar algún Santua
rio. Peregrinator , oris , peregri-

PEREGRINO , entre los mahometanos 
se da este nombre al que ha ido á 
la Meca , y á Medina á visitar el 
sepulcro de Mahoma. Peregrinus 
mahummedanus '¿•t-^- C5-

PEREGRINO M£T. se toma algunas ve
ces por extraño , raro, especial en 
su linea , ó pocas veces visto. Pe-

es" 

P E R 

regrinus , rarus ^ ¿jOJ-é 

P E R E N D E C A > lo mismo que PE
LANDUSCA. 

P E R E N D E N G U E adorno que se 
ponen las mugeres pendiente de la 
punta de las orejas. Liamanse tam
bién pendientes. Inaures , twm» 

P E R E N N E , ó P E R E N N A L con
tinuo , incesante , sin intermisión. 
Perennis, e 

P E R E N N E M E N T E , ó P E R E N 
N A L M E N T E incesantemente, 
continuadamente. Perenniter^per-

fetuo , continué U>.f>U 
P E R E N N I D A D v. PERPETUIDAD. 
P E R E N T O R I O preciso, determina

do ; como termino, ó tiempo PE
RENTORIO. Terminus pr¿ecisus9 tem-
pus pr¿ecisum ^ e)̂ *̂ .̂  

P E R E X I L planta bien conocida. Pe-

troselinum , selinum , ni ^ 

P E R E Z A negligencia, tedio , ó des
cuido de las cosas á que estamos 
obligados. Es uno de los pecados 
capitales. Pigritia , desidia , ig
navia , inertia , indiligentia, negli-
gentia? ¿ê  segnities}ei, torpor^oris, 
veternus, ni K^L^árs.̂  ^ 

NO PIENSES QUE POR PEREZA DEXO DS 
ESCRIBIRTE DE MI MANO. Noli pu
tar e 3 pigritia faceré me, quód non 
mea manu scriham, Li\ ^ tjJáS Y 

,1 U 

TENER PEREZA. Pigrescere : pigritia 
languere y torpescere. 

3 ^ ^̂ UAÍĈ Ŝ  
P E R E Z O S A M E N T E lentamente^ 

floxamente , con pereza y tardan
za. Pigre , ignavé, ignaviter , seg-
niter , insrter , desidlosé , /cv;/̂ , 

P E -
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P E R E Z O S O negligente, descuidado, 
ó floxo en hacer lo que debe , ó 
tiene precisión de hacer. P i g e r , de-
sidiosus, i gnavas i deses, id í s , iners, 
tts , n e o l i h n s , t i s , segnis , v¿terno~ 

sus , desidia plenus ^ ^f»^1 
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5̂ t ^A-W^O 3^ c_5̂ !>̂ '* 

TU ERES UN PEREZOSO. O/W, flgrtttO. 
desidia langues, languescis:pigritice 
morbo laboras: htbescis in otio. €A 

E L PEREZOSO QUIERE Y NO QUIERE , Y 
NADA HACE. Vult et TflOÚ Vult píg^r, 
et nihil operaturé j o-^. ¡J&**-¿=¿\ 

PASÉ POR EL CAMPO DE UN PEREZOSO, 
Y VI QUE TODO ESTABA LLENO DE 
HORTTGAS, Y SU CERCA DESTRUIDA. 
Per a g r u m hominis p i g r i t r a n s i v l , 
et vidi quod totum repleverant ur~ 
ticíe , et macerla lapidum destruc-

t a erat. — j . . J i - s o c:» 

/ 

NO SEAS PEREZOSO EN ESCRIB1RMB TO
DO LO QUE HAYA DÉ NUEVO. Tff 
qticeso , qu id qu id erit novi ser ib ere 
ne p i g r i t é r e j vel ne pigrertSi o-̂ -M 

PEREZOSO , ¿HASTA QUANDO HAS DE 
ESTAR DURMIENDO? ¿ QUANDO TE 
HAS DE LEVANTAR DE ESE TU PE
SADO SUEÑO ? ¿UsqueqiLO piger dor~ 
mies ? ¿ q u a n d o consurges de somm 

ttio? ^J] i ^ t m ^ l L ¿ j b 

P E R F E C C I O N el acto de acabar , ó 
perticionar alguna cosa. Perfectio^ 
absolutio i compiletio , nis, ^ ^ 

PERFECCIÓN excelencia. Excéllentiay 
prtfstantia , <e j perjectio , nis. 

LA CARIDAD ES EL VINCULO DE LA 

PERFECCIÓN* Vinculum perfectionis 
est charitas-, o ' — ¿ u s , ^ 5 t 

UNA OBRA QUE AUN NO ÉSTA EN SXS 
PERFECCIÓN. Opus inchoatum, ru~ 
de) imperfectum > non perfectiimy 

ahsolutum ^ Ĵ Ls-s» J^c 
UNA ARTE QUE ESTA EN TODA SU PER-

F E C c i o N . Ars consummata, h U ^ \ 

( _ 5 51 c>X. 3̂ 
" P E R F E C C I O N A R v' PÉRFICIONAR. 
P E R F E C T A M E N T E cabalmente, 

sin falta, con perfección, Perfecté^ 

completé ^Uxib jU.^=a5b 
HABLA PERFEGTAMENTÉ ÉL LÁTIN Y 

E L GRIEGO* Latiné i et gr^cé) per* 
• fecté loquitur. JU^a-b ^J.i 

P E R F E C T O acabado > ó cumplido 
en su linea. Perfectus a, um : óm
nibus numeris absolutus : ad un-
guem factus : undique perfectus: 
res cu i nihil addi possit J.^L^3 

ESTE , DELANTE DE DIOS Y DE LOS 
HOMBRES , CAMINA CON VERDAD Y 
CORAZÓN PERFECTO. Hic , coram 
Dea et hominibus ̂  ambulat in veri~ 
tate , et in carde perfecto. ^ j . & 

TEMED Á DIOS , Y SERVIDLE CON CO
RAZON PERFECTO. Tímete Deum, 
et servite ei carde perfecto, SjSLs* 

ERA PEDRO UN PERFECTO SACERDOTE. 
Sa-
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Sacerdos perfectus erat Petrus, 

VARON PERFECTO ES, EL QUE NO OFEN
DE CON sus PALABRAS. Qui in ver-
bis suis non ojfendit, hlc perfectus 

est vir. ^ } ^ = > L ^ i í í ^ t ^ i - ^ 

f ' * • * * . , * • < - 4 

LAS OBRAS DE DIOS SON PERFECTAS. 

Z)^' op^r^ perfecta sunt, >Í5\ JLA^ 
PERFICIONAR acabar enteramen

te alguna cosa, dándola toda su 
perfección. Algunos dicen PERFEC
CIONAR. Aliquid perfcere, absol
vere : ad absoluñonem perf ectionem-
que adducere , perducere. j.¿¿ie^a> 

MIS MAÑOS PÜSIÉRÓN LOS OIMIENTOS 
DE ESTA CASA, Y QUERIENDO DIOS, 
MIS MANOS LA PERFICION ARAN. 
Aíanus me¿e fundaverunt domum 
istam, ef Deo volente , manus me¿e 
jperficiení eam» \ j.—& o^^t CÍW> 

ÉL PERFICIONARÁ ESTA OBRA. / / /^ 
perfciet, ^^/ perfectum addu-

PERFICIONADO. Ahsolutus, com-

pletus, a t zim J-^L^s» ^ J^.é=,A^ 

PERFIDIA quebrantamiento de la 
fe debida , deslealtad , ó traición. 

Perfidia ̂  infdelitas, atis ̂ ^á.£=ra5\ 

CON PERFIDIA. Perfdiosé, infdeliter. 

PERFIDO desleal , infiel, que que
branta , ó falta á la fe que se debe. 
Jnfde l í s , l e , p e r f idus , i?2fdusiper-

PER 

fldiosUS , ^ , «772 í|t ^^Á^s ^íi-^a 

PERFIL. Perpolitio )aexpolitio , m's, 

PERFUMAR sahumar alguna cosa, 
quemando materias olorosas. yá/¿-
^¿/iJ Ôfaf/í odoribus fumigare , fu-

IM 

mifcars, suffumigare, sufjire. ^ t o 

PERFUMADOR vasija de plata, co
bre , ó tierra, en que se ponen co
sas olorosas al fuego. Suffmento-

/ O / 

• ' ' " * - ' " ' • ' " ' > " 

PERFUME la materia odorífera y 
aromática , que puesta al fuego 
echa de sí un humor fragranté y 
oloroso. Siiffimentum , / / , sufjitus, 
us , aromata , odores , orum , thy-

s 

miama , tis ^ oL*-s]? 'i^Jp ^ 

PERGAMINO la piel de la res l im
pia, raída, adobada y estirada que 
sirve para escribir en ella, cubrir 
libros y para otros usos. Membra-

na i <£} membrana pergamena. £ij, 

COSA DE PERGAMINO. Membrana-
. w O C 

r ^ j - , , um ̂  ó 'y (J-^ (^i» 
PERICARDIO CIR. membrana que 

cubre, ó ciñe el corazón. Per ¿car -
dium, d i i ; vulgo cordis capsula, 

PERICIA. ^mV/^ , ^ 

PERICIA MILITAR. Peritia militaris. 
o ^ 

' \ 

LA CORONA DE LOS VIEJOS ES LA MU
CHA PERICIA. Corona senum multa 
peritia. j£ £CjSV^ J^AÍ^=^ 

PERICRANEO d b . membrana den
sa y de mucho sentido , que cu
bre el casco por defuera. Perlera" 

nium* 
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, ti, <-JL„S\̂ . ¿'ĵ ^* 

P E R I F R A S I S rodeo de palabras. Pe-
riphrasis, is : verhorum amhitus9 

circumlocutio , w/V. pL_A_j> ^ L A C 

P E R I L L A pera pequeña. Pirula, ¿e. 

DE PERILLA Jfaz>. X̂>F̂ . á proposito. 
Apté , naféque ^ y ^ ^ i b 

P E R I L L A N picaro , astuto. Nehu-
lo, « i í , versutus , subdolus, ¿r, áw. 

P E R I O D O la clausula entera y per
fecta de la oración. Clausula , 
hcec periodus, i9 verhorum ambitus. 
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circuitus , «J, o -

HASTA E L ULTIMO PERIODO DE LA 
VIDA. A d extremum usque v¡f<e 
diem: ad extremum spiritum. 

"î . 2ÓL*.sa> /^TJ (̂ 3̂  

P E R I T O sabio , hábil y acertado en 
alguna ciencia , ó arte. Peritus, 
eruditus , ^ , «w/ ̂  í̂~=x¿*. 5^ 3̂Le 

E L HOMBRE PERITO INSTRUYE L MU
CHOS. Homo per ¡tus multos erudit. 

PERITO EN EL ARTE MILITAR. Per'l-
tus belli faciendi, vel ad tisum, ac 
dhcipünam helli , vel reí militaris, 

ES HOMBRE PERITO EN SU OFICIO. F / V 
¿'Í/' 1?« ítríí? peritisslmus. ^ j . — 

P E R I T O N E O tela , ó membrana 
que cubre por dentro de todo el 

vientre. JPeritonium , i i ^ jjí^-á-va 

• • ' ' > - ' ' ' ' ' 

• 10 M> III. 

P E R J U D I C A R hacer daño , causar 
pérdida 5 ó perjuicio á otro. A l i c u z 

dctmmim inferre. ¿M&Í jjt ^ 

P E R J U D I C I A L lo que es dañoso, y 
causa ruina y menoscabo , ó per
juicio. Pr¿ejudicialis , alicui dant~ 
nosus , noxius , damnum afferens, 

P E R J U I C I O V. DAÑO , PÉRDIDA , Ó 
MENOSCABO. 

P E R J U R A R , ó P E R J U R A R S E ju
rar falso , ó faltar á la fe ofrecida 
en el juramento. Pejerare, perju
rare : falsum adjurare : falso de-

jerare: falsojurejurando uti. J * ! . ^ 
o 

P E R J U R I O juramento falso. Perju* 
rium , ^ ^ j ^ b ^LÍLL^ 

P E R J U R O el que jura falso. Perju~ 
rus , a, um ̂  ^ j ^ b ,3X^0 ^ j - ^ 

P E R L A . Margarita , ^ , margar i -
tum , / i , ///V ^¿«/o , « / Í . ^ 

COLLAR DE PERLAS. Unionum linea 
fo/Zo adnexa. c> c>L,̂ ?b 

P E R L A T I C O el que padece la enfer
medad de perlesía. Paralyticus , a, 

; paralysi affectus» £—^-.X^ 
U J J 

P E R L E S I A resolución , ó relaxa-
cion de los nervios, en que pier
den su vigor , y se impide su mo
vimiento y sensación. Paralysis, 
is : nervorum resolutio i vel solutio. 

P E R M A N E C E R durar establemen
te , ó persistir en el mismo estado, 
ó calidad sin mutación. Permane-
re , perstare ^ J»J j-f» j»l*> 

PERMANEZCA , Y SEA ENGRANDECIDO 
K TU 
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TU NOMBRE ETERNAMENTE. Wjfft 
maneat , et magnificetur nomen 

^ * •* 

tuum in semplternum. $ 

PERMANECIÓ MUDO. Permansit mu-
tus Lmj^L.] 

NO PERMANEZCAIS EN ESTA INCREDU
LIDAD. Ne f ermaneatis in hac in-
credulitate. 1 j . — — * ^ 

PERMANECIÓ FIRME EN SU OPINION. 
Firmus permansit in sententia sua, 

^ L 5 ^ f ] ¿ 

EXORTABA A TODOS Á QUÉ PERMANE
CIESEN EN E L SEÑOR EN EL PRO
POSITO DE su CORAZÓN. Mortaha-
tur omnes, in proposito cordis per-

mane re in Domino* ^ MVfh fe^ 

P E R M A N E N C I A "duración firme, 
perseverancia , estabilidad. Per-
mansio , nis , perseverantia , 

P E R M A N E N T E lo que permanece. 
Permanens, tis , stabilis •> le , fir-
mus, Jixtis, a, zim > constans, //V. 

LAS COSAS DE ESTE MUNDO NO SON 
PERMANENTES, SINO CADUCAS. HfS 

humance non sunt stahiles , sed ins-
tahiles et caduca* sj—^ L ^ l Ĵ == 

tu Vi J ' . 

P E R M I T I R consentir , convenir , ó 
tolerar alguna cosa , no oponerse 
á ella. Jllicui , ut aliquid faciat 
permitiere : concederé rem qtiam-* 

piam alicui, (já̂  ^ -̂-̂ *«J> ̂ ¿.̂ w 

NO LO PERMITA DIOS. JSÍon permittat 
P>eus : qu¿eso ut ist¿ec Deus prohi-

TE RUEGO , ME PERMITAS PRIMERO IR 

P E R 

Á MI CASA, PARA ESCRIBIR L MI 
PADRE. Rogo te , permittds mi-
hi prhnüm iré in domum meam , ut 
patri meo scribam. oXi?\ 

PERMITIOME MI PADRE IR Á VER MIS 

AMIGOS. Permisit mihi pater meus 
iré ad amicos meos. i j \ 

PERMITEME DECIR LO QUE SIENTO L I 
BREMENTE. Sine me dicere quod sen-
tio : tua qu£so venia dicam liberé: 
per te mihi liceat quod sentio loqui, 

k LOS JOVENES NO LES ES PERMITIDO 
HABLAR MUCHO DELANTE DE LOS 
VIEJOS. Ubi sunt senes , non permit-
titur adolescentulis , multüm loqui. 

PERMITES DEMASIADAS COSAS Á TUS 
HIJOS. Plus aquo indulges tuis //-

o , o 
heris, cV* ¡éfSityl *̂M¿> OÓ\ 

y u 
SI E L SEÑOR ME LO PERMITIERE , ES

PERO DETENERME ALGUN TIEMPO 
EN VUESTRA COMPAÑIA. Sí Dom'i-
ñus permiserit mihi , spero me 
aliquantulum temporis mane re apud 

O ' 

VOS. f-£=>¿.*£ ê =̂a/«l {J\ J**.j \ \J>\ 

NO PERMITIR Á ALGUNO , QUE HAGA 

ALGUNA COSA. Privare aliquem po
te st ate aliquid faciendi. %k 

P E R M I S I O N el acto de permitir. 

Permissio, nis ^,^51 

PERMISIÓN , lo mismo que PERMISO. 
P E R M I S O licencia,facultad, ó con-

sen-
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sentimiento para hacer, ó decir al
guna cosa. Venia , Ucentia , ¿e > f a 
cultas , -potestas , tis ,permissus,iis, 

CON TU PERMISO. Permissu tuo , con~ 
cessu tuo , t ua 'oenia , hona t ua pe-

PERMITIDO concedido. Goncessus, 
•permissus , a , um ^ ^ ^ j * . * * . * 

PERMITIDO licito. l A c i t u s , legitimus, 

j u r e concessus , a , um J ^ - ^ 

LO QUE ES PERMITIDO. Quod Jl lS estt 
quod licet 3^J^L^O j . ^ 

AQUELLO NO ES PERMITIDO, h í e f a s 

i l l u d esr : t d non l ice t : l i c i tuui non 

est % £?—-f** ^ ¿s*$\ <¿̂ U 

PERMITIDOR el que consiente, su
fre , tolera , disimula , ó permite 
alguna cosa, Pennissor , oris. ^^> \ 

PERMIXTÍÓN la mezcla de algu
nas cosas regularmente liquidas. IJcr-

mist io , oriis ^ ^ j ~ ' ^ í \ 
PERMUTA trueque , ó cambio de 

una cosa por otra. Permuta t io , 

commutatio , nis J«?Ü-^ ^ 

P E R M U T A C I O N , lo mismo que 
PERMUTA. 

PERMUTADO. P e n n u t a t u s , cow-

mutatus , a , um ¿J-í^* 
PERMUTAR trocar , cambiar una 

cosa por otra. A l l q u i d permutare : 
rem. re mutare ^ (Jj-t-f, J j ^ 

PERNADA el golpe que se da con 
la pierna , ó el movimiento vio
lento que se hace con ella. C ru r l s 

j a c t a t i o , ictus , ictus , vel ingens 

motus. £\ k*.^ ^ J ^ . JLi K— 

P E R N A Z A pierna grande. Crus 
ingens , vel pingue , au t crassum. 

J O M . J J I . 

Ĵ C 'i. 
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PERNEAR mover violentamente 
las piernas. C r u r a v io l ¿n t e r , vel 

o 

crebrb moveré y au t j a c t a r e . «4*1 

PERNIABIERTO el que tiene las 
piernas abiertas , ó apartadas unas 
de otras. V a r u s , a , u m , d i v a r i c a -

t u s , a ^ um ^ -g;=:=â  11 .̂̂ =13 *^==¿¡\ 

PERNICIOSO gravemente dañoso y 
perjudicial. Perniciosus, exitiosus, 

<2 , um , exit ial is , /<? ^ 

PERNIL el anca y muslo del animal. 
Por antonomasia se entiende del 
puerco. Pe rna , a , porcina coxa: 

suillus armus , ^é1/ hume rus. j — s \ i 

PERNIO el gozne que se pone en las 
puertas y ventanas. Compages f e r * 

rea i-jp l̂ ^ ^ 

PERNIQUEBRADO. C^/ / r . ^ ^ 

sunt c r u r a . & SLa-A^ Ĵ̂ Í\ 

PERNIQUEBRAR romper , que
brar las piernas. C r u r a alicujus 

f r a n g e r e . (jLü 

PERNOCTAR pasar la noche, es
pecialmente velando. Pernoctare, 

PERO especie de manzana muy sa
brosa, fidalum, vel p i r u m subaci-

duin ^ iúaxiLsk K^Lá'i 
PERO CONJ. adversativa con que se 

contrapone el extremo de una ora
ción al de otra , moderando su sen
tido , ó destruyéndole. A t , ast9 

sed, v e r ü m ^ 1^=13 ^ 

K 2 Pfi-
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PERO TAMBIÉN. Sed etiam , verúm 
etiam , sed vero , sed autem. Já—^ 

1$. U2i\ 
PERO s i ME GRES. A t vero si m%hi cre-

s 

PERO QUANTO Á LAS OTRAS COSAS. D e 
o 

'vero rehus, '¿-^ uS>» eS 3̂-̂  j 

YO TE PERDONO , PERO NO Á LOS 
OTROS. Tibí parco ̂  cateris non item, 

o o 

> 

PERO AHORA , ¿ QüÉ RESPONDERAS ? 
Sed enim, ¿ quid respondebis ? j 

P E R O L . Cacabus , / , ahenum , ni. 

P E R O N E la canilla menor de la pier-

na. Tibia minor. j ^ — Í ¿ A ^ 2 Ü ^ 
o 

P E R P E N D I C U L A R . ^ perpendi-
culum exactus ^ J .̂ü-¿5L5 ^LujJOa 

P E R P E T Ú A flor pequeña con unas 
hojas muy pequeñas , que forman 
una coronita, y duran siempre. 
Por lo regular son amarillas , ó 
carmesies. Heliochrysum , corona 
áurea ^ 'ij&j 

P E R P E T U A C I O N la acción de per
petuar alguna cosa. Perpetuitas, 

t lS 3^ ^ J ^ l ^ 

P E R P E T U A M E N T E . P ^ r ^ t ó ^ ^ 

petuum, inperpetuum. t_s^ ^ U-̂ .U 

P E R P E T U A R v. ETERNIZAR. 
P E R P E T U I D A D v. DURACIÓN. 
P E R P E T U O lo que dura -y perma

nece para útm^XQ.Perpetiius,£eter-
nus, sempiternus , a , um 1$- J^tl 

P E R P L E X A M E N T E dudosamente, 
con irresolución. Perplexé , cum 

P E R 

htesitatione ^ .̂̂ —sr.x̂  ^ a^AsJLs 
^ LÍ 

P E R P L E X I D A D irresolución, duda, 
ó confusión de lo que se ha de ha
cer en alguna cosa. A.nxietas , tis, 
heesitatio, nis , animi anxia sollici" 

P E R P L E X O dudoso , incierto, irre
soluto y confuso. Hcesitans , an~ 
xius , anceps , tls, dubius , , um. 

tu J! 

ESTAR PERPLEXO. Anxium esse, hte* 
rere : anxio esse , sollicitoque ani" 

P E R R A la hembra del perro. Canis 
gemina ^ OLAX^S KAX^» 

P E R R A D A el conjunto de perros. 

Canes > velillorum multitudo. zj>£=* 

P E R R A Z O perro grande, Magnus 
o 

canis 
P E R R E R I A , lo mismo que PER

RADA. 
P E R R E Z N O el perrillo , ó cachor

ro. Catellus , i c>5>^ o^^= 

P E R R I C O , P E R R I L L O , ó P E R 

R I T O . Catulus , t ^ ^ . k ^ o^i^a 

P E R R O . C^w/i , is ^ v>Jl̂ = 

PERRO SELVÁTICO. Canis silvaticus, 
silvester orj^ 

PERRO DE CAZA. Canis venatlcus, vel 
o 

venator 
PERRO PERDIGUERO , Ó DE MUESTRA. 

/L.k C — r ¿ ' .cr -o, ' , c/. i 

C^Í^/Í sagax ^ cíy-'-y ^ 1 ^ = 

PERRO DE GANADO. Canis pscuarius, 
velpastoritius 3^ ^ i ^ -

/ 

MAS 
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MAS LADRA E L PERRO , QUANDO LA
DRA DE MIEDO. Canes timidi vehe-

o 
mentius latrant. Jí—4^).^==.^ 

/ 

MUCHOS PERROS LE RODEARON , TODOS 
LADRABAN , Y NINGUNO LE yíOK-
'Dio.Circumdederunt eum canes mul-
t i , omnes latrahant, et nullus eum 
momordit. »4/̂ L̂ =» <S&í=> ^L^l 

JS.̂ Í2£ L)"^^ ^ J 
LOS PERROS MUDOS NO PUEDEN LA

DRAR. Canimuti nonpossunt ¡atra-
tu 

re. Ü f> L/« ^̂ 51 y5|i==aJ\ 

S 

EL PERRO VOLVIÓ Á SU VOMITO. Cí-
^ií rever sus est ad vomitum suum. 

w O 
^ jLs: o-̂ -̂ î ^ 

PARTIÓSE PEDRO Y LE SIGUIÓ EL PER
RO DE MI GANADO. Profectus est 
Petras, et canis gregis mei seqim-

P E R 77 

tus est eum. o-^-

P E R R U N A cierto genero de" pan 
muy moreno y grosero , que or
dinariamente se da á los perros./^-
nis caninus , furfureus , vel fur~ 

furaceus (->))*¿==¿\ ^ f f ^ 
P E R R U N O lo que toca , ó pertene-

nece á los perros. Caninus , cyni-
cus , a , um ̂  ^AX^S» 

SARNA PERRUNA. Petigo, impetigo, 
scabies serpens , et exedens. 

P E R S E G U I R seguir al que va hu
yendo , con animo de alcanzarle. 

Insectari, insequi. j f - s . - . b 

PERSEGUIR molestar, fatigar, dar que 
padecer , ó sufrir á alguno , pro
curar hacerle el daño posible. A l l -
quem vexare, perseguí, exagitare: 
alicul adversari , esse infestum, 
iiifensum. —1? i& j.—gla^ j . ^ L ^ l 

« -» 

SI Á MÍ ME PERSIGUEN , TAMBIEN 
PERSEGUIRÁN Á VOSOTROS. Si me 
persequuntur, etiam vos per sequen-
tur. ^ íjj^Lo j*.—sfc (jl—á=3 (j\ 

• -» 

E L SEÑOR ESTÁ CON NOSOTROS , Y ASÍ 
TODOS LOS QUE NOS PERSIGUEN SE
RAN CONFUNDIDOS. Domínus no~ 
hiscum est, et sic omnes qui nos 

persequunfur conjundentur. y^—5i 

P E R S E C U C I O N el acto de perse
guir , ó hacer daño. Persecutio, in~ 
sectatio, ^ j ^ y ^ ^ oL^L-AbV^ 

PERSECUCIÓN los traba jos , fatigas y 
molestias del cuerpo , ó del alma. 
Persecutio, vexatio , oppugnatio, 

nis ^ L_i}X_5 ^̂ X-̂  ^ o»f>l-̂ 'Q ÜA-zŝ a/o 

P E R S E G U I D O . P.-; 'secutas, ̂  , 

P E R S E G U I D O R el que persigue, ó 
hace daño á otro. Persecutor, vexa-
tor, exagitator , oris. j ^ k c ^ ^ j j ^ 

P E R S E G U I M I E N T O , lo mismo 
que PERSECUCION. 

P E R S E V E R A R mantenerse cons
tante en la prosecución de lo co
menzado. Perseverare, persiste-
re , per star e. ^ 

P E R S E V E R A N C I A permanencia y 
continuación en alguna cosa que 

se 
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se ha empezado. Perseverantia, ce, 

PERSEVERANTE. P e r s e v e r á i s , 

PERSEVERANTEMENTE. Per-

severanter , constanter ^ I—. ^LS* 

PERSIA grande reyno de Asia, que 
confina con la Circasia y el mar 
Caspio , con los estados del Mo
gol , con el golfo pérsico , golfo 
de Ormuz y parte del mar de In 
dias, y por el occidente con la Tur
quía asiática. E l terreno es llano, y 
por lo general arenoso y estéril; 
pero la industria de sus habitantes 
lo hace fértil en muchos parages. 
Produce todo genero de frutas, ex
celente vino, y mucha seda fina. 
Tiene minas de piedras preciosas y 
de diferentes metales. Los persas 
siguen diferentes sectas del maho
metismo ; pero la principal es la 
de A l i , á quien tienen en gran ve
neración. Son enemigos capitales 
de los turcos , y usan de ceremo
nias opuestas á las suyas. En la 
Persia hay muchos chrisíianos ca
tólicos , y hereges , y los PP. Do
minicos tienem misión en Ispahan 
capital de la Persia. Hcec Persis, 

idis ^ o^V* ^ 
PERSIANO el que es natural de Per-

sia. Hic , vel hcec gsrsa , ce. t_5-d.ŝ  

COSA DE PERSIA. Persicus , a , um, 
como: TELA PERSIANA. Telapersicct 
magnis jlorihus distincta. Q2I— .̂-.i 

LENGUA PERSIANA. Lingua pérsica, 
o 

PERSICO especie de durazno, ó me
locotón. Persicum, c i , vel malum 

persicum ̂  f¿ '¡LkS\j¿ 

PER 

PERSIGNARSE signarse con la se-
ñal de la cruz. Sanct¿e crucis sig-

frontem , os et pectus muñiré: 710 

cruce se signare, a j -^ o-Ua^ ^X^> 
/ 

/ / 

s 

PERSISTIR , lo mismo que PERMA
NECER , PERSEVERAR. 

PERSISTENCIA y PERSISTENTE 
v. PERMANENCIA y PERMANENTE. 

PERSONA individuo de la natura
leza intelectual, ó de la naturale

za humana. Persona , ¿e. 

PERSONA qualquier hombre , ó mnger 
en particular , especialmente de 
quien no se sabe el nombre. Qui-
dam, qiicedam : vir , r i , homo, aut 

mulier A y ] j> ^ ^ L u ó \ 

PERSONA la disposición , ó figura del 
cuerpo. Cor por i s species, elegantia, 
dispositio , cQnsHtutio mentirorum 

cor por is $ ¿¿y* ^ K-ü).^ ^ Olí]? 

jQUÉ BELLA PERSONA! Ó , ¡QUÉ BE
LLA DISPOSICIÓN ! / Quam egregia. 
constitutio hominis ! e> L/« 

PERSONA PRINCIPAL el que es noble 
y distinguido en la república. Vir 

nohilis , illustris, clarus. \ 1' 
':f\ 

PERSONA PUBLICA el hombre distin
guido en la república con algún 
empleo muy honorífico, ó pode
roso. Q i d cum potestate , vel cum 

imperio est in república. ¿,~J ̂ j.5f 

/ / s " J 

ES NECESARIO HACER DISTINCION DE 
PERSONAS. Personarum habenda 

est 

UNED



P E R 

est ra t io . L _ ^ ¿ u i u^us j&jV 

EN PERSONA , Ó POR SU PERSONA MOD. 
ADV. por sí mismo, ó estando pre
sente./Vr semetipsum, p r o p r i a per-
sona :pr¿csens et coram, vulgo per-

sonaliter ^ a._^Ji.b i^t ¿¡.Á^ ^ 

YO COMPARECERÉ EN PERSONA D E 
LANTE DEL JUEZ. Corain judies> 
presén ten la velprasens adero, p r t f -

sens me sistam. ^ j . ¿ 

P E R 7 9 

P E R S O N A G E , lo mismo cjue PER
SONA PRINCIPAL, 

P E R S O N A L . Personalis, A ^ ^ I i 

P E R S O N A L I D A D la diferencia in
dividual que constituye la persona 
en ser de ta l , y como distinta de 
otra. Personalitasi indwidualís ho~ 

minis differentict ^ 'L^^j^ltí\ 

P E R S P E C T I V A , O P T I C A \ parte 
de la matemática. Optica f c¿e, op~ 
tice , es ^ '^s* 

PERSPECTIVA M E T . la apariencia , ó 
representación engañosa y falsa 
de las cosas. Prima frons rerum, 

apparens prospectus, ^ X-«J^ 
tu J O 

L A ^ j s ^ . S 

P E R S P I C A C I A agudeza y fuerza de 

la vista, ¿deies, acumen visus. o—.̂ » 

PERSPICACIA iVJ.Er. la agudeza y pene
tración del ingenio , ó entendi
miento. Perspicuitas, ingemí acu~ 
men ^¿.^\ K^US Li i ju^ 

P E R S P I C A Z . Perspicax , r/V ; inge~ 

nii acumine pollens 4* ^ íj^Li 

P E R S P I C A Z M E N T E con agudeza 

de ingenio.^///Í?, ingeniase, w ^ j . s o 

P E R S P I C U I D A D claridad, transpa
rencia. Perspicuitas, claritas, í/i-, 

' , ,v* . i ' • ' \%_J' Y* i f , 

4* £_.¿Li.A5\ 
P E R S P I C U O itf^r. se aplica al suge-

to que se explica con claridad. 
J Perspicuus, clariis, elegans in ora* 

tione : ¿-/¿zn? eleganter perorans, 
t.' ' ^ , 

loquens fe )̂X¿=¿'\ j&gé* 
P E R S U A D I R obligar á alguno con 

el poder de las razones , ó discur
sos que le propone á que execute 
alguna cosa , ó la crea. Suadere, 

persuadere. ^IX^a^b ^ j . J ^ ^ ^^ \ 

ÉL ME HA PERSUADIDO j QUE DEBIA 
HACER, ó CREER ESTO. Aíi/ii rem 
illam persziasit, in animum meum 
induxit esse faciendam , vel ere" 
dendam : me induxit pertraxit^ 
impulit ad id credendum , vel fa^ 

ciendum. \ ^ J-̂ ct (S*^ LS**J-® 

PERSUADIR CON ENGAÑO. Persuade" 
re falaciter , inducere cum decep-

P E R S U A D I R S E . Persuasum , r^ -

hahere. t̂ —* ji—üsxAi j j L ^ s o 
0̂ 

SI YO NO ESTUVIESE PERSUADIDO 
D E L BUEN AFECTO QUE NOS T I E 
NES. De tua in nos henevolentia nisi 

MU 
persuasum esset mihi, OAÜSO^ LXI ̂ 5 

NO PUEDO PERSUADIRME Á QUE ESO 
SEA VERDAD. Persuadere mihi ne* 
queo : adduci non possum , ut ere-

dam illud esse verum. J<J—*] I— 

P E R S U A D I D O certificado. Persua-

sus , certificatus , ¿2, j-L-ü^/o 
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P E R S U A S I O N la acción de persua-

dir. Persuasio , nis. pífe^Mj A J ^ \ 

PERSUASIÓN engaño. Persuasio, nis, 
circunventio , í̂ aJ t̂ 

CUIDADO NO TE ENGACE PEDRO , Y 
CON EALSA PERSUASION SE BURLE 
DE TÍ , Y ASI NO L E CREAS. CaVS, 
ne te Petrus deciptat , et vana, 
persuasione dehidat, sicque ne ere-

P E R S U A S I V A la eficacia y destreza 

en persuadir. Eloptenti^e vis, '¿j.~J* 
• 

P E R T E N E C E R tocar á alguno , ó 
ser propio de él alguna cosa, ó 
serle debida. Pertinere, attinere. 

" * V 

ESTO TE PERTENECE. Z / /i? ^Vr//-

mt, attinet, speetat. o » — 1 3 » ^ 
o 

SOLO Á LOS MAESTROS P E R T E N E C E E L 
ENSENAR. Maglstrorum dumtaxat , 
ojficium est docere : docendi munus 
ad solos speetat magistros. t ^ - * ^ 

CU W tAJ 

ESTE LIBRO Á MÍ ME PERTENECE. i^WJ 

est lúe líber, ^ 5 <_jb:£==^ ^ j . ^ 

ESTE LIBRO LE PERTENECE Á AQUEL. 
lllius est hic líber, —x^=33i I j . ^ 

o 

P E R T E N E N C I A la acción, ó dere
cho que alguno tiene á la propie
dad de alguna cosa. ¿4ctio ¡jus ad 
rem ^ L* ú j . ^ . ^ jJ^ 

P E R T I G A varal, ó vara larga, i ^ r -

tica , Cíei$. LA-SU^I J^s—^ 

P E R 

P E R T I N A C I A obstinación t e r 
quedad , ó tenacidad en mante
ner lo que se ha prometido en el 
animo , ó resolución que se ha to
mado. Obstinatío, nis , pertinacia, 
¿e : ohstinati aními sententia : ohs-
tinata pervicacia JJ! ^L-A^SÍ: ^ (iUs 

P E R T I N A Z obstinado, terco,ó tenaz 
en su dictamen. Pertinax , con-
tumax, cis , cerehrosus, cervícosus, 
a, um , tn sua sententia. 

P E R T I N A Z M E N T E con pertina
cia, ó terquedad. Pert'maciter,pro-
tervé, obstinato animo, objirmata 
mente ^JUOWLÍ 

P E R T R E C H A R reforzar , ó abaste
cer de municiones y defensas una 
plaza, ó fortaleza. Arcem , urbem 
vallare , muñiré, — s o i?L .̂t 

P E R T R E C H O D E G U E R R A . i k f o -
nimentum , / / , bellicus instructus. 

P E R T U R B A R inmutar y revolver 
el orden y concierto que tenian las 
cosas , ó la quietud y sosiego en 
que se hallaban. Perturbare, com-
moveré J^-Ub ^ ¿¿ 

PERTURBAR impedir el orden de la 
oración al que va hablando. Per
turbare sermonem 3 loquentem cons-
temare ^ t>-̂ 4 ^Lib 

P E R T U R B A R S E . Conturbari ,per-

turbar i , commoveri ̂ -^J^^ c j ^ k ^ 

P E R T U R B A C I O N . ^ r ^ r ^ / z í ? , 
commotio, conturbatio, is ^ c-j^k^y^ 

P E R T U R B A D A M E N T E con per-

turbación. jP^r^/r^/É? 3^ o U U ¿ y b 
P E R T U R B A D O . Perturbatus, con-

turhatus, commotus,a, im'Q^Jb.úiA 

P E R T U R B A D O R el que causa', ó 
es 
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es motivo de la perturbación ¡¡ é 
• inquietud. Perturhator^ commotor, 

USTE ES EL PERTUP.BADOR DEL PUE
BLO. Hic est p¿rtiirbator , vel qui 
pGpulum perturhat. (J j — ' \ \¿¿> 

P E R U É T A N O la pera, o peral sil-

vestre. P ir áster , tri. » •^4^1 

PERVERSAMENTE con perversi
dad , ó suma malicia. Pravé }per~ 

versé t t^^^Li 
PERVERSIDAD suma maldad.^r-

ver sitas , gravitas , í/Jr ^ C > - A _ ¿ ^ 

PERVERSO sumamente malo. Per-
ver sus t pravus , improbtis ¡ depra~ 

thitus t á i um 3 ^ LSÓJ> T$t C^—A-*—¿. 

PERVERTIR engañar. Seducere, 

fraude circumvenlre % ̂ «i^. ^ái? 

PEP.VERTIRSE. A d solutiorem vi-
tam desciscere : libidini se manci-

pare, o ' — c ^ " ^ " ^ ^^¿-^ 
PERVERTIDO. Seductus, circum-

ventus , ¿? > ^ ^ x k ^ 

PERVERTIDOR el que pervierte. 
Seductor, deceptor, oris ^ ^-¿L-i? 

PÉS 
« 

PESA pieza de determinado peso, 
que sirve para poner en equilibrio 
aquello de que se intenta saber el 
peso. Tiene varios nombres; como 
quintal, arroba , libra, onza , 6cc. 
Pondus determlnatum , sancitum-
que ad numerum , ad aliquid pon-
derandum : pondus certum state-

TOM. 111, 

PES g! 

PESA DE UN RELOX. Horohgii lihra~ 
mentum ^ HELM*3̂  J J L S 

PESADAMENTE gravementecGn*. 
viter T& IX/vüo 

PESADAMENTE con tardanza , ó de
masiada lentitud en el movimien
to , ó la acción. Lenté , tardé , mo* 

rosé i$- ÂHS L ¿ LJ?b 
PESADEZ la calidad de un cnerpOj 

que le constituye ert ser de grave, 
ó pesado. Qravedo ̂  nis j gravitas^ 

Hs ^ y¿.J&\ 
PESADEZ tardanza , ó demasiada leú-

titad en el movimiento , ó la ac
ción. Tarditas , t iSi cunctatio , nis, 
mora , ¡é ^ jükjSs 

PESADEZ impertinencia del genio mo
lesto , ó enfadoso. Importunitast 

tis , molestia , Je ¡Ls>lspJ¿] 

PESADEZ cargazón de cabeza. Capitii 

grávido , vel gravitas , /̂V, J*ÜJ:5\ 

— ü ^ - ' 4 U^Vi î ;*2̂  yi<^ 

PESADILLA opresión del corazón 
por las especies melancólicas del 
sueño, que aflige y contrista al que 
la padece. Oppressio nocturnal in~ 
cubus , i j ephialtes , is, —Ú.Í~=S 

PESADISIMO. Gravissimus 

pragravis ^ é r ^ ^ » J-^-S 
PESADO lo qué se ka pesado en el 

peso i Ponderaius sujpra hilancem. 

PESADO lo que pesa mucho. Gravis, 
e , onerosus, ponderosus , , ¿ĵ f. 

í^. }JL¿LS* JLA-S* J.^á-S' 
PESADO el que está muy gordo , ó 

grueso. O be sus, gravdtus , a , tcm. 

PESADO tardo, ó muy lento en el mo
vimiento, ó la acción. Lentus^ar-
dus ^ ,um c A - ^ Q cŝ 2? 

L PE-
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PESADO molesto , enfadoso, ó imper
tinente. Gravls , molestus , impor-

/ 

tunus i a , um. J - — ^ 

SUENO PESADO el que es muy profun
do , dificultoso de desechar, ó me
lancólico y triste. Somnum grave, 
profundum, altum J$t J-AÜ—Ü 

P E S A D O R el que pesa. Libripms, 
u> 

pensator , perpensor , r h % 

P E S A D U M B R E la calidad que cons
tituye una cosa en ser de pesada. 

Gravitas> ponderositas, tis 5^ J^Ü-A^ 
PESADUMBRE desazón, sentimiento, ó 

disgusto. Molestia , # , ¿/o/or ? an~ 

gor j ris, o.——*á ̂  .̂¿51 ̂  ^ ^ ^ ^ 

SI NO LO TIENES POR PESADUMBRE. Si 
non gravaris: hisi molestum tibí est, 

O / o 

tá^Jjs j/fj^í ^ 

3£t eN'3 

RECIBÍ GRAN PESADUMBRE CON SU 
MUERTE. Ex ejus morte dolorem 
acerhisshnum accepi , tuli : gravi-
ter sum affectus ex ejus ohitu, I—i\ 

P E S A M E , la expresión con que se 
significa á alguno el sentimiento 
que se tiene de su pena, ó aflicción. 
Officiosi doloris sigmjicatio : dolor 
ex alterius dolore : luctus ex alieno 
luctu. Los árabes para dar el pésa
me , ó expresar su sentimiento en 
la aflicción del pariente, amigo, ó 
conocido usan de las frases que 
aqui se ponen , y de otras expre
siones que con el uso se aprenden. 

r . 
-» o 

E n la muerte de algún pariente, ami
go, ó conocido usan de esta expre-

y responde sion : 

, P E S 

el pariente, ó amigo ^Lw \éSiAy $ 

DAR E L PESAME Á UNO DE LA MUER
TE DE sus PARIENTES. Dolorem ex 
illius parentwn morte conceptum, 
alicui testari, aperire , proferre, 

U i 

P E S A R E N PESO, ó E N B A L A N 
Z A . Appendere m statera : aU* 
quid bilance ponderare, appsnderet 
expenderé ' Q ^ j Z . uL> t^jj 

PESAR tener gravedad , ó peso ; y se 
suele usar por tener mucho peso. 
Gravem, vel grave esse: gravi esse 
pondere: ponderosum esse» J-—A-S' 

E L ORO PESA MAS QUE LA PLATA, 

A.urum argento pneponderat, vel 
argento gravius est. j ^ 

PESAR arrepentirse , tener dolor , ó 
dolerse de alguna cosa. Doleré, 
poenitere } pigere aliquem : tristi~ 
fía ajjici super facto. ^ j * — 

NO HAGAS ALGO QUE TE PESE. JVe 

quid committas, cujus rei te poeni-
teat. JÍ>J«AÍ Lfr̂ i j LÂW JS-̂ AS V 

HE JURADO , Y NO ME PESA ^ PORQUE 
HE JURADO CON VERDAD , JUSTI
CIA Y NECESIDAD. Juravi, et non 
me poenitet, qiúa Juravi in veri* 

tate.in jusfitia, et injudicio. c>¿JL*. 

ME PESA DE HABERLE DADO MI L I 
BRO. Poenitet me quód dederim l i -
hrummeum. i^Jü Í ^ ^ S L ) 1 - ^ ^ 

E L QUE PECA CONTRA SU ALMA, L E 
PESARÁ. Qui peccat in animam 

suam. 
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suam , paeniteBit, L 5 — ^ v^^- ^ 

PESAR MET. examinar con atención, 
ó considerar con prudencia las ra
zones de alguna cosa para hacer 
juicio de ella. A l i q u l d p e n d e r é , -per-
p e n d e r é , ponderare, pensitare , con
siderare, rationem momentis expen

de ré . 

^5 

LEYÓ DE ESPACIO LA CARTA , Y PE
SANDO CADA PALABRA, &C. A t t e n -
t é epistolam l e g i t , et singulas ex-
pendens voces, vel et snam cutqne 
voci tribuens v im, ó~c. C f / i ^ v é ^ ^3* 

Á PESAR MOD. ADV. contra la volun
tad , ó gusto de alguno, y por ex
tensión vale contra la fuerza, ó re
sistencia. I n v i t é , i n v i t o , ingratiis9 

.» '/ 

contra vohmtatem. * Á—c L_^2¿ 
'/ 

L PESAR TUYO. Te invito , te nótente, 

contra vohmtatem tuam. I—— 

Á PESAR DE QUIEN SE SEA. InVltO qUO" 

cumaue ̂  ^1^= L^r L̂ âá 
Á PESAR TUYO HE DE ENTRAR. Te W-

vito , tuis i n g r a t i i s , velis nolis, vel 
tu is ingra t i i s , contra t uam volun~ 

tatem mgrediar . J-A.^ Lil 

IRÁS , MAL QUE TE PESE. Ibis Vel Ín~ 
vi tus : eimdum t i h i est invito licet. 

LAA Í̂ e^S ĵ-S 
PESAME DE QUE TE VAYAS. Dokt mt-

h i quod habeas. ^-AJ:^=> ^ Lî  

P E S A R sentimiento, ó dolor interior 
que molesta y fatiga el animo. B o -
lor , r is , t r i s t i t i a , « , ¿egritudo 

TOM. III, 

animi ^ ^ (j^pí 
PESAR el arrepentimiento , pena, ó 

dolor de los pecados , ó de otra 
cosa mal hecha. Poenitentia, ¿e,poe~ 

nitzido , nis , dolor, is. ^j^XJ] 

TENGO GRAN PESAR DE HABER OFEN
DIDO Á MI DIOS. Aíe v a l d é poenitet 
quod Deum ojjenderim : admiss¿e tn 
Deum culpte poenitentia conficior. 
tahesco, contabesco. Le 

O / 

P E S A R O S O sentido , ó arrepentido 
de lo que se ha hecho. Pocmtenst 
dolens, contritus , a , um ^ f¿\—> 

PESAROSO apesarado , ó que tiene al
gún pesar, ó sentimiento. Moerens, 

t r i s t i s , dolore affectus ' Q u y j . 

P E S C A la acción de pescar. P isca-

tus, us, piscatio, nis. JÓL-A-O ^ 

ABUNDANCIA DE PESCA. U b é r r i m a p'ts-
r O 

cium captura . —*a \ ^ - ^ ^ \ 

PESCA , se toma por el mismo pesca-

do. Piscos 
P E S C A D A el pescado salado , seco 

y curado. Regularmente se dice 
del abadejo. -A.ssellus salitus , sale 

indura tus ^ o-l.S* u^í'-rl ^«.AV 

P E S C A D E R Í A el sitio, o puesto don
de se vende el pescado. F o r u m pis-

carmín i& ŝ Ŝ w.̂  uHj.^ 
PESCADERÍA el lugar donde se pesca. 

Pi sca r i a , ^ : ora , vel regio pisca
r l a : locus piscosus , pisculentus, 

L 2 P E S -
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PESCADERO el que vende el pes-

cado. Piscarius ^ ^ ^ . - l ¿Lo 

PESC A D I L L O . P w ^ / w ^ U. 
• 

PESCADO , nombre que se da á to
do genero de peces. Pisces , i um. 

PESCADO , privativamente se llama el 
bacallao , ó abadejo. Assd lus sa-
l i tus : piscis salí dura tus , — 

PESCADO CON ESCAMAS. Piscis sqUCt-
mosus, s fuamatus , squama tectus. 

PESCADO SIN ESCAMAS. Piscis plantlS, 
mol lis 3 levis , mol l i corto tectus. 

PESCADO DE CUERO ASPERO. Piscis 

PESCADO DEL MAR. Piscis marinus. 

PESCADO DE RIO. PiscisJiuvialis , vel 

j l u v i a t i l i s ^ ijj4> ^é-'vw 

PESCADO , se toma por el pez , espe
cialmente si es grande. Piscis mag-
mis , ce tus , t i , ceti , orum. Ce te 
n e u í r u m est, et p l u r a l i s numeri , 

1 hahetque t a n t ú m tres casus , sci l i-
cet 5 nominat. accus. et vocat. c>j-¿* 

PESCADOR. P i sca to r , oris. ¿ \ — 

PESCAR coger peces con redes, an
zuelos , ú otros instrumentos. Re
t í , vel hamo p i sca r i : pisces hamo 
vel r e t i captare : piscatum exerce-

o o 

PESCAR coger á alguno en las pala
bras. Capere in ver b is , tú sermone. 

PES 

LABRA. tSV/o i l l i consiílum inie-
r u n t , u t me in sermone caperent. 

bu 

PESCOZON el golpe que se da con 
la mano en el pescuezo. Colaphus, 
i : alap¿e ictus eolio alicujus impac-

tus i>Jj.sa==» J^^s» 
DAR PESCOZONES. Colaphis i n eolio ali* 

quem ecedere: colaphos i n eolio im~ 
pingere : aliquem i n eolio eolaphi-

zare. t&^ LÁS 

PESCUEZO la parte del cuerpo del 
animal 5 desde la cabeza hasta los 
hombros. Cervix , i c i s , collum , U* 

O^'r CJLÍ/, 
PESEBRE el lugar estable donde co

men las bestias. Pr¿esepe , i s , p r £ ~ 

sepium, /7. ^J.—1*^ ^ jj^j^o *>j(j» 

PESEBRERA el orden de pesebres 
en las caballerizas. P rasep ium se

rles } seu ordo. es-

YO SE QUE ELLOS HAN TENIDO CONSE
JO PARA PESCARME EN ALGUNA PA-

- 3 

PON PAJA Y CEBADA EN LOS PESEBRES, 
PARA QUE COMAN LOS CABALLOS. 
Pone in pr¿esepibus paleam et hor-
deum , u t equi comedant. fu¿\ 

PESETA la pieza que vale dos rea
les de plata de moneda provincial. 
Moneta a r g é n t e a d ú p l e x , d idrach-

mum argenteum ^ Jb^, 
PESO la gravedad natural que es pro

pia de todos los cuerpos , y los in
clina házia abaxo. Pondus , eris, 

PESO MET. carga, ó gravamen que al
guno tiene a su cuidado. Pondus, 

eris & 3 ^ JLüS'l J.aJ • 
PESO PARA PESAR instrumento bien 

conocido, que sirve para exami
nar la gravedad y peso de las co

sas. 
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sas. T r u t t n a , s ta tera , ¿e. [J\ j — 

PESO JUSTO. Stare j u s t a , \J\j-

PESO FALSO, dolosa. \J\ ./0 
o 

HAZ UN FRENO PARA TU BOCA , Y UN 
PESO PARA TUS PALABRAS. Fac o H 
tuo frenum , et ver bis tuis state-

IGUAL PESO , Ú OTRO TANTO PESO. 

JEqt i ipendk im , /7. urj- 51 JÜ-AJI 

DÍ EL ORO Á PESO DE PLATA. A u r u m 
o 

dediadargent i ¿equipondium. 

éJ: ¿í_̂ 3_ii.̂  AÜ-A-S 

NO PONDRÉ SOBRE VOSOTROS OTRO PE
SO, vale otra carga, ó tributo. N o n 
mi t t am super vos a l i u d pondus. 

TODOS LOS DIAS SE DABA EL AGUA AL 
PUEBLO POR MEDIDA , Y E L PAN LO 
COMÍA POR PESO. A q u a quotidie da-
b a t u r populo a d mensuram , et p a -
nem in pondere comedebat. (j"—^= 

EN PESO MOT>. AJDV. enteramente , ó 
del todo ; y así se dice : la noche, 

ó el día EN PESO. Omnlno. 'jlX$ 

HOMBRE DE PESO el que por su grave
dad y autoridad , tiene particular 
estimación, ó respeto. G r a v i s , a u 
tor i t a t ivus homo , vel magniponde-

r ls & ¿ b * 

NEGOCIO DE GRAN PESO. M a g n i p Q U -

P E S 8 5 

der í s , m a g u í momentl neaotium. 

PÉSOLES , lo mismo que FRÍSOLES. 
P E S P U N T A R coser , ó labrar de 

pespunte , ó hacer pespuntes en 
la ropa , ó tela. F i l i ductum acum 
repetere: eleganti szitura ornatus 

causa resuere, J | J j o ^ . j j * 

P E S P U N T E labor hecha con aguja 
de puntos seguidos y unidos. R.e-
peti tus traliente a c u j i l i ductus^ us: 

elegans su tura , j . íj-xP ^ j j ¿ 

P E S P U N T A D O . Ves t í s , vel tela re-
suta e legan t ío r i su tu ra . J\ (J^Ui 

P E S Q U E R A el sitio , ó lugar donde 
se hace frecuentemente la pesca. 
Pisc ium v í v a r i u m . cíj.—^ 

P E S Q U E R I A la acción de pescar. 
o 

Piscatio , nis ^ o***^ 
P E S Q U I S A la información , ó inda

gación que se hace de alguna co
sa , para averiguar el hecho, ó la 
realidad de ella. I n d a g a t í o ínquis i -
t io , investigatio , d i squ í s i t í o , nís. 

P E S Q U I S A R hacer pesquisa de al
guna cosa. Qu ídp íam inqu í re re ,pe r -
quirere , e x q u í r e r e , indagare , i«-

Z'est/gare. (jiC-Li 3^. ^ ^ . A ^ ^ÍSXÍ 

P E S Q U I S A D O . Inquisi tus , i n d a g á 
is * 

tus , m v e s t i g a t u s ¡ a ^ um ^ 

P E S Q U I S I D O R el que hace pesqui
sa./;2^«/í//or , qutesitor orís'Q- Q^^LÍ 

/ 

P E S I M A M E N T E muy m a l , ó del 
mo-
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modo peor que puede ser. Pessi-

PESIMO muy malo , ó lo peor que 

puede ser. Pessinms, a, um. ^ ^ J ^ 

PÉSIMO ES ESTE TIEMPO. Pessimum est 

ĈÍ¿7 tempus. LS¿J< —i—-^2^ 

PESIMA ES ESTA LLAGA. HoC ulcUSpes-

iimum est \ > Á wj^ ^^.¿5^ »j<í> 
ESTA TIERRA ES ESTERIL , Y SUS AGUAS 

PÉSIMAS. Terra, hcec sterilis est, et 
• - •- . • ' • • • ti 
ap¿¿e pessima?. L 5 ~ ~ ^ ¡ J b s j - á » 

SU MARIDO ERA UN HOMBRE CRUEL Y 
PÉSIMO. Vir ejus , ¿rr̂ /- Ô̂ ÍÉ) durus 

et pessimus. H — — ^ ^ L ^ i ^ ^ L ^ a 

ENTRE TODAS LAS COSAS QUE SE HA
CEN BAXO DEL SOL , ESTA ES LA PE
SIMA. Hoc est psssimum Inter omnia, 

quct sub sois jiunt. <¿**¿A 

P E S T A Ñ A el pelo que sirve de or
nato y defensa á los ojos. C i l ium, 

f / 
ü , cilla , orum, palpehra, ¿é. '¿^^ 

<¿ ' 

PESTAÑA la orilla del lienzo que se 
dexa, para que no se vayan los hi
los en la costura. Limhus , i, ¿LÜJJ 

P E S T A Ñ E A R mover las pestañas. 
Connivere , nictare, nictari : oculis 
nietarl, vel nictare , connivere. 

^ e>-̂ "̂  ^ ^ 
P E S T E enfermedad contagiosa. Pes-

tis , , pestilentia , <e , lúes , is, 
contagio 3 nis , vel contagium , ¿i. 

P E S 

NO ENTRES EN AQUEL LUGAR, NO SEA 
CASO QUE SE TE PEGUE LA PESTE. 

Jn i l l u d oppidum ne ingred ia r i s , ne 

f o r t é accidat t ib í pestis. (J-^j.S Y 
o 

E L QUE ESTÁ LEJOS MORIRA DE PES
TE , Y E L QUE ESTxí CERCA CON LA 
ESPADA. Q i ñ Iongé est , peste morie~ 
t u r , aui autem p r o p é s gladio cor-

^ .̂/̂ 51.5 J s X - A i L A ^ Í ^jL^rs (Ĵ ô ^ 

ESTE NOS HA TRAIDO LA PESTE AL 

PAÍS. Hic in regionem luem appor-
tavit ^ l i j . b ^ F L ^ ^ V-AA. 

P E S T I F E R O lo que puede ocasio
nar peste. Pestifer, a , um , pesti-

lens } tis. J-—A/a ^bj.^ o^^. cíjî  

P E S T I L E N C I A , lo mismo que PES
TE. 

P E S T I L E N C I A L , lo mismo que 
PESTIFERO. 

P E S T I L E N T E , lo mismo que PES
TÍFERO. 

P E S T I L L O D E H I E R R O . Pessulus, 
li ^ JL¿ 

PESTILLO DE MADERA. Pessulus lig~ 

narius. 'i^ ^=a,w j i ¿ ¿i_¿jl¿ 
. y / 

P E S T O R E J O la parte posterior del 
pescuezo , carnuda y fuerte. Cer~ 

VIX , ds K-ÁÂ AV Í¿A3̂ , 

HOMBRE DE BUEN PESTOREJO. Optl-

mis cervicibus ̂  'iJ^^ ÜA ,̂ ¿.5 ^ j j ^ 

P E S T O R E J O N elgolpe dado en el 

pestorejo. Cervicis percussio. 

P E Z U Ñ A la uña entera del pie del 
ani-
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animal. Ungula , "d Ĵ f 

PET 
PETACA especie de arca hecha de 

cueros , ó pellejos fuertes , ó de 
madera cubierta de ellos. Jírca co* 

f e 
rlacea ^ 

PETARDEAR, y PETARDERO 
V. ESTAFAR Y ESTAFADOR. 

PETICiON. Petitio , postiilatvo , nis, 
postulatum, t i ck-^& ¿¿^^ 

ME JMXO EL REY : ¿QUAL ES TU PETI
CION ? Y RESPONDÍ: MI PETICION ES 
ESTA. ILex dlxit ad me : ¿qitce est 
fetitio tua ? et respondí i l l i : -peti-
tiq mea h¿ec est. L/« í¿£X*¿] 

PETIMETRE el ¡oven que cuida de
masiadamente de su compostura. 

Concinnus juvenis ^ ^ -AÍ^ , y L i ; 
/ " j O f 

PETO armadura del pecho, ivrnm;;; 
Rector ale :ferreum pectoris tegmen. 

P E T R A L v. PRETAL. 
PETRIFICAR convertir en piedra. 

JÍlidiLid in lapidem mutare, trans-

mutare , verteré, convertere. ¿j.^. 

PETRIFICARSE. Lapidescere: pe~ 
tramJierí: in lapidem converti: pe* 
tr¿e naturam induere, 

PETRIL v. PRETIL. 
PETRINA v. PRETINA. 
P E T U L A N C I A insolencia , atrevi

miento , ó descaro , especialmen
te en cosas deshonestas. Petulan-
. . ' * 

tta, impudentia , Jft K ^ L i j 

P E T U L A N T E insolente , atrevido, 
descarado , especialmente en cosas 

TET 8/ 

deshonestas. Petulans , impudens, 

tis i& j-£ ̂  á̂ a%» 
PEXE , lo mismo que PEZ. 
PEXE , tiguradamente llaman al hom

bre astuto y sagaz. A s t u t u s , calli-

dus t a , um J | ÂS, •& A 

_ ¿ ¿ : PEY ., 

PEYNAR desenredar , y componer 
el pelo de la cabeza. P e d e r é capiU 
lum : pectine crines discrimlnarey 

explicare , extergere $k IzA+i izA/» 

AS»/* 

PEYNARSE. Pecti, pee tere se: ca~ 
ev 

. /̂//<? pectlnem adhíhere, A '̂i 

PEYNAR LA LANA. Lanam carmina

re , pectlnare , depectere. I2-

PE Y N A D A , lo mismo que PEYNA-
DURA. 

PEYNADO. Pexus, a, um ^ ^ w w X ^ 

PEYNADOR el que peyna. Crinium 
tu 

pectine discriminator. $\ fcAoj» ̂ 3.^ 

PEYNADOR la toalla que se rodea 
al cuello, para peynarse , ó hacer
se la barba. Linteum tonsoñum, vel 
pro tegumento cum crines discrimi-' 

nantur ^ kíjíiáfü lu^S 

P E Y N A D U R A el acto de peynar, ó 
peynarse. Crinium discriminatio, 

f o 
pectendi actio ^¿LA^x^V^ slt 12̂ .̂̂ x31 

PEYNE instrumento de madera,mar-
fil, &c. con dientes , con que se 
limpia y compone el pelo. Pectén^ 

PEYNE DE CARDADOR el instrumento 
compuesto de varias púas, con que 

los 
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los cardadores cardan la lana. Ha-

mafus pectén. (J>1 «̂ * ¿L3L*.WÍ 

PEYNE el instrumento compuesto de 
unas púas largas de acero con que 
se carda el lino y cáñamo. Lini , 

vel cannabis pectén, iffift »*) JLcu/» 

PEYNE DE TEXEDOR. Pectén texto-

r i ^ í , vel textorii pectén. I 2 — A — 

P E Y N E R O el que hace peynes. Pee-
tinarius opifex ^pectinum artifex. 

' ••••• v;-::v^í>É!¿> ¡ 

P E Z animal que nada , y vive en el 

agua. Piscis , & Î MAW ^ E-^asi^ 

PEZ SALADO. Piscis SaUtUS. ^ 

HICE UN ESTANQUE PARA COGER PE
CES. Feci sfagnum ad pise es capien-

dos ^ y¿5̂ 6«̂  J»AAC>Y K^a^-s o -Wc 
LOS PECES SIN AGUA SE CORROMPEN. 

Pisces sine aqua computrescunt. 

SI QUIERES COMER, AQUI TENGO UNOS 
PECES ASADOS QUE DARTE. SÍ VIS 

comedere , hic haheo pisces assos ut 

tibí dem. J—^ s s L ' i ¿¿ J*> ^LSsa ^ 
^J.M^A ¿̂5»̂ .̂ w (^JsÁS 

PEZ la resina , ó sudor craso que ar
roja el pino después que han des
nudado el tronco de la primera 

o 
corteza. H¿ec pix , icis o>— 

E L QUE TOCARE LA PEZ SE MANCHA
RÁ. Q i i i t e t iger i t picem, inquina-

h i t u r a i t a , J-—^5 ¡ j*** 0a* 

P E Z 

ENCENDIERON EL HORNO CON ESTOPAj 
SARMIENTOS Y PEZ. Siíccenderunt 

fornacem stuppa., malleolis et pice, 

ESTE VINO SABE Á LA PEZ. /jfoiT Z»/-

www restpit picem* 
1$. p^) 

i / 

COSA DE PEZ. Picezis , velpkinuSi ai 

EMPEGAR bañar y cubrir con pez der
retida algún vaso, pellejo, dzc.A/i-

guid Uniré liquida pice ^ o»^ 
l / . . .. t/. 

EMPEGÓ E L PELLEJO» U t r em l i q u i d a 

pice íinivit i& o^5b i j ^ l j o¿i 
P E Z O N eí palito por donde están 

asidos los frutos y frutas de las ra
mas de los arboles y plantas. Po~ 
mi , vel cujusvis fructus petiolus) 

o 
pediculus 3^ 'i^s=Ls¿\ yjf 'Jéí 

PEZÓN la punta qué sobresale en los 
pechos, ó tetas de los animales, 
por donde los hijos chupan la le
che. Papilla, ¿e, inamm¿e capitu-
lum , vel petiolus ^ ^ i ^ . 'i,^X¿ 

PEZÓN el extremo del exe que sobre
sale de la rueda en los carros y 
coches. Axis extremum , extrema 

pctrsy vel caput. {jAj* <fi c i ^ ¿ 

P E Z P I T A , ó P E Z P I T A L O A V E , 
lo mismo que AGUZANIEVE , ó MO
TACILA. 

PI 

P I A el caballo , ó yegua cuya piel 
es manchada de varios colores. P i 
ca equus: varius in picam equusi 
equus maculo sus, velin mor em pica 

varius. £\ ¿j J\ j ( j L ^ 

P I A -
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P I A D A v. PIAR. 
PIADOSAMENTE misericordiosa

mente , con piedad. Pié , miseri-

corditef , ctemenfer Q ̂—¿—.s'.JoLs 

PIADOSO benigno b misericordioso, 
y que se inclina á la piedad y co-
miseracion. Piu$ , clemens , miseri* 
cors , dis , petatt addictus ifr ^c^j^ 

P I A M E N T E , lo mismo que PIADO
SAMENTE. 

P I A N PIANO MOD. ADV. poco á po
co , á paso lento. Lenfé, lento gfd* 

du, pedetenthn, ^ 

PIAR E L POLLO* Pipre, pipiare, 

P I A D A la voz, ó el modo de piar* 

Piatus , us í$- Q^j^é] 
PIARA la manada de cerdos. Por" 

corum grex ^ ^j^XéS] 
PIG 

PICA especié de lanza larga. Pica, 

hasta , sarissa , ^ ^ ^ - 1 — ^ ^ 

PICACHO la punta aguda á modo 
de pico que suelen tener algunos 

montes. Montls cacumen» &— 

PICADA v. PICADURA. 
PICADERO el lugar , ó sitio adonde 

los picadores adiestran los caba
llos. Equaria palestra : locus ad 
instruendoS) vel domandos equos, vel 
agitandos. ^ j - J l £**jr<& ^ u í j ^ í 

PICADILLO guisado que se hace 
de carne picada. Minutal, alis, ca-

- ci 

ro miñittim consecta, o——'* g-f;->̂  

P I C 89 

P I C A D O R el que tiene el oficio de 
adestrar los caballos. Equorum, 
vel equarius domitor : equarite do-

miturce tAajtlsfet* —^-t-^í ^^"^ 

£ I C A D U R A , Ó P I C A D A D E A B E 
J A , ó D E P U L G A , &c. Apis, 
vel pulicis punctus , us , mor sus, 

PICADURA DE AGUJA , ALFILER,, ScC. 
Punctus, «y , punctio , compunctio, 
nis i& (̂ ¿e ̂ -sz s^VLs ( ^ > ^ M ^ ^ 

P I C A F I G O , lo mismo que FICÉ-
DULA. 

P I C A N T E lo que p ica , ó punza. 
Pungens , tis, acideatus , ^ j «w. 

PICANTE ía acerbidad , ó acrimonia 
que tienen algunas cosas , que exa
cerban el sentido del gusto. Acri-

monia , ¿e , mordacitas, tis. ¡ L J i ] ^ 

PICANTE jjr^r. mordaz en las pala
bras. JMordax, pungens m sermo-

PALABRAS PICANTES. Verhorum acu~ 
lei, dicta mordacia , verba aculéa-
ta , acerhiüs dicta, { j y * — J ! 

DECIR Á UNO PALABRAS PICANTES» 
Pungere verhis , mordaciter loqui: 
aliguem scommate configere. ^3.—$ 

P I C A Ñ O , lo mismo que PICARO, 
HOLG-AZAN. 

PICAÑO el remiendo que se echa al 
zapato. Pittatium, ©̂ / pictatium, 
i i : sarcimen in calceo. g ŝUtí ^iy, 

• • / 

M P I -
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P I C A P E D R E R O cantero que labra 
piedras para los ediíicios. Lapici
da > ¿e > latomus , t. ey.-sL-ss.í ^Laai 

P I C A P O R T E B E H I E R R O , ó 
M A D E R x \ . Cadívus pessulus. Un-

gulatus oh ex posticns. ¿-küúu 
o 

PICAPORTE PARA ABRIR» Clavicula 

reducendo fessulo. \^-sOC-áJ .̂LA_Á>Í 

s 

P I C A R herir con algún instrumento 
punzante. Pungere , compungere. 

PICAR punzar, ó morder algún ani
mal , sabandija , ó insecto. Punge-

re, morderé, fodtcare ̂ ¡jp-'Á-** 

PICÓLE , Ó MORDIÓLE LA CULEBRA. 
J 

JMomordít eum serpens. Á ij.-JC-¿j3 

LOS MOSQUITOS, LAS PULGAS, LOS PIO
JOS , LAS CHINCHES , TODOS PICAN 
AL MISERABLE CUERPO. Culices,pU~ 
lices , pediculi 3 et cimices miserum 

corpus fodicant. O ^ ^ A ^ j ^j .AS^ 

/ 

UNA ABEJA ME HA PICADO. 
actileo fixtt , aculeum me infixit, 
stimulum mlhi impressit, stimulo 

i S f 

punxit ^ idsú.^ 

PICAR hacer pedazos muy menudos 
la carne , el tabaco , &c. Carnem, 
tahacum minutatim concidere , in~ 

cidere , dissecare, M-S^ J^Á* »JÍ 

P I C 

CARNE PICADA. Caro minutatim con-

cisa ^ ^jsu* 

pieA.R LAS AVES herir con el pico, ó 
tomar con él la comida. Rostro 

pavire , ferire. a—i $¿ L—iib ka3 

PICAR LOS PECES morder el cebo que 
está puesto en el anzuelo para pes
carlos. Pisces inescari , escam ap* 

petere , morderé > invadere, J^-fi 

cu / 

PICAR AL CABALLO aguijonearle, me
terle el aguijón , ó acicate. Equum 
calcaribus incitare > premefe, sti' 

mulare , agitare > concitare. jré¿> 

PICAR CON LANZA. Lancea pungere. 

PICAR PIEDRAS» Lapides polire , ex-

polire "0- o^-^í o.sxi 
PICAR LA VENA sangrar. Venam m-

cidere > aperire & j*«2Íb 
PICAR sentir escozor , ó comezón en 

alguna parte del cuerpo por encen
dimiento de sangre , ú otra causa. 

Prurire-fy ^ 
ME PICA LA CABEZA^ Caput prurit. 

PICAR E L SOL calentar demasiada

mente. Urere solem. 

PICAR exasperar el paladar alguna 
cosa que se ha comido de qualidad 
ardiente ; como es la pimienta, rá
bano , cebolla, &c. Mordicare, 
acri mor su , vel mordaci sapore Un-
guam ferire , utipiper, rabanus, 

allium, cepe, ^-¿r. ^¿3L^= ^ s ^ i 
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PICAR tomar alguna ligera porción 
de algún manjar , ó cosa comesti
ble. Cibum de í ibare , degustare. 

^ L̂*Í2(4 LV* <^ji-í cJ»1 J 
/ 

PICAR ¿fffzv comer un racimo de 
uvas , ó ir tomando granos, i ^ ^ -

cemum jper g r a n a excerpere. l2_Üj 

"iB- C>Á*^ ÓJAJÍS. L i l i 
PICAR MILIC. seguir al enemigo que 

se retira, atacándole la retaguardia 
de su exercito. A tergo insequi, per-

seqtii, le j J^s>J 

P I C A R S E ofenderse ¡ enfadarse , ó 
enojarse provocado de alguna pa
labra, ó acción ofensiva. Stoma-
char i , commoveri dicto : ojjéndi aU* 
qua r e : a l i q t ú d g r a v i t e r accipere: 

O / o 

P I C A R A M E N T E ruin , é infame
mente , con picardía. I m p r o b é , wr-f 
q u i t e r , v a f r é , a s t u t é , dolóse, ver-

s u t é ^ ĵ¿éi3L¿ 6̂ ^^=1^1-5 

P I C A R D E A R vivir licenciosamen
te. P e r g r ¿ e c a r i , s cor t a r i : i n l u x u 
ac libídine ¿etatem agere. (JÍL___.Í: 

P I C A R D Í A acción deshonesta , ó 
impúdica. Impud ic i t i a , impudentia, 

rf) ohsctenitas, t is K A ^ ü 

PICARDÍA engaño. A s t u t a f r a u s , z^-

terator ius dolus $t ^érsij^ 
w 

P I C A R O taimado ruin , falto de 
honra y vergüenza. Nebulo , nis, 

improbum caput^ f u r c i f e r f j - ^ / * 

roJir. 

PIG 91 
EN LA CARA SE ECHA DE VER QUE 

ES PICARO. P r ¿ e se improhitatem 

J e r t . j 

P I C A R E S C O chistoso , placentero 
y decidero. D i c a x , scurr i l is , jo-
cular is , ^ ^AAX/O 

P I C A T O S T E la rebanadilla de pan 
frita, ó tostada con aceyte , ó man
teca. P a ñ i s segmentum , oleo , vel 

A» <3r¿/i/7c' f r i x u m s tostumque. '¿j.~*~± 

P I C A Z A ave menor que la paloma, 
con pico largo como el del cuer
vo : el vientre y parte de las alas 
muy blanco , y lo restante del 
cuerpo negro. Anda á saltillos, y 
es muy atrevida y golosa. P ica , ce. 

P I C A Z O el golpe que se da con la 
pica , ó con qualquiera cosa pun
tiaguda y punzante. H a s t í e ictus. 

PICAZO el golpe que dan las aves 

con el pico. R o s t r i ictus. s i 
/ r 

P I C A Z O N la desazón y molestia 
que causa alguna cosa que pica en 
alguna parte del cuerpo. P r u r i g o , 

nis , p rz i r i tu s , us '¿X£=s\ 0$. 

P I C E A V. PINO ALEAR. 
P I C H O N el pollo de la paloma ca

sera. P i p i ó , onis , pu l lus columbi-

ñ u s , columhulus, l i t y J-^L¿> j>^¿> 
l ' J -tlOQ- 11 i,vil - O r 

PICHÓN SILVESTRE. Columbulus silves-
t r i s (Ĵ AÚ̂  ( j L i ' L - H / ^ 

P I C O el extremo de la cabeza del 
ave*, que le sirve como de boca. 

Ros t rum , t r i . ^ AíU/a o t 

M a 
_ O / 

PI-
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U i A / 4 P I Q U I L L O . Rostellum , //. j 

PICO DE LA LENGUA. Extrema lingua, 6 o 
• extreminn lingu¿e ^ (̂ 1̂ 131 

PICO instrumento de hierro con dos 
puntas agudas, que sirve á los can
teros para labrar y pulir las pie
dras. Scalprum laflcidce , vel lato-

PICO GRANDE DE HIERRO. Valldum 
scalprum ferreum 0 ^ 5 0 2^5,3 

PICO DE ORO epíteto que se da al que 
con energía , discreción, agudeza 
y facundia hace algún razonamien
to , discurso, ú oración. Chrysosto-
mus 1^ 

TIENE BUEN PICO. E x f edité ¡oquitur: 
verhorum copia valet eloquentia 
p r & s t a t . ' f j ^ 3^ i¿-2»L«z23Li |̂ .Í^=IA^ 

PICO la punta aguda que tiene alguna 

cosa. Cuspis, iWií ^ cJy^- ^ 

P I C O T A ikf^r. la parte superior en 
punta de alguna torre. Apex , as, 

PICOTA, ó PICOTAZO el golpe que dan 
las aves con el pico. Rostri ictus. 

P I C O T E tela áspera , y basta , que 
se fabrica de pelos de cabra. Cíli-
cinum textum , sagum é lana ca-

p r i n a ^ ¿*-<$\ ¿ ¿ j * » 

P I C O T E A R golpear, herir con el 

pico. Rostro ferire, a-X_i ^üJ 

PICOTEAR Jtfsdr¿ hablar mucho, y co
sas inútiles. Blaterare , garriré, 
multum , é1/- inutiliter loqui. K¿ĴA 

P I C 

P I C O T E A R S E contender , ó reñir 
las mugeres entre s í , d i c i é n d o s e 
palabras sensibles. Rixar i ver bis 
mulleres f L u ^ ^ i U J i j VJ.A_ÍL¿\*Í 

P I C O T E R O la persona que h a b l a 
m u c h o , é i n ú t i l m e n t e . Loquax, 
cis , garrulus , blatero ,nis. J — 

MUGER PICOTERA la que es muy ha
bladora. Gárrula mulier, obstre-

pera , a , citeria Joquacior. 'A^-A 

P I C U D O lo que tiene pico. Rostra~ 
tus, a, um ^ j,La-.Á/a ¿,5 ^ j . ! ^ 

PICUDO MET, lo m i s m o que PICO
TERO. 

PÍE 

P I E . Pes y edis J - ^ ^ J - ^ . ^ 
PIE CHICO. Pediculus, l i . J . A 

E L QUE NO TIENE MAS DE UN PIE. 
Unipes , edis , monopus , odis. 

^ S J . ^ J j , ^ . i / » 

E L QUE TIENE DOS PIES. JBtpes , ¿"i/V. 

EL QUE TIENE TRES PIES. Tripes, edis. 

BESTIAS DE QUATRO PIES. Quadrupes 
animantes, quadrupedia animan-
tia. ^ 

EL QUE TIENE CIEN PIES. Centtpes, 
edis (J-^y &tÁ ^ j 

GUSANO DE CIEN PIES el qUC tiene 
muchos pies. Centipeda, mil lepe da, 
multipeda , ¿e. J$ 

EL QUE TIENE LOS PIES LIGEROS. X^-
/ 

vipes, edis. ^ J ^ i ^ C^^=Í ̂ jjS] 

E L 
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EL QUE TIENE LOS PIES LARGOS. JLon-
glpes , dis ^ £ b ¿ ^ r " ^ Cív>̂  

E L QUE CARECE , Ó NO TIENE PIES. 

A p u s , odis J . ^ . J\ ^ 
PIE MET. especie de medida muy usa

da en las mas partes. Pes , edis. 

UN PIE Y MEDIO. Sesquipes , edis. ^S* 

o 
MEDIO PIE. Semipes , edis. 0 ^ 

ESTA TABLA TIENE TRES PIES DE LAR
GO. Tabula h¿ec l a t a est tres pedes y 
vel i n tres pedes : hahet tres pedes 
longitudinis , vel i n longitudinem. 

^ js^ ü-SllS' L ^ i » ¿Lij^l »j.^ 

PIE DEL MONTE. R í l d í X lUOntls: 111011-
/ o 

//y imum vel ima , orum ^ JS_Á^ 

MURIÓ SU PADRE , Y LO ENTERRARON 
AL PIE DEL MONTE. MortllUS est 

pa te r ejus , a d radices montis 

sepelierunt eum. j oL^» 
' o 

LA CIUDAD ESTABA AL PIE DE UN A L 
TO MONTE. Impendebat u r h i morís 

altissimus. ^-A- .̂/0 ¿¿-Á-^^^ oiLáísa 
J L C J.f.j 

PIE if^r. la base sobre que se man
tiene una coluna, ú otro cuerpo de 
alguna cosa material. Pesy edis, ba-
sis , is ^ 

PIE DE UNA ANTORCHA , CANDELEP.O. 

&c. Candelabri sustentaculum. 

PIE DE LA MESA. Menstf pes. J — 
/ s 

PIE MET. el tronco de los arboles y 
plantas. Crus , u r i s , t runcus , c i . 

AL PIE MOD. ADV. lo mismo que cer-

P I E 93 

cama , ó inmediación á alguna co
sa; como; AL PIE del castillo, 

t a arcem } i n innma arce, j . - O r 

AL PIE DE LA OBRA. MOD. ADV. pron
tamente , al instante , sin dilación 
alguna. S ta t im , illico > é vestigio, 
ac tu tum , extemplb , sine mora. 

Á PIE MOD. ADV. con que se explica 
la forma de caminar alguno sin 
caballería , ni otro carruage. Ped i -

bus i r é . V L—A_ÁÚL/O ¡̂ SM.̂  L.,S^^ 
o " 

E L QUE VA Á PIE. H i c , hec pedes, 
i t ls : pedes ambulans: pedibus i ter 

j^aciens. LÂ OL/O ^ U ^ Í J \ ^SL*,^ <SŜ  

GENTE , SOLDADOS DE L PIE. Pedites, 
t u m , pedi tatus , us : pedestres co~ 

JL PIE ENXUTO MOD. ADV. lo mismo 
que sin mojarse. <S>Va> vestigio , 2>v/ 

sicco pede i¿Á̂ LÍ J--».^ 

E L PUEBLO DE ISRAEL PASO Á PIE EN
XUTO EL MAR BERMEJO. Poptllus 

I s r a e l f u n d w n maris r u b r i t rans i -

v i t pede 

Á PIE FIRME ü/OD. ^íDr. vale sin mo
verse , ó apartarse del sitio en que 
uno está v. g. estáte allí L PIE FIR
ME sin moverte. I b i persta in eo-
dem vestigio : in ib i immotus insiste: 
sta in iisdem omnino vestigiis , im~ 

motu g r a d u . V j ^ l x ^ ¿i* jj.i* 

^ ^.•^'a j"S 

A PIE LLANO, ü^r . sin embarazo ; ni 
impedimento. Absque impedimen
to , vel obstáculo & )Jb 

DAR CON EL PIE ¿f.£:r. tratar con des-
pre-
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precio á alguno , ó alguna cosa. 
Despcere, ahjicere. ^JL^?. ^TA-A-^ 

DAR POR E L PIE derribar , o destruir 
del todo alguna cosa. R a d i c i t ü s 

dirziere , evertere ^ ^j.—g-^ ^áfc 

DE PIES Á CABEZA. De capíte ad cal-

ECHARSE Á LOS PIES DE ALGUNO. Sff 
ad alicujus pedes ahjicere, ¡acere: 
ad -pedes alicujus provolvi , suppü-

accederé t ^ j . ^ ^s-^ ^ 

ECHOSE A LOS PIES DEL REY , Y LLO
RANDO L E DIXO , & c . Proddit ad 
pedes Regis , et jlens dixit ei, é*c. 

^ s 
J 

ESTAR EN PIE. Stare (Jió JJ.SJ 
SI ERES PEQUEÑO DE CUERPO, SIENTA

TE , NO PAREZCA, QUE ESTANDO EN 

PIE , ESTÁS SENTADO. Si brevis es, 
sede, ne stans , mdeare sedere, 
KJ\ i^jC^V ^ X ^ ^ Í¿̂ LA5\ \j-^i> v$f§ 

^ ^^.¿VÍ L¿_i>\j 

ESTAR CON UN PIE EN LA SEPULTURA, 
vale estar uno muy próximo á mo
rir por sus muchos años, ó enfer
medad grave que padece. si-

hi sepulchrum superesse, ^A-AÍ ̂ 5 

C_> i ^ ' .̂5i> (JV./._Ü-A5̂  ¿ - ^^ Jw&V 

NO PODERSE TENER EN PIE, FRAS. con 
que se explica la debilidad que al-

PIE 

guno padece por enfermedad. Z)¿/^ 
Jzcil/¡:j¿é stare : ex infirmitate pe di-
bus non posse insistere. J^SL—f> L« 

SIETE PIES DE TIERRA EXPR. COn qUC 
se explica la sepultura. Sepulchrum^ 
i , sepultura , ¿e 1$. ^-í)] 

PIECECÍLLO , PIEGECITO , 6 
PIECEZUELO. Pediculus, U,pe~ 
diolus, pedusctílus, // ^ Ĥ jáAd J-a»^ 

PIEDAD misericordia , conmisera
ción. Pie tas, misericordia y ciernen-' 

PIEDAD religión, virtud que mueve á 
reverenciar, servir y honrar á Dios. 
Pietas , tis , religió, nis : pius Dei 
CUÍtUS 3 ^ 

TENER PIEDAD compadecerse de uno. 
Pietati moveri: misereri , commise-
rer i , compati. {¿.'^i J^Á^ JJ-Á̂ » 

PIEDRA. Petra,* 
xum , /. j ^L 

i / • i / • 

3^ á ' ^ L ^ ^ , 
PIEDRA roca , peñasco. Pupes , /V. 

•> > , 

PIEDRA el pedernal que se pone en la 
llave de las armas de fuego. Silex, 

. ' . p. / '• ' cis i vel silex ignaria $ ij\j.*c &S%*0 

PIEDRA ALUMBRE. Alumen, iÜX. 

PIEDRA BEZAR , Ó BEZOAR. Bezordi-
C2is ¡apis ^^Ljb 

PIEDRA AZUFRE. Sulfureus lapis. 

PIEDRA DE AMOLAR. HtfC COS , t í S , C0-

tes , is ^ (j^/o 
PIEDRA DEL AGUILA. Hic cetites , /̂V. 

PIE-
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PIEDRA DE ANILLO , Ó SORTIJA. L a -

P I E 95 

pijs annul i l& ^ j - ^ a i 
PIEDRA DE MOLINO. MoLtriS lapS, 

mola p i s t r i n a r i a . 9 \ - — r y ¡rfbf* 

PIEDRA DE TOQUE , cierta especie de 
piedra negra y lisa ^ de que se sir
ven los contrastes y plateros para 
reconocer la calidad de los metales 
y sus quilates. JLapis lidtus : a u r i , 
a r g e n t í q u e exploratof /.apis : ex-

PROBÓ EL ORO CON LA PIEDRA TOQUE. 
tu 

L y d i a cote e x p l o r á v i t a u f ü m * 

PIEDRA IMÁN,fyltXgnes, tisylapis mag-* • 

i / 

PIEDRA granizo crecido» O r a n d o , nis. 

PIEDRA PARA FABRICAS , la que está 
sin pulir. JLapis ,Cíementilius, struc-
f i l i s , ímpoli tus j rudis . *JL.&*£» 

^ ĴUOLWV ¿¿J>L̂ vS 
PIEDRA PARA MOLER COLORES. P i g 

menta r ia t r i t u r a abacus j r/, ^ - ^ i 

PIEDRA PÓMEZ especie de piedra es
ponjosa , porosa y muy liviana 
que arroja el mar , ó los volca-

nes. H i c p u m e x , /V/V ^ ( j ^ l 

PIEDRA QUADRADÁ. L a p i s q u a d r a -
t u s , vel angular ius > vel quadra-
r i i operis , vel q i i ad ra t¿e sectur¿e, 

PIEDRA SEPULCRAL la que sirve para 
cubrir el sepulcro.jL^pií sepulchra^ 
lis j^t ¡¿¿¡stíbi ¿o 5>12ÁA$ ^SN^. 

PIEDRA la que se cria en la vexiga, de 
que se origina la enfermedad lla
mada mal de piedra. Calculus, l i . 

P Í E D R E C I T A , ó P 1 E D R E Z U E -

L A . L a p i l l u s , // ^5La^. 
LUGAR ABUNDANTE DE PIEDRAS. LO-

cus lapido sus* A——A==» £*oj>^]\ 

TENGO UNA PIEDRA PRECIOSA. Haheo 
gemmam , vel lap i l lum gemmeum. 

^Á^A/a iJiĴ ÁZ 
ADORNADO DE PIEDRAS PRECIOSAS. 

Gemmatus , a , um : gemmis orna-

NO ARROJES LA PIEDRA A LO ALTO, 
PORQUE CAERÁ SOBRE TU CABEZA. 
N e in a l t u m mittas lapidem , ^///^ 

o 

«¿^éT r ^ w / /-/if/^i cadet» i ^ * J> % 

^ -ic *iL.^ ŜV ŝcs?.̂  

EDIEICARON LOS MUROS DE LA CIU
DAD CON PIEDRAS QU ADRAD AS. £ / r -

his muros, lapidibus quadr is ¿ediji-

caverunt. ^Ls^^so ¿ÜJ>J.«.̂  Ĵ J*» /̂••̂ 2 

CERRARONLOS CAMINOS CON PIEDRAS» 

Lapid ibus concluserunt vias. 

DEL MONTE FUE CORTADA ESTA PIE
DRA» D e monte abscissus est ¡ap is 

iste ̂  ^^sxs.^ tj.áS» ^ka^ J-A^J^ (j^a 

P I E L , -P /̂Z/í̂  ú , cw//V, zV. V. PELLEJO. 

PIEL el pellejo de algún animal ado
bado y curado. Conc innata p e í l is . 

P I E L A G O aquella parte del mar, 
que dista ya mucho de la tierra, y 
se llama regularmente alta mar. 

Pelagus , g i i& $ 
P I E N S O la porción de cebada que 

se da á algunos animales. i í^« / 
a v e n a r í a sportula , demensum ave-

n a r i u m & J-^ 
P I E R -

UNED



96 PIE 

PIERNA la parte del cuerpo del ani
mal , que está entre la rodilla y el 

pie. Hoc crus , cruris ^ 

LA LIEBRE CAMINA CON QUATRO PIES, 
PERO TIENE MAS LARGAS LAS PIER
NAS DE DETRÁS. Lepus super qua~ 
tuor pedes ambulat, sed longiora 

retro crura hahet. (^-^'i Ü - o ^ 

CON UN PALO LE ROMPIERON LAS PIER
NAS. Crura ejus Juste fregerunt. 

PIERNA el muslo del animal en la car
nicería, y también el del ave. Arie-

tina coxa í ^ ó j ^ ^ (j^^^==¿] js¿.á 

PIEZA parte, ó porción de un todo. 

JPars, / /Í , por tío, nis fL¿»¿] ^ . ' i 
PIEZA DE PAÑO la porción de paño, 

que se fabrica de una vez en el te
lar. Lanel panni textum solidum, 
vel textum unum : laneum unius 

opera textum Q ÜLMJO 

PIEZA DE LIENZO. Tela lintearia: liri-
teum unius opera textum. < ĵ.—> 

ir* tu 'O. ~ 

PIEZA el pedazo , ó remiendo que se 
pone en un vestido roto. Sarcimen, 

inis 

PIEZA DE ARTILLERÍA el Cañoíl de 
bronce, ó de hierro. Tormentum 

heüicum Q £¿0-* 

PIEZA qualquier sala , ó aposento de 
una casa. líabitaculum, vel cubicu-

lum domus ^ xclS ^ ¿A^X» 

PIEZGO aquella parte de piel que 
cubria el pie, ó mano del animal, 

PIE 

que en los cueros adobados para 
transportar licores , puede servir 
de boca por donde salgan. Pedicu-
lus , l i t¿i¿s$i J^ . j 

PIEZGO , se toma algunas veces por 
todo el cuero adobado para trans
portar licores. TJter 9 tris, £ — ^ 

PIFANO, ó PIFARO. Fístula ¿el-

fica, militaris ^JuA$ % ¿¿sL î. 
PIEANO , ó piFARO la persona que to

ca el tal instrumento. FistulatorjriSs 

tihicen , inis Ü-̂ LAA^ ̂ LÁ-Í 

PIGMEO la persona que és de es
tatura muy pequeña. Pigmeus, 

PIHUELAS los grillos con que se 
aprisionan los reos. Pedica , com~ 

pedes , dum ^ ÓĴA J . ^ ' 
PIGUELA i»fiBr. el embarazo , ó es

torbo que impide la execucion de 
alguna cosa. Impedimentum, obsta-
culum, i ^ J .̂Lí: 

PIISIMO. Piissimus , , um. o sLc 

PIJOTA , lo mismo que MERLUZA. 
PIJO , llamase mas comunmente ES

MERIL , ó PEDRERO. Tormentum 

hellicum mediocre ^ ^ k * o 

PU
PILA pieza grande de piedra , ó de 

otra materia , adonde cae el agua, 
ó se echa para beber el ganado y 
otros ministerios. Pila^ ¿e t cráter y 

eris , lahrum , i oL 
PILA la que sirve para lavar la ropa. 

Lavacrum , i ^ J-wLU Jŝ *.iy« 

PILA DE AGUA BExmTA.Urceolus lus-
t ralis : urnula piacular is aqu¿e: 
aquee lust ralis vas culum: amula ̂  a. 
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PILA DEL BAUTISMO. Fons haptisma-

t i s , vel haptismalis ^ jbi>̂ A*3̂  
SACAR Á UNO DE PILA , vale ser pa.-

drino de alguna criatura en el bau
tismo , tenerla en la pila quando 
la bautizan. E sacro Jonte aliquem 

suscipere ^ ^ 
NOMBRE DE PILA el que se da a la 

criatura quando se bautiza. Nomen 
i n haptismate impositum, 

PILA el montón , cumulo , ó rima de 
alguna cosa , que se va poniendo 
una sobre otra ; como : pila de le
ñ a , lana, &c. C u m u l u s , i f acer-

mis , i . <^J&.^ ¿Uj.̂ s» ^ ^j.iár» 

—<j<OÍ .5 v < Â"-, • a"̂ " ;'--- \> / 
P I L A R la coluna de piedra, que sir

ve para sostener un edificio, ú otra 
cosa. P i l a , '<e , columna , ¿e. 

P I L A R E J O pilar pequeño. P a r v a 
f i l a , columnella , ¿e ^ i/ír**0 

P I L A S T R A coluna ática r ó pilar de 
quatro ángulos , que manifiesta sus 
quatro fachadas. Columna a t t ica , 

p i r a s t i c a , ¿e Q C j L f j j ^ ¿j-*^ 
P I L A S T R O N . M a g n a p i ras t ica . 

P I L D O R A M E D I C I N A L . Catapo-
tizim , / / , medica, vel msdicinalis 

p i l u l a i ^ M ] 
TOMAR PILDORAS. Catapotia deg lu t í -

re : p i lu las medicas sumere. ¿—¿A 
J u> 

P I L E T A , ó P1LICÁ. P i l a p á r v u l a 

cra t iculum , ¿ J^^-ÍAÍ? U,/-^ 
P I L L A D O R el que hurta , ó toma 

por fuerza alguna cosa. Prcedator, 

r i s ^ vabg? 
P I L L A G E M i L i c . la acción de to

mar , ó quitar alguna cosa. Pr<edat 
. TOM, 7/7. 

P I L 
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ENTREGAR UNA CIUDAD AL PILLAGE, 
ó SAQUEO.Urbem d a r é dir ipisndam 
mi l iñ : capt i oppidi pr¿eda.m m i l i t i 
d a r é , tradere : urhem a d di r ip ien-
dam t r adere , vel direptioni r e l i n -

quere. a^l f>j ^ %RX¿̂ ¿\ \JS*M 
- ••J ^ C ' 'j - - /• 'o 

CODICIOSO DEL PILLAGE. P r ^ d a b u n -
U l 

¿ /«Í , direptionis avidus. ^ - á ^ .̂1? 

P I L L A R hurtar , robar , tomar por 
fuerza alguna cosa. A l i q u i d diripe-
re ¡ J u r a r i , p r & d a r i , ?>/ extorque-

P I L O N . M a m u m lahrum. %-

PILÓN DE FUENTE. Fontis concha,fon
tana concha: f o n t a n a aqu^e excipu-

Ul 

/«J c r á t e r ^ iL/.-üJ-c.wi 
PILÓN DE AZÚCAR , los árabes en lu

gar de pi lón, dicen: cabeza de azú
car. Conus sacchar i , vel saccha-
reus:meta sacchari , vel saccharea. 

PILÓN la pesa de la romana. T ru t in¿e 

¿equipondlum ^ (JLAÜ5̂  J-ü-S* 
P I L O N G A la castaña seca y curada. 

Castanea sicca , vel exsiccata. »1^ 

P I L O N G O , lo mismo que FLACO, 

EXTENUADO Y MACILENTO. 
P I L O T O el que dirige la navegación 

de qualquier nave. Nauc le rus , /, 
navarchus , i : navis gubernator, 
vel rector %$• Í¿ÁAÁ^\ ^>5^ jfi isifi* 

PILOTO M£T. el sugeto que bebe mu-
y 

cho Yino.Potator tricongius. o^?}^ 

ES UN BUEN PILOTO. Strenuus pota-tor est \ í / ^ ' 
P I L T R A F A la parte de carne flaca, 

N que 
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que casi no tiene mas que el pelle
jo. Pellicula carnea : carnis rejec-

tanea, orum ^ « . L ^ 
P1M 

PIMENTON el pimiento colorado y 
molido. Piperitidis , vel piperitis 

PIMIENTA especia aromática que 
viene de la India oriental. Hoc pi-

J ú •> 
per , eris 1$- J - Á - I - J 

COSA CON PIMIENTA. Piperatus s a, 
um: pipere conditus, a , um. ¡yhXh.* 

ARBOL QUE PRODUCE LA PIMIENTA. 

Piper , erís '¿^S^J 
PIMIENTO planta hortense , y el 

fruto que es bien conocido , tiene 
el mismo nombre. Piperitis, isy 
vel idis , siliquestrum , t r i ̂  Íü.iu)i 

PIMIENTO DE LA INDIA , se diferencia 
de los pimientos de España en que 
es pequeño y redondo, muy pare
cido á una guinda , ó cereza, y de 
mucha mayor mordacidad que el 
ordinario. Piperitis indica. üXi-̂ Xá 

cu 

PIMPINELA planta bien conocida, 
nace por los prados y florece por 
el mes de Julio. Pimpinella , ¿e. 

PIMPOLLO el vastago, ó tallo nue
vo que echa la planta. jMoris , 
aut plantee pullus, stolo , suffrago, 

inis ^ ^—^ÜA) ^L¿$ tip̂ h ^ J i 

PIMPOLLO la rosa por abrir. Calix^cis. 
. . . . ; • -o * '*.V ..' ' * ' 

PIMPOLLO el sugeto galán, ayroso y 
bizarro. Elegans , jiorens , venus-

tus y pr¿estanti cor por c homo. ^ -^^ 

ECHAR PIMPOLLOS LAS PLANTAS. Ger~ 

PIM 

minare, pullulare ^ c>A-Á_f> o^-> 

PIN C C 

PINAS, lo mismo que ALMENAS. 
PINABETE, especie de pino, cuya 

madera no tiene nudos, ni repelo. 

Ahies , etis fe 

PINACULO la parte superior y mas 
alta de algún edificio magnifico, ó 

templo. Pinaculum , //. ^1 ^ 

PINAR el lugar , ó sitio en que na
cen muchos pinos. Pinetum, t i , 

PINCEL instrumento con que el pin
tor asienta los colores en el lienzo. 
Pinicillus , vel peniculus , // , peni" 

cillum , velpeniculum , / i . » > J , "> 

PINGAJO V. ARRAPIEZO. 

PINGUE ^DJ . craso, grueso y man-

tecoso. Pinguis, e ^ e> ^— 

PINGUE , lo mismo que ABUNDANTE, 
Y FERTIL. 

PINGÜISIMO. Valdé pinguis. e^-é-w 

V 
PINICOS , ó PINOS aquellos pri

meros pasos que empiezan á dar 
los niños quando se suelen soltar. 

Injantis prima vestigia. í * ^ f J j ! 
• ^ r • • JL.1"'"'* • * '' 

PINO árbol bien conocido, alto y 
derecho , que se conserva siempre 

verde. H í e c 
i. ^ í * 

PINO SILVESTRE. Piceaster,tri. 

PINOS DE NIÑOS V. PINICOS. 
PINTA la peca que sale en el rostro, 

6 en otra parte del cuerpo. Lenti
go* 
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ge f ms i lenticula , ¿e ^ (ji^i ÜA î 
PINTA lunar en la cara, ó en el cuer-

po. N r f v u s , vel n a v ü l u s > l i . K*»Uw 

P I N T A S la enfermedad que mas co
munmente se dice TABARDILLO. 

P I N T A R figurar en un plano , con 
el pincel y los colores, alguna ima^ 
gen de cosa visible. A l i q u i d p i n g e -
re , depíngere : alicujus r e i p k t u -
r a m , vel imaginem, vel speciem, et 

f o r m a m colorihus effingere , e x p r i -
mere, adumbrare , informare, j j ^ o 

ÍINTAR picar los brazos con un alfi
ler, como usan en el Asia los cliris-
tianos, y los cautivos en Africáj 
para que quede en ellos estampa
da la figura de algún Santo , ó de 
la cru¿. Signum crucis , vel a l i cu

j u s Sancti i n brachiis imprimere, 

PINTAR, acostumbran las mugeres en 
el Asia , por adorno , pintarse las 
manos y pies con polvos de alhe
na , cuya pintura dura por muchos 
días , pues no se borra aunque se 
laven las manos v. ALHENA* I¿~ 

gustr inis pulvhcut is se f ú c a r e. LL^. 
tu 

PINTAR , es costumbre tambien en el 
A ŝia pintarse los ojos y pestañas 
con polvo de alcohol. Es también 
adorno mugeril v. ALCOHOL. OCW 

los, et c i l ia stihio depingere. J - s . ^ » 

J á,¿=¿li Ifr-X^S: üt^VL^as 

PINTAR LAS CEJAS , es adorno muo-e-
ril de que usan también las muge-

TOM. n i . 
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res en el Asia , tiñendose las cejas 
con unos polvos negros. Supercili,t 

depinvere "& kkso Mẑ k 
P I N T A R R A J A R v. PINTORREAR. 
P I N T I L L A . Levis macula. P a r v a 

lenticula > vel lentigo tp- 'ij-
• 

P I N T I P A R A D O parecido , semejan
te á otro , que en nada difiere de él. 
Sim'il l imus, a , U7?t. ¿S..*¿J> ^ j j \ 

LU J CU 

3PINTADO. Pictus , ^ , «;» ; cotori-
hus expressus , effictus , <í , 

w ¿o 

jpiNTADO M r . todo aquello que na
turalmente está matizado de diver
sos colores. Versicolor, multicolor, 

r i s , v a r i é g a t u s > a , tint $ t J f — ^ - ^ ^ 
cu ^ O 

CULEBRA PINTADA DE VARIOS COLO
RES. V a r i e g a t u s ¡ a ü f versicolor ser* 

pens 3^ Íu25 

P I N T O R el que profesa > 6 exercita 
el arte de la pintura. P i c to r , o r i s . 

", • u*- ' 

P I N T O R R E A R niañciiar de varios 
Colores una cosa sin arte* A l i q u i d 
colorihus var i i s s'me ar te pingere. 

PINTÜRA¿ P i c t u r a , ^ ^ 
PINTURA la figura , ó imagen pintada 

en lienzo , tabla, &c. P i c t a effi* 

gies , vel imago, p i c t u r a „ * 

PINTURAS las que se hacen en las ma
nos y pies las mugeres en el Asia 
para adorno. P i c t u r a i n manibus, 
et pedibus l igustr inis puhiscul is . 

P I N Z A S instrumento de hierro , de 
que se sirven los cirujanos para po
ner y quitar las hilas en las heridas 
y llagas. Forcipul¿e , a r u m , volsel-

N 2 PI-

UNED
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PIÑA el fruto del pino, N u x p i -
m a > pineus conus , i , strohilus , ¡i. 

P I Ñ A T A j lo mismo que OLLA , ó 
PUCHERO. 

PIÑON la fruta del pino que está en
cerrada dentro del pino. Nucleus 

PIO 

PIO devoto, inclinado á la piedad, 
dado al culto de la religión , y á 
las Cosas pertenecientes al servicio 
de Dios y de los Santos. Devotzis, 

p u s > reltgiosuSé ^—A-S ^ j-^Ls 

PÍO , lo mismo que PIADOSO ^ MISERI
CORDIOSO , Y COMPASIVO. 

PÍO la voz que forma el pollo de qual-

quier ave. P i a t u s , us, — 

PIA MADRE , Ó PIA MATER A N A t . Una 
membrana sutil y muy sensible, 
que cubre inmediatamente todos 
los rodeos de el celebro. P i a ma-

o 

P I O J E R I A la abundancia , ó copia 
de piojos. Pediculorum copia , sea-

tu r igo I } ^ > \ *Jté=* 

PIOJERÍA miseria ^ escasez. M i s e r a 

egestas ^ mendicitas , tis ^ ^ü-á^ 

PIOJO insecto bien conocido. Pedi-

culus , l i Q J-*.3 '¿X*.'* 

PIOJOS DE LAS AVES. Volucrum pedi -
Culi 3 ^ 

PIOJOSO lo que tiene muchos pio
jos. Pediculosus, a , u m , pcdiculis 

PIO 

P I O J U E L O . Pediculus , ¡ i , í Ü 
• 

P I O R N O retama montes. Gen i s t a ,* . 

PIP 

PIPA tonel pará guardar el vino , ú 
otros licores, r t t i i dolhnn majus:vi-

n i triens culeafius ^ ¿ t&tyl J - rV? 

PIPA cierta pieza » que sirve para to^ 
mar tabaco de hoja. Sy t i nx , gis, 
siphon, j^/i-, siphunculus tuhus^uo 
t a h a c i f u í n u s i n os t f a h i t u r , e%cp* 

P I P A R fumar, ó tomar tabaco de ho* 
ja. Tabac i fun ium excipere , h au r i ^ 

re, eS'^ j ! Vy"^" Vt/"̂ * 

P I P I A R dar voces las aves quando 

pequeñas* P i p i r e > pipilafe* ( ^ o j ^ 

P I P O T E pipa pequeña* Do l io ium, ¡i, 
O/ 

m 

P I Q U E , lo mismo que DISCORDIA, 
PIQUE , lo mismo que FONDO ; y así 

se dice: echar el navio A PIQUE. 
MÍ 

N a v e m demergeret immergere* {¿¿Á 
cu 

IRSE Á PIQUE EL NAVÍO. Demerg ina -

vem 
Á PIQUE MOD. A n v . cerca j á riesgo, 

ó conúttgQnc[3L<Propé,parum. v. g. 
Estuvo Á PIQUE de que le mata
sen. P r o p é a h f u i t , u t occideretun 
p a r u m a h f u i t , quin occideretur, 

P I Q U E R A el agujero que se hace en 
las colmenas para que las abejas 
puedan entrar y salir. A l v s a r i s 

imum 

UNED



PIQ. PIS I O I 

imum foramen, ^ — » 
•* " ' ' 

PIQUERO. luanesarius , * | j hasta-

PIQUILLO DE A V É . Rostellum, 

PIR 

PIRA hoguera. Pjym, ¿? , ro^wx, ¿ 

PIRAMIDE* Pyramis ridis. 
>• . j . „ • - . -

^ 
LAS PIRAMIDES DÉ EGYPTO* Egypí 

pyramides 
P I R A M I D A L lo qúé está hecho eá 

forma de piratnide¿ Pyramidalis^ 
' z . 

P I R A T A el ladrón qué ánda roban
do por el mar. Hic -pirata^ /v#, ma-
fitimus jprtfdo i nauHcus latro3 nís> 

PIRATEAR. Pirat'tam exercere : iti 
navigarites gfassári t latroc'müs 
mafé tnfesium hahere* <̂ t-̂ ?. 

PIROPO piedra preciosa j lo mismo 
que CARBUNCO* . 

PIS 

PISAR hollar, ó poner íos pies sobre 
• la tierra ; ó sobre otra cosa* A l i -

quid calcare , pessundare , pede 
premere* ^j*. .s¿ 0$. u ĵJ*?. 

PISAR LA UVA. Uvas calcare. , 

PISAR MET. despreciar, abandonarlas 
dignidades y honras mundanas. 
Honores , ó̂ c> calcare¡pessundare. 
deféUñh uere. 

SER PISADO. Pessundari, conGulcari, 

V u 

ME Pisó EL ^ve^Calcávit pedem meum. 

ENTRA EN ESE LODO Y PISALO. 

tra in hoc luto, et calca illud-. 

NO PISES EÑ EL LAGAR LAS UVAS EN 
DIA DE FIESTA , PORQUE ESTA PRO
HIBIDO. Tn die festo Hét calces uvas 
in iorcülari , quia prohlhituni est. 

PISADA ía huella | ó señal que dexa 
estampada el pie en la tierra* 
piressum vestigium i impressí pédis 
vestigium : impressi vesiigii notd̂  
sigñum Jígürd ^ j ^ * ] J>\ 

SEGUIR LAS PISADAS MET. imitar á 
otro i seguir su exempló en todo* 

iAlicujus vestigüs insisterei ¿-t— 

VES TU DELANTE DE MÍ , Y YO POCO 
Á POCO SEGUIRÉ TUS PISADAS* Pre
cede ante me > et égo. paülatim se-
quar vesiígia tuai i^AS* i^&A 

CHRlSTÓ SEÑOR NUESTRO PADECIÓ 
POR NOSOTROS^ DEXANDÓNOS EXEM
PLO PARA QUE SIGAMOS SUS PISA
DAS. Christus Dominus noster pas-
sus est pro nohis , nohls rélinquens 
exentplum , tit sequamur vestigia 

PISADA , lo mismo que PATADA. 
PISADO. Pressus > calcatus , a, um, 

PISADOR el que pisa , ó huella al
guna cosa. Tomase regularmente 
por el que pisa, la uva. Calcator, 

orís. 
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P I S A V E R D E el mozuelo presumi
do de galán , holgazán, y sin em
pleo ni aplicación , que todo el dia 
se anda paseando. JYmis concÍ7mus 

juvenis , vel cultus, pdgitsgMe. fJL&Si 

P I S C I N A el estanque que se suele 
hacer en los jardines para tener 

pesca. Piscina , ¿e ^ ^ 3 ^ 

^ (¿5̂ 6.̂ */ L^ó Î AXCAJ Q^»^.^ ^y^^i, 

PISCIS el duodécimo signo del zo
diaco , que corresponde al mes de 
Febrero. Entra el sol en este signo 
cerca de los diez y ocho del dicho 

mes. Piscis^ as t rum. ¿y—^i ĉ — .̂ 

P I S T A R V. MACHACAR. 
P I S T O L A arma de fuego pequeña y 

corta. Sclopetum , t i , hrevissimus 

P I S T O L E T A Z O el golpe que se' da 
con la pistola, ó pistolete. Sclope-
t i ic tus , p laga , # , vu inus , ^r/V. 

P I S T R A G E , ó P I S T R A Q U E el 
condimento , ó bodrio desabrido 
y de mal gusto. Juscu/um in ju -

cundum , insuave. $\ ÍS.-.Á-A^ ¿Ü»^^ 

P I T 

P I T A N Z A . Ohsonium , w ; ohsonii 

pa r s unicuique destlnata. 

P I T A Ñ A V. PITARRA. 
PITAÑOSO V. PITARROSO. 
P I T A R tocar , ó sonar el pito. Fis~ 

tu lam inflare. ^ á. *ay ¿¡ 

PITAR pagar el estipendio. Stipendium 

solvere , conferre. ^ ^ — i 

PIT 

P I T A R R A légaña , ó pitaña. L i p p i -

P I T A R R O S O legañoso, ó pitañoso, 
L i p p u s , ^ , : homo lippis oculis. 

ĵ̂ L^C ^LUJ.̂ .C ^JAI^^ 

ESTAR PITARROSO. L í p p t r e '. Hppltudí* 
ns laborare : lippos habere oculos. 

. - • . • ' ¡í' 
P I T I L L O . F í s t u l a exiUs. 'ij\—a—o 

P I T O flauta pequená como ün silva-

to. F í s t u l a , ^ cj^Liuo »̂ LAAÍ» 
P I T O N el cuerno pequeño que em

pieza á salir á los animales; como 
al cordero , cabrito, ¿kc. T e ñ e r a 

cornua. a j . ^ ^15^ j J.ÍJ.».^ ^AJ^ 

P I T U I T A especie de flema. P i t u i t a ^ 
/ O 

P I T U I T O S O el que padece de fle-

ma. P i t u í t o s u s , um Q 
P I X I D E , lo mismo que COPÓN. 
P I Z C A la porción muy pequeña de 

alguna cosa. Cujusvis r e í f r u s t u -

lum , mica , c £ . ÍÚÁ-AJ ^ á^ j 
/ 

P I Z C A R y P I Z C O v. PELLIZCAR y 
PELLIZCO. 

P L A 

P L A C E M E la enhorabuena , ó cum
plimiento de congratulación que 
se hace á alguno. Congrattdatio, 

nis ^ ^ / s ^yh.)] j ^ t 

P L A C E N T E R A M E N T E alegre
mente, con regocijo y agrado. M-s* 
t í vé , j u c u n d é , h i l a r i t e r , animo 

gaudente i& ^-L^X-iyb 5^ 
P L A C E N T E R O alegre y lleno de 

pía-
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placer. Festlvus , h i la r i s , jucun-

dzis , a y um ^ g-g^'0 ^ u ^ ^ ^ 

P L A C E R , lo mismo que AGRADAR, 
ESTO ME PLACE. I d mih i f lacet , com-

placet y a r r i d e t , g r a t u m est. ij^—^ 
o 

NO ME PLACE. ISÍon p l a c e t , non libet. 
o •• • • 

PLACER V. CONTENTO, ALEGRIA y RE
GOCIJO. 

P L A C E T A , lo mismo que PLAZUE
LA. 

P L A C I D O , lo mismo que QUIETO, 
SOSEGADO. 

P L A G A ,1o mismo que LLAGA, que 
es como hoy se dice. 

PLAGA , lo mismo que CALAMIDAD. 
PLAGA el daño grave , ó corporal en

fermedad que sobreviene á alguna 
persona. Pernicies, ei , noxa , ¿e. 

PORQUE NO HAS TEMIDO Á DIOS TE 
HA SOBREVENIDO LA PLAGA DE ES
TA CEGUERA. E o quod D e u m non 
t i m u i s t i , hcec p l aga c¿ecitatis eve-

n i t t l h i , vel venit super te. ^^CoV 

P L A G A R llenar á uno de alguna 
cosa nociva y perjudicial; como 
plagar de tina, de sarna , de piojos, 
&c. Porr ig ine , scahk , pediculis, 

Ó-c. aliquem inficere , implere. LSJ-Z 

-os J 'siíz ¿ISrVí̂ íH c:f "A 'V l í fT/f*)- . fCf' 

P L A G A D O D E S A R N A . Scafy 

affectus ^e)^-?* 
P L A N la delincación de algún edifi

cio. Delineatio , vel m i i f i m ichno-

P L A 103 
TRAZAR , Ó FORMAR EL PLAN DE UNA 

FABRICA. JEidifícn ichnographiam 
ex arare, depingere: ¿edificium ichno-
g r a p h i a designare , informare. 

P L A N A la llana de que se sirven 
los albañiles para enlucir y blan
quear las paredes. T r u l l a f a h r i cce
mentara , a d p a r tetes t ru l l andas . 

PLANA la cara , ó haz de una hoja de 
papel impreso , ó escrito. Dicese 
también LLANA. Pag ina , ¿e. 

P L A N A D A , lo mismo que LLANA
DA. 

P L A N C H A lamina , ó pedazo de 
metal llano. L a m i n a , crus ta , ¿f. 

PLANCHA cierto instrumento hecho 
de una plancha de hierro, que sir
ve para aplanchar la ropa blanca. 
F é r r e a lamina a d lintea perpol im-

da yXst./¿L/* 

P L A N C H A R , ó A P L A N C H A R . 
Candenti lamina lintea perpolire. 

P L A N C H E A R cubrir alguna cosa 
con hojas, ó planchas de metal. 
¿á l iqu id lamin'is ves t i ré , tergere. 

5^ . A¿ j¡\ Oj (J . Á 2̂̂  ^¿^ai ¿p.5U& 

P L A N C H O N . L a m i n a ampliar. 

P L A N C H U E L A . ' L a m e l l a , 

P L A N E T A nombre que se da á los 
siete cuerpos celestes.Son sus nom
bres Sol, Luna, Marte , Mercurio, 
Júpiter, Venus y Saturno , de que 
tomaron nombres los siete dias 
de la semana. H i c planeta , ¿explá
nete s , t¿e. Stella e r r á t i c a , errans, 
vaga. N o m i n a septem planetarum 

sunt 
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io4 P L A 
sunt h¿ec : Sol, L u n a , M a r s , M e r -
cu r iu s , J ú p i t e r , Venus et Sa tur -

ñus . I—É-̂ t & ^ ~ £ = > \ ? £ = > < ^ ^ j - £ = > 

— * »3"-* ¿ ^ - $ 

PLANETA cierta especie de casulla mas 
corta por delante que las ordina-

o o 

rias. ILec planeta, t¿€. oVj.-^ 

P L A N I C I E , lo mismo que LLANO, 

Ó LLANURA. 
PLANO , lo mismo que LLANO, 
PLANO lo mismo que DISEÑO, Ó PLAN

TA de alguna plaza , 5ce. 
CANTAR DE PLANO decir y confesar 

uno clara y enteramente lo que sa
be sin quedarse nada. Ingenué, can-
didé, liberé aliquid profiteri, decía-

{• " o 

P L A N T A la parte inferior del pie 
con que se huella y pisa. Pedis 

planta, JO/MW ^ ^S* 
PLANTA el diseño que se hace para al

gún edificio. JEdificn ichnogra-
pkia , vel ichnographica delinea-

PLANTA nombre genérico con que se 
comprehenden y nombran quales-
quier arboles, arbustos, yerbas, &c. 

Planta , ce $ o — ^ OLA^Í ¿¿Â S 

PLANTA , Ó PLANTACION el aCtO , Ó 
acción de plantar. Plantatio, nis. 

P L A N T A R ARBOLES , VIÑAS, 
¿kc. Vineas , arhores plantare,pan-

PLA 

PLANTAR YERBAS , MATAS , ¿kc. j í r -

huscidam , aut herham ser ere, con-
ser ere , plantare ^ J . A ^ Í J.A¿ 

PLANTAR .M-^r. fixar y poner derecha 
alguna cosa ; como : PLANTAR una 
cruz, ¿kc. Crucem, lanceam, aliam-
ve rem in aliquo loco jigere , defig£ 

re, collocare, statuere. o ua i 

I A_ALO ^ ^ ? . ^ ^ 3 ^ C>A^> 
j 

PLANTARSE ponerse de pie firme 
ocupando algún lugar , ó sitio. In 
aliquo loco sese statuere , se cons-

tituere, harere. \ ^ K ^ . ^ J LáJ¡!j ^ 

P L A N T A D O . P l a ñ t m K 
AAU./̂  XJ>- Ĉ -ACÂ O ŷ") ¡y 

ARRANCÓ EL PINO QUE ESTABA PLAN
TADO EN MI HUERTO. Pinum quod 
plantatum erat in horto meo , ¿z><?/-

P L A N T A D O R el que planta. Con-
sitor , sator, oris : ¿pi plantat, 

j 

P L A N T E L lugar donde se crian las 
plantas para trasponerlas á otros 
lugares. Plantarium,ii : área hor-

PLANTECICA. r ^ r ^ planta, ¿ i 

P L A N T I L L A la primera suela so
bre que se forma el zapato. Cal-

m prima, et lévis solea. ¿UL̂ Í 

P L A N T I O el lugar , ó sitio adonde 
se han puesto nuevamente canti
dad de arboles; como son vides, 
olivos , alamos, fresnos, Scc. Acfer s 

ar-
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arhorihits consitus, ^ ^ ^ 

P L A N T I S T A el que echa fieros, bra
vatas y plantas. Bla tero , mis . 

P L A N T O llanto con gemido y so
llozo , ú otra demostración seme
jante. Fletus , planctus , ¡uc tus , us, 

P L A Ñ I D E R A la muger llamada y 
pagada para ir acompañando y 
llorando en los entierros. Prafica, 

cae ^ oL^- í '¿.^jb 

P L A Ñ I D O , lo mismo que LLANTO y 
LAMENTO. 

P L AÑIR llorar gimiendo y sollozan
do. Plangere ^ ^Li 

P L A S T A qualquiera cosa que está 
blanda ; como la masa, el barro, 
6cc. P lasma y t is , massa , ¿e. ^ ' - ^ 

P L A T A metal precioso de color 
blanco. A r ^ e n t u m , a r g é n t i me
t a l lum , a rgen ta r ium metallum. 

MINA , Ó MINERO DE PLATA. A r g e n Ú 
Jodina : a r g e n t a r í a f o d i n a , UJ— 

ESCORIA DE LA PLATA APURADA. iSrO-
a r g e n t l : fex argent i excocti et 

p u r g a t i & J o y ¿ 

PLATA APURADA. A r g s t i t u m ohryzum, 
pussulatum ^ p u r u m et pu tum, igne 

excoctum ^ 'i^c&ijj* ¿üai 

PLATA BATIDA la que está reducida á 
hojas , ó panes. A r g e n t u m mallea-* 
t u m , hracteatum : argentum duc-
tum i n f o l i a , tenuatum in hracteas, 

TOM, III. 
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PLATA BRUÑIDA. Argentum pdstum 

lavigatum Q ¡ü^£»¿u« ¿^ai 
PLATA SIN BRUÑIR, Argentum rasile. 

PLATA EN BRUTO , Ó EN MASA. A r -
gentum infectum , rude, informe, 
expers operis i$. 'i—^«/^ ^ 

PLATA HILADA la que está reducida á 
hilos. Argentum tractum , 
?W¿;Í¿2 ductum , tenuatum: argen
tum netum, ductum in j i la . 

PLATA LABRADA. Argentumfactum, 
elahoratum ^ ü ^ - ü - X / a ^ ¿ c ^ . l » ¿ i > i ¿ ^ 2 » 

PLATA SELLADA. Argentum sigillo 
tu 

munitum '¿.¿ai 
PLATA VACIADA. Argentum ductile. 

LA PLATA SE PRUEBA EN EL FUEGO. 

Igne prohatur argentum. ¡L ŝ¿\ 

ESTA PLATA SE HA TOMADO DEL ORIN. 

Moc argentum ertiginavit. sj.—so 

QUITA EL ORIN DE LA PLATA , Y SAL
DRA UN VASO MUY LIMPIO. A u ~ 

fer de argento rubiginem , et vas 
purissimum egredietur. ^-^S 9jl>\ 

, . ' . o 

COSA DE PLATA. Argenteus , a , um. 

VASOS DE PLATA.F"^^ argéntea, ^ l j ! 

PLANCHAS DE PLATA. Lamince ar-
gentes (3^« ^DUA 

^ -* "if . • . JJ!*, 5 ' l r ' /.».1 , - ^ , n. .. 

BAGILLA DE PLATA. Argenteum va-
sarium ^ ü — ^ cjLi\ ĵ t KACĴ  

P L A T A N O árbol corpulento, fron
doso y hermoso. H^c platanus, ni. 

YO PLANTÉ UN PLATANO JUNTO L LA 
O COR-
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CORRIENTE DEL RIO. BgO f l a n t a -

V% p la tanum secus decurst is f luml-

«ift $ — ^ é * * * ^ 

P L A T E A R dar, ó cubrir de plata 
alguna cosa ; como un retablo, 
marco , &c. A l i c ju id inargentaref 
argentéis Jolus obducere , argentéis 
hracteolis illinire: alicui rei hrac-
team argenteam ohducere, illinire. 

PLATEÓ LOS CANDELEROS. ObdllXlt 
tu 

candelahra argentéis Joliis. ¡JC-ÚÍJ* 
/ 

PLATEADO. Argentatus , ^ , 
argento íllitiis , ohductus ^ ^ ^¿^ 

MESA PLATEADA. Mensa argentata. 

P L A T E R Í A la calle , ó sitio donde 
trabajan y tienen sus tiendas los 
plateros. Via argentarla ^ ¿ ¿ L / ^ l 

PLATERO el artífice que labra la 
phtd.. Argentar¡us c¿e/aíor, vel ar~ 

PLATERO DE ORO el artífice que tra
baja solamente en piezas de oro, ó 
joyas de piedras preciosas. Aurí-

o 
fex, cis. J ._¿_A^ ^jyS] 

" • í 

LA OBRA DEL PLATERO. Alirificium, 
t i : aur i j íc is opus. J . — $ \ (J-^c 

P L A T I C A la conversación, ó discur
so que una persona tiene con otra. 
Colloquium , / / : sermo Jamiliarís, 
consuetus ̂  c ^ — Í J L - ^ ^ — ^ 

PLATICA el razonamiento , ó discur
so que hacen los predicadores. <5>r-

:„ . ^ V - ~tkW £\i£irT\'i ' X M r» 
, nis ^ — ^ J^LJSS* mo , conoto 

•3 

PLA 

P L A T I C A N T E v. PRACTICANTE. 
P L A T I C A R conversar , hablar uno 

con otro , ó tratar algún negocio, 
ó materia. Colloqui : sermones cum 
aJtqm conferre i^bL^-s ¿*J>LL. 

/ 

P L A T I L L O plato pequeño. C^/i/-

/«jr, //', vél catillum , //'. (j. SXAÍ? 

PLATO vasija baxa y redonda de 
oro , plata , barro S?c. Lanx , cis, 
catinus, vel cat'mum , ni ¡paropsis, 
• -'J • - ! f a • A / 

PLATO GRANDE. JD'lSCUS , ¿7, (Jv-SV-̂ o 

PLATO la vianda , ó manjar que se 
sirve en los platos. Forculum , //, 

, is ^ Jw^=U3\ ^ ^LAL)] 
ÚL NOS PUSO UN PLATO DE ARROZ, 

Y DOS DE LENTEJAS. Noh'lS OriZt 
lancem, gemimsque lentis catinos 
appOSUlt. ^.-AL/O ̂ y , (JV,̂ A¿) LÁ$ 

FRIEGA ESTOS PLATOS. Deterge, vel 
munda has lances, sj.—ác> ^ i -̂ ^ 

PLAUSIBLE lo que es digno , ó me
recedor de aplauso. Plausihilis Je: 
res plausu digna : res cui applau-

di deheat. ^A^^AJ^ Ú ^ J ^ X ^ ̂ 3,5^ 

PLAUSIBLEMENTE con aplauso. 
o 

Plausibiliter, cum plausu. J -A^ALS 

PLAUSTRO, lo mismo que CARRO. 
P L A Y A el mar abierto en la ribera, 

donde no hay resguardos para las 
tempestades y borrascas.Zfi/^j-, ora. 
marítima: ora importuosa, ab va~ 

^ dis 
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dls hiaccessa, quo m q m a t 7tavis 

P L A Z A lugar ancho y espacioso 
dentro del poblado, ü t f c u s m a x i -

mus i n urhe £ 

PLAZA lugar,ó sitio dentro del pobla
do , donde se venden los manteni
mientos , y donde se celebran fe-

rías y mercados. F o r w n , i . o^P» 

PLAZA qualquier lugar fortificado con 
muros , baluartes , Scc. para que la 
gente se pueda defender del enemi
go. uá.rx , cis : urhs si tu firma, po~ 
s i tu va l ida , n a t u r a et loco mzini-

ta K-XA,^^ ÍLX^J,/* ÜJJJ 
ME SENTÉ EN LA PLAZA PORQUE HUÍ-

GUNO ME QUISO RECIBIR EN SU GA
SA. Se d i in platea , quia nullus sub 
tectum suum re cipe re me voluit . 

HE VISTO EN LA PLAZA UN HOMBRE 
TENDIDO DEGOLLADO. ÍK/W/, quód i n 
platea jacebat homo j u g i d a t u s . LS^ 

¿QUANDO SE REEDIFICARÁ ESTA PLA
ZA? ¿QuandO) vel qtw tempere h<sú 

p la tea retedificahitur ? ĴÍA 

SACAR ALGO A LA PLAZA MBT. pu
blicar lo que estaba oculto , ó se 
ignoraba. I n vulgus a l i qu id edere, 
pa ldm f a c e r é , prodere , vulgare , 
i n médium proferre 3$t pLi;^ 

uL_¿=» L-rt ^ L J . ^ í/^¿ 6r¿*w1 

HACER PLAZA iv/^r. apartar la gente. 

T u r h a m summovere. j . — J - A Í ] 

PLAZA , PLAZA , vale tanto como lu-
TO^/. 7ZZ. 

P L A 107 

gar, lugar 3 esto es SÍ despejen, pa
ra que quede el camino libre. ZX?-

te locum i$> jjliX*! C ^ J ^ <-,J',̂  ^ÍA. 
P L A Z O el termino , ó tiempo que 

se da á alguno para responder, ó 
satisfacer alguna cosa. Dies pr¿efí~ 
n i t a , prcestituta : tempus pr¿€jini ' 

t u m , p r ¿e s t i t u tumt $ f>j~* 

PLAZO DE LA PAGA. Z)ií?í pecunia, 

PONER , ó SEÑALAR PLAZO. D l e m de
finiré , p re f in i ré > p r^s t i tue re , sta~ 

tuere, LSL/oj jÜ LAJJ 

E L PLAZO YA SE ACABA. D/VÍ appe~ 
t i t , ^ / V , cedit j ingrui t* $ 

YA ESPIRÓ EL PLAZO DÉ LA PAGA. 
Pecunlce dies e x i i t , excessit, / ^ -

JZ/J- ^yiüw PL̂ .X$ (3.AA«,5\ 
• 

PAGAR E L PLAZO. diem dictam 
solvere: tempus pr^efinltum^ as~ 
signatum , constitutum creditorl 

satisfiacere, ^ ^ j . ^ c_sí̂ ?. c s ^ j 

ALARGAR E L PLAZO» Z)/V;« differre, 
tempus prorogare, (J^Lo 

^ J-^ e>s f̂f» (j.^ L/o^ 

HOY SE CUMPLE EL PLAZO DE LA PA
GA. I n hanc diem incidit dehit i so-
l u t i o , indicta est. —S\ \¿.$> 

P L A Z U E L A . P / ^ / ^ , ¿ 

P L E 

P L E B E la gente común del pueblo. 
a ¿/V, m u l t i t u d o , n i s , popul i 

O 2 zW-
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vulgus , pkbecula , 4 , vulgus , i . 

PLEBEYO el que no es noble. Unus 
de plebe : unus quispiam é vulgo: 
unus de multis ;. homo ex Ínfima 
clase , injimi ordinis ^ yjgfrtffít̂  y 

PLEGAR» Aliquld plicare , compll-
care (j^L^ tj^I? 

PLEGADO. Piicatus, compiteatus, 
a •> um i$¡ 1$. ¡jjltA 

PLEGADURA. Plkatio, complica-
tio , W/J , plicatura , ^ ^ 

PLEGADOR el madero redondo, 
donde se revuelve la tela para irla 
texiendo. Cylindrus tel¿e convohen* 

PLEGARIA la rogativa , depreca
ción , ó suplica , que se hace para 

- conseguir alguna cosa. Supplicatio, 
% supplex petitio 1 preces, vel rogatio-

nes puhlicíS ^ ÜAXL^ 

HACER PLEGARIA. Enixé Deum pre
caví ? maximoperé preces adhibere, 

' M O . v 

Jundere ^ \ o-̂  <-Á^, 
PLEGUÉ Á Dios , QUE , &c. Utinam: 

fax i t Deus, ut é*c ̂  M W 
P L E N A M E N T E llena y enteramen^ 

te. Pleñé, plenissimé, cumúlate, co-* 

PLENARIO , lo mismo que lleno, 
cumplido y que no le falta nada, 

Pleña r iu s , a , um ^ J-^L^a 

PLENARIA INDULGENCIA V. INDUL
GENCIA. 

PLENILUNIO, lo mismo que LUNA 
LLENA. Plenilwiium , i i : lun¿e ple-

. niHido: luna orbe integro: luna pie-
na , v el pie ni orbis *|t y*s&\ 

PLENIPOTENCIARIO el ministro, 
ó persona que envian los Reyes á 
las cortes de otros Principes-, con 
el pleno poder- y facultad de tra-

PLE 

tar , concluir y ajustar las paces , y 
otros intereses. Leoatus habens a 
Pe ge summum iplenum quejus cune* 
ta gerendi, j ^ U i ^ ^ ^ s S Í ] 

• 
POTESTAD PLENA poder pleno y sin 

limitación que el Rey concede á su 
embaxador para executar , con
cluir , ó resolver algún negocio* 
Plena et summa potestas, velpleni-

¿ «SÍ-I .«\>>) 4?á.«*ví > ~ « t V J 
tudo potestatis, ¿.—5 ^ u ^ ^ ' i 

a. ** O 

PLENITUD el lleno , ó ' comple 
mento de alguna cosa. Plenitu-

do , nis ^ jL^^=a 

PLENITUD , lo mismo que ABUN
DANCIA. 

PLENO , lo mismo que LLENO. 
PLEURA ANAT. membrana dupli

cada y densa , que cubre interior
mente la cavidad del pecho. Pleu-

PLEURESIA la enfermedad que co
munmente llaman dolor de costa
do. Pleuritis , aut pleurisis, idis. 

PLEYADES siete estrellas muy res
plandecientes que se observan jun
tas , y son las que el vulgo llama 
las siete cabrillas. Plejades dum, 

vergilite, arum. J\ d ^ j ^ 

PLEYTA la faxa , ó tira de esparto 
de que se forman las esteras, &c. 
Plecta t ct¿e , vel plecticula , m 
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P L E Y T E A R litigar, ó contender ju
dicialmente sobre alguna cosa. L i 
t igare : j u d i c i o , vel lite cont¿ndere 

POR ESTO TENGO DÉ PLEYTEAR CONTI
GO. Progter hoc j ud i c io contendam 

tecum. <¿£-—¡ .¿..oLk^ \¿j> J ^ . V 

C: 1SV 5b 
P L E Y T E A D O R , ó P L E Y T I S T A 

el sugeto inclinado á pleytos* it/V/l 
giosus i a i um , v i t i l i ga to r > om» 

P L E Y T E A N T E el qüe pkytea. L Í ~ 
t i ga to r j > l i t igans > / / Í p ^ á ü 

P L E Y T O contienda, litigio judicial 
entre partes. -LzV, Hs \ controver-

s i á , ¿e ^ causa > ¿e i dicai ¿é. 'Í^J.^ÍS\)\ 

PLEYTO HOMENAGE» Sctcfamentum Joe-* 

der i s , a u t j i d e i publ ica , o-?,—^ 

PLEYTO > lo mismo que RIÑA. 

P L I 

P L I E G O D E P A P E L . P h i l u r a , vel 
p h i l y r a , vel p l agu la p a p i r á c e a * 

PLIEGO DE CARTAS M E t . el envolto-
rio , ó cumulo de cartas cerradas 
debaxo de una cubierta. Fascicu-

lus l i t t e r a r u m (^.oL^ra/o ¿Yk* 
P L I E G U E el doblez , ó arruga que 

se hace en la ropa,ú otra cosa pa
ra recogerla , ó ceñirla. Sinus , « Í , 

r u g a , p l i c a tu r a , ¿e ^ cX^> 
PLIEGUE DE CAMISA, Suhucultf TUgÚ, 

HACER PLIEGUES. A l i q u l d p l icare . 

P L O 

P L O M A D A la pesa de plomo > que 
• atada á una cuerda sirve á los maes
tros de obras; para reconocer la 
igualdad de una pared , ú otra 

obra. Perpendiculum , l i ^ J^—i^» 
> o 

JOO Í̂ ^I^LAÍ JO^Ó 

P L O M A R marcar , señalar ó se-
llar con un sello de plomo algún 
instrumento privilegio , ú otra 
Cosa. Plumbo signare , plumbare. 

. J> /, 
£ ... .-.t>...iS v̂£)Lo ^l^Sj^ pAJ?.i |^AJÍ 

* » .\> j .* , J . ijí v.̂ s , -IV .M\1k\-..Í.̂ »S.-
O 

P L O M O metal blanco ^ flexible y 
correoso , que se cria eri las entra
ñas de la tierra j y regularmente 
en las minas de la plata. Plumbum> 

ANDAR , Ó IR CON PÍES Í)E PLOMO 
.MET. proceder eñ las cosas con 
mucha reflexión y tiento. Cauté> 

lenté ageré* jS¿Í\ ^5* tj?^*?. cjfA^ 

Á PLOMO j>fOD. ABV. que significa de
recha , y perpendicularmente. A d 
perpendiculunt) a d regulam. ^ - i c 

IR Á PLOMO LA PARED. Parietem a d 
perpendiculum, vel a d amussim du~ 

-, • •, • * , • / .» •• _ J 
£•/, s t r u i . .̂J.AÓJLS kjU&Jj C^ÁA-Í 

P L U H i i m 

P L U M A D E A V E . Penna, pluma, ce. 

PLUMA PARA ESCRIBIR. CaUimilS , i : 

calamus scriptorius , vel l i b r a r iu s : 

penna scr ip tor ia , vel l i b r a r l a . ^Xi 

PLUMA DE CANA el canon delgado de 
ca-
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caña de que usan los árabes para 

escribir. Canna scriptoria* f-— 

CORTAR LA PLUMA. Calamum cultello 
ad usum parare , preparare , ac~ 
commodare i& |U.¿3\ c^t-f» 

CORTAPLUMAS la navaja para cortar 
las plumas. Scriptorius cultellusy 
graphiarius gladiolus ^ ¡J^Jo ^Xi 

LA HENDIDURA DE LA PLUMA QUE 
FORMA LOS DOS PUNTOS. CaLtmi 

• crena: penn<e mucronisJissura, vel 

me i sur a 
ESTA PLUMA ESTÁ MUY GORDA. Ca/a~ 

mus hic ohtusior est, vel mucronis 
est ohtusioris ^^>] I j - ^ 

ESTA PLUMA ESTA MUY DELGADA. 
Gracilior est hic calamus : mucro
nis est acutioris ista penna. ]¿.—^ 

ESTA PLUMA NI ESTÁ MUY GORDA , NI 

MUY i>E-LGAiDA.Graci¡itatis est tem* 

peratte pennet hac. j .£ V fXsú] 

ESTA PLUMA NO ES BUENA PARA ES
CRIBIR. Penna h£c non est adscri-
hendum appositâ  L—^ ^i_ü^ \¿.$> 

TOMAR LA PLUMA. Calamum manu 
prehendere , z« manus , ^é1/ 

sumere, in manum capere. 
/ o 

COSA HECHA DE PLUMAS. Plumeus, a, 
trni i plumatilis , le. pj.—^^¡-^ 

AVE QUE NO TIENE PLUMAS. Implu-
mis , e : plumarum expers. ^— 

AVE QUE TIENE MUCHA PLUMA. Plu-

PLU 
i» 

PLUMADO lo que tiene plumas. 
Plumatus t pennatus , a , um. 

PLUMAGE lo mismo que PENA
CHO. 

P L U M I L L A pluma pequeña. Plu-
muía , ¿e ig- 'i^-k^c ¿;_A»î , 

PLUMISTA el que tiene el exerci-
ció de escribir. Scriba^, scriptor, 
oris ^ ^ a» j ^ . ^ K_̂ _A ÎS ̂ ^L^a 

* 
PLUMON , ó PLUMION la pluma 

suave y delicada en las zM^. Avium 
plumula mollis } lanuginosa. iJ^Zj* 

M I 

PLUMÓN el colchón relleno de pluma. 

Culcitra plumata. ^—^-sx^ u^V* 
o 

PLUMOSO lo que tiene plumas. 
Plumatus, a, um: plumis vestitus, 
obductus, ohsitus, a, um j j* u ^ í ^ i «̂i 

P L U R A L GÍÍ^M. el numero que ha
bla de muchos; como HOMBRES 
que es PLURAL , á distinción de 
HOMBRE que es singular. Pluralis^ 
le "0- **t¿só\ 

P L U R A L I D A D multitud, copia y 
numero grande de alguna cosa, ó 
mayor numero. Pluralitas, tis, 

P L U V I A , lo mismo que LLUVIA. 
CAPA PLUVIAL , la que usan los pre

lados , y los que hacen oficio de 
preste en algunos actos del culto 
divino. Pluviale, is: sacrorum r/-
tuum religiosa trahea ^ ^L¿Á5\ 

PLUVIOSO, lo mismo que LLOVIO
SO. 

PNEUMATICO cosa de viento; co^ 
m o : INSTRUMENTOS PNEUMÁTICOS; 
y son los instrumentos, que ani

ma-
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mados con el viento , causan va
riedad de sones ; como el clarin, 
pifano , flauta , 6cc. Instrumenta, 

sen machina pneiimaúcce. j^fÁi] c^i \ 

.v ^ • . » - J • • 

POB 

POBLACHO la gente mas baxa , é 
Ínfima de la república. Lifinmm 

vulgus}fcex pogult JoJ^o-*-^ 
s 

POBLACION la ciudad , villa , ó 
lugar que está poblada y habitada 
de gente. Oppidum , sen urbs tn~ 
colis Jrequens. $\ ÍLÁ-ÍJ.^^ 

POBLACIÓN el numero de vecinos que 
componen algún pueblo. Incola-

r u m numerus. ¿Á-^J-^ (jL^r=,^u 

POBLAR erigir, ó fundar alguna po
blación , avecindándose en ella, y 
haciéndola habitable. U r h e m , oppi-
dum condere, incolis implere. ( ^ - ^ 

UNA CIUDAD POBLADA. Urbs habita-

t a : magna hominum frequent ia ce* 

lebris ^ fjtá*^ \ ¿i-Á_i 
IR Á POBLAR OTRA TIERRA. I n cok-

n í a s exire , prqficisci. ^ j ^ - ^ ] ^LaJC.^ 
j . ^ o 

POBLADOR el que puebla. üJ/'/'/W/, 

coloniarum f u n d a t o r . ü g t e 

POBLAR , hablando de los arboles se 
dice quando van echando la hoja 
por la primavera. Arbores germi-

na re , vel f o l i i s vestir i ^ ^ a i | Ua3 
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POBO , lo mismo que ÁLAMO BLAN
CO. 

POBRE necesitado , menesteroso y 
falto de lo necesario para vivir , ó 
que lo tiene con mucha escasez. 
Pai tper , is , egens , tis , indígens, 

t i s , inops 3 is , egenus , n i . ̂ —A—Ü-Í 

^ (̂ .A ŝaL̂ /a ^VA â̂ A./a ^ ^OLi 
POBRE el mendigo que pide limosna 

de puerta en puerta. Mendicus , a, 
u m i v i c t u m mendicans ,cibum emen-

dicans. JM®* .̂ LS$\ ^ ÜL 
O 

(-^Li c^Ls 

POBRE infeliz , desdichado y triste. 
Ji l iser y infeltx ^ û ?.'-? 

POBRE DE ESPÍRITU el que no tiene 
deseo, ni asimiento á la riqueza. 

S p i r i t u pauper. ^ j ^ L ^ ^^A^nAv^J^ 

POBRE VOLUNTARIO el que volunta
riamente se enagena de lo que po
see , como hacen los religiosos en 
el voto de pobreza. Volunta r ius 

U J J O 

pauper * jfes » ^ U . A ^ b ^¿¡t] 

es-* 
ESTE HOMBRE ES MUY POBRE, VIVE CON 

GRAN POBREZA. M i c homo est p a u -
per r imus , m á x i m e inops , omnium 
reriLm epenus: i n summa egésta te est: 

in egestate m á x i m a v i t am degit. 

L AIO »JSÁ.£ L/J yf;-̂ —^ ^Mfe^l 

SI VES ALGUN POBRE, NO L E VUELVAS 
LA CARA , SINO PRONTAMENTE EX
TIENDE TU MANO Y DALE LIMOS
NA. S i vides aliquem pauperem, ne 
avertas fac iem tuam ab eo ; sed r/-
tb extende manum tuam , et da ei 

eke-
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eíeemosynam. ^ i L á J J & x S oL^» ui 

L a i ^ J>3 ¿as ^Ns-r'-J ^ 
/ 

. ' -i- R » . Y *rr . - f T « •ÍJ <Jf »"> ! 

E L POBRE ES ODIOSO AL RICO ; PERO 
ESTE IGNORA. , QUE EL QUE MENOS
PRECIA AL POBRE DA EN ROSTRO 
A su HACEDOR. Divíti , pauper 
odiosus est, sed dives ignorat , quod 
qui pauper em des pie i t , Factori ejus 
sxprohrat, jOc L^JU^O ^-¿«ii^ 

¿QUIERES TÚ QUE DIOS TE AME? PUES 
AMA TÚ Á LOS POBRES Y DALES DE 
TU PAN 3 PORQUE EL QUE ES MISE
RICORDIOSO , SERÁ BENDITO DEL 
SEÑOR. ¿Vis , ut Deus amet te ? er-
go dilige pauper es , et de pane tuo 
da eis ; quia qtú misericors est d 

Domino henedicetur, ^ \J\ o-̂ Ĵ  

tí' Vv;1'"" ' ••"' ;-•.» . ' 9. 

UN POBRE VESTIDO el x̂ ue es de ropa 
vil y remendado. Amlctus viiis: 
mhella vestís : vile tegmen. <~>j.—S* 

UN POBRE HOMBRE. Homo nilii l i : nul-
/ /W ^ r é ' / i i ^ ^—A_Ü Ŝ, J - ^ j . 

P O B R E M E N T E con necesidad , es
trechez , cortedad y pobreza. An-
gusté ac miseré , tenuiter et angics-

té y-a-i^b 
P O B R E R Í A el conjunto y agregado 

de los pobres. Faupsrum, seu men-

dicorum copia , turba, £ CWA, 

EN MEDIO DE LA POBRERIA HAZTE 

POB 

AFABLE. Inter pauperum turham 
ajfahilemfac'ito. ^J*^ £cU^a. ^ r r ? 

P O B R E R O el que en las comunida
des tiene el encargo de dar la li
mosna á los pobres. Mleemosyna 

distributor, 'i i3j*l, aj-^ 
' -> " o 

P O B R E T A la ramera , ó muger de 

mal vivir. Miserapellex ^ ¿^=^L« 
r 

P O B R E T E desdichado, infeliz y aba
tido. Pauperculus, miseIIus, ^f>b 

P O B R E T E R Í A , lo mismo que PO-
BRERÍA. 

POBRETERÍA, lo mismo que ESCASEZ, 
Ó MISERIA. 

P O B R E Z A necesidad, estrechez, ca
restía y falta de lo necesario para 
el sustento de la vida. Egestas, 
paupertas , atis , indigentia, ino-
p ía , ¿£ ^ K_Á̂ =*OWO.̂  ^ „̂¿,51 

HA VENIDO Á MUCHA POBREZA. L l 

summas rei familiares angustias 
devenit, adductus est. 1—̂  j ^¿XÍI 

ACUERDATE DE LA POBREZA EN EL 
TIEMPO DE LA ABUNDANCIA. / / ; 

tempore abundantue, memento pau-

pertath, o ^ ¡̂ á5J y^S] 

POBRISIMO. Pauperrimus. .AA_> 

P O C 

P O C E R O el que fabrica , ó hace los 
pozos. Putearius, ^ — 

JS^LA-A^ 
P O C I L G A la zahúrda , ó casa en 

que se recoge el ganado de cerda. 
H a r á , * , 33&& , ^^^^¿Jl i 

PO-
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POCILGA MET. qualquier lugar hedion
do , y asqueroso. Hará , £¿>j"* 

POCIMA la bebida, ó confección 
medicinal que se da á los enfer
mos. Potio medica, 'i—p^ 

, Oí.. vJjfii».i\> .i 

PÓCIMA Af^ r . qualquier genero de be
bida desabrida. íJotío medica insua-
T'/i', ingrata ^ 2 ^ 

POCO escaso limitado y corto en 
cantidad , ó calidad. Exiguus, mo-

dicus , paucus, <í , ^ J - — ^ 

poco ^4x>r. cortamente , tenuamente, 
con escasez. Parúm , paululúm. 

POCO Á poco iífOD. ^ D F . despacio, con 
lentitud. Paulatim , sensim , pede-

tentim U ? ^ / U f j ^ ^ J - ^ t_s^ 

)JlJLi> 5JUJ15 
POCO L POCO SE VA APRENDIENDO. 

Sensim sensim discit asinus, ^ J - ^ J -

poco MAS. Paulo flus, paulo amplius. 

poco MENOS. Paulo minus $ %>¿ 

poco MAS , ó MENOS. Plus aut minús, 
plus minusvé Jji^ U>i ^^=1 M 

UN POCO MAS. Plusculum, alicuanto 

poco ANTES. Paulo ante ^ J^f-uo J.A5 

poco DESPUÉS. Paulo post 3$* J - ^ 

MUY POCO , ó POQUiTico. Paululum, 
TOM. III% 

^ 3 POC 

pauxillum y nihil admodum. 

UN POCO , significando tiempo. Pa-

rumper , paulisper Q J.AJÍ e)L>«; 
DEXA DE ESTUDIAR UN Poco. ¿4ní~ 

mum a literisparumper avoca : in-
termitte paulisper Utterarum stu-

ESPERAD UN POCO. Expectate pau* 
lisper ^ A Ü ' ^ .̂lájxj)] 

DILE AL MUCHACHO QUE PASE ADE
LANTE , Y TÚ SIENTATE AQUÍ Y 
DESCANSA UN POCO. Dic puero ut 
antecedat, et tu sede hic, et quies-
ce paulisper. $ Í ^ Ü A ^ J^ií 

ESTAME UN POCO ATENTO. Attends 
í̂ /Vw paulisper ^ IXUi 

poco DICE , PERO BUENO. Pauca lo~ 
quitur , íé"^ erudité : non multa, 

opportuna loquitur. &—/»}X̂ =» 
w 

^ îAtifcab (̂ sfT av N̂rfd3 

POCO AVKQWCIÍK. Parum prodest. L/« 

HOMBRE DE POCAS PALABRAS. ParcU 
loquus : sermone rarissimo. J . — / d i 

ES HOMBRE PARA POCO. Paucis est 
aptus, aut habilis : multa inep-

tus est. C5-^ ^.á-i-> L>» J ^ , ^ 3̂.4» 

UN POCO CRUDO. Suhcrudus, tír , ẑ w. 
Ul 

UN POCO AMARILLO. Subpallidus, *¿, 

UN POCO GRANDE, uáliquantum , ¿í//-

quantus magnus ^ l íJ^ ^-t^3 
POR POCO MOD. ADV. con que se da 

á entender que estuvo muy á pi
que , ó faltó muy poco para suce
der alguna cosa. Pené , tantum 

P non 
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non ¡ p a r u m ahfziit quln , p r o p é ah-
f u i t u t % J L ^ = 

POR POCO NO CAYÓ. Prop^ ahfui t , 
u t laheretur : p rop iüs n i h i l f a c t u m 
est, q u á m u t laheretur. d ^= 

POR POCO ME QUEBRARA LA CABEZA. 

P e n é mihi caput commlnui t : t a n -

t ü m non commlnuit, V - — i > ü £ = > 

POR POCO SE SUMERGIÓ LA NAVE. Pe
né navis mersa J u i t , {J\ Ot>l s== 

/ 

POR POCO NO L E COGIERON. P a r u m 
a b j u i t , quin caperetur : pené cap-

J -/ 
tUS est ^ l j . É = = í * v * t . ^ 1X Í̂3 -oL^a 

POCOS. P a u c i , ^ , : r a r i , non 

NOSOTROS SOMOS POCOS. iVbj p C t u á S U -

á̂ WJ ^ ajs*^ C5^r:^ 

LA EORTALEZA ES GRANDE , LOS QUE 
HAY DENTRO SON POCOS , VENDRA 
E L ENEMIGO Y LA COGERA POR 
CERCO. A r x magna est, et v i r l qu l 
i n ea sunt pauc i , veniet inimicus, 

et ohsidione capiet eam, laiü.^ 

ESTE MEDICO NO CURÓ SINO Á UNOS 
pocos ENFERMOS. H i c ntsMcus non 
cu rav i t ms i páticos infirmos. \¿—$> 

POCAS VECES. i^¿zrí? , rarenter , 

SUCEDE ESTO POCAS VECES. I d r a r o 
con t ins i t : rarenter evenlt, H — ^ 

P O D 

P O D A de viñas. V i t i s p u t a t i o : v l t i a -

POD 

r/W materice desectio, ^ j - ^ . j ! 

PODA DE ARBOLES. Arhorz im c¿esio, 

ccesura , f ronda t io , «/i, j \ 

P O D A D E R A instrumento acerado, 
que sirve para podar las vides y 
otros arboles. F a l x p u t a t o r i a , a u t 

v ina tor ia . '¿ ^ y ^ - ^ j i j ^ - ^ 

P O D A R cortar , ó quitar las ramas 
superfluas de los arboles, viñas y 
plantas, ¿á rhores , vites pu ta re , 

ramos secare ̂  ^.ÁÍ ^ 

P O D A D O . Pu t a tu s 

P O D A D O R el que poda las viñas, ó 
arboles. F ronda tor , pu t a to r , orií. 

P O D A G R A la enfermedad de gota, 
que da en los pies. Podag ra . 

P O D A T A R I O el que tiene poder, 
ó facultad de otro para adminis
trar alguna hacienda , ó executar 
otra qualquier cosa. M a n d a t a r i u s . 

V ^ ¿ ^ C5Í£ u V = ^ 
'/ 

P O D E N C O especie de perro, que 
sirve para cazar conejos. Canis ve-
nat icus , sagax , odorus, vertaousy 

P O D E R el dominio, imperio, facul
tad y jurisdicción que uno tiene 
para mandar , ó executar algu
na cosa. Potestas , f a c u l t a s , t i s . 

* -> > * 

DIOS 
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DIOS SOLO ES E L Q U E T I E N E P O D E R 
SOBRE L A V I D A Y L A M U E R T E . 

Dens solus est , a u i ztttaí et mortls 

potestatem hahet. j — ® «j—^.j 

T U NO T I E N E S P O D E R A L G U N O S O B R E 
MÍ. I w t h i l est Hhi tn me j u r i s : su-
per me nul lam potestatem hahes. 

^ LiLLi^/ (̂ yXi {J**^ 
^CON QUÉ P O D E R H A C E S ESTO? ¿Ifl QUCt, 

o > 
potestate f a c i s hoc? u l — — < J ^ > 

E N MI P O D E R ÉSTÍ. E S T A C I U D A D . E s t 
ea urbs in mea ditione ac potestatei 
•urbs i l l a i n fneani potestatem per~ 

Á LA M U G E R , A L H I J O , Y A L A M I G O , NO 
L E S C O N C E D A S M I E N T R A S V I V A S Q U E 

TENGAN PODEk SOBRE T I . MúíiétU 
filio et amico non des potestatem su-

pe r te i n v i t a tua* LiLLî w ^JasS V 

DIOS T I E N E E L S O B E R A N O P O D E R , Y 
P U E D E T O D O L O Q U E Q U I E R E . DeUÉ 
est omnium re rum pr<¡epotens: penes 
D e u m est potestas et dominium ópt* 
nium rerum i omnia posita sunt tn 

unius D e i vo lún ta t e , j - — ^ ¿W) 

** " / 

P O D E R fuerza y valor* V i s ^ r o b u r ^ i s 

Jo r t l t udo , « /J ¿icLsui 3|t i^J 
P O D E R tener poder , facultad , ó po

tencia de hacer alguna cosa. Posse 

valere , qulre. ^Lku^ ^ ^ J A J J\>* 

H A Z Ü Ñ P O D E R , i ^ c J ^ c J 
O " / 

NO P U E D O CON E S T A C A R G A . OniLS 
hoc sustiners non valeo ¡ impar meis 

TOD. 17/. 

P O D 
" 5 

9 

vi r ibus onus ést. \ j . * JHS*̂ ^ ^ J . ^ 

tu 

NO M E P U E D O L E V A N T A R . 2$4%lfeé 
assurgere ^jJ>\ L/4 

NO P U E D O E S C R I B I R MAS , T A N T A ÉS 
L A A B U N D A N C I A D E MIS L A G R I 
MAS. N o n queo re l iqua ser ib ere i 
t an ta vis l ac rymarum est-. ^ j - ^ M 

... . ' b ^ ' > 

ÑO P U D I E R O N L E E R E S T A E S C R I T U R A * 
H a n c scr ip turam nequiverunt le~ 

¿QUANDO PODRÉ VERife? ¿Qitando mU 
hipotestas t u i p r e s e n t í s erit? quan-
donam licebit f r u i pfíesenti te t u d 

O/ 

f r u c t u \ ^ j i ! íE^í 

¿QUIÉN P O D R Á G R E E R I O ? i Q u l s credat7 

A É L MISMO PÜEDES D E C I R S E L O , SI 
Q u i E R E S k V e l ipsi hoc dicas i licet. 

P U E D E S E R Q U E Y O T E N G A L A C U L P A * 
o 

Fisripotest^ut in culpa slm. 
i 

ib O 

P O D E R ser contingente , ó posible* 

Possibile esse , z»̂ / contingens. <¿SZ*\ 

P U E D E S E R Q U E L L U E V A M A Ñ A N A . 

Possibile est u t i n die eras tino de~ 

p l u a t Je-* (3/-*-^ u>^=-«-í 
Á MAS NO P O D E R MOD. ADV. COO qué 

se explica la forma de executar al-
P 2 gU-
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guna cosa impelido y forzado, y 
sin poder resistir mas. V e l invit<?, 

seu coacté, ^ ^ - ^ ^ tffi 

NO P O D E R MAS FRAS, con que se ex
plica la precisión de executar algu
na cosa. Necessitate compelli, vel 

JO 
compulsum esse» ^ — « . « ^ *¿\ ^ j . ^ ] 

NO P O D E R MAS ̂ ^ 5 . no tener tiem
po y lugar suficiente para concluir 
lo que se está haciendo. Mo7i ¡ice-
r e , vel locum) aut tempus non da r i 

a d a l i q u i d perficiendum, \J^*j ^ 
JJ w 

NO P O D E R V E R Á U N O , vale tenerle 
odio y aversión. Longo odio prose-

q u i ^ (j^^tí 0a**. 

P O D E R H A B I E N T E , lo mismo que 
P O D A T A R I O . 

P O D E R Í O la facultad de hacer co
sas , ó poder mucho. Potentia , 

potés tas , tts ^ 1$. '¿^j.ü^ 
PODERÍO hacienda , bienes y rique

zas. Opes , u m , ¿?ona , orum. JL/<J 

P O D E R O S A M E N T E vigorosa y 
fuertemente. Potenter , v i r i l i t e r , 

va l idé , enixé ^ ^ '-¿J.Í 

LOS PODEROSOS S E R A N P O D E R O S A M E N 
T E A T O R M E N T A D O S . Pó ten tespoten-
ter tormenta pa t ientur , pl—^üVI 

P O D E R O S I S I M A M E N T E . i W -
^ -

t issimé ^ ^ j - ^ ^ c^-i 
P O D E R O S O lo que tiene poder. Po-

tens , tis ^jsXii^ Ĵ JÍA 
PODEROSO rico , acomodado y lleno 

de bienes de fortuna. Dives , opu~ 

lentus ^ ^ i X - J j j 

PODEROSO E N F U E R Z A S , lo mismoque 
ROBUSTO. 

P O D 

TODO PODEROSO , lo mismo que O M 
N I P O T E N T E . Es atributo que se da 
á solo Dios , que puede tod as las 
cosas. Omnipotens , tis : omnium pO" 
tens : r e rum omnhim prrfpotens. 

P O D O N instrumento corvo de ace
ro, que sirve para podar cosas fuer-

tes. Scirpula , ^ ^ 0L2.Í23 ¿LÁÍaj» 

P O D R E la sangre , materia , ó hu
mor corrompido , que arroja de sí 
alguna llaga , ó herida. Pus ^ i r i s , 
tabes y b is , vel tabuin) b i , sanies^ ei, 

P O D R E C E R S E , lo mismo que P U 
D R I R S E . 

P O D R E D U M B R E . Putredo , nls. 

P O D R I R y P O D R I D O v. P U D R I R . 

P O E 

P O E M A qualquiera obra en verso, 
JIocpoema, t i s : scriptumpoeticum, 

P O E S I A ciencia que enseña á com
poner , ó hacer versos. A r s , ve l 

f a c u l t a s , ve l sc ien t i apoé t i ca* ^Jb 
<» 

POESÍA la misma obra, ó escrito com
puesto en verso. Poesis , eos , ve l 

is : opus poeticum 3^ 

P O E T A el que hace versos según ar

te. H i c poeta , a , vates , is* 

P O E T I C A M E N T E conforme á las 
reglas y preceptos de la poesía. 

Poe t i cé 3£t j . * ^ ] ^ i c {^*j>\j!i (^Xc 

P O E T I C O lo que toca , ó pertene
ce á la poesía. Poeticus , a , 

P O E T I Z A R , hacer, ó componer 
ver-
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versos, ú obras poéticas. Poe ta r i : 

ver su ludere ^ —aJQ J-i^JO 

P O L 

P O L A Y N A botín de paño. Lanea 

t ib í a l i a ex tima* o—̂  ¿jU-^M 

i p i g S j i á q á'^Lc ^ i f i 

P O L E A garrucha. Trochlea , ^ , re~ 

chamus j i ̂  tí^ií^íO ̂ ^ * ? 
P O L E A D A , lo mismo que GACHASS 

Ó PUCHES» 
P O L E N T A cierto genero de polea-

da, ó puche algo trabada» Polenta, 

P O L E O yerba» Pulegiunt $ velpule* 

j u m , / / ̂  t/^«uw 
P O L I C E el dedo pulgar ^ ó gordo de 

la mano. P o l l e x , /V/Í ^ f^L? 

P O L I C I A j ó P O L I T I C A eí gobier
no de la república , que ordena 
las cosas que tocan á la policía y 
buena conducta de los hombres. 

o 
Discip l ina politicd^ vel cwilis* 

POLICÍA aseo , limpieza , curiosidad 

y polide2. Concinnitas , t i s ' & OLKAJJ 

P O L I L L A gusanillo que sé cria en la 
ropa j y la roe, y destruye» Tinea, 

h la t t a i d ^ c t ^ ¿¿-^ 
ROPA R O Í D A D E P O L I L L A . Pannus cor-

rosus a tinea. <-¿j-——j! ^ j - - ^ — 

D E L A ROPA N A C E L A P O L I L L A . D f 
o 

vest'tmentis procedit tinea, 'CJú$\ 

A S I COMO L A P O L I L L A R O E Y D E S T R U 
Y E L A ROPA , ASI L A T R I S T E Z A E L 
CORAZÓN D E L H O M B R E . Sicut tinea 
vesthnento , i t a t r i s t i t i a v i r i nocet 

P O L 117 

cordi. Í~>J.. 

P O L I R V . P U L I R . 
P O L I T I C A v. POLICÍA. 
POLÍTICA , ó POLICÍA cortesía y ur

banidad en el trato y costumbres. 
Urbanitas , civil i tas , tis , morum 

elegantia ^ K £\ 

P O L I T I C A M E N T E . U r h a n é > po l i -

t i c é , civit i ter ^ ^ j ^ ' ^ 
P O L I T I C O el sugeto versado y ex

perimentado en las cosas del' go
bierno y negocios de la república. 
Homo reipublic¿e peri tus t rationis 
pol i t icé) ac civilis disciplina inte 11 i ~ 

POLÍTICO hombre cortés > atento y 
urbano» Civi l is > comis > nrbanus^ 

mor ib us instructus ^ ^ j - ^ o ^ . ^ 

POLIZA» Tes ser a * é S j é ^ y i 

P O L I Z O N el sugeto ocioso y sin des
tino , que anda de corrillo en cor-

rillo. Homo malé f e r i a t u s , A 
O w 

P O L L A la gallina nueva. Ga l l i nu l a , 

p u l l a s t r a , ¿£ ^ K ^ L ^ j 

P O L L A S T R O el pollo algo crecí-

do» Pu l l a s t e f , / r / g^y* 

P O L L A Z O N crianza de pollos.iW-

/¿íí/o , nis ) pulli t ies , ei ̂  '^y^ 
P O L L E R A cesto para criar pollos, 

y tenerlos guardados. Cista p r o 

p u l l i s , vel quce pullos continet. 'iX**, 

P O L L E R I A el sitio , ó casa donde 
se venden los pollos y pollas. P u l -

lo-
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lorum caupona. j>*^r?- S tJoR ^ ^ r i 

P O L L E R O el que tiene cuidado de 
criar los pollos. P u l l a r i u s , i i . 

POLLERO el que vende pollos. P u l k -

f/̂ w venditor ^ g á ^ ^ l 

P O L L I C O . P i i l l u l u s , L 

P O L L I N A borrica. A s i n a , ¿e. 'ijL^ 

POLLIÑEJO. Pu l tus asinus , ve l 

P O L L I N O asno, ó borrico. As inus , 

P O L L I T O v. poLLico. 
P O L L O la cria que sacan las gálli-

ñas de sus huevos. P a i l u s g a l l i -

naceus, ei ^ ^ — f j ^ u4!^—^ 
> U f 

P O L L O la cria, ó producción que sa
can las aves de sus huevos. P u l l u s 

columbee, á g u i l a , ó*c. CjL^i tim^* 

P O L L U E L O v. POLLICO. 
P O L O qualquiera de los dos extre

mos del exe de la esfera. Po lus , ¡ i : 
coeli ax is : coélestis globi cardo. K̂ SIÍ 

POLO A R T I G O . Polus art icus , horea-
lis , septentrionalis , aquilonaris. 

POLO A N T A R T I C O . Polus austral is , 
austricus , msridionalis , an ta rc t l -

cus : axis msridianus. i L - i - í 

P O L O N I A , reyno grande de Euro-

P O L 

pa. Se divide entres partes, que 
son la gran Polonia, la pequeña 
Polonia , y el gran ducado de L i -
tuania ; y cada una de estas partes 
se divide en muchos palatinadosj 
ó provincias. Los polacos son ro
bustos , valerosos , grandes come
dores y bebedores. L a religión do
minante en este reyno es la cató
lica , y en algunos obispados se usa 
el rito griego. Produce este reyno 
parte de lo que necesitan sus habi
tantes para su subsistencia. Craco
via es la capital del reyno, y Var-
sovia la residencia mas ordinaria 

de los Reyes. Po lon ia , — L - s 

P O L A C O eí que es natural de Polo-

nia. Polonus , a , um. js—b ^ ^ 

P O L T R O N Üoxo , perezoso, holga
zán y enemigo del trabajo. Segnis, 
inefs , tis , dtsidiosus , deses , í d i s : 

só rd ida segnitie homo'ty u ^ - Ĵ — 

P O L T R O N E R I A haraganería , flo-
xedad , pereza , ó aversión al tra
bajo. SegnitieS) ei, iner t ia t desidia, 

P O L T R O N I Z A R S E huir del traba
jo , entregarse á la ociosidad , ha
ciéndose perezoso y haragán. íg~ 

navia tener i , vel segnitie. J*^L^=a*i 

P O L U C I O N l a efusión del semen vo
luntaria. Pol lu t io , nis, mollities, ei, 

POLUCION XOCTVKlSA .Po/ki t io nOCUlT-

na ^ ^ \ ^5 ^ ¿ . ^ 

PADECER POLUCION EN SUEÑOS. P o L 

luere, poJIui tn sofnnis» \ v,r*\ 
'o 
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POLUTO v, I N M U N D O , sucio y C O N 
T A M I N A D O . 

P O L V A R E D A la cantidad del pol
vo que se levanta de la tierra agi
tada del viento.-fW^r/V tu rbo , ve/ 

' ' - * o r 
nubes: nubes puherect ^ 'i^ A - ¿ 

P O L V I L L O polvo sutil. Pu lv iscu-
lus, l i -pu ív i s minutus , tenuis, sub-

filis ^ f^Li ^ ^ ^LA^ 

POLVO la parte mas menuda y des
hecha de la tierra muy seca. JPul-

vis, eris ^ j ^ ^ t 
POLVOS D E B O T I C A . Pharmacopolu 

pulveres i$- J^J* 
POLVOS D E C A R T A S arenilla que sirve 

para secar, ó enxugar lo escrito, 
para que no se borre. Pulveres a d 

POL 119 
A R R E B A T A R E L POLVO llevarse el ay-

re el polvo. Pulverem p r ojie ere, 

rapere, ^ ^ \ ^ 

C O N V E R T I R S E E N P O L V O , h l pulve-

rem r eve r t í ^ <J\J*> ^ ¿j*.* j L c 

UN POLVO una tomadura de tabaco. 
Tabacci sumptus 

POLVORA compuesto que se hace 
de azufre , salitre y carbón. P u l v i s 
n i t r a tus , ignar ius , su l fura tus . 

PÓLVORA SORDA la que sin dar esta
llido hace el mismo efecto que 
la ordinaria. P u h i s n i t ra tus sur-
dus , tacens. ^J**} LA 

POLVOREAR echar , esparcir , ó 
derramar polvo, ó polvos sobre 
alguna cosa. A l i q u i d pulverare , 
f u lve re a s p e r g e r é : a l i c u i r e i p u l -cartas exsiccandas, ^—el—^ ^ j > 

^ v^^L^sa*.^ JS-S ^.Á-^-JJ verem a s p e r g e r é . J ^ ^ í 

S A C U D I R E L P O L V O quitar el polvo 
del vestido , ó de otra parte. P u l -

verem excutere, ^ Á-XÍ ^jakS 

S A C U D E E L P O L V O D E L A C A P A . E x 
cute pulverem de pal l io , —A-A 

QUITÓSE E L P O L V O D E L A C A R A , Y 
L E CONOCÍ. Absters i t pulverem de 

fac ie sua , et cognovi eum. — 

SACUDIR E L POLVO F K A S . COn qUC SC 
significa que á uno le han castiga
do rigurosamente con golpes, ó 
palos. Fuste aliquem c e d e r é , ver-

's J , 

herare , tundere, 

MOLER desmenuzar y reducir á pol
vos alguna cosa. I n pulveres re-

ducere. 
• 

P O L V O R E A R echar , ó esparcir pimien
ta sobre la vianda. Cibum tuso p i -
pere p u l v e r a r e , inspergere , super-

spergere* f.—*rAí\\ ^ X c J> . 
^ . /;'.. .. /x J j 

POLVORIENTO lleno , ó cubierto 
de polvo. Pulvereus t vel pulve-

rulentus } a , ^ ¿ '^á 
/ 

POLVORIN la pólvora reducld'a á 
polvo, que sirve para cebar el fo
gón de las armas de fuego. Sul-

J u r a t u s pulvisculus sclopi: pulv is 

n i t r a t u s , t r i t u s . j ¡Jij.-Sj.* ¿ j j ^ * 

POLVORISTA el que hace y fa
brica la pólvora. S u l f u r a t i p u l -

veris opifex, a r t i f ex ^ ¿ - ' ^ 
P O L V O R I S T A , lo mismo que C O H E T E 

RO* 
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- KO. Zgnis imssllis opifcx, artifex. 

P O L V O R I Z A R , lo misnro que P O L 

V O R E A R . 

P O L V O R O S O , lo mismo que POL

V O R I E N T O . 
PONER PIES E N POLVOROSA huir , Ó 

escaparse. Conferre se m pedes: da-

re se i n f u g a m & ' J k 'Úts^ 

P O M 

P O M A , lo mismo que MANZANA. 

P O M A D A ungüento medicinal. Un~ 
guentum odorar iwt t , vel ex pomis: 

unguentum mélinum. $\ f & v * 
J o 

P O M A R la huerta donde hay man-

zanos. P o m a r i u s , u . ^ ;A-M*_> 

P O M E Z v. piedra PÓMEZ. 
P O M I F E R O PO£T. lo que lleva man

zanas , ó pomas. Pomife r , a , um. 

POMO D E O L O R . P)'.rií odor a r i a . 

v 
P O M O vasija de metal con su cubier

ta , que tiene varios agujeros, den
tro de la qual se meten algunas 
confecciones olorosas para perfu
mar las piezas , ó aposentos. O/-

f a t o r l a pyxis ^ L * ^ 

POMO el extremo de la guarnición de 
o v 

la espada. JSnsis caput. 'i—¿¿Lü 
o 

P O M P A fausto y vanidad.Pow/?^, 
faustus y luxus , ostentatio, nis. 

* , , , 

UN V E S T I D O D E POMPA , Ó D E G A L A . 

A d p ó m p a m e el ornatum apparata 

vestís Q j L & J i S Í \ 

POMPA aparato magnifico. Pompa , 

P O M 

l ucukn t io r , magnificas apparatus. 

POMPA la ampolla que forma el agua 
por el ayre que se le introduce. 

B u l l a , & CLJ^ jfA-.5Lü> ü-^iL^ 

P O M P E A R , ó P O M P E A R S E . Se 
se ostentare, ambitiosiils, vel ¿ l a t á 

se ostendere , pompare. ^ ¿u^ 
o o 

r 
j 

& 5 
P O M P O S A M E N T E . M a g n i f i c é : 

magnifico cum ins t ruc tu : cum i n -

stgni pompa iJbw^ ^ L«̂ ixX>» 

POMPOSO ostentoso , magnifico. 
JMagnificus , a , z/w ; pompam 
per ins ign is : exquis i té magnificus, 

POMPOSO vanaglorioso, hueco é h i n 
chado. Pomposus, fastosus, ¿?, um. 

, • • ' P O N , , ' 

P O N C H E bebida que se hace de 
aguardiente templado con agua, li
món y azúcar. Potio ex vino igne 
evaporato, aqua diluto) saccharoque 

commtstis. 

P O N C H O dexado, floxo y perezo
so. Deses, iners , hehes, , igna-

P O N C I L , l o mismo que C I D R A . 

P O N D E R A R , lo mismo que P E S A R 
CON PESO. 

P O N D E R A R examinar , considerar y 
pensar con particular cuidado, aten
ción y diligencia alguna cosa. Pon
derare perpendere J-^Lx^ ^ A S 

P O N D E R A R L O mismo que E X A G E R A R , 

E N C A R E C E R alguna cosa. 
P O N D E R A C I O N exageración , ó 

en-
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P O N 

encarecimiento de alguna cosa. 

AínpUJicatio , exaggeratio. ^-Í2-*> 

PONDERACIÓN la atención , conside
ración , peso y cuidado con que 
se dice , ó hace alguna cosa. Consi-

dera t io , expensio , nis ^ Jh— Î—X^ 

P O N D E R A D O R , ó P O N D E R A 
T I V O el que pondera y encare
ce alguna cosa. Ampl i j i ca to r , exag-

Uta 
gerator , o m . ^ — ¿ ^ ^ - l á^ 

P O N D E R O S A M E N T E atenta y 
cuidadosamente , con gran consi
deración. P e r pensé , ponderosé9 cum 

maturo j i idklo.J \ j :¿SÍ\¿> ^ J^LáL? 

P O N D E R O S I D A D , lo mismo que 
P E S A D E Z . 

P O N D E R O S O 5 lo mismo que P E S A 
D O . 

P O N D E R O S O MJST. grave , circunspec-
to y bien considerado.Cir^wm^ír-

w 

P O N E D E R O el sitio, ó lugar en que 
las gallinas y otras aves ponen sus 
huevos. Locus uh i ga l l ina ova edit, 
p a r i t . &—í?-* ^3-^ ¿ t y * } ] 

s 

P O N E R colocar en algún sitio, ó 
lugar una cosa. A l t q u i d i n aliquo 

loco poneré , locare , collocare. £-¿>3 

PONER Á P A R T E . Keponere , sepone-

re ĉ á-Á/a ^Je^A t_5^^ t?0} 

PONER D E L A N T E D E LOS OJOS. OcU~ 

lis p r a p ú n e r e , ob oculos propone-
re , coram oculis poneré , ante ocu-

> 

hs p o n e r é t v e l proponere. £ <¿>̂  
o 

••VA- >»°<̂ VÍÍ \ t\ .V*'.̂ ) « »x-'s •; •- • ' / . -, •.-Vi. 
TOM. I I I . 

P O N 121 
•—¿ í 

PONER D E T R A S . Fos tponeré . ¿2f&\ 

$ V Q Í \ ¿ 
PONER E N O R D E N , Ó POR O R D E N . 

Disponere > o r d i ñ a r e , v^V-

PONER C U I D A D O . A t t e n t i ú s agsre, to* 

g i t a re ^ ¿Jb j.9> ^ 
P O N E R D I L I G E N C I A Y C U I D A D O E N 

A L G U N A COSA. Summopere a l i q u i d 
f a c e r é : curam a l i cu i re i impende-

re , adhihere % ¡j^^-J^áá o ^ V ^ 

P O N E R L A MESA P A R A C O M E R , i ^ / ? -
ÍÍÍ;;/ mappis sternere , instruerei 
mensa mappam imponere* — 

P O N E R H U E V O S E L A Y E . 0 ^ ^ r í , 

p a r a r e 9 mittere. ¡ J Á - - . ^ * ^ L ~ J * 

P O N E R M I E D O causar * ú ocasíonat 
miedo, espanto , terror. Terrorent 
a l icu i injicere , timorem incutere. 

Í O N É R imponer tributos , ó multas. 
A l i c u i , populo mul tam , /r/-^ 

imponer e, indicere , i r roga re * 
' •, < /• 

• • 

P O N E R imponer silencio , obligar á 
Gallar. Silentium a l i cu i imponere, 

imperare. % O £ = = ^ J 

P O N E R Á UNOS M A L CON OTROS sem
brar zizana ^ ó causar disensiones 
que inquieten á los que antes es
taban concordes y amigos. Discor
dias ser ere : in imici t iam inter alios 

conjlare ¡ excitare. — ^ j - * ' ' i 
o Vi j 

PONER dexar alguna cosa á la resolu
ción , arbitrio, ó disposición de 

Q otroj 
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otro ; y asi se dice: yo lo PONGO 
en tus manos. Jus , et arhitrium 
htijus rei , tibi committo , permitió. 

PONER exponer ; y asi se dice : le PU
SO á peligro de pecar, de perderse, 
5cc. Aliquem in summum capitis 
pericutum accersere : aliauem in 
discrimen peccandi adducere» xLkj 

P O N E R POR T I E R R A arruinar j derribar 
algún edificio* Evertere , suhver-
tere , solo aguare domos s muros, 

P O N E R suponer \ y asi se dice í P O N 

GAMOS el caso que esto sea asi. De-
mus , Jingamus, ponamus rem sic 
se hahere ̂  ^ U*?^* 

P O N E R S E B U E N O . Convalescere* LSJ—? 

P O N E R S E Á P E L I G R O . Pericuíum adl-
re i subiré : daré se in discrimen, 
'- ' _ \ • ". '/¿ , ' • • • • . . 

P O N E R S E E t SOL ocultarse debaxo del 
horizonte. Occidere , se occultare, 
intelligituf de solé t vergere in oc~ 

Y A SE PONE E L S O L . Sol OCcidlt , COn~ 
ditur Ob̂ so o Ja$ 

A L P O N E R D E L SOL. Stlb OCCCtSUtlt SO-
o o / 

A L P O N E R S E E L S O L . Occidente solé: 
ad solis occasum : imminente jam 

PONESE E L SOL Á L A S C I N C O . Sol oc-

adit quinta hora post meridiem. 
' - • • * .' ; „ o- <, 

Ü " — * ^ ¿Í_xLww ^w.^uak Of;3^ Ĵ*»*"*-*̂  

PON 

P O N E R S E D E POR M E D I O . vSV interpO' 

«^rí ^ L ^ J C Í iz^v^S 

P O N E R S E E N SUS MANOS. Se aiicujus 
potestati permitiere : in ejus po-
testatem se committere. ̂ -^í 

P O N E R S E B I E N CON DIOS limpiar uno 
su conciencia de culpas para vol
ver á la gracia de Dios. Sacramen* 

to poenitentid dnimant expiare, 

cu 

" / 

PÚSOSE C O L O R A D O . JEruhuit 5L5D.X^t 

PUSOLÉ MAL CON O T R O S . Aliorum 
odia in illum conflavit i excitavit. 

j J iu 

Y O NO H E OSADO P O N E R M E D E L A N T E 

D E MÍ P A D R E . Patris vultum su
biré, sustinere, vel in parentis cons~ 
pectum venire non sum ausus* Lif 

LŜ 1 Í^O¿ iŜ 1 C j y ^ ^ ] 
Y O VÍ U N P E Z PUESTO SOBRE L A S B R A 

SAS. Vidi plscem imposituni super 
prunas, ^ - i - s L j ^ — a * o f > ! j \¿\ 

P U S O S E L E E S T O E N L A C A B E Z A . Huic 
cogitationi vehementer adh¿eret: 
h¿ec cogitatio menti ejus immobili-
tsr insedit. ^ - á ¿j -^Jl J - ^ j 

NO SE L E PONÉ N A D A POR D E L A N T E 

P A R A D E X A R D E C U M P L I R SU A N 

T O J O . N ih i l pensi habet, quo mi-
7ítis libidinem expleat: omnia libi-
dini impotettter posthabet, postpo-
nit. O-* ¿wÍJ¿£ J2*.* L/4 Jv^a 

PON E L T E M O R D E DIOS D E L A N T E D E 

TUS ojos, Y JAMÁS PECARÁS.Pone 
timorem Dei ante oculos tuos , et 

sic 
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sic i n étternttm non peccahls. J » * ^ 

P O N I E N T E la parte del horizon
te por donde se pone el sol , que 
también se llama O C C I D E N T E . OÍT-

P O N 123 

cídens , t is : solis occctsus & 

P O N I E N T E M E T . el viento que viene 
derechamente de la parte del occi
dente. Ventus occldens. s^ 

P O N T A G E , ó P O N T A Z G O el 
derecho que se paga por pasar el 
puente. V e c t i g a í p ro pontis trans~ 

imatlone Q ^ ^ ^ 4 es* ̂ ¿-^ 

P O N T I F I C A L lo que toca, ó per
tenece al Pontiíice. Pontificalis, le, 
pontificius, a , um, $ tjjLsLs 

P O N T I F I C A L el conjunto de ornamen
tos que sirven al Obispo para la 
celebración de los oficios divinos-
Llamanse también P O N T I F I C A L E S . 
Pont i f icá is , vel pontifica l i a , oVj.-^ 

. J J O 

P O N T I F I C E el Obispo , ó Arzobis
po de alguna diócesis. Pont i fex, 

m , Antistes y t is, Prcesul, l i s . ^ á - A 

P O D T I E I C E por antonomasia se lla
ma al prelado supremo de la Igle
sia católica romana. Dásele este 
nombre con el aditamento de Sumo 
PONTÍFICE, Ó PONTÍFICE Romano. 
También se le da el nombre de 
PAPA , Ó P A D R E SANTO. SummUSy 

ve l supremus Pont i fex. ~ 

P O N T O N puente pequeño , que re
gularmente es de madera. Ponto, 
pontones, u m : ponticidus ligneus, 

TO M, I I I . 

P O N Z O Ñ A . Venemim, m , toxicum, 
\U f 

CÍ, v i rus , INDECLIN ^ 
P O N Z O Ñ A R , lo mismo que E M 

PONZOÑAR. 
P O N Z O Ñ O S O lo que tiene , ó en

cierra en sí ponzoña. Venenatzis, 
v i ru len tus , , ^ 

POP 

POPA D E L A N A V E la parte 
principal del navio , que se consi
dera como cabeza de él. Puppist 
h : postica p a r s navis : posterior 

navign pa r s ^ K-ÁAÁ Ĵ̂  J^J-* 

D E POPA Á PROA MOD, ADV. entera
mente , ó totalmente. Omniwodé9 

to ta l i te r ^ ¿-̂ X r̂â Ls 
P O P A R despreciar , ó tener en poco 

á uno. Contemners} despicere. JSLA, 
. . . ^r~Á H 

* 

POPAR acariciar, ó halagar manosean
do , que es lo que se hace con los 
niños regularmente. B l a n d i r i , p a l -

p u m agere. c>«JauV ^ ¡j^)}*}. j j — 
o 

POPAR MET. adular, ó lisonjear á al
guno. A d u l a r i , assentari , b landi
r i : blandit i is captare ^ jf^La 

P O P U L A C H O lo ínfimo de la ple
be. Plebs , bis ¡p leh icula , ¿e \ m u í -

t i tudo , w/V 3.—XÁ^ 3̂  J . J . - ^ ^ 

P O P U L A R . P o p u l a r i s , g ^ 

A U R A P O P U L A R la aceptación y aplau-

so común. A u r a popular is. £ü—* 

P O P U L O S O , se dice de la provin
cia , ciudad, ó lugar que está muy 
poblado y abundante de gente./V 
pulofrequsns , incolarum plenus, a, 

Q 2 um, 
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tim : clv'ihus numerosus , a , um. 

' P O Q 

P O Q U E D A D escasez , cortedad, 
corta porción, ó cantidad de algu
na cosa. P a u á t a s , parvhas, te-

cu 
nuitas , exiguitas , ^ ^ 

P O Q U E D A D D E A N I M O cobardía , pu-
: silanimidad y falta de espíritu. P w 

sillanimitas , tls ^ üSL*.̂ .̂ ^ 
POQUISIMO. P e r p a u l u m , perpau-

l u l u m , p a u l u m admodum. J -—^-3 

poco , ó POQUÍSIMO V I N O . P a u l u l u m 

vel p e r p a u í u l u m v i n i ^ J-^ii 
P O Q U I T O , ó P O Q U I L L O . i ^ ^ -

l u lum , ^ t ' /paux i l lum ^ j f ^ 

UN POQUITO D E C A R N E . P a u l u l u m , 

vel p a u x i l l u m carnis >̂ J^1' 
D A M E A B E B E R UNA P O Q U I T A A G U A 

D E T U C Á N T A R O . Pruebe mihi de 
hyd r i a t u a p a u x i l l u m aqua a d b i -

hendum. 

TOMA P R I M E R O UN POQUITO D E P A N , 
C O N F O R T A E L E S T O M A G O , Y B E B E -

T, RAS. Gusta p r i i i s p a u x i h u m p a ñ i s y 

sonforta stomachum , ^ bibes. J.£=» 

POQUITO débil en las fuerzas del cuer
po > ó del animo. V a l d é exiguus, 

t á / de bilis ^ ^ í : ^ ̂  .̂Ül J-AÍ3 
POQUITO Á POCO ÜÍOD. ADV. Paula t im^ 

senshn ypedetentim ^ ^J^-^J, 

; : P O R 1 ^ ' 

POR, varios son los modos en la len
gua arábiga \ para explicar la pre-

P O R 

posición , ó adverbio/7or. Unas ve
ces se explica por nombres , otras 
por partículas , y por otras partes 
de la oración , como se verá por 
los exemplos siguientes. 

POR. P e r , p r o , ob ¡ propter $5 J — 

• J.o. a 

POR SUS DELITOS LOS CASTIGARON. 
Ob delicia poenas dedere, J . — 

POR HEREGE L E HABIAN DE CASTIGAR. 
Prop te r h¿eresim puniendus erat , 

U / J • 

/ 

POR ESTA CAUSA L E DESTERRARON. 
Ob hanc causam, i l l um exilio mulc." 
t a r u n t : i n exilium ej icerunt , m i -

serunf. £ &j.st.S\ O - A ^ ] \¿.ÍÍ> J.^.y 

o 
POR. E x ^ ^ 

POR MALICIOSOS Y FEMENTIDOS , SUE
L E DIOS ENOJARSE CON LOS HOM
BRES. E x m a l i t i a , et perfidia Deus 

o 
hominibus irasci solet, J». ^ i j ^ 

LE ESTIMA POR SUS RIQUEZAS. E x 0pi~ 
o 

<estimat. y sUi ^ 
/ 

^ ¿SSASXÍ ¿o|ĵ j 
HABLA POR BOCA DE OTRO. E x or& 

alterius loqui tur . ^i^aX^ 

POR , significando el modo. Pé-r ^ o 

QUITAR ALGO POR FUERZA, Ó POR EN-

GANOc P e r vim , au t f r audem a l i -

^*í/» aiiferre, extorquere. ^ L t ^ 
POR BURLA L E HICIERON REVEREN-
- CÍA. P e r lud ih r ium i l l u m ve~ 

; ne~ 
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• n era t i sunt s|f a gjf-̂ .tí? • 

POR E N V I D I A L E E N T R E G A R O N . P e r 
invidiam i l l um nefa r i é t r ad iderun t . 

POR , de quien ruega , ó jura. Pe r . 

4* '¿A^^s ^ ê -̂  ^ j ^ o ^ ^ 

POR AMOR D E DIOS T E R U E G O , QUE_ 
NO USES D E R I G O R CON áL. T e , p e r 
D e u m obsecro, ne q u i d i n eum g r a -

viüs consultum velis. ¿¿^ .̂̂  uL̂ c. 
. i • . tu. , W . ÓÍJ 

POR AMOR D E L A V . M A R I A D I Á LOS 
POBRES L A M A Y O R PAP.TE D E MIS 

B I E N E S . P r o amore V , Marice^ ma

j a r em p a r tem honorum meorum de-

d i pauperibus, 1 ^ 3 - * ^ 'i-A^^ 

POR D I O S . Aquí se debe advertir, que 
los árabes quando afirman , ó nie
gan alguna cosa con juramento, 
usan de una de estas tres partieu-

< las, ó de las tres juntas o ^ y 
V . g. POR DIOS Q U E Y O NO H I C E E S -

' T O . P e r Ddum , ego non f e c i hoc, 

POR V I D A D E L R E Y , Q U E L O H A D E 
P A G A R CON L A V I D A . P e r caput 
R e g í s non vivet, ^ ^ üj— 

POR M I F E Y POR L A T U Y A JURÉ. J l i -

r a v i per fidem meam , et tuam. 

POR , de quien permite, ó estorva. 

P e r V . g.POR F A L T A D E S A L U D NO 
( P U D E V E N I R . P e r valetudinem mi-

h i venire non l i cu i t . o ^ j i 
POR TÍ NOCSE H I Z O L A BODA. Pe r te 

s t e t i t , quominus h<€ foreni nupti^e. 

P O R I2S 

•k^ai bo ^ j A ^ LA_AAW o>^^=a 

POR TÍ NO L E Q U I T A R O N E L G O B I E R 
NO. / V r te stetit , quo minus magis* 

t r a t u amovere t t í r , LA^^V 

POR M E D I O , POR MANO. P e r V .g . POR 
M E D I O D E SUS P A R I E N T E S , Y A M I 
GOS ALCANZÓ E L P E R D Ó N . P e r p ro
pincuos , et amicos veniam impetra-

LU r : i 
J L ^ SLÍJ^VC^ j t̂-f.V^ i¿kw5>5 

' " / _ . . • ' 

NO H A C E A L CASQ > Q U E L E H A Y A S 
M U E R T O POR MANO D E TUS C R I A 
DOS , Ó POR L A T U Y A . JSíihtl d d 

rem , per servos i l l u m , an per te 

oceideris, ^A^J> ^ Î A Ŝ 

POR , en quanto a tiempo. I n v. g. 
A R R E N D Ó UNA CASA POR MUCHOS 
ANOS. I n m u í tos annos dormnn loca-

V l t ^ jj/ft-̂ -
P R E S T A M E E L L I B R O POR T R E S D I A S S I 

Q U I E R A . Commoda mihi l'tbrum vel 
su • 

i n t r i d u u m , Ĵ ü̂  wLxá=3^ ^Á^i^ 

^ >̂b\ ¿¿_AÍAJ 

L L E V A L O POR UN ANO , SI Q U I E R E S . 

Utere i l i o , vel in annum, ^ * . * j . ^ 

POR , quando cae sobre tiempo , sin 
determinar poco ni mucho, es. Per . 
v. g. POR E S T E T I E M P O . Pe r i d tem-
pus ^ ( j L ^ l \¿,á> 

POR E L I N V I E R N O NO T E PONGAS E N 

C A M I N O . P e r hyemem ne te vice 

committas, pLxA5| LS* ̂ pM6^ V 

POR , significando favor , ó defensa. 
Pro V . g. H I C E POR ÉL QUANTO 
P U D E . Qi iodpotu i p ro tilo dimtcavi. 
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.̂XIP La ióL¿ e>x> ô *̂  
cu O 

k V E C E S E S . T>e V . g. POR U N A C A P A 

R I Ñ O CON É L . Cum eo de amiculo 
rixatus est. J^jéLaaS *^>^ J-^^ ^ 

POR , en lugar de. Pro & 
T E N I A N Á SUS P A D R E S POR M A E S T R O S . 

JParentes illis pro magistris erant. 

P O R , significando paga, ó recompen
sa. Pro V . g. ¿QUÉ M A R A V I L L A , Q U E 
TOMASE A L G O POR E L D A Ñ O Q U E L E 
H I C I E R O N ? ¿ Quid mirum , si pro 
Hiato sibi damno aliquid avertit F 

í „ . .. Jt.y^ • ; . „ / 

P O R MAS Q U E . Quamvis , quantumU-
het, quantumvis , quaml ibe í , Í / 

maximé j ^ u'-^3 j 

POR MAS Q U E L O D I S C U R R A S , NO D A 
R A S E N L O Q U E E S . Quamv'is sapien-
ter cogites , ¿enigma non solves.j^ j 

w O • - O 

.•'̂ -"'•íí-í I W O W * ? * " , * -. vu jp;. ,̂-

NO L O CONSEGUIRÁS POR M A S Q U E H A 
G A S . Js/ou proficies , 5 / máxime co-
neris: non que as, s/ maximé cuplas, 

" o 
POR A L G O E S . JWon temeré est, J*—A_¿ 

. . . , ( a . , , *¿ 
POR A L G O T E M E S TU Y A . Non temeré 

est, quod tu jam times, \—* o-̂  

POR ^DP^. Y O POR MI NO P U E D O C R E E R 
L O . Quod ad me attinet, ego vero, 
equidem adduci nonpossum utidcre-

POR 

POR E L P R E S E N T E , Ó POR A H O R A . L l 

príesens , inpresentí {ŝ i\ 
POR L O MAS , ó Á L O MAS. Ut máxime, 

summum , ¿zi summilm ̂  ^ - J ^ Y b 

POR L O MAS , SON V E I N T E . V i g í n t l 0111" 
nina sunt: viceni sunt ad sammum. 

POR L O MENOS. M i n h i i ú m , 

, ad minimum ^ L ^ J i ^ 
cu 

E L L O S SON POR L O MENOS D U C I E N T O S . 

Ducenti sunt ad mínimum. J~JVb 

POR E N T O N C E S . 2«?/í , í ^ t f , jf7^r / ¿ 
tempus, vel temporis. ¿¿ i ^ ^ J L Á ^ A . 

POR A L G U N POCO D E T I E M P O . Aliquañ' 
tisper, aliquandiu, parumper, pau-
Usper (jL^̂ 35 eV> 2̂  ÎAJIÜ 

¿POR D Ó N D E ? ¿POR QUÉ P A R T E ? iQual 

POR L A P A R T E Q U E M E C A B E . Pro ra" 

ta parte quce mihi ohtigit. 
POR AQUÍ , Ó POR A C A . H d e ^ U ^ ty* 

r 
o 

POR A L L Í , Ó POR A L L A . lilac. ¿ — 
o 

POR A C A , Ó POR A C U L L Á . J K ^ T / / / ^ 

que. eS—^ ^ ¿jS<i ̂  U¿ ^ 

, . . ; \ O 

POR 

UNED



P O R 

POR A Í PASAMOS E L R I O . Istac j i u m e n 

trajecimus 1$- ¡¡ffi LÍ^AÜ eV4 

POR A Í L O D I C E N . VulgO dic ' l tur, 

Í ^ 6 5^A?. O^l-^^ 

POR C I E R T O * C e r t é , s ané ^ equidem, 

POR D E D E N T R O . I n t ú s > inffinsecus, 

POR D E L A N T E * A fronte, ex adverso, 
o o 

- / 
6 * O 

POR D E T R A S * 4̂ ^r^<j e).̂  ^ tV4 
6 

POR DEMÁS JtfOD* ^i>r. c o n que s é e x 
p l i c a i i n ú t i l y o c i o s o e l p e r s u a d i r 
á a l g u n a p e r s o n a á q u e e x e c u t e l o 
q u e n o q u i e r e h a c e r . Supet^fiuum^ 

au t supervacaneum esse. Kss.*a& o>^ 

POR D I C H A Í̂ OZJ. AÍDV. q u é V a l e l o 
m i s m o q u e p o r suerte , p o r v e n t u 
r a , p o r c a s u a l i d a d . Casú>for té , fo r* 

tu i to L i a ^ ^ S^UaiB 

SI POR D I C H A L O E N C U E N T R A S . S l for -

t é t i h i occurrer i t , o- ( j ^ 

o 
POR jinctuÁSuperni9su£ér&ü>j-* 

... ..- ' i • •• . . . . i / IÍ J/.?: ^ ... i.;0 f s -

POR A B A X O . I n f e r n é j supter* (^. 

POR D O N D E Q U I E R A Q Ü E Í Quacum-

POR E S O . Ideo , idcirco , propterea, 

proinde S $ « £ £ J 4 eV4 3^ 1^03,$ 

POR E S T O . -EÍ ) , oi» /W, quod, quam~ 

P O R I V 

POR E N D E > c o n c l u y e n d o * Ideo>iddr~ 

¿•o , quare , ¿r^o j i g i t u r i$. \3\ 

POR E X T E N S O . Í T / J ^ J ¡afé ^ ^UuSVb 
POR E L C O N T R A R I O . Contra , ¿ ôw-

t r a r w , ¿ converso ^ ¿i}Jl¿5lá 
POR L O Q U A L . Q ü a r e s quocirca , 

POR MUCHO QUÉ. Qiiantumctunque^ 

quantumvis* j ^ (jL_—^=3 j \ ̂  

Ui 

POR B I E N * Sponté i|t C^UU 
POR F A V O R Y G R A C I A s i n r é c o m p e n * 

sa* G r a t i s á g r a t u i t o L i L s o « 

POR MEDIÓ DE* Median te 4* ¿ikw^.> 
POR PERMISIÓN D I V I N A * Deo sic per* 

Cu 

mit ten té ^¿J3Í ^ U ^ á 

POR L O PASADO* J an i úlinii j-A—i» 

POR L O VENIR, Ó POR E L ÁVÉNlR* 
Post hac j successu temporls j 

POR N I N G Ú N TIEMPO* Unquani non, ¥ 

/ *• 
¿POR Q U É ! ¿ C t i r I q u a r é , q u i d i t a ? 

¿ q u i d causa? ¿qiia de causa? J qute 
causa ? oh quam causan í ? qua r a -
t iom ? ? ^ J \ J - ^ y ? ̂ yá. J ) Í 

¿POR QUÉ TÉ H A MANDADO E L M A E S 
T R O , Q U E NO TOCASES E S T E L I B R O ? 
¿ C u r pnecepit t i h i magister , u t 
non tangeres hunc l i h r u m ? U L - — ^ 

ij . ^ ¿ i z ^ — i V (ji Ĵ.*«3̂  ^v^\ 

¿POR QUÉ L E M I R A S CON C E N O ? 'fiur 

/orí'^ intueris ? .̂AJaJCJi I j L J 
, • o > . . 

¿POR 
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128 POR 

^POR QÜÉ T R A B A J A S E N VANO?¿ Quaft 

frustra laboras ? Í X . * £ J ^ . * ^ 

¿ P O R Q U É C A U S A Q U E D A A L L Í D E T E 
N I D O MI H I J O ? iQuate filius meas 
thí detsntus est ? o — ^ J ^ » * 

¿ POR QUÉ NO C A L L A S ? ¿Quin taces? 

¿POR QUÉ NO L O G R A S E S T A OCASION? 
¿Quin fu urges occasionem istam? 

o 

NO P O R Q U E . 2VÍW continuo, non si, ut¡~ 
que. •no PORQUE L O P I D A S , T E L O 
H A N D E D A R . Non continuo si pe
tas , obtinehis : non si petas , obti* 

J UJ O 
nebis utiqtie* AJ.-L*Í 

¿ POR QUANTO ? ¿Quanti valet ? ^^=^ 
POR T A N T O P R E C I O . Taníijd est, tan-

to preño ^J^? ' 
¿POR QUÉ N O ? ^Cz/r wow? quare nonl 

quid ni ? V U!-<3 
POR SUS NOMBRES , Ó Á C A D A UNO POR 

SU N O M B R E V .g. S A L U D A Á LOS A M I 
GOS Á C A D A UNO POR SU N O M B R E . 

Saluta árnicas nominatim, ^ 
yo 

DE POR sí, Sejunctim , segregatim, 

S I N Q U E , N I POR Q U E , lo mismo que 
sin motivo, razón, ó causa. Nulla 

Ifóp causa <_>ÂW I b 

PORCELANA cierto genero de lo
za transparente , clara y lustrosa, 
que regularmente se fabrica en la 
China. Sinicum fíctile : jictilia va
sa sínica , vulgo , jporcellana , ¿e. 

P O R C E L A N A cierta especie de taza 
ancha y profunda que se hace de 

POR 

barro fino. Labrum fíctile ad mo-
dum sinicum. cf^L^ 2 í i > 5 j 

P O R C E L A N A el esmalte blanco con al
guna mezcla de azul, con que los 
plateros adornan las joyas y pie
zas de oro. Pictura enchaustica 
porcellana ^ ^ j . ^ 

PORCINO el puerco pequeño. Por-

cinus y porculus , i . QOJ. X J», 

PORCINO el bulto, ó chinchón que se 
hace en la cabeza por haber reci
bido en ella algún golpe. Tubercu-

lum , tk <JÍ-5! f j j f i i 

PORCION la parte , ó cantidad pe-: 
queña que se toma , ó desfalca de 
otra mayor. Portio, nis ypars, tis, 

PORCIÓN MET. la cantidad de vianda 
que diariamente se da á uno para 
su alimento. Obsonii rata pars cu~ 
jusqus ex aecumbentihus. 

PORCIONCICA. Portizmcula, 

PORCIPELO la cerda fuerte y agu

da del puerco. Porci seta, ^ A ¿ 

PORCIUNCULA la indulgencia 
que se gana en los conventos de 
S. Francisco el dia dos de Agosto, 
Llamase asi, porque su primera 
concesión fue en la Iglesia de nues
tra Señora de los Angeles de Por-
ciuncula. Jubilíeus, portiuncula 
dictus Q**^^ j L * LUi^ ( ^ ^ ¿ - i 

PORCUNO lo que es propio , ó per
tenece á los puercos. Porcarius9 

por cinus , a , um. ^ys-

POR-
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diculus , l i . (jj jL 

P O R 

P O R D I O S E A R mendigar, pedir li
mosna de puerta en puerta. Dixose 
P O R D I O S E A R , porque se pide por 
Dios. Emendicare: v ic tum mendi-
cato qt i íerere: stipem cogeré, corro-

PORDIOSERÍA. Mendici tas , "tis. 

P O R D I O S E R O el pobre mendigo 
que pide limosna , implorando el 
nombre de jy ios .Aíendicus , cismen-

P O R F Í A contienda , ó disputa de 
palabras tenaz y obstinada. Con-
tentio , altercatio, pugnacitas, per -

" r-'' ' "• ' •-•.'. 'V '' -i'̂ -': 'X • mi\ . . . M f í í' 
t i n a d a , 4?. ^ £==j3b j ^ L ' ^ ^ 

PORFÍA la instancia, é importunación 
para el logro de alguna cosa. I m -

portunafiOy niS) molestia, ce ^&sJL^» 

A PORFÍA ijfoz). .4Z)r. que significa, 
con emulación y competencia.CVr-
t a t im , contenttone multai&'i*^\-^-iXz 

P O R F I A D A M E N TEobstinada-
mente y tenazmente , con porfía 
y ahinco. Contentiosé , tenaciter, 
pert inaci ter , obst ínate d — ^ b 

P O R F I A R altercar obstinadamente 
y con tenacidad alguna cosa. A l 
tercare , altercationem f a c e r é , ver* 
his contendere , controversiam ha-

here de a l i^ua r^^^L^Sj^^Lo gSLc 

P O R F I A R E N V A L D E . Contra torren-
tem conari , ^ V / ; f r u s t r a conten
deré , l i t iga re . j J ^ L J b gibiX^ ^ b o 

P O R F I A D O terco y obstinado en su 
dictamen y iparecQic.Pertinax, per-
v i cax , su i jud ic i i tenax. j 

P O R 129 

P O R F I A D O R el que porfía mucho. 
Summé contentiosus , ahercator, 

concertator i& ^ L s J gfbtM 

P O R F I D O piedra especie de mar
mol , y la mas preciosa y dura de 
ellas. Es de color purpureo , salpi
cado de pintas de varios colores. 
H i c porphyrites , t a : porphy rites 

lapis: porphyreticum mar mor. t/0>>^ 
' O J 

COSA D E PÓRFIDO. Porphyret icus, a y 

P O R F I R I O N ave de agua y tierra, 
su cola es pequeña , cuyo extremo 
y los de las alas son blanquecinos, 
el pico y los pies son roxos, y en 
estos tiene quatro dedos. Llamase 
también CALAMÓN. Esta ave es una 
de las que Dios prohibió á su pue
blo el que comiese de su carne. 
Levit. cap. 11 "jH i3.Dcut. cap. 14 
•)h 12 y 17. P o r phy rio , nis. ^Uk js 

POROS D E L C U E R P O . Porus , /, 

p o r i , orum : cutis meatus. A—w*-̂  

T .̂ ^.u^sp.^ ^J^ÍLÁ/* Ĵ̂ Á«ÁK̂  CjL/aL 
/ 

P O R O S O lo que tiene poros. Poro-
sus , di , w/w; po r i sp rad i tus , a, um. 

P O R Q U E partícula con que se deno
ta la causa , motivo , ó razón de 
alguna cosa. Quia , quoniam, nam-

^MÍ? , quare (jb 
¿POR QUÉ ? de quien pregunta v. POR. 
P O R Q U E R A pocilga de puercos. 

Porca r i a , ¿e , subulca , cte, aprum, 

porcorum h a r á ^ J L Á ^ 

P O R Q U E R Í A suciedad , basura , ó 
inmundicia. Sordes, i u m : en sin-

gul. sordis, sor de, sordem ^ ÍLÁ.LWJ 

R 
k j ^ ¿ " 

POR-
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13° P O R P O R 

PORQUERÍA, lo mismo que I M P U R E Z A . 
P O R Q U E R I Z A , lo mismo que POR

Q U E R A . 
P O R Q U E R I Z O , ó P O R Q U E R O el 

que guarda los puercos. Porcar ius , 
suhulcus , suarius , r ü , porculatory 
oris , porcorum cusios. ^ ¿1 ̂  

P O R Q U E Z U E L O . P o r c e í h c s . l 

P O R R A palo, ó bastón delgado por 
la empuñadura , y el remate grue
so y redondo á modo de una ca-

beza. Clava , ¿e ^ u^wob^ u^j?* 
P O R R A MET. vanidad , jactancia , ó 

presunción ; y asi se dice : fulano 
gasta mucha P O R R A . E l a t i o , nis9 

superita , ^ ^ b^^a^l ^ ^̂ =0x51 
t u J 

P O R R A MET\ el sugeto pesado, moles
to y porfiado. Idoiestus , hnportu-

¡uú 
>fas t id íosus homo ^ ^1—-SNJ 

P O R R A D A el golpe que se da con 

la porra. i<r/«j c lava . ¿ 

P O R R E R Í A importunación, pesa
dez. Imporfunitas , t i s , molestia, ce. 

P O R R E T A 3 en su riguroso sentido 
es la hoja del puerro; pero por ex
tensión se llama también así á la 
de los ajos y cebollas. Porracea 

f o l i a . $\ ¡JAJ-ZS* ^V^V-^3^ ^ V J 

EN P O R R E T A MOD. ADV. que significa 
en cueros , sin cubierta , ni vesti
do alguno. Omnind n u d é : omni ves-

/•̂  vacuus 
P O R R O ^z) que se aplica al suge

to torpe, rudo y necio. Stolidus, 
rusticus , ̂ , ẑ ;?;, htebes, etis & O^j^ 

P O R R O N vasija de tierra de que or
dinariamente se usa para traer y 

tener agua. F idel ia , i¿. 
o / 

P O R T A C A R T A S la bolsa , ó bali-
ja en que se llevan las cartas.C7ís¿zr-
tophorum, r u K^iax^ ^ j j ^ (^ .^^=¿\ 

• * *' 

P O R T A D A el frontispicio de un 
templo , casa , ¿kc. Facies templi, 
au t aedium. $\ 'i ^ u ^ a ^ ¿u^j 

o 

P O R T A D A la primera plana de los li
bros impresos, en que se pone el 
titulo del libro, y el lugar y año 

de la impresión. L i b r i f r o n s . ¿.-^.j 

P O R T A D O R el que lleva , ó trae 
alguna cosa de una parte á otra. 
P o r t i t o r , la tor , oris , gerulus , / / . 

P O R T A G E , lo mismo que P O R T A Z 
G O . 

P O R T A L el zaguán, ó primera pie
za de la casa , por donde se entra 
á las demás. Yestibulum , //. ^JL^j 

P O R T A L el lugar cubierto, construi
do regularmente sobre pilares, que 
se fabrica en las calles y plazuelas 
para preservarse del agua y del sol, 
ó para pasearse. P o r t k u s , us^pro-

p y U u m , <ei ^ $ J l ^ . 

P O R T A L , en Valencia se llama P O R 
T A L la puerta de la ciudad. P o r t a 
civitat is ^ i¿_̂ > js J | c^b 

P O R T A L E R O el guarda que está 
puesto á la puerta de la ciudad, pa
ra registrar los géneros que entran, 
y de que se deben pagar derechos. 

Por -
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P O R 

P o r t i t o r , oris ^ ^ I l o j ^ ¿J^i 
P O R T A N T O . Ideo, p7'oinde, quam-

P O R T A R S E BÍEN E N A L G O go
bernarse én alguna dependencia 
con acierto, ó discreción. B e n é , 
pr¿ec l a r é se gerere m á h g ü Á re, 

w 
^ 

P O R T A T I L lo que es movible y fá
cil de transportarse de una parte á 

w J 

otra. Qestatorius , ^ , um. J«̂ =a 

tu J J 

P O R T A Z G O el derecho que se paga 
por el pasó de algún sitio , ó para-

ge. P o r t o r l a m , t i ^ :jÁ*ñ 
P O R T A Z G U E R O el que tiene á su 

cuidado cobrar el portazgo. P o r -

t i t o r , oris "0- i j y ^ 

P O R T A Z O el golpe recio que se da 
con la puerta , ó el que ella da 

. movida del viento. Portee k t u s , 

vel crepitus ^ 

Í O R T E la cantidad que se da ? ó 
paga por llevar . ó transportar al
guna cosa de un lugar á otro. Mer~ 

ees g r o vsetura, ^ ¿L^.—.^sj^ 
o 

P A G A R E L P O R T E . Mercedem solvere 

P O R 

j i r o vectura •?4 es—!^ 

P O R T E A R conducir , ó llevar de 
una parte á otra alguna cosa por 
el porte en que se ha ajustado, ^ / i -

quid p ro mercede por tare . J . p¿a> 
^ . . l o 

P O R T E A R dar golpes las puertas y ven-
TOM. n i . 

tanas, ó darlos con ellas. Jannis 
'Delfenestris crepitum f a c e r é , v s l 

ipsas j a c t i t a r e . l2_>._¿>̂  LAÍ* 

P O R T E N T O . Por tentum , ^ ^ r o -

d l g l u m , / / , miracutum , //. s — ? j 

P O R T E N T O S O . Prodigiosus , ^or-

tentostis, ^ , 2̂ 7«. ô -Wt j j 

MILAGRO P O R T E N T O S O . PorttntOSUm 
miracu lum ^ K^A^IS )LZJ.̂ S¡. 

P O R T E R I A la puerta principal que 
en los conventos se tiene para su 
uso y servicio. Nlonaster i i j a n u a , 

P O R T E R O la persona que tiene á su 
cuidado el guardar , cerrar y abrir 
las puertas* Ost iar ius , t i , j a n i t o f , 

or/V, januce cusios fe 
P O R T E R A . 0 s i t a r í a , ^ ' , jamtH#9 

P O R T E Z U E L A puerta pequeña. 
P o r t u l a , vetportel la , ^ — - 3 

P O R T I C O cierto género de portal, 
ó sitio cubierto y fundado sobré 
colunas, que se coloca delante de 
la entrada de los templos , ú otros 
edificios suntuosos. P o r t k u s > us^ 

seystus, t i 3 ^ u ^ k w l 3 ^ ÍLÍ^^J 

HIZO UN PORTICO DELANTE DEL TEM
PLO j QUE TENIA CINCUENTA VA
RAS DE LARGO Y TREINTA DE AN-

. Clio, Fecit por t icum ante templum^ 
quinquaginta cuhitorum longl tudi-

nis , et t r i g i n t a J a t í t u d i m s . 

•J * J /, 

; . Í ^ 1 
P O R T I L L O la abertura que íiay en 

las murallas , paredes, ó tapias. 
, M u r i aditus , cavam' 3 moenium 

R 2 r« / -
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i 3 2 POR 

ruina 5|S IziláaJ! $s i ^ - * V*-^" 
A B R I R P O R T I L L O E N LA^ M U R A L L A . 

Afoenia tormentis labefactare: moe-
nium ruina aditzim sibi in urbem 

molíri. j»J ^ t-s—* v*-^ 

POR V E N T U R A v. P O R . 
POR V I D A juramento , ó blasfemia 

que se dice jurando por la vida de 
Dios, ó de sus Santos. Per Deum 

vhum, vlvit Dominus ^ ] ÜL 

POR V I D A ujA.Tfa vwam-.ita me Deus 
servst î -

^ . ¿ 1 ;-: P O S ^ ; - ' - ; ' 

POSA , lo mismo que PAUSA. 
POSAS , lo mismo que A S E N T A D E 

R A S , Ó N A L G A S . 
POSADA la casa donde por su dine

ro se recibe y hospeda la gente. 
Dwersorium , i i , hospitium , tii, 

3® J j U — * Jj^-'"0 s i r r ^ 

POSADERAS, lo mismo que A S E N 
T A D E R A S , ó N A L G A S . 

POSADERO el que tiene casa de po
sadas y hospeda en ella á los que 

se lo pagan. Hospes, itts, ^- /wCs.* 
• j 

P O S A D E R O banco , ó escaño para sen-

tarse. ÓV^Í , /V, sedils , /V. c > — ^ 

POSAR, lo mismo que A L O J A R S E 
H O S P E D A R S E , 

POSAR descansar, 6 reposar. Quíesce~ 
' o 

re t requiescere ^ ^ j ^ s 

POSEEDOR el que tiene la posesión 
de alguna cosa. Possesor , oris, 

POSEER tener en su poder alguna 

POS 

cosa. Possldsre dtmtias , &>c. opi-
hus frui : rem habere , tenere, 

TOMÓ TODOS LOS B I E N E S Q U E P O S E I A 
Y HUYÓ. Tullt omnem substantiam 
quam possidebat) et fagit. ¿--¿A 

M E D I X O P E D R O ; POSEE MI CAMPO, 
PUES E R E S M í P A R I E N T E , Y Á T I 
T E P E R T E N E C E L A H E R E N C I A . Pe-
trus dixit ad me: posside agrum, 
meum , quia tuproptnqmis meus es, 

et úbi competit h¿ereditas. —\& 

c ^ d ^ l ^ i ü ^ g y ^ l J J L t 

H A C E R P O S E E R . Possidere faceré. ¿jJ* 
cu 

POSESO el sugeto que tiene los espí
ritus malignos dentro del cuerpo. 
Dicese también POSEÍDO. A malo 
doemone possessus, vel obsessus : ty~ 
ranico hospite doemonio oppres-
sus: energumenus , doemoniacus, 

/ 

POSESION. Possessio.nh W ^ x k 

POSESIÓN , se toma por la misma co
sa poseída 5 y así se dice del que 
tiene muchos bienes , que tiene 
muchas POSESIONES. Bona possessa. 

P E D R O T I E N E MUCHAS POSESIONES. 
Petrus multas possessiones habet. 

V E N D I Ó T O D A S SUS POSESIONES , Y 
L A S REPARTIÓ E N T R E LOS P O B R E S , 
D A N D O Á C A D A UNO S E G U N SU N E 
C E S I D A D . Vendidít 077ines possessio
nes siias , et divisit illas pauperi-
bus , et dedit unicuique prout illi 

cpus erat. L ^ ^ . ^ j ! ^ &U_AJÍ^ JV.Í=3 CLS 
(^A^aLuA^.X3 
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POS POS 

NO PONGAS T U C O N F I A N Z A E N L A S 
POSESIONES D E M A L A F E , P O R Q U E 
E N E L D I A D E L J U I C I O N A D A T E 
A P R O V E C H A R Á N . I n pússessiombus 
iniqiLh ne conjidas j quict in die v in-

díct<€ n i h l l t i h i proficiente J^^sa^-'i V 

L J M ^ joLaJ\-;>y\ 

P O S I B I L I D A D los medios , caudal, 
ó hacienda de alguno. Facultates. 

H I C E E S T O S E G U N M I P O S I B I L I D A D . 
Jrloc Jec i secundum possihilitatem 

tu / / 

P O S I B I L I D A D ¡ esta palabra no se 
puede explicar en latin sino por 
periphrase , y lo mismo en arábi
go V. g. ¿DUDAS j POR V E N T U R A > D E 
X A P O S I B I L I D A D D E E S T A COSA^Arí 

dubitas idfieHpossel ambigis an i d 
J i e t i queat ? quin i d possit J i e r i ? 

4 
5 ' ' ' ' • ••7"'* ' •:. ' ' 

P O S I B L E ío que puede ser , ó suce
der. JPossibilis , le : res qu¿Q esse, 

o 

a u t j i e r i potest - Q & é z s . * * 

S E R P O S I B L E . Possibile esse } v e l f i e r l . 

P O S I B L E ES Q U E V E N G A . i ^ V f / pOtest¡ 

veniat ^ ^ t^nífióO 
D I X E CON L A B R E V E D A D P O S I B L E L A 

I M P O R T A N C I A D E L N E G O C I O . R e í 

magnitudinetn exposui, qudm p o t u i 

hreviss imé. ^ . ^ ¿ ¡ ^ A j S * 

H A R É E N ESO T O D O L O P O S I B L E . Otf/-
• nem curam et di l igentiam huic ne-

gotio impendam , adhibebo. ^ 

SI T E ES P O S I B L E , D A T E P R I E S A E N 
V E N I R , P A R A T E N E R E N MI CASA 
L A S PASQUAS D É N A V I D A D . ŜV pOS~ 
sibile t i b i est i fes t ina venir e u t na~ 
talem D o m i n i nobisczm a gas. ( j \ 

SI ES P O S I B L E P R E S T A L E E L L I B R O . 
S i possibile est i /77/ l l b r u m commo-

da & C k j f r m ¿.¿yj)] uS^=.^l 

NO SER P O S I B L E F R A s . con que se pon
dera la dificultad de executar algu
na cosa > ó de conceder lo que se 
pide. A í in imé est i n me , vel hoc 

J í e r i potest* ^ = s . ^ ^fer§? ^ 

P O S I T I V A M E N T E cierta y efecti
vamente , sin duda alguna. C e r t é , 
re ipsa j re vera > omnind , p r o r s á s * 

ESTO Lo sá D É P O S I T I V O . cer té^om-
n i m , p l a n é scio* Ij-̂ —U-£Í> Ü»/^ 

/• 

^ K_ií-A-.Ü5̂ .JL> 
P O S I T I V O cierto, Verdadero, y qué 

no tiene duda* Certus > verus , ¿Í, 

D E P O S I T I V O jifOD. ^ D F . lo mismo 
que P O S I T I V A M E N T E / C I E R T A M E N 
T E * • 

P O S I T O la casa eñ qué sé guarda de 
repuesto cantidad de trigo j para 
usar de él en tiempo de necesidad 
y carestía* G r a n a r i u m c iv i ta t i s : 

horreum reposi tonm. u $ 

POSO el asiento , ó heces que dexan 
las cosas liquidas en las vasijas en 
que están. F¿ex , cis , sedimentum, 
t i , eras amen , nis. ^ j - ^ ^ u ̂ -n.p 

- J L £ ^ o — f . ^ V 4 ^ É S1^*2 

I 
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POSO 5 lo mismo que REPOSO D E S C A N 

SO , Ó Q U I E T U D . 
P O S P I E R N A , lo mismo que MUS

L O . 
P O S P O N E R poner, ó colocar alguna 

cosa después de otra, ó en inferior 

lugar. Postponere 

P O S P U E S T O . P o s t h a Ú t u s , a , um. 

P O S T A la persona que corre y va 
por la posta á alguna diligencia. 
Veredarius , i i , cursor , é í l curso-

r iu s nuncms ^ ^cLw 
POSTA bala pequeña de plomo para 

cargar las armas de fuego. Ca ta 
p u l t a r í a glans i p lúmbea p i l a , p lum-

heus glohulus "Q- z^*** ¿ueLva 
APOSTA MOD. ADV. de intento , ó in

dustria. Consulto, d a t a , vel dedita 
o ^ 

opera , de indus t r ia ^ ü í b 

POR L A POSTA MOD. ADV. MET, se ex
plica la priesa , presteza y veloci
dad con que se executa alguna co-

sa. Cit issimé) v a l d é velociter. 

P O S T E la coluna, ó pilar de piedra 
que sirve para sostener algún edi
ficio. Columna fStela , p i l a , ¿e , t i -

¿>¿cen y ínís . & — ^ o-t^j-z ¡ 0 * 2 

P O S T E M A v. A P O S T E M A . 
l ^ O S T E M E R O lanceta grande , que 

sirve para abrir las apostemas.<5V /̂-
pellus major a d apostemata disse-

ü canda, vel aperienda yft&P 

P O S T E R I D A D la descendencia.Pw-

te r i tas , a t i s , poster i , orum ^¿b^á 
POSTERIOR.-Pw^r/o^ráí ^ ^ U ^ . 

P O S T E R I O R M E N T E últimamen
te. Pos t r emó , p o s t r e m ú w , ul t imó. 

POS 

P O S T I G O la puerta pequeña que or
dinariamente está colocada en si
tio excusado de la casa. Ostiolum, 
¡i 3 posticum , vel postica , c<z. ¿»Lá 

bu 

P O S T I L L A la costra que se cria en 
las llagas, ó granos quando se van 
secando. Postula , vel p ú s t u l a ¡ce, 

^ ^ ^ ^ ^ 

P O S T I Z O lo que no es natural , ni 
propio , sino agregado , imitado, 
fingido, ó sobrepuesto; como: C A 
B E L L O POSTIZO. Adsc i t i t i a coma. 

2^ ijJ-Z 

P O S T R A R rendir, humillar. A l i -

guem ahjicere , humil iare . £ ¿i¿>^ 

P O S T R A R enflaquecer , debilitar, qui
tar el vigor y fuerzas á alguno. D e -

o 
hi l i tare , enervare Jojj> J ^ j \ . 

P O S T R A R , lo mismo que D E R R I B A R 
alguna cosa. 

P O S T R A R S E hincarse de rodillas, 
humillándose por tierra , ponerse 
á los pies de otro en señal de res
peto , veneración , ó ruego. M m n i 

. se ahjicere: terr¿e se prosternere: i n 
g e m í a se devolvere: a d pedes a l ien-

j u s procidere. ^ — 

SE POSTRÓ Á MIS P I E S . A d pedes meos 
supplex se p r o s t r a v i t , dejecit, sup* 

phcantis hah i tu procuhui t . ^Jlc 

POSTRAOS y A D O R A D k D I O S . Proster-* 

• «/Vi? , í-í a d ó r a t e Deum. 

P O S T R A D O . P ros t ra tus , et p roc i -
dens ^ (̂ ŝ »̂- ^ 

TÉN-
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POS 

I E N G O POSTRADO E L A P E T I T O . CjUi-
t a n d i sensus m i h i torpet : ab omni 

• • w O . 

POSTRACION la acción de pos
trarse , ó humillarse. Corporis a d 
t e r r a m stcbmissio : humi abjectio, 

dejecúo ^ 'is.^aj, x¿£. y¿j*. 
POSTRE , lo mismo que P O S T R E R O , 
POSTRE , ó F I N . M n í s , ñis , v -^M ^ \ 

Á L A P O S T R E MOD. ADV. que signifi
ca a lo ultimo , al fin. Postremhy 

a d u l t imum ^ 

POSTRES las frutas, dulces y otras 
cosas que se sirven al fin de las co
midas. B s l l a r l a , o r u m , mensa se-

cunda. (jl-£=» ) l j £ = > j . * ^js^ J«AÁÍ\ 

POSTRERO lo que es el ultimo en 
orden. Postremus, extremus \ u l~ 
t imus , novissimus , a , um 

s 

POSTRIMERÍAS, lo mismo que 
NOVISIMOS. 

POSTRIMERO, lo mismo que POS
T R E R O , ó U L T I M O . 

POSTUMO lo que sale á luz después 
de la muerte de su dueño ; y así se 
llama : hijo POSTUMO el que nace 
después de la muerte de su padre; 
y obras POSTUMAS las que se im
primen después de la muerte de su 
autor. Posthumus , a , u m , u t j i -
l ius natuspost p a t r i s obiíum : v i t a 

f u n d o p a t r i natus J i l ius , j . 
s 

z^-^ ci>j-* jjtó î 3̂ .5̂  
POSTURA la planta , acción , figu-
- ra , situación , ó modo en que está 

puesta alguna persona , ó cosa. 
Sta tus , gestus, us , p o s i t u r a , 

"modus.y i Q LS) ^ ^ 
POSTURA el precio que por la justicia 

POS ^ 5 
se pone á las cosas comestibles. 
P r e t i i designatio ¡ p r a s c r i p t i o . b4*5í 

mi 

POSTURA el huevo del ave. Ovum ¡ i , 

POT 

POTABLE lo que se puede beber. 

Potabil is , sorbilis, le. I — ^ J.̂ => 

ORO P O T A B L E . A u r u m liquefactum ac 

sorbile ^ ej^AiS <-̂ 3.>» 
POT A G E las legumbres guisadas pa

ra el mantenimiento de los dias de 
abstinencia. P u l s , t i s , pulmentunty 
t i , pulmentar ium , r n , legumina 

condita ^ ¿i Jp^i^/o 

^ 8̂ . J.iS'./O 
POTE vaso de barro para guardar 

licores, y otros usos. Vas j i c t i l e . 

POTENCIA la facultad para execu-
tar alguna cosa, ó producir algún 

o 
efecto. P o t m t i a , a ^o^-i* 'iji 

P O T E N C I A A T R A C T I V A . Potentia atrae-
t i v a Q Í¿5jL .̂̂  

A U M E N T A T I V A . Poteutia augmentdti-

D I G E S T I V A . Potentia digestiva. 

E X P U L S I V A . Potentia expulsiva. 

G E N E R A T I V A . Potentia generativa. 
Vé 

M O T I V A . Potentia motiva. * j -

« 4 ^ 
P O T E N C I A S , por antonomasia se lla

man las tres facultades del alma: 
que son entendimiento , memoria 
y voluntad. Potent ia anima y in -
tellectus, memoria et voluntas, c^j i 
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P O T E N T A D O el principe que tiene 
dominio absoluto en alguna pro
vincia, ó estado. Summus princeps, 
dynasta i& \¡j&A %-A ¿ - ^ 

P O T E N T E v. PODEROSO. 
P O T E N T E M E N T E poderosamen

te, con eficacia y vigor. Potenter, 

v i r i l i t e r Q "& L-í j ¿ 
P O T E N T I S I M A M E N T E . Pofentis-

simé & j ¿ 
P O T E N T I S I M O . V a U é potenstpo-

tentissimus Ij.-^. j l . j s 
P O T E S T A D el dominio , poder, ju

risdicción , ó facultad que se tiene 
sobre alguna cosa, Potestas , a t is . 

P O T E S T A D E S el quarto coro de los 
espíritus celestes, y primero de la 
gerarquía media. A k g e M m potes-

• tates 
P O T R A especie de hernia, ó rotura 

interior , que se causa por baxar 
las tripas á la bolsa de los testicu-
los. H e r n i a , ¿e , enterocele , eŝ  r a -
mex , ib is , i l i u m procidentia '*X¿ 

P O T R A N C A la yegua que no pasa 
de tres años. E q u a bima , vel t r i -

P O T R O el caballo nuevo que no pa
sa de quatro años. P u l l u s equinus, 

equulus bimus , vel t r imus ^ ^ - ^ - ^ 

POTRO incordio. Tumor inguinar ius . 

P O T R O S O el sugeto que tiene po
tra. Herniosus , enterocelicus , a, 
um : i l i um procidentia lahorans. 

P O Y 
P O Y A T A el basar, ó anaquel que 

P O Y 

sirve para poner vasos y otras co
sas. V a s a r i u m , i i , ahacus in p a ñ e 
te i n quo vasa , lances reponuntur, 

P O Y O el banco de piedra, ó yeso que 
se fabrica arrimado á las paredes. 
P o d i u m , d i i , sedile saxeum , a u t 

terreum adst r ic tum p a r i e t i . ¿¿/.k̂ x» 

POYO F O R R A D O D E T A B L A S . Sedile, Vel 
podium tabulare ^ ( j . ^ L i L v ¿ L Á j s i u w 

P O Z ! ibii 

P O Z A la charca en que hay agua 
detenida. L a c u n a , ¿e , serobieulus 

^«¿r plenus. 'i^i vZÍj* 'ÍJZZS^J* 

P O Z A L el cubo, ó zaque con que se 
saca el agua del pozo. Vas puteale, 

P O Z O . Puteus , jj^L—A-í 
¿/--^ 

POZÓ D E B R O C A L ANGOSTO. Puteus 
f 

hahens marginem arc tam Q 'LX^ 

POZO D E N I E V E . Puteus p r o re ser" 

vanda nive % 

C A V A R UN POZO. Pu teum f o d e r e . J ^ 

• ^ 

E S T E POZO ES E S T R E C H O Y P R O F U N D O , 

Y NO P U E D O S A C A R A G U A . Puteus 

hic arctus est, et a l t u s , et aquam 
ex eo haur i re non possum. ^ * - ^ \±$> 

M E SENTÉ JUNTO A L POZO , Y NO BEBÍ 
A G U A , P O R Q U E NO P U D E Q U I T A R L A 
P I E D R A Q U E C E R R A B A SU BOGA. vS>-
d i j u x t a pu teum, et aquam non 
bibi , quia lapidem positum super 
os ejus , devolvere non po tu i . L i\ 
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VÉN PUES CONMIGO , Y YO QUITARE 
JLA PIEDRA , Y BEBEREMOS TODOS. 
I g i t u r , ven: mecum , ^ 0 amovam 
iapdem quo puteus c laud i tu r , et 

hibemus omnes. \3\ j c-j*^ U\ 

YO vf QUE PED&O ESCONDIÓ SU DINE
RO EN ÜN POZO PROFUNDO Y SECO, 
QUE HABIA EN SU CASA. V l d l OCU-
l is meis, quod Petrus ahscondk pe" 
cun í am siiam in puteo alto et sicco, 

^7M erat i n domo M a í &Jz* 

P R A 

- i 

P O C E R O el qué hace pozos. Putea-
r ius , laccarius , r i i : qui puteos 

f o d i t L^A-i_A-?. j jj^L/j-i ^ á s ^ ci3-5̂  

COSA D E POZO , GOmO: A G U A D E POZO. 

Aquct p i í t ea l i s > vel jputeana. ^L* 

B R O C A L D E L pozo. Puteal is lor ien 
*• 

margo ^ ^ÍH^I 
P O Z U E L A poza pequeña. Parva, 

¡ a c u n a $ H/fA^ 

P R A 

P R A C T I C A el exerciclo » ó actual 
execucion , conforme á las reglas 
de algún arte, ó facultad. P r a x i s , 
i s , actio , nis. —¿U> J ^ » l 

P R A C T I C A él uso continuado, costum
bre , ó estilo de alguna cosa. P r a ~ 
xisis , i s , consuetudo , nis ídifi 

YA NO H A Y P R A C T I C A D E ESO. J1^/;; 
i d i n desuetudlnem a h ü t : j a m i d 
desitum est: exolevit j a m ista con-

suetudo $ »4̂ 1 ?i>* ^^2? >>* 

P R A C T I C A R usar, ó exercitar con
tinuadamente alguna cosa. A l í q u l d 
t r a c t a r e , exercere: versar i in a l i~ 
quo , asslduum esse in aliquo opere. 

PRACTICAÍDO. P r a c t k a t u s , ¿ ¡ t M 

P R A C T I C O hombre experimenta
do , versado y diestro en alguna 
cosa. Homo in re a l iqua versatus, 

exercitatus, c^sv./í/* J .^ , 

P R A C T I C O E N L A S C I E N C I A S . P r a c t i -
cus} versafus i n scientiis. ^ £ * $ ¡ / t 

o / • -.4 

P R A D O . Pratum > ti. 8—yj3 

Y A SE V E L A Y E R B A V E R D E E N E L 
P R A D O . H e r h a virens apparet j a m 

i n p ra to . ^ (/»CáLLy| o ^ ^ ^ l ^ | ^ ¡ 
,0 * 

P R A D Í C O , ó P R A D I L L O . i^r^-

tu í l im , // ^ Í̂ AÍAÍ? L A K ^ 
P R A G M A T I C A la ley que se pu

blica para remediar algún exceso, 
ó abuso que se experimenta en la 

república. P r a g m á t i c a . ^ — 

P R A S I O piedra preciosa de color 

verde. P r a s i u s , /7. ^ 

P R A V E D A D iniquidad, perversi
dad. P r a v i t a s , improvi tas , tis,ne* 

q t ú t i a , ma l i t i a , ^ ^ ê . A¿>Jt 

E L L O S OBRAN S E G U N L A P R A V E D A D 
D E su CORAZÓN. Ipst operantur se~ 
cundum prav i t a t em cordis eorum. 

P R A V O ^ D / . poc. Z75_4D. lo mismo 
que P E R V E R S O / M A L V A D O . 

S P R E 
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PRE el socorro diario que se da i los 
soldados para su mantenimiento. 
M i l i t u m d i a r i u m stipendtum, í£#U^ 

PREAMBULO el exordio , ó prefa
ción que precede á alguna narra
ción , discurso, &c. Prcefatlo , nis» 
prooemium, H , exordium sérmonis^ 

PREÁMBULO rodeo, ó digresión im
pertinente en el discurso. Circum-
locutlo , nis , ambages , ^ » . S^jj 

PREBENDA. Annona sacra , ^«¿zw 

frcehendam vocant* ^aJI J j . ^ . ^ 

PREBOSTE el que és cabeza y pre
side j ó gobierna alguna comuni
dad. Pr¿efectus , prceposiíus , //. 

PRECACION j lo mismo que D E 
PRECACIÓN. 

PRECAUCION la acción anticipa
da , ó prevención para evitar , ó 
precaver los inconvenientes , em
barazos , ó daños que pueden so
brevenir. Cautio i precautio 9 nis, 

f o 

PRECAVER usar de precaución. 

Precaveré ^ ^j-so 

ES N E C E S A R I O P R E C A V E R N O S . P r acau -

/"/<? op^í ^ J / . 3̂— 5̂5"̂  LÁ-̂ I LÁ 5 ̂ ÍA_Á_> 

PRECEDENCIA la acción de pre
ceder , ó ir delante de otro. Pr i -

matus, us , pr¿ecessh , nis ^J.ÜA5Í 

PRECEDENTE lo que precede , ó 
esta antes de otra cosa. Pr¿ec¿dsnst 

PRE 
antecedens , íií $ Jf ^ ; - Jf^L^ 

PRECEDER ir delante. Antecederé^ 
antegredi s pr<ecedere pr¿egr¿di, 

•praire , anteire ^ (Jt-^í J^-í^ 
P R E C E D E R E N D I G N I D A D . Dign'ltdtS 

gnecellere , antecellere , excellere, 

3^ J ^ l CJS^C I0^-^-''^! jéjJLj» 
A L D I A D E L J U I C I O P R E C E D E R A N C I E R 

TAS SEÑALES* D i e i judieii certa sig' 
na pr¿ecedent* &—iy*-?̂ )] *>j.} Ĵ AÍ» 

PRECELENTE , lo mismo que E X 
C E L E N T E . 

PRECEPTO mandato, ú orden que 
el superior intima al inferior , ó 

subdito. Prceceptum , t i . '¿ 
s 

P R E C E P T O documento, ó regla que se 
da para el conocimiento de algún 
arte , ó facultad. Documentum, 
instructio, nis o ^ j - ^ ^ ^ ^ ^ í 

P R E C E P T O S , por antonomasia se lla
man los diez del decálogo, ó los 
mandamientos de la ley de Dios. 

Pracepa decalogi. ^L-aU^ 

P R E C E P T O F O R M A L D E O B E D I E N C I A el 

que en las religiones usan los supe
riores para estrechar á la obedien
cia en alguna cosa á los subditos. 
Pr¿eceptum suh obedientia formali. 

^LL^ U^A-Í J\ *\ 
PRECEPTOR el maestro que ense

ña los primero-s rudimentos. Pr<e* 

ceptor, rls, magister, t r i ^ ^Xx* 
PRECIADO precioso y de mucha 

estimación. Pretiosus, ¿?, um-Q^fZ 
PRECIADOR, lo mismo que A P R E 

C I A D O R . 

PRECIAR , lo mismo que A P R E 
C I A R . 

PRECIARSE gloriarse, jactarse y 
ha-
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P R E 

hacer vanidad de alguna cosa bue-
na , o mala. G l o r i a r i , j ac t a re . 

P R E ^ 9 

3̂ t , 

P R E C I O el valor, ó estimación que 
tienen, ó se considera en las cosas. 

ti, , 
JPretium , t i i . ^ j - ^ ^ 

P R E C I O MST. estimácioñ , importan
cia , crédito. J E s t i m a i í o , n is :mag-
n i p r e t i l res ^ ***** 

E S T A COSA NO T I E N E P R E C I O . H a res 

e x t r a p r e t i u m est* ú ^ ^ t i ] 

DIMÉ E L P R E C I O D E E S T O . Significa, 

indica m i h i p re t ium hujus re i . JJ» 

^ C J ^ I fe* Ü-é^ L/« J 

E N C A R E C E R E L PRECIÓ D E LOS G E N E -
R O S . Jbfercium p f e t i a a ü g e f e . o\} 

V E N D E R XJNA COSA E N B A X O P R E C I O . 
K e m p a r v o , vel mínimo , vel v i l i 
venderé : rem v l l i p r e ñ o , pa rvo 
pre t io , mínimo pret ib vendere. ^ 

O^f;'^'^Z" C ĴS-̂ ^ .̂̂ .-.A_J> 

I . MAS A L T O P R E C I O . P l u r i s venderé , 

1 j ^ t f j ' i C$^¿ ( ^ A J S ¿¿AJ] cb 

L MAS BAXO PRECIÓ. JÜfinofis venderé , 

P R E C I O S A M E N T E . P r e t i o s é , 

P R E C I O S O cosa de gran precio y va
lor. Pret iosus, 4 , ¿ m i t ñ g é n t t s 

p r e t i i res 3^ ¿j^Li 3^ «̂.A-Á'-ZO 

P R E C I O S O A N T E LOS OJOS D E DIOS. 

,. Pretiosus in conspectu D e i , vel an~ 

te oculos D e i ^ ¡451 LS^} 
L A M U E R T E D E LOS JUSTOS ES P R E C I O 

SA E N L A P R E S E N C I A D E L SEÑOR. 

M o r s Sanctorum est pretiosa i n 
TOM. n i . 

conspectu Domin i . JA •¡¡¡§$l\ c*?* 
tu 

E L C O R A Z O N D E L JUSTO ES UN VASO 
P R E C I O S O . Cor j u s t i est vas pret io-

sum §E ^ L J ^ oJ^i* j $ > Lit 
P I E D R A P R E C I O S A . Gemma , £ , / ^ / A 

/ ^ j ' gemmeus ^ ^ j - ^ íAfc** 

PUSO E L R E Y SOBRE L A C A B E Z A D E L A 
V I R G E N UNA CORONA D E ORO Y 
P I E D R A S P R E C I O S A S . tnipOSUlt P e X 
super caput V i r g i n i s coronam ex 
a u r o , et gemmis pretiosissimis. «g^* 

E M B A L D O S A R O N EL P A L A C I O D E L R E Y 
D E PRECIOSISIMOS M A R M O L E S . Stra-

verunt regiam marmorihus pretio-' 

slssimls. fftL .̂ EQ plí^^^«*^ \jl2h v-

u Ñ c í u E N f ó P R E C I O S O . XJnguentumpre~ 

V E S T I D O PRECIOSO. Ves t í s pretiosa* 

S E P A R A L O P R E C I O S O D E L O V I L . Se-

p a r a pretiosum a vile. La^áVÍ 

P A R A T O M A R UN POCO D E A L I E N T O Y 
R E F O C I L A R M E , D Í L O MAS P R E C I O 
SO Q U E T E N I A POR L A C O M I D A . A d 

me refocilandum paulisper , omnia 

pfetiosa mea de d i p ro ciboi 
•X)] LA^Y^ 

SJPC ̂ AIÜ (J^Ü-SV DJ^Á.^ (J-A.V 

P R E C I O S O , lo mismo cj.ue hombre 
CHISTOSO , F E S T I V O . 

P R E C I P I C I O despeñadero , derrum
badero. P rac ip i t 'mm , t i i : pr¿eceps 
locus : p r ¿ e r u p t u s , et celsi deiectus 

C A E R E N UN P R E C I P I C I O . PfJ p r ^ c i p í " 
S 2 t ium 
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tium delali : in pramptum pr¿ec¡-
pitem^us locum devolví, ¿á-* 

PRECIPITAR despeñar , arrojar, ó 
derribar á uno de algún lugar alto. 
Aliquem pr¿ecipitare , daré prceci-
pitem : dejícere, vel mittere pr¿€ci~ 

PRECIPITARSE arrojarse de alto á 
baxo.tSk precipitare: seprecipítem 
^ r ^ . ^ y k ^ Ĉ 2̂̂  ^ -^j^-?. J j * 

PRECIPITACION , tomase regu
larmente por la inconsideración 
con que se executa alguna cosa. 
Pr¿ecipitantia, ce: pracepsfestina-' 
tio: prcepropera celeritas , vel fes* 

tinatio, aut actio. B L ^ 5 b J.̂ *5\ 

PRECIPITADAMENTE arrebata
damente , sin consideración , ni 
prudencia. Preproperé , pr¿ecipi-
tanter , temeré , inconsideraté, /w-

J o 
consulté. j¿=zíh.J§\ y*** 1$. i 

PRECIPITADO arrojado de algün 
lugar alto , despeñado. Precipita-
tus, dejectus , ¿z, um. —k/o 

t " 

P R E C I P I T A D O MET, arrojado , y que 
executa las cosas sin reparo , ni 
consideración. Consiliis praceps, 
pr¿eproperus : homo temerarius. 

PRECIPITOSAMENTE, lo mismo 
que P R E C I P I T A D A M E N T E . 

PRECIPUO , lo mismo que P R I N C I 

P A L . 

PRECISAR forzar, obligar á uno i 
executar alguna cosa. Cogeré , ne-

cessitate competiere ^ o>-^*í> c > ^ ¿ 

PRECISADO V . O B L I G A D O . 
PRECISAMENTE necesariamente. 

PRE 

con precisión. Omnino , penitús, 
precisé ^ 0o J . — ^ j . 

A Q U Í HAS D E E S T A R P R E C I S A M E N T E Á 
L A S S E I S . Sexta hora omnino fac 
ads'is: da operam , te mihi sistas 

^or¿z ipsa sexta, ^ c}^3 cV4 
• • u# 

PRECISION la obligación, ó nece
sidad que fuerza y precisa á exe
cutar alguna cosa. Coagtio) obliga-

tio, nis , necessitas , tis 1$- Aj.— 

PRECISIÓN ZOG. la abstracción , ó se
paración mental que hace el en
tendimiento de dos cosas realmen
te identificadas. Precisio , nis, 

• . ' '> rsí ' •'' •' 
H A C E R P R E C I S I O N V . P R E S C I N D I R . 

PRECISO lo que es menester y se 
necesita para algún fin. Necessa-
rius , a , um ^ 3 ^ 

P R E C I S O puntual, cierto y determina
do -y como ; llegar al tiempo pre
ciso. Prefixus, dejinitus, a, 

P R E C I S O X O G . abstraído , ó separado 
por el entendimiento. Precisus, a> 
um J^iixJb ^-A^Á» 

PRECITO condenado á las penas 
del infierno. Prescitas > reprohus, 

non predestinatus» K-Ás ¿̂—XŜ A 
s 
w 

PRECLARO, lo mismo que E S C L A 

R E C I D O , I L U S T R E . 

PRECONIZAR..¿4//Vz^W merita pu~ 

hlicare, preconio extollere. ¿¿ i t - i 

PRE-
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P R E 

P R E C U R S O R el que precede, ó va 
delante de otro. P r ecu r so r , o r h . 

P R E D E C E S O R el antecesor, eí que 
ha precedido á otro en alguna QO-

Antecessor Í grledecessor ^ oris, 

E S T E F U E MI P R E D E C E S O R E N E L C O N 
S U L A D O . H i c f i d t antecessor meus 
i n consulatu , vel in consulari mu
ñere decessor* ¿ * ^á^Lw (jL^a ^ j.3i 

P R E D E C E S O R E S los antepasados. 
Majares ¡ r u m ^ ^ Jo^Vl 

P R E D E C I R , lo mismo que A D I V I 
N A R . 

P R E D E S T I N A R , por antonomasia 
vale destinar y elegir Dios ab eter
no á los qué por medio de su gra
cia han de lograr la gloria. P r ^ 
destinare, p reo rd ina re a l iónos a d 

P R E 1 4 1 

¿1 aternam heatltudtnem* 

P R E D E S T I N A C I O N la ordenación 
de la voluntad divina , con que 
ab eterno tiene elegidos los que 
por medio de su gracia han de lo
grar la gloria. A d ¿eternam beati-
tudinem pnedestinatio: ex ¿eterno 
decreto i n coelestem glor iam desti-

na t ío . %v>?^ K/á^ ^ 

P R E D E S T I N A D O . M t e r n a g l o r i a 
destinatus : coelesti g l o r i a f r u e n d a 

^ r £ d e s t i n a t u s , e>—̂  V ^ ĵ>ie3) 

P R E D I C A M E N T O la opinión , ó 
grado de estimación en que alguno 
se halla; y asi se dice: estar en buen 
P R E D I C A M E N T O . Fama volare: exis-

timatione ciar ere. * — 

P R E D I C A R declarar el ministro 
evangélico la palabra de Dios, ex
plicar su santo evangelio, repre
hendiendo los vicios y exortando 
á la virtud. Concionari j p red icare : 
concionem haberc: de rebus dlvinis 
it, :i - • • • . f 
adpopzilum dlcere ^ J y i a s & J f e j á s i 

P R E D I C A B A MAS CON E L E X E M P L O , 
Q U E CON L A S P A L A B R A S . ^ magtS 
qudm ver bis philosophabatur. (jLá=> 

•6 Ü 1 . ' ' '' ; ' k 

P R E D I C A R alabar con exceso á algún 
sugeto» P r e d i c a r e , laudlbus ex-

tollere ^ ^ j . ^ ^ j v ^ 

P R E D I C A C I O N sermón. P r e d i c a -
tio , jíZírr^ ro/^w ^ ,¿1 

CONVIRTIÓSE TODA LA CIUDAD CON 
su PREDICACIÓN. Omnis chitaspoe-
n i tén t i am egit > u t concioncm suam 

aud iv i t . k¡*&& ú>slj> L^X^a KXij.^t 

o 

P R E D I C A D O R el orador evangé
lico, que predica ^ ó declara la pa
labra de DioSi Evangelicus concio-
nator , sacer orator > d l v i n i verbt 

preco ^ J j y , L ^ 

P R E D I C C I Ó N la acción de predecir 
las cosas futuras. P r e d i c t i o , nis, 
vaticinatio , 

P R E D O M I N A R dominar, tener ma
yor poder y dominio sobre alguna 
cosa. D o m i n a r i : imperium t enere y 

exercere. ^-^j^A ^ «X**»^ laX^wi 

P R E D O M I N A R , hablando de los hu
mores del cuerpo , vale exceder 
alguno en la cantidad , ó calidad 
respecto de los otros. Humorein 

710-
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1A& P R E 

m x i u m corpus pr<egravare , emi-
care in corpofe, dominari . c>ó]j 

P R E D O M I N A N T E . Dominans > t i s . 

P R E D O M I N I O . Domimum , fSfye-

r i u m , t i ísA-̂ x̂  ^ KJJLUW.^ 
P R E E M I N E N C I A . Excellentia , 

•pr¿estantía > <e & — £ \ ^ ^feni 
P R E E M I N E N T E . Exce l lms , //V, 

prtfstans J^-AS 
T E N E R L A P R E E M I N E N C I A . Coeteris 

ómnibus p res ta re : í n t e r cuteros 

P R E E X C E L S O sumamente ilustre, 
grande y excelso. Excelsus , 
t r iss imus, eminenússhnus % a , 

P R E F A C I O la parte de la Misa que 
precede inmediatamente al canon. 
Miss í e p'rtffatto* ^^-^ ü^Sli 

P R E F A C I O , Ó P R E F A C I O N el discurso, 
ú oración que se pone al principio 
de algún libro , ó escrito para de
claración de su argumento. Prooe-

mlum , prcefatlo , nls, &——so!—í 

P R E F E C T O el que es cabeza l ó 
principal de alguna comunidad. 
Pr¿efec tus , t i , pr¿epositzis , p r # l a ~ 

P R E F E C T O D E UNA C I U D A D . Cw'lta* 

tis pr^fectus > p r e t o r ^ — 
/ 

P R E F E C T U R A la dignidad, em
pleo , ó cargo del prefecto. P r e 

f e c t u r a , pr tef k ' t i munus ig- 'i^J^JS 

P R E F E R I R anteponer una persona. 

P R E 

ó cosa , á otra , dándola preferen-

cia y primer lugar. P r ¿ e f e r r e . 

P R E F E R I R S E obligarse y ofrecerse 
voluntariamente á hacer alguna 

cosa. vŜ  voluntarle offerre, ^j.—Ü-S 

P R E F E R I D O . Ante la tus M fo*—*-* 
IX* 

P R E F I N I R señalar , ó determinar el 
termino , ó tiempo para executar 

alguna cosa. P r e f i n i r é tempus. O'tP 

P R E F I N I D O tiempo señalado , ó 
determinado. Tempus p r e f i n i t u m . 

P R E F I X O . Designatus , p r e f i n í tus, 

p r e s t i t u t u s , ^ , j j ^ss .^ 
E L D I A P R E F I X O , Ó SEÑALADO. T>13 

dicta i s tata , constituta , p r e f i n í -

t a , p r e s t l t u t a ^ J ^ J . ^ J I 

P R E F U L G E N T E muy resplande
ciente y lucido. P re fu lgens , t i s , 

P R E G O N la promulgación, ó publi
cación que en voz alta se hace en 
los lugares, ó sitios públicos de al
guna cosa que conviene que todos 
la sepan. P r e c o n í u m , í i : per p r e -
conem , vel voce preconis denun~ 
t ia t io ^ SULÁ.*^ 

P R E G O N A R publicar y hacer no
toria en voz alta alguna cosa para 
que venga á noticia de todos. Voce 
preconis a l i qu id promulgare y de-

nunciare , edicers % c^X:> 

P R E G O N A R MET. publicar lo que está 
oculto, ó hablar y descubrir lo que 
debia callarse. Occultznn man í t e s -

t a re , publicare. ¡Jj 1» 4-*g ^ A ^ a 

UNED



PRE 
o te 

PRE 43 

PREGONERO. Pram nis ^ Lí̂ USt 

A N T E S Q U E E L SQL SE P U S I E R A R E S O 
NÓ E N TODO E L E X E R C I T O E L P R E 
G O N E R O D I C I E N D O í C A D A UNO SE 
V U E L V A Á su T I E R R A . Antequam 
sol occumheret ^ pr¿eco insónuit in 
universo exercitu dicens t unusquis
que revertatur in terram suam. 

PREGUNTA la demanda, ó inter
rogación que se hace para que 
uno responda lo que sabe. Interro-
gatio i jpercontatio, nis, gutfsítüm, 

PREGUNTADOR i 6 PREGUN
T O N , tomase regularmente por 
el que es molesto, é impertinen
te en preguntar. Mokstus percon-
tator, interrogator, quíesitor, ris, 

I s tu 

PREGUNTAR demandar , interro
gar , ó hacer preguntas á uno para 
que diga y responda lo que sabe 
sobre ellas. Qiiempiam ds aliqua 

s 

re interrogare, ^ 

P R E G U N T A R inquirir con curiosidad 
de saber alguna cosa. Ab , ex , # / 
Í/I? aliquo rem quampiam quíerere, 
sciscitari, exquirere, ( / — A _ ¿ I A ^ , | 

o o 

Q U I E N P R E G U N T A NO Y E R R A , SI L A 

P R E G U N T A NO ES N E C I A . Interro' 
gatio reprehendí non debet, niú si 
inepta slt. ^ i iJ . - i i L/4 J L ^ s ^ j j ^ 
^ X_C ^ j J - A J ^ L i iO¿Lw/4 O-ÍL^a 

L E PREGUNTÓ , QUE DE D O N D E E R A . 

Illum , vel ex ¡lio percontatus est, 
quo loco esset oriundus : illum , vsl 
ex illo de patria quasivit: de illo, 
ab illo t ex illo exquisivit , sciscita-

tus est > cujatis esset. &—>» «SLw 
W | i j . Jf. - - . . . -

• ó* 

P E D R O , POR Q U I E N T U P R E G U N T A S , ES 
P A D R E D E E S T E . Petrtts , de quo tu 
interrogas ¡pater istius est. |p^pa 

HALLÉ Á P E D R O QÜE I B A P E R D I D O 
POR E L C A M P O , Y L E PREGUNTÉ; 

¿Á D Ó N D E V A S ? Iñveni Petrnm er~ 
rantem in agro , et interrogavi 
eum ¿ quo vadis ? ( j ^ — O J . ~ ^ . J 

ME P R E G U N T A S ¿QüiEÑ SOY Y O ? Inter
rogas me ¿ quls sum ego ? o> -A 

P R E G U N T A S E L O Á Mí H E R M A N O , Q U E 

É L T E RESPONDERÁ.jFr^/rt'*?/ nieum 
interroga , et Ule respondebit tibi* 

¿POR QUÉ NO L E P R E G U N T A S T E Á 

P E D R O D Ó N D E I B A Y DE D Ó N D E 

H A B Í A V E N I D O \ ¿Quare non ínter-
rogasti Petrum > quo ibat, et unde 
venerat ? ¡ j *^? o ^ L w L« yLoj 

? O"* 3 ^ S ? . 

¿POR V E N T U R A H A B R Á A L G U N O D E E S 

TOS , Q U E P R E G U N T A D O R E S P O N D A 

L A V E R D A D ? ¿Nunquid erlt qitis-
quam ex istis, qui interrogatus res-

tu 

pondeat veritatem f uj-—^=aí J - * 

PREGUNTON v. PRÉGUNTADOR. 

P R E L A C Í A la dignidad , ú oficio 
de prelado. Prelatura, a : pne-

s u -
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144 P R E 
sulis munus, vel dignltas 4* f ^ í j ' 

P R E L A D A la superiora de qualquler 
convento de religiosas. A n t i s t i t a , 

P R E L A D O el superior de qualquie-
ra convento. P r ¿ e s u l , lis , pr¿epo-
s i tus , superior coenohii, vel monas-

lo W 

P R E L I M I N A R lo que sirve de 
preámbulo , ó proemio para tra
tar alguna materia. Prooemmm, 

p r t f l u d m m . i -Q. ILa^SLi 

P R E M A T I C A , lo mismo que P R A G 
MÁTICA. 

P R E M E D I T A R pensar , ó conside
rar anticipadamente , y con refle
xión y madurez alguna cosa. A l i ~ 
q u i d p r í e m e d i t a r i , ante meditar}, 

f r i ú s considerare , cogitare, J»-^L.*i 

P R E M E D I T A D E L A M A N E R A Q U E HAS 
D E R E S P O N D E R A L R E Y QUANDO T E 
P R E G U N T E . Considera p r i ú s , quem-
admodum regi responderé deheas, 
quando te interroget. ^—¿==XS.JÁ^\ 

L —.frJ ^ASN'Í {jy^* 

P R E M E D I T A C I O N la considera
ción atenta y cuidadosa que se ha
ce de una cosa anticipadamente. 
Pnemeditatio t /pr¿emissa medita-

tío , p r e v i a cogitatio. j \ Js.-wab:5̂  
kU J 

P R E M I A R galardonar y remunerar 
con mercedes y privilegios los mé
ritos y servicios de alguno. Pr<e~ 
m i a r i \ pr¿emiis aliquem afficere, 
decorare : a l icu i p r a m i u m a4dice' 

re , a t t r ihuers . ^L^s» ^ 

Dios L E PREMIÓ. JO>eus p r á m i u m i l l i 

P R E 

donavlt & 
P R E M I A D O . P r a m i a t u s , a , um, 

P R E M I A D O R el que premia. P r ^ -
miut?i confefens i&ijjl£>*?, tjS>\ 

P R E M I O galardón , recompensa,© 
remuneración que se da por algún 
especial mérito } ó servicio. Pr^e-
m i u m , i i , remuneratio, nis ^j .^» 

P R E M I O la alhaja que se señala y da 
en los certámenes, juegos, ¿kc. P a l 
ma , ¿e , b r a v i u m , U , p r a m i u m , i i , 

DOS C O R R I E R O N E L P R E M I O E N L A 
P A L E S T R A , Y UNO SE L O L L E V Ó . 
D ú o decurrerunt i n stadio a d p ro-
jpositum p r í e m m m , et tmus hra~ 

v ium acce-pit, ^J* ^ -̂AÁJ!̂  

ó» ^ » ! — Á / a J . ^ J j U^J**^ 

NO SOLO L E HONRÓ E L R E Y , SI Q U E 
T A M B I E N L E DlÓ MUCHOS Y G R A N 
D E S P R E M I O S . N o n solum honora-
v i t i l l um rex , sed etiam mul ta et 
magna m u ñ e r a dedit ei, 

P R E M I O S O apretado de suerte, que 
con dificultad se puede mover.CWw-
t r i c t u s , compressus, a , um. 

PREMIOSO , lo mismo que GRAVOSO y 
M O L E S T O . 

P R E M I S A LOG. qualquicra de las dos 
primeras proposiciones del silogis
mo, de donde se infiere la conclu
sión. P ramissa propositio. 'L^&'sS] 

|ÉI 

P R E M U R A , lo mismo que A P R I E 
T O . 

P R E N D A la alhaja que se da , ó en
trega para la seguridad de alguna 
deuda, ó contrato. P i g n u s , oris, 

E N V I É CON MI C R I A D O UN DOBLON 
P A R A Q U E T O M A R A L A P R E N D A 

Q U E 
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P R E 

Q U E Y O L E H A B I A D A D O Á P E D R O . 
M i s i per servum meum nummum 
aureum duplum , u t reciperetpig-
nus quod ego Petro dederam. 1—i\ 

o 

V U E L V E L E A L P O B R E SU P R E N D A . i R í ? ^ -

depauperipignus s u u m . ^ ^ ^ . ^ ¿j* 

P R E N D A alhaja preciosa. Pretiosa su-

pellex ^ '¿¿.sx'S 
D A R E N P R E N D A S . A l i q u i d oppigne~ 

r a r s , d a r é p i g n o r i : opponere f l g -

ñor i p ro a l lqua re, o - — ' \ $ ~ s > ^ 
o 

Q U I T A R L A P R E N D A Q U E E S T A E N 

D E P O S I T O . P ignus auferre, ^ J » ^ ^ 

T O M A R E N P R E N D A S . P ignus accipe-
re : p igno r i rem alienam sumere, 

accipere i$- ^ & ^ ^ ^ & j z J s 

E L Q U E TOMA A L G U N A COSA EN P R E N 
D A S . P ignera tor , oris. j-AL^» 

«.̂ 2.5 j (3«/« ^ / s i L ^ ^ j , ^ 

J 

A C R E E D O R el sugeto en cuyo poder 
está la prenda , ó tiene acción á 

ella. Creditor p ignera t i t ius . cóJ! 

/ 

P R E N D A S las buenas perfecciones 
del alma. Dotes animi . J.—f>L-^2Í 

H O M B R E D E PRENDAS virtUOSO. V i r -
tut ihus pr<editus : eminent i n illo 
omnes virtutes animi et corporis. 

TOM. III. 

P R E :45 
P R E N D E R agarrar, asir, ó tomar al

guna cosa. A l i q u i d capere, cogeré , 
apprehendere , prehendere. ¿ ^ . ^ 

P R E N D E R Á A L G U N O asegurar alguna 
persona poniéndola en la cárcel. 
Al iquem prehendere) capere et i n 
carcerem detrudere , immittere. 

P R E N D E R CON A L F I L E R E S . A c U u l l S 

¿[uidpiam prehendere, figere. ^ ¿ — i ^ 

P R E N D E R asir la planta en la tierra, 
echar raices. Hadices agere ¡ J ige re . 

P R E N D E R , Ó P R E N D E R S E F U E G O . V . g. 
PRENDIÓSE F U E G O E N MI C A S A . I g -

nis ¿edes meas i n v a s i t , co r r ipu i t : 
domus mea concepit ignem. O ^ * * ^ 

P R E N D E R S E L A S A V E S . Aves 

coire ^ i¿í5̂ .-?. 
P R E N D E R I A la casa en que se po

nen á vender las prendas, ó alhajas. 
Taberna suppellectilium. — 

P R E N D E R O el que vende las alha
jas que le entregan sus dueños, pa
gándole su trabajo. Suppellectilium 

venditor 1& ^>}j .s^\ ^ JVJ 

P R E N D I D O asido , agarrado. Cap-

tus , ¿ i , um $k láfe-w**^ ^ c^^ .^ /* 

P R E N D I D O preso, puesto en la cárcel. 
Vinctus , ¿2 , um , vinculis constrk-

tUS ^ (J^SX^/O ^ ĴUÛ ASV/« 
P R E N D I M I E N T O el acto de pren

der. Captura , <e , captus , , r¿íp-

tio , «/i \¿£' v*-*^ < é ^ ^ - t ^ \ 

MANDO E L J U E Z H A C E R E L P R E N D I -
T M I E N -
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M I E N T O D E L R E O . EdLxl t j u d e X , Ut 

reum jprehendant, \J\ ^ = ^ - ^ \ ^ 

y ^ - * f*-̂ ^ ^.^=a^.^f> 

PRENOCION FILOS, anticipada no
ción , ó primer conocimiento de 
las cosas. Pranotio , nh. £—>^at*3l 

PRENSA. Pralum, tórculum , //', 
torcular , í'^/ torculars , « , torcu-
larium , ¿i ^ cXátjX* Ĵ "* 

P R E N S A , por sinécdoque se toma por 
lo mismo que I M P R E N T A , 

M E T E R E N P R E N S A . Prtflo aliquid in-

ferrs, supponere. í — ^ ^^?. 
o 

M E T E R EN PRENSA Jfjsr. apretar y es
trechar á uno mucho para obligar
le a executar alguna cosa. Aliquem 
obligare , fremere , ohstringere ut 
aliquid faciat. ^ ^/^. \̂p\ 

PRENSAR, lo mismo que A P R E N 
SAR. • 

PRENSISTA el oficial que en las 
imprentas trabaja en la prensa. FÉT-

tiarius typographus. 1— 

PRENUNCIAR anunciar, pronosti
car lo que está por venir. Prceni in-

tiare, prophetare, ante dicere. 

D I O S , POR BOCA D E LOS P R O F E T A S , P R E 
NUNCIÓ L A PASION D E C H R I S T O . 

JDeus,per os Proj)h¿tarum,pr¿enun-
tiavit Christum patu JLi' 

PRENUNCIO el anuncio , pronos^ 
tico , ó señal de alguna cosa futu
ra. Pr¿enuntium, signum, indicium, 

PREÑADA la hembra de qualquier 

PRE 

especie que tiene la criatura en el 
vientre. Pr<egnans , antis , grávi
da, ¿e : ventrem ferens , uterum ge-

P R E Ñ A D A D E T R E S MESES. Trimestri 
grávida : trimestri , vel ah tr'nnes-
t r i pr¿egnans: temos jam menses 
gerens uterum» £ 

O-» 

H A C E R S E P R E Ñ A D A . Gravldari: foe~ 
/Z^OT concipere J-Í-SO J.A^, 

HIRIÓ Á UNA M U G E R P R E Ñ A D A , Y A L 
OTRO D Í A MURIÓ. Percussit muüe-
rem prcegnantem , et secundo die é 
vita migravit, A ^ Í A ^ . 'AJ-A y ^ 

P A R E D P R E Ñ A D A la que está desplo
mada y forma una como barriga, 
por lo qual amenaza ruina. Paries 
ventrem in medio faciens, in ventrem 
prominens , velprorumpens. k>LsJ\ 

P R E Ñ A D O el estado de la hembra 
preñada. Pr¿egnatio, , gravidl-

P R E Ñ E Z , lo mismo que P R E Ñ A D O . 
PREORDINACION TEOL, la pre

vención y disposición de la volun
tad de Dios, con que ab eterno de
terminó todas las cosas , para que 
tuviesen su efecto á sus tiempos. 

o 
Prceordinatio , nis. J ^ L ^ ^ - ^ j ^ 

/ 

O 

PREORDINAR r^oz. determinar 
Dios , y disponer todas las cosas 
desde ab eterno para que tengan 
su efecto en los tiempos que les 

per-

UNED



P R E 

pertenecen. P r í e o r d i ñ a r e , }s-X>\ ^ 

P R E P A R A R prevenir, disponer y 
aparejar alguna cosa. A l i q u i d pa-

r a r e 3 p r e p a r a r e , Q o*] 

P R E P A R A L A C O M I D A , Ó L A CENA» 
P r e p a r a g r a n d i u m , vel coenam. 

P R E 

¿POR Q u é ESTÁS P A R A D O Á LA PUER
T A ? E N T R A , PUES YA T E N G O P R E 
P A R A D A L A C A S A P A R A TÍ , Y E L 
E S T A B L O P A R A L A S B E S T I A S . ¿ C ü r 

f o r i s stas ? ingredere , quia j a m 
prneparav i t i b i domum, et s fahu-
l u m jumentis tuis* ^ J - ^ J O - ^ L L#U3 

LJC/W.S Í̂ >A-AJÍ> ^ J L S Ĵ̂ kĵ  ? L^»J^LA. 

L A S H O R M I G A S P R E P A R A N L A C O M I 
D A E N E L V E R A N O P A R A T E N E R 
QUE C O M E R EN E L I N V I E R N O . For~ 

mide p a r a n t tn as tc t té cihuní sihi, 
u t haheant quod comedanP i n hye~ 

A N T E S D E L A O R A C I O N P R E P A R A T U 

CORAZÓN. P r e p a r a cor t u t m an~ 

ts orationem. s-Li s ) L - ^ l J.A» 

P R E P A R A R S E disponerse , preve
nirse y aparejarse para exécütar al
guna cosa* J l d a l i qu id se para re , 
p r e p a r a r e , accingere : i n a l iqua 

Ti? prceparationem adhibere, 0«.*^^ 

P R E P A R A D O . P a r a t u s , p r e p a r a -

u» 
/ « Í , dispositus ¡ a y U m - Q ^ x-/» 

w c u w > 

Y O ESTOY P R E P A R A D O Á TODO L O QUE 

TQM. III. 

M E P U E D A S O B R E V E N I R * A d Omnia 
incommoda para tus sum , vel animo 
prompto a t que p a r ato sum.^^eLs», 

~<ri{\; • r % cía' A* iC ^ 

TODO L O Q U E DES£>E H A Y E R E S T A B A 
P R E P A R A D O P A R A COMER HOY , SE 
PERDIÓ , Y NADA A P R O V E C H A . OtH' 
ne quod ah her i p r ^ p a r a t u m e r a f 
a d p r a n d i u m hodiernum j corrup* 

t umes t^e t n i h i l p r o d e s t . ^ J ^ » 
O u* 

^íí^l ^Ü^^ (̂ JM^ ^/O ^-fJ-^A^ ^ L á = > 

P R E P A R A C I O N , ó P R E P A R A 
M I E N T O la acción de preparar, 
ó disponer alguna cosa, para que 
sirva en lo que se pretende* / V ^ -

para t io , «/V í|t ^tj—^^V^ ^ c s A ^ 
P R E P O N D E R A R pesar mas una 

cosa respecto de otra. Prepondera* 

re ^ «̂ ./J J-á-S'̂  . 

P R E P O N E R anteponer , o preferir 
una cosa á otra. Praponere , ante-

poneré rem re í a l te r i , ^oj.— 

® Ls^* C^"^ ^JV^ 

P R E P O S I C I O N G A ^ ¿ parte inde
clinable de la oración que prece
de al nombre á quien rige , ó de-

termina. Praposi t io , nis. 

P R E P O S I T O eí que preside en algu
na comunidad. Pr<eposituS t p r a * 

s u l , is 3^ (j^A-áj, ^ ^JKÍI^ 

P R E P O T E N T E muy poderoso , y 
que tiene gran potencia. P rapo* 
tens, t is '4* ^/J-A^S /^1-5 

P R E P U C I O el pellejo qué cubre la 
cabeza del miembro viril. Prepu-

t i um , ; i $ ^ 
X 2 C O R -
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148 PRE 

C O R T A R E L P R E P U C I O V . C I R C U N C I 

D A R . 
PREROGATIVA privilegio , ó 

exención que se concede á uno pa
ra que goce de ella. Prerogativa, 

PRESA la acción de prender, ó agar
rar alguna cosa. Apgrehensh , tus, 

PRESA el pillage , botin , ó robo que 
se Jiace y toma al enemigo en la 

guerra. Prado,, <e i& ^.U¿ ¿¿*AJ.»¿ 

HACER UNA GRAN PRESA. P rádark 
máximos qu£stus , ^radasque Ja* 

cers .̂%>gX4. 
P R E S A F O Z . el ave á quien prende el 

halcón, ú otra ave de rapiña. Prce-

da, captura , <f. ^—ÁL^ urj^ 

PRESA F O Z . la uña del halcón, ú otra 
ave de rapiña. Unguis avis adun-

CUS ^ -c-JLsuo i^etsá^k 
• • • . . . 

/ 

P R E S A la muralla de piedra con que 
se ataja y detiene el rio para llevar 
el agua al molino, ó para sacarla 
de la madre del rio. Septum sa~ 
xeum, pravalidum , jiuentes aquas 
continens, ac prsssas in moletrinam 
ejiciens , deduems. Ĵ> c_ŝ '<5 

PRESAS los colmillos , ó dientes 
agudos y grandes que tienen algu
nos animales j con los quales agar
ran lo que moerden, y con gran
de dificultad lo sueltan, Canini den-
tes majares ^\ ̂ ^.^sS^ t^Li^ 

PRESAGIAR anunciar por presa
gios , ó señales alguna cosa futura. 

Prasagire. oL»^»^ ü ^ ^ . .'C^* 
* . \ . ,-"1 ' :*•>' r ... . '• . 

PRESAGIO la señal que indica y 

PRE 

anuncia algún suceso favorable , ó 
contrario. Prasagium , ñ : sigitum 
prasagiens , vel futura pr¿enun-

* o 

PRESAGO lo que adivina , Ó anun
cia cosa futura , favorable , ó ad-

versa. Prasagus , a 3 um ^ ^ 
IM 

PRESBITERADO , ó PRESBITE
R A T O el sacerdocio , ó la digni
dad , ú orden de Sacerdote. Pres-

byteratus , sacerdotizim , tii . ¡L*-j¿ 

PRESBITERIO el plano del altar 
hasta el pie de las gradas, por don
de se sube á él. Llamase así porque 
en lo antiguo solo se permitía en
trar en él á los Presbíteros. Pres~ 
hyterium, r i i , adyta , orum : locus 
presbyteris designatus in Ecclesía, 

J w 

PRESBITERO el sacerdote, ó cléri
go ordenado de misa. Sacerdosy 

, preshyter , ^r/ ^ o ^ - ^ u-^ 

PRESCIENCIA conocimiento anti
cipado de las cosas futuras. Pr¿€s~ 

- fientia, a, L A_¿V\ J^-JLW .̂JU: 

PRESCINDIR separar , ó apartar 
una cosa de otra. Pr^scindere, ^? 
parare , seiungere, ü»^—¿-í (J'^í 

P R E S C I N D I R FILOS, separar mental
mente una cosa de otra que real
mente está identificada con ella. 

Prascindere, e>£ J^A^b üLil 

PRESCRIBIR señalar, ó determinar 
alguna cosa. Prtescrihere, desig
nare e)̂ *?. 

PRES-
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P R E 

P R E S C R I P C I O N proprledad que 
uno adquiere sobre una cosa , por 
haberla p o s e í d o , ó usado el t i em
po determinado por la ley . P r ^ s -

cr ipt io , vel usucapió , nis. Jf—sül 

^1^=5 ^\^\ £ J^t) 

P R E S C R I P T O . P r ¿ e s c r i p t u s , a , 

P R E S E A alhaja , joya , ó cosa pre
ciosa y de m u c h o va lor y est ima
c i ó n , (remmeus , aufeusque orna^ 
tus : á u r e a hul la gemmata : au* 
reun í decus mafga r i t i s dis t inctum. 

^ IT 

P R E S E N C I A l a asistencia personal , 
ó e l estado de la persona que se 
h a l l a delante s ó en e l m i s m o 
parage que otra. P r e s e n t í a s ¿e. 

E N P R E S E N C I A MOD. ADV. delan
te. Goram , ante , conspectu, 

E N MÍ j . EN T I , EN SU PRESENCIA. Co-

r a m me > te , eo. éS^^A ^ ^ A S * 

E N PRESENCIA D E L R E Y . i^^ /V Ore', 
vel oculis , ve l conspectu : in ore ¡a t* 
que in oculis R e g í s : inspectañte , 
presente 'Jfyg& j « M — ^ j — * 

P R E S E N C I A el talle ¡ figura y disposi
c i ó n corpora l . Corporis pr¿esent ía , 
f o r m a , ¿e, aspectus ¡ u s > statura,<e, 

HOMBRE DE BUENA PRESENCIA. P^lg-
na vi ro spscie homo : l¿etiss¿ma ho-
minis Jacies , p u l c h r a , venusta. 

HOMBRE D E MALA PRESENCIA , feO, 
disforme. Homo foeda oris specie: 
d i f o r m i oris habi tu : ^owo aspectus 

P R E 

h o r r i d i ^ g.-<>«w J§Í ĝ i 
149 

P R E S E N T A C I O N la acción de pre
sentar. P r ¿ e s e n t a t i o , nis ^ Lo jji_x5| 

PRESENTACIÓN fiesta que celebra la 
iglesia el dia 21 de Noviembre, en 
que fue Maria Santísima presenta
da á Dios por sus padres en el tem
plo. V i r g i n i in templo d parentibus 
oblatce , v e l p r ^ s e n t a t ¿ e f e s t a dies* 

P R E S E N T A L L A la ofrenda que ha-
cen los fieles á los Santos, en señal 
y recuerdo de algún beneficio reci
bido por sü intercesión. Sacrum 
Coelitibus donum , v d dor íar ium ex 

VOtO (J.Â WJĴ AB (¿jt^' 
P R E S E N T A R poner alguna cosa en 

la presencia de otro. Ob oculos ex* 

hibere aliquid*, ^ . L ^ ^ ^ ) 

P R E S E N T A R llevai4 á uno á la presen^ 
• cia del ¡uez. A l iquem adducere et 

• presentare coram judiee* \¿,¿A ̂ J&A* 

P R E S E N T A R dar graciosa y volunta
riamente á otro alguna cosa; como 
alhaja , ú otro regalo. M u n u s of-

f e r r é , donare. a j . ^ t 

P R E S E N T A R TESTIGOS^ Tistes i n j u d h 

ció p r o d u c e r é i adhihere, j.Á.f 

P R E S E N T A R S E E N J U I C I O . Judlcio se 
sistere : venire in j u d i c i u m . ^ ¿ 2 ^ 

P R E S E N T E el don, alhaja, ó rega
lo que una persona da á otra en 
señal de reconocimiento , ó amor. 

Donum , ; , munus , eris. '¿— 

HIZOLE UN PRESENTE A. PEDRO. Pet ra 
do-
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donum dedit 3 contullt , l a rg i fus 

est £x a ^ j ^ ftéM* $ C Í M 
P R E S E N T E .42)̂ . loque está delan

te, ó en presencia de otro, ó con
curre con él en el sitio mismo. 
jPr¿esens , tis : qu i adest , vel inte-
rest : q u i pr^sens coram adest, 

ITO E S T A B A P R E S E N T E QUANDO E L L O S 

R I Ñ E R O N . E o r u m rixae intereram: 
coram aderam cum j u r g a r i coepe-

r u n t , l — — « , 5 OÁ£==S \S\ 

P R E S E N T E GRAM, UHO de los ttCS 
tiempos del verbo, con que se sig
nifica lo que actualmente existe, ó 

se está haciendo. Prasens. {Ju* J>\ 

A L P R E S E N T E , 6 D E P R E S E N T E MOD, 

ADV. que significa ahora, quando 
se está diciendo, ó tratando. N u n c , 
modo , i n p r a s e n t í Q o^-^ £̂ 

H A S T A E L P R E S E N T E P I A , Ó T I E M P O . 

I n prtesentem diem, ve l usque i n 
pr<ssens tempus. i ^ * * 

H A C E R S E P R E S E N T E FR. qÜe significa 
ponerse de intento delante de otro 
para algún fin. Conspectui alicujus 

se offerre ^ A 

MISA D E C U E R P O P R E S E N T E la que SC 

dice por lo regular presente el ca-
. da ver , en el oficio de sepultura. 

Sacrum piaculare cadavere expo-* 
J W J 

sito, (Js^L^ra^ í ^ j i b ij '^S ^ j j ¿ 5 ^ 

T E N E R P R E S E N T E FR, conservar en la 
memoria alguna especie, para usar 
de ella quando convenga. Speciem, 
Del imaginem alicujus re i continué 

i n memoria ver sar i , l á i ^ lái 

P R E S E N T E M E N T E , lo mismo que 
AL PRESENTE , Ó DE PRESENTE. 

P R E S E R V A R guardar y conservar 

P O R 

á uno de algún mal. Quempiam ah 
aliquo malo defenderé , servare , l i 
berare : malum d quopiam averte~ 
r e , propulsare , depellere, repeliere» 
$ •> * / * 

o 

L A S A L P R E S E R V A D E L A C O R R U P C I O N . 

Sa l d putredine se rva t , tue tu r de-

Jendit , $\ f s sd§ mísíj* 

P R E S E R V A C I O N . Pr*servat i 'o , 

nis ^ izi^S^ ^ (j^.^^ 
P R E S E R V A D O . P r a s e r v a t u s , a , 

P R E S E R V A D O R . P r ¿ e s e r v a t o r , 

servafor , OWÍ 3^ Ü á L ^ 

P R E S E R V A T I V O lo mismo que 
R E M E D I O . 

BEBIÓ E L V E N E N O DESPUES D E H A B E R . 

TOMADO E L P R E S E R V A T I V O . Vení-

num Mbit: pr&sumptis remediis, 

j , ^ La J.30 #»,MA.5̂  OI/H¿ 
P R E S I D E N C I A la dignidad, em

pleo , ó cargo del presidente. P r ¿ e " 
sidis dignitaS) munus, eris K ^ L . ^ 

P R E S I D E N T E el que es cabeza, ó 
superior de algún consejo , tribu
nal j ó junta. Preses , prafectus , 

P R E S I D E N T E , en algunas religiones se 
llama el que substituye al prelado. 
Vices al ter ius gerens: q u i a l ter ius 

mee f u n g i t u r '{J/^J^ <~>¿}-> 
P R E S I D I A R guarnecer con solda

dos alguna plaza, ó castillo, para 
que esté guardada y defendida. 
Pres id io m u ñ i r é arcem. i n > 

o 

P R E S I D I O la guarnición de soldados 
que se pone en las plazas, casti
llos y fortalezas para su guarda y 

cus-
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custodia. Prcesidmm , i i ; milites 

PRE 51 

P R E S I D I O la misma ciudad , ó forta
leza que se puede guarnecer de 
soldados, U r l s , vel a r x mi l i t um 

asidlo muni ta , J i r m a t a . 'i—aJü 

PRESIDIR tener el primer lugar en 
alguna junta , ó congregación, ser 
el superior, xefe, ó cabeza de ella. 
Pr<esidere, pr¿eesse a l i c u i re i . jX.*o 

PRESIGNARSE v. P E R S I G N A R S E . 
PRESILLA. A m u l a sé r ica , %¿—£ 

PRESO encarcelado, puesto en la 
cárcel. Vinctus , vinculis constric~ 

/ O / 

ESTÁ P R E S O . I n custodia hahetur, 

PRESTAR dar, ó entregar a otro 
alguna alhaja, dinero , ú otra co
sa , para que por algún tiempo 
tenga el uso de ella , con la obli
gación de volverla á su dueño. Pe-
cuniam , equum ¡ J r u m e n t u m , 
a l i c u i commodare , utendum trade~ 

re $ ^*f> $ oV^ 
PRESTÓME su C A B A L L O . E q u u m m i h i 

commodavit 9 utendum pr<ebuit, 

P R E S T A M E T U C U C H I L L O . T u i m miht 
cultel lum commoda. ^ 

P R E S T A M E T R E S PANES , PUES NO T E N 
GO Q U E C O M E R Y P E R E Z C O D E HAM
B R E . Commoda mih i tres pane sequía 
non habeo qubd manducem , et J a -

* * . . . - • • , • • •• • * -

P E D I R P R E S T A D O . A l l q u i d commoda-
t um rogare, utendum petere, postu
lare, jl*:Cwi ^ JJÍJ î ü̂Xwf 

MAS Q U I E R O L A COSA C O M P R A D A , Q U E 
P E D I R L A P R E S T A D A . M a l o entere, 
qudm rogare. L« ^ A - ^ - I J l i j 

E L Q U E P I D E A SU V E C I N O A L G U N A 
COSA P R E S T A D A , E S T A O B L I G A D O Á 
V O L V E R L A . Q u i a l i qu id d vicino suó 
mutuo pos tu laver i t , reddere teñe-

P R E S T A R SU D I N E R O Á G A N A N C I A , Ó 

ÍNTERES. Pecumam pactis usuris 
credere : nummos stipulato foenore 

mutuos d a r é J^^b^Jb ¿L^^J IJ¿>JS\ 
HjsiLÁÍb 

¿QUIERES Q U E DIOS T E E C H E SU B E N 
D I C I O N ? PUES NO P R E S T E S k T U 
P R O X I M O Á I N T E R E S , N I D I N E R O , 
N I O T R A A L G U N A COSA. ¿ V i s , U t 
Deus benedicat t i b i ? i g i t u r nefoe
nore s p r ó x i m o tuo pe cuniam , nec 
quamlibet a l iam rem a d usuram. 

T O M A R D I N E R O P R E S T A D O . Pecuniam 
ab aliquo m u t u a r i , mutuam acci-
perSy mutuo sumere. ^^CJb Q ^ Í - Í ^ 

. - • o • * - -

yo TOMÉ D E ÉL E L D I N E R O P R E S T A 
D O . Pecuniam ab illo mutuam 

me p e n o . ¿ ¿ ^ stttfipsi 4* 4 - o ^ ^ T B\ 

NO H A L L O Q U I E N ME P R E S T E D I N E R O . 
u á r g e n t u m nusquam invenio mu-

TOMÓ P R E S T A D O E S T E L I B R O . H u n c 

l i b r u m mutuo accepit. ]¿¿> j L s ü ^ \ 

PRÉS-
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P R E S T A D O . Mutuatus, aceommo-
datus , a , um ^ — 

/ 

P R E S T A D O R el que presta. M u -

t uans , commódans. j \ o-V^H*. S/^^ 

P R E S T A M O , lo mismo que E M -
P R E S T I D O . 

P R E S T A R aprovechar, ser útil, ó con
veniente para la consecución de al
gún intento. P r e s t a r e , prodesse, 
projicere , uti lem a d a l i q u i d esse, 

P R E S T A R P A C I E N C I A , lo miSlUO qUC 
S U E R I R Y T O L E R A R . 

P R E S T A M E N T E prontamente,con 
brevedad y presteza. Festinanter, 
g r o m p é , p r e s t é , properanter . 

P R E S T E el sacerdote que celebra la 
misa cantada. Preshyter , vel sa~ 

ser dos rem divinam faciens. 

P R E S T E Z A prontitud, diligencia y 
brevedad en hacer, ó decir alguna 
cosa. Cekri tas 9 velo citas , t is . 

PRESTÍSIMO. Celerrimus, W/^/Í-

P R E S T O ^á-D/. pronto , diligente y 
ligero en la cxecucion de alguna 
cosa. Celer, velox ,festinus > a, um. 

P R E S T O aparejado y pronto en la exe-
cucion de alguna cosa. P a r a t u s , 
promptus , a, um ^ J.*AAV.^ ^ L ^ » . 

P R E S T O E S T O Y Y A P A R E J A D O . Promp" 
tus y ac pa ra tus sum. j ^ 

P R E S T O ^ Í ) F . M. y T. lo mismo que 
luego, al instante, con granpron-

P R E 

titud y brevedad. I l l ico , pres to , 
celer r imé , sine mora , sme cuneta-
tions , n id ia interposita mora. 

V E N P R E S T O . Celeriter veni : sine mo-

r a reverteré. ^ £ ^Ji] ŝ t JLJI'S 

M U Y P R E S T O YUSO. Ce /e r r imé ,prepro-

p e r é venit $t 
P R E S U M I R sospechar , juzgar , ó 

conjeturar alguna cosa, por haber 
tenido indicios , ó señales para 
ello. Conjicere , susp icar i : conjec-
t u r a m f a c e r é i capere ex a l iqua re . 

Y O PRESUMO Q U E ESO NO ES ASÍ. Sus-

picor rem non ita se habere. i 

P R E S U M I R M A L D E O T R O . SuspectUfU 
habere quempiam : secús suspicari, 
vel a l iqu id mal i suspicari de quo-

W US 

p i a m . (^ic cfj^ cŝ í i^^o ^¿5 .̂̂ » 

'y " 

Y O NO PPESUMO D E É L COSA M A L A . 
E g o n i h i l ma l i de illa suspicor. Li^ 

P R E S U M I R vanagloriarse, tener dema
siado concepto y grande opinión 
de sí mismo. D e se cogitare, ac 
sen t i ré a r r o g a n t i ü s : se, suaque sus-

picere. ^ x^Xs ^ L t ó ^ A J ^ 

P R E S U M I D O v. PRESUNTUOSO. 
P R E S U N C I O N la sospecha , ó con

jetura que se hace de alguna cosa, 
fundada en indicios , ó señales. 
Suspicio ex conjecturiSfpr^esmnptio, 

nis j conjectura, a 4*e^-^i ^ <¿$¿>\ 
P R S -
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PRESUNCIÓN , lo mismo que A R R O 
G A N C I A . 

PRESUNCIÓN vicio opuesto á la virtud 
de la esperanza por exceso. Jdsar 
sumptio qua quis cum sola g ra t i c i 
D e i , absque propri is meritis , spe~ 

r<íí heatitudinem. — S Ü | 

3 ^ (<3'L¿-S'.A'V>4 
P R E S U N T U O S A M E N T E vana

mente , con vanagloria. A r r o -
ganter , e l a t é , ztáw^ , superbé . 

• ' • • ! ' >. R, - Á • v — 

P R E »13 

P R E S U N T U O S O presumido, vano. 
Yanus , superhus \ arroganter de 

sentiens homo A/4 

P R E S U P O N E R 'dar antecedente
mente por asentada, cierta y cons
tante alguna cosa , para pasar á 
tratar de otra. P o n e r é , supponere. 

P R E S U R A , lo mismo que O P R E 
SIÓN , A P R I E T O , ó C O N G O J A . 

P R E S U R A , lo mismo que P R I E S A , 
P R O N T I T U D Y L I G E R E Z A . 

P R E S U R O S A M E N T E prontamen
te , con velocidad y apresuracion. 
Festinanter , celeriter , p r ó p e r a n -

ter $C H ^ L c Í|Í ^ És^Jái 

P R E S U R O S O ligero, pronto y ve
loz. C^/á'r , mV , festinus , ^ro-
•perus , pr^eproperus , ^ , ÍW». 

P R E T A L la correa que ciñe y ro
dea el pecho del caballo. A n t i l e 
na , ¿e , vel ephippialis antilena. 

P R E T E N D E R procurar , solicitar 
alguna cosa , haciendo las diligen
cias necesarias para su consecución. 
Pre tendere , conar i , solUcitari ali~ 

TQM. III. 

quid , Jw^s^^ (__ŝ . j . ^ ; s o ¿̂ pLA.̂  

US' 
R R E T E N D E R intentar. Intende're, co-

n a r i ^ ^ ¿ ^ í V^J" ^ J^-^-í J^** 

¿QUÉ P R E T E N D E S T U ? ¿QUALES SON 
TUS P R E T E N S I O N E S ? iQuo intendis? 
¿qu id t i b i propositum estt i q u i d in
tendis animo ? L/o ? ̂ [ y ^ a i J \ 

¿QUÉ P R E T E N D E N ESOS M I S E R A B L E S ? 
¿Quid sibi volunt h i miseri? 1 

Í L P R E T E N D E M A T A R M E . A d necem 
me q u í é r i t : qu¿eri t me inter j icére: 
v i t am meam , vel sanguinem meum 

pet i t ^ ^^ixJj —Qffi j \ OALJ» 

D I A S H A Q U E P R E T E N D O E S T O . JtfT» 

saxum volvo. I — ¿ i ( j l - ^ 

NO Q U I E R O P R E T E N D E R LO QUÉ NO 

H E D E A L C A N Z A R . Spem infini tam 
perscqui nolo* \fS*\ ^ <J$\ ^_s^\ 

P R E T E N S I O N la solicitación para 
adquirir, ó lograr alguna cosa que 

Se desea. Conatus , ^ ^ j í |¿aijj 

P E E T E N S I O N intento, designio. A íens , 

intentus , ^ j^^ü'^ 
PRETENSIÓN el derecho que alguno 

juzga , ó se cree tener sobre algu
na cosa. J ü s , de tío : animo cogita" 

t u m , ocupatumque j u s . Jf».5^ 

P R E T E R I T O v. PASADO. 

P R E T E R I T O GRAM. UUO de loS tres 
tiempos del verbo con que se de
nota lo que ha pasado , ó sucedido, 
P r # t e r i t u m tempus. u ' - — ^J$\ 

V " P R E -
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154 PRE 

PRETERMITIR , lo mismo que 
O M I T I R . 

PRETEXTAR, ó PRETEXTUAR 
valerse de algún motivo , ó pre
texto para executar alguna cosa, 
ó para excusarse de lo que no quie
re hacer. Alícui rei ¿equitatis cau-
sam obtendere, rafionem pretende
re , prcetexere causam , ohducere 
speciem, V ]c¡f> \£Á LA^W AiLt 

PRETEXTO el motivo, ó causa que 
se alega para hacer alguna cosa, ó 
excusarse de no haberla executado. 
Pr¿etextum, / , pretextus, us, ob-
tentus , us : obtenía facto causa: 
pretexta consilio causa obA'wÂ  

PRETIL el antepecho de piedra , ú 
otra materia , que se pone en al
gunos edificios. Peribolusy U , lori-
ca sáxea, vel lateritia, j ^ y ^ ¿XM* 

PRETINA cierta especie de correa, 
con sus hierros para acortarla, ó 
alargarla. Zona Jibulata , cinctus, 

us, *¿Jo y o^* J-i) 
-» cu 

PREVALECER. Prevalere , vín-
cere, superare aliquid, vel altquem, 

• . ' 0 
• *• » » » 

P R E V A L E C I Ó L A C O S T U M B R E . 

inolevit comuetudo o^ iá 
PREVARICAR faltar á la fidelidad 

y verdad. Prevarican : a recto, 
et ajusto discedere , transgredi:fi-
demfaltere s prodere o-tP*?, 

P R E V A R I C A R flaquear en el juicio , ú 
orden de sus acciones; y así se di
ce ; fulano PREVARICÓ. Pnevari-
cari , preposteré agere , cogitare» 

PRE 

PREVARICADOR el que falta á 
las obligaciones de su oficio , que
brantando la palabra , ó juramen
to. Pravaricator , transgressor, 
oris Q i - A ^ s . j ^ L ^ . ^ '^sj 

PREVENIR preparar , aparejar y 
disponer con anticipación las co
sas necesarias para algún fin. Pa-

rare, preparare, ^^t» 

P R E V E N I R anticiparse á otro, '^f//-
^«¿•w prevenir e^prevertere, preoc-

cupare ® Jf^-^í «jf̂ t1* 
P R E V E N I R advertir á uno alguna co

sa. Aliquidi vel de aliqua re quem-
piam monere , admonefe, <?. 

C .o 

PREVENIRSE disponerse con an
ticipación, prepararse de antema
no para alguna cosa. aliquid 
se comparare, se parare y vel pre* 

w w w 

parare.\ ^ 

P R E V E N I R S E L E Á UNO A L G U N A COSA 
ocurrir algo á la memoria. Ali~ 
quid mente occurrere , in mentem 
venire ¿Sto ¿¡¡s. Jb^* J Z Á * 

PREVENCION preparación de al
guna cosa que se hace anticipada
mente. Preparatio , apparatio, 
nis, apparatus, us 3^ ^ j 

P R E V E N C I Ó N la provisión de mante-

nimlento. Provisto annone 3§tiLi^ 

PREVENCIÓN aviso , ó advertencia 
que se hace á alguno. Animadver' 

sio , nis 3^ ^fL^aS i;^/u»a> 

PREVENCIÓN el conocimiento antici
pado de lo que puede suceder , ó 
del riesgo que amenaza.-Pr^W/-
tatio, cautio, nis. i¿JL̂ L***3) O J t ^ l 
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P R E 

P R E V E N I D A M E N T E anticipada
mente , de antemano. A n t e a . 

P R E V E N I D O preparado. P a r a t u s , 

H O M B R E P R E V E N I D O V A L E POR DOS. 

REF. Dup l i c i t e r p r í e v a l e t , q u i ad-

ver sus omnia est pa ra tu s . ¿ y - ^ J h 

P R I 

C O M I E R O N D E P R I E S A 
55 

0 ' • . 

(A ,30 
P R E V E R ver con anticipacion,cono-

cer por algunas señales, ó indicios 
lo que ha de suceder. P r ^ v i d e r e . 

P R E V E R T I R lo mismo que P E R 
V E R T I R . 

P R E V I L E G I A R v. P R I V I L E G I A R . 
P R E V I L E G I O v. P R I V I L E G I O . 
P R E V I O anticipado , y que va de-

lante. P r a v i u s , a , um ^ J¿?Lw 

P R E V I S I O N conocimiento de ío fu
turo. F u t u r o r u m praiscientia , no-

t i t i a . LÍÓ-—8 ̂  -̂ASLUXĴ  ^ ^ » 3 ! 

P R I 

P R I E S A la solicitud y presteza con 
que se executa alguna cosa. Acce-
l e r a t i o , festinatiOfproperatioynis. 

P R I E S A el concurso grande. Concur-

JWÍ- , conjiuentia hominum. £ — 

D E P R I E S A , ó Á P R I E S A . F e s t í n a t e , 
fest iné > fest inato , properanter. 

E S T O E S C R I B I D E P R I E S A . RaptilU, 

velproperanter , velproperans , v e l 

festinans hese scrlpsl. Li\ 

TOM. III. 

Y SE P A R T I E 
R O N . Festinauter comederunt, et 
discesserunt. j & i-sp.*̂ » 5̂ J.̂ =>| 

H I Z O E S T O D E P R I E S A . Fecit hoc fes -
t inanter üi^AJb Jv^c 

OBRA H E C H A D E P R I E S A . OpUS t u m u U 
t u a r i u m , praceps, ^^/ appropera-

z 
tum ^ ¿¿iŝ A^b ^ j . * . * . * 

A N D A R D E P R I E S A FR. que se aplica 
al que parece que le falta el tiem
po para cumplir con las ocupacio
nes y negocios que tiene á su car
go. Festinantsr agere. J — : X é & 

D A R P R I E S A instar y obligar á uno á 
que execute alguna cosa con pres
teza y brevedad. A l iquem urgere, 

w tu 
adurgere , instare. J-sN-a-f) J.s\c 

D A R S E P R I E S A executar con pronti
tud y brevedad alguna cosa. Fes-
t i n a r e , approperare, accelerare: 

celeritate u t i J,ÍS?.*A*UO J«,S^aX^^ 

D A T E P R I E S A E N V E N I R A N T E S Q U E 
E N T R E E L I N V I E R N O . Festina a d 
me venire citó ante hiemem. J—«.S 

J -5. 

M E D O Y M U C H A P R I E S A , P A R A V E R 
SI M E ES P O S I B L E C E L E B R A R L A 
F I E S T A D E N A V I D A D E N B E L E M . 
Prcefestino , u t videam si possibile 
m i h i est diem, vel fes tum n a t i v i t a -
t is Dom'mi f a c e r é i n civitate Be t -

lehem. ¿ü-.s^b b\ 

T E N E R P R I E S A , Ó E S T A R D E P R I E S A . 
U r g e r i v. g. ¿QUÉ P R I E S A T I E N E S 
P A R A P A R T I R ? ¿Cz/rfestinas p ro f i -
cisci ? ¿ ^Z/ÍÍ proficiscíndi necessita-

Y 2 u 
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te premeris? ¿ qu¿e res profectio-
nem tuam urget ? ¡J&b ^ 

PRIETO, se dice del color muy obs
curo y que casi no se distingue del 

negro. Color stdniger 0 tf&pú uj-̂  
P R I E T O , lo mismo que A P R E T A D O . 
PRIMA una de las siete horas canó

nicas que se dice después de laudes. 
Canomcarum precum prima. ülX—A¿J 

P R I M A la hija del tío carnal , her
mano del padre. H¿€c patrie lis, is. 

.. ' •. ••. .. vi. - r* ../ 
P R I M A la hija de la hermana dé la 

madre. Sobrina , vel consobrma, ¿t, 

f 
P R I M A la cuerda mas delgada de la 

guitarra, ó de otro instrumento de 
cuerda. Fidlum te más sima: nermis 

acutissimi soni, ^ — i ^ j - ^ i 

O S R A P R I M A . OpiLs perfectum , expo-

litum £¿j* Js¿„¿i 
M A E S T R O D E OBRA P R I M A el zapate

ro que no es remendón. Sutor, ris, 

calceolarms, // 3 ^ cil — 

P R I M A TONSURA el primero de los 
grados clericales que confiere el 
Obispo , como disposición para re
cibir el Sacramento del orden, cu
ya ceremonia se executa cortan
do un poco de pelo. Tonsura eccle~ 
slastica : sacra tonsura , vel sacer 

tonsus. i > l j . — j £ > $ ¡f**^ 

/ 

Á P R I M A •NOCRK. Prima vigilia, p r l -

ma nocte ¿¿-i.fJ.̂  

PRI 

P R I M A C Í A el primer lugar, grado, 
superioridad , ó ventaja que una 
cosa tiene respecto de otra de su 

especie. Primatus, ILS. iLyojJ¿3̂  

PRIMADO el Principe eclesiástico, 
superior á todos los Arzobispos y 
Obispos del reyno. Primas, atis: 
supremus et maximus regni totius 

Antistes, (J-c ^ ^ J C Í \J\Ja \̂ 

P R I M A L ADJ. que se aplica á la res 
de la oveja , ó cabra que tiene un 

año A.nniculus ̂  ^^.¿J 

PRIMAMENTE v. P R I M O R O S A M E N 
T E . 

P R I M A R I A M E N T E v. P R I N C I P A L 
M E N T E . 

PRIMARIO v. P R I M E R O , ó P R I N C I 
P A L . 

P R I M A V E R A una de las quatro 
estaciones , ó tiempos en que se 
divide el año , que empieza desde 
el equinoccio de Marzo , y dura 
hasta el solsticio de Junio. F^r, eris: 
vernum tempus : veris , vel ver na 

tempestas 1$- £—c~>J>\ J^25 ^ £^J>\ 

PRIMER, lo mismo que P R I M E R O . 

PRIMERA. Prima® '¿Sfi & ¿ J ^ 
L A P R I M E R A V E Z Q U E Y O L E H E V I S 

T O . Cum primúm Uíum vidi, s 

PRIMERAMENTE en primer lu
gar , lo primero. Primúm , primó. 

PRIMERIA, lo mismo que P R I M A 
C Í A . 

PRIMERIZA la hembra que pare la 

primera vez. Primiparia, ce. ^JSÍS 

PRIMERIZO el hijo del primer par
to. Princeps ortu , primogenitus 

fi-
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filius ^ 

P R I M E R O , R A . ADJ. que se aplica 
al numero por donde se empieza 
á contar en orden. P r imus , a) um, 

p r i o r • Q i j j ] 
P R I M E R O , ó P R I M E R . P r i m u s , a i um, 

princeps , ipis 1$. J j ! 
P R I M E R O E N O R I G E N , Ó N A C I M I E N T O . 

Prhnigenius, p rhn i t ius ¡ p r i m i t i v u s 9 
a , um : p r imus origme , princeps 

P R I M E R O el principal en dignidad en 
qualquiera especie. P r i m u s , p r i -
mar ius , princeps , pr incipal is , 

E L P R I M E R D I A , Ó E L D I A P R I M E R O 

D E L MES. Calenda , ^rwm ; prima. 

ÍZ/VJ mensis ^ ^ — ^ . f > 

E L P R I M E R O D E ESTOS DOS. PWor ÁO-
o w 

r^^w duorum. —$> ^Vy 

E L P R I M E R O Q U E R E Y N O E N L A G R E 
C I A F U E A L E X A N D R Ó . Alexander 
P h i l i p p i f u i t pr imt ts q u i regnavit 

i n Gr¿ecia , j¿> u ^ ^ - - ^ J«J-Á£==.W\ 

E M P E Z A R O N LOS E X E R C I T O S Á P E 
L E A R , Y P E D R O MI C O M P A N E R O F U E 
E L P R I M E R O QUE C A Y O . Commisú-
r u n t exérc i tus p r (e l ium , et Pe t rus 
commilito meus cecidit p r imus i n 

pr r f l io , u ^ ^ j V i / 5 5 ^ ü ^ - í : ^ ^ 

3^ JU^ kíUv ^A/o u>^Lsx Ĵ̂  

P R I 57 

S E R E L P R I M E R O , Ó T E N E R E L P R I 
M E R G R A D O , ó L U G A R . P r i m a s te
ner e : p r inc ipa tum tenere , obtinere. 

tu J 

P R I M E R O ADV. primeramente, en 
primer lugar. P r i m ó , p r i m ü m . 

ESTO ES L O P R I M E R O Q U E S I E N T O , Q U E 
NO P U E D E H A B E R A M I S T A D SINO E N 
T R E LOS BUENOS. H o c p r i m ü m sen-
t í o , n i s i i n bonis amicit iam es se non 

3 Uto bto ' ^ w 
posse. e>.̂ =â  ^ ^ ] {Ji] 

P R I M E R O EDIFICÓ UN T E M P L O P A R A 
DIOS i Y DESPUES UNA CASA P A R A 

SÍ. P r i m ü m ledificavit templum 

Z)Í?O , é1̂  postea domum sibi. 

P R I M E R O M O R I R Q U E H A C E R T A L C O 
SA. M o r i a r po t iüs , quam i d f a -
ciam : v i t a c e d a m p r i ü s , qudm, Ó*c, 

L A T I E R R A P R I M E R O A R R O J A L A H I E R 
BA , DESPUES L A E S P I G A , Y DESPUES 
E L G R A N O E N L A E S P I G A . T e r r a 
produci t p r i m ü m herbam , de in de 
spicam, deinde J rumentum in spica. 

E S COSA M U Y P U E S T A E N R A Z O N , Q U E 
P R I M E R O P E R C I B A LOS F R U T O S E L 
L A C R A D O R Q U E T R A B A J A . L a b o -
rantem agricolam opportet p r i m ü m 

o 

de f r u c t i b u s percipere. ^—X_A/J> 

P R I M I C I A S los primeros frutos. 
P r i m i t i í e , a r u m , p r i m i f r u c t u s . 

P R I M I T I V O lo que es primero en 

su linea. P r i m i t i v u s , a , ẑ ;» ^ Jj^^ 
P R I M O , M A . ADJ. lo mismo que 

P R I M E R O . 
PRIMO el hijo del tio carnal, herma-

mano del padre. Pa t rue l i s , is. ^ 

P R I M O el hijo de la tía carnal herma
na 
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¡ na de madre. Consohrinus. e> $ 

P R I M A N O C H E las horas primeras, ó el 
principio de la noche. Sub vespe-

r u i n , a d vespsram ^ 5I—*>.*$\ 

P R I M O G E N I T O , se dice del que 
nace primero. Primogenitus. 

P R I M O G E N I T U R A . M a j o r a tas : 
cu 

antecessio die natalis K ^ ^ ^ n J ^ 
P R I M O R el artificio y hermosura de 

alguna obra. Operis a r t i j i c i u m , con-

cinnitas ^ '¿jhjé 

P R I M O R O S O . A f f a h r é f a c t t i m opus, 
p s rpo l i tum, elaboratum indus t r i a . 

P R I N C E S A la muger del Principe, 
ó la que por si goza , ó posee al
gún estado que tenga el titulo de 
principado. Princeps fcernina. 2^*) 

P R I N C I P A D O el territorio de que 
es señor el V n ñ c v g t . P r i n c i p i s d i t io . 

J SU 

P R I N C I P A D O S el tercer coro de los 
espiritas celestes, y tercero de la 
Ínfima gerarquia. Pr incipatus , us, 

P R I N C I P A L lo que tiene el primer 
lugar y estimación, y se antepone 
y prefiere á otras cosas. P r inc ipa -

s 

lis , le ^ p r a c i p i m s ¡ a , um ^ 

r . 
P R I N C I P A L ilustre y esclarecido en no

bleza. P r i m a r i u s , i n p r iml s nohi-

lis 3^ J^ ; -^ W ó ' ^ s " ' 

P R I N C I P A L el capital del censo. Ca-
p u t , i t is , principalis sors, vel sum-

P R I 

PERDIÓ E L P R I N C I P A L Y R E D I T O S . Ca-
p u t et usuras amis i t : sortis et ac~ 
cessionis , vel sortis et foenoris j a c -
t u r a m fec i t . ^ ^ 

CASA P R I N C I P A L la que es grande res
pecto de las demás del pueblo. 
P r e c i p u a y vel magnifica domus. 

P R I N C I P A L E S los magnates, ó las 
grandes é ilustres personas del rey-
no , ó ciudad. Optimates , um, p r i -

mates regni , vel c ivi ta t is . ¿i-̂ Lé»1 

P R I N C I P A L M E N T E primeramen-

te. I n p r imis i$. Yj^ 

P R I N C I P E . Princeps,pisfy \ A ^ 
P R I N C I P E el soberano» Summo j u r e , 

vel suprema ditione, vel óptimo j u r e 

Princeps ^yj?^^, (̂ LlzX^ 
P R I N C I P I A R comenzar , empe

zar , dar principio á alguna cosa. 
J í l i q u i d incipere , imhoare, in l t ium, 

d a r é ^ CÍJ^ ^ LÍJ .̂-^ t^j^ 

P R I N C I P I A D O R el que comienza, 
ó da principio á alguna cosa. I n 
ceptor , cris ^ ajsA,_> tejj^ 

PRINCIPIANTE"el'sügeto que em
pieza á aprender, ó exercer algún 
arte , ó facultad. N o v i t i u s , / / -

P R I N C I P I A D O . Inceptus, inchoatus, 

a , um ^ cíjsAA/a 

P R I N C I P I O todo aquello por don
de empieza alguna cosa. I n i t i u m , 

pr inc ip ium ^ a j . ^ J j . J^ 

P R I M E R P R I N C I P I O . P r i m u m p r i n c i -
\u J 

p h i m ^ ^5^. Jsí==s ^pj.-yo 

P R I N C I P I O SIN F I N . P r i nc ip ium sine 

f -
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J i m % f ^ Y \ 
PRINCIPIO exordio, ó introducción de 

un discurso. Exord 'mm , introduc-
tio sermonis, -swJ¿L¿ ̂  ¿L^L -̂î  

P R I N C I P I O D E U N L I B R O . L i h r i p r i n ~ 

E L P R I N C I P I O D E L MUNDO. Aí imdt 
origo % vel ortus : inundi incuna-

h u í a j orum ^ ¿JLáJl j j . * 

A L P R I N C I P I O JITOD. ^ D F " . al empezar 
alguna cosa. I n i t i o , pr incipio. ^ — i 

A L P R I N C I P I O D E L ANO , D E L M E S , 
D E L A SEMANA* Ineunte annO) men-
se > hbhdomade* ^\ x.-*^] i j j . * 

E S T E MES, P A R A NOSOTROS ES E L P R I N 
C I P I O D E LOS M E S E S . Aíensis iste, 
mbis p r i ñ c t p i u m mensiutn. — * 

j o ' • 

D E L P R I N C I P I O A L F I N . ^4 Cdpite ad 
*• .. . • '•, , o. 

calcem , de pr imo a d u l t imum, 
<JLI 

D E S D E E L P R I N C I P I O D E N U E S T R A 

E D A D . Ineunte ¿etate* LSJ-—> j » ^ 
j 

D E S D E E L P R I N C I P I O D E L ANO H A S T A 

E L F I N D E É L . A principio anni 

usc[ue adjinem ejus, iLX^J] ^ ^ 

D E S D E E L P R I N C I P I O H A S T A L O U L T I -
MO D E L A T I E R R A . A h MítíO, US~ 

^-«^ Jinem terr¿e . ^ — ^ - Z ] o--* 

E N E L P R I N C I P I O D E L ANO. I n CXOr-
dio anni Ü J > ^ « ^ j ^ 

E L P R I N C I P I O D E L A S A B I D U R I A ES E L 

PRI 59 
T E M O R D E DIOS. P r i n c i p i u m sa~ 

pientice t imor D e i . ¡ L . ^ ^ x s á ] 
/ 

w 

ES N E C E S A R I O Q U E L O Q U E T U V O P R I N 
C I P I O , T E N G A T A M B I E N F I N . Cu¡US 
pr inc ip ium a ü q u o d sit , ejus neces-
se est esse extremum. ( jC—^a 

^ Í ^ X J l »1 u^^ni | j ' 

P R I N C I P I O Q U I E R E N L A S COSAS, t n i -

t i a res hahent : n i h i l sine exordio 

J i t ^ J J ^ ú J.^=» 
D E S D E E L P R I N C I P I O D E L MUNDO NO 

HUBO A L G U N O S E M E J A N T E k ÍL> N I 
L O H A B R Á . Á principio mundi si~ 
milis el non J u i t ^ ñeque er i t post 
eum. ÚX* {J*.£=> LA J»JL*3( ^J.Í 

DIOS NO T I E N É P R I N C I P I O Ñ I ElN* 

Deus ñeque eXordlum > ñeque Jinem 

hahet Y j fJjk>Í % U ÜSt 
L A A L M A R A C I O N A L T I E N E P R I N C I 

PIO , P E R O NO T E N D R Á F I N . A m ~ 

ma rat ionalis i n i t i u m habet i a t J -

nem non hahehit. K-iLl?L_^\ (J^^ÁUJ^ 

PRINGAR untar con pringue algu
na cosa. Pingr-iedine , at t t l i q u a m i -
ne, vel tostó lardo segmen p a ñ i s i n ' 

fingere. J^^>\ u^^-í u*̂  

PRINGARSE mancíiarsé con prin-

gue. Pinguedine Joedare. cí> -̂JLj> 

PRINGADA la rebanada de pan 
empapada en pringue. Ofjel la , vel 
offulla p a ñ i s lardo , vel pinguedine 

int incta . ¿Û Â U-̂ O ¿-^-i 

PRINGADO. Pinguedine intinctus9 

P R I N G A D O manchado con pringue. 
P i n -
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i6o m i 
P i n g u é d í n e inquinafus , foedatus, 

P R I N G U E la grasa , substancia , ó 
jugo que sale del tocino , ú otra 
cosa grasa. Pingue , is , Hquata. 

adeps ^ C-JJJ . -^^ ,̂5̂ î.51 ^ î ŵ̂ v̂  

P R I N G U E j f^r. la suciedad , grasa , ó 
porquería que se pega á la ropa, ú 
otra cosa. Immundi t i a , spurci t ia , 

¿e , sor des, afi ^ ^ - ^ ^ ^ Ü Á . L ^ 5 \ 

P R I O R el superior , ó prelado ordi
nario del convento en algunas re
ligiones. Coenoblarcha , ¿e : coenohii 
antistes 9 t is , vulgo , p r i o r , oris. 

P R I O R A la prelada de algunos con
ventos de religiosas. A n t i s t i t a , t a , 

P R I O R A T O dignidad, oficio, ó em
pleo del prior , ó priora. Coenohii 
pr ima tus , vu lgo , p r i o r a t u s , WT. 

P R I O R A T O el distrito , ó territorio en 
que tiene jurisdicción el prior. Coe-
nobiarchicum prtedium , p r i o r is d i -

P R I O R A Z G O , lo mismo que P R I O 
R A T O . 

P R I O R I D A D anterioridad de una 
cosa respecto dé otra. P r i o r i t a s , 

t is 1$- ̂>jsÍLx̂  ^jV^ 
P R I S A V . P R I E S A . 

P R I S C O . M a l u m persicum. K-A-ilj¿ 

P R I S I O N la acción de prender, asir, 
ó coger. Apprehensio, cap tura , ¿e. 

PRISIÓN la cárcel, ó el sitio donde se 
encierran y aseguran los presos. 
Carce r , is , custodia , — 

PRISIONES los grillos | cadenas'y 
otros instrumentos de hierro con 

P R I 

que en las cárceles se aseguran los 
delinquentes. Compedes, zim, vincu* 

la , orum L̂AÜ 
E S T A B A E N C E R R A D O E N L A C A R C E L , 

P E R O SIN P R I S I O N E S Reclusus e ra t 
i n carcere sine vinculis. u' 5̂3 

- l U . ^ - , ^ A -ruA, .OJaíTI l Y f 3.Ú. Q l ^ i 

S A C A R O N L E D E L A P R I S I O N . BduXC* 
o 

rz/w/ / / /«^ ^ custodia, o--'4 «^-^^l 
O x 

3^ ^MA-SXJI 

P R I S I O N E R O . Captus, capt ivus, 

P R I S T I N O , N A . ^ D j - . primero en 

antigüedad. P r i s t inus , a , t im. 

E L L O S H A C I A N S E G U N SU P R I S T I N A 
C O S T U M B R E . / / / / j u x t a consuetudi* 
nempris t inam p e r p e t r á b a n t e j^iL^a» 

¿QUIERES Q U E R E N O V E M O S N U E S T R A 
P R I S T I N A A M I S T A D ? £ VÍS U t HOS-
t r a m p r i s t i nam amici t iam renové* 

? '¿^^\ 
P R I V A C I O N la carencia, ó falta 

de una cosa en sugeto capaz de te-
A O'"-'!'- ' «• _ »¿M 'ÍÍB% 11 1 I I II lili' • tr.-3-T ó T 

nerla. P r i v a tío , «/j- ^ j . * ^ 

PRIVACIÓN D É B I E N E S . F o r t u n a r u m 

spohatio. e> ^ o.^) ^ o- JuJl 

P R I V A D A la letrina , secreta , ó ne
cesaria para exonerar el vientre.i^b-
ricayCce, celia J o r i c a r i a : levandi 

ventris cellula. IJAJ~X** ^ J ^ í » 

P R I V A D A la plasta grande de sucie
dad , ó excremento , echada en el 
suelo, ó en la calle. Oletum , t u 

^PR I V A D A M E N T Ú . P r i v a t i m , 

P R I -
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PRI 

P R I V A D O , lo mismo que V A L I D O , 
ó el sugeto que tiene el valimien
to y favor de algún Principe, ó su
perior. Apud regem vale ti s, pollens. 
Del gratia Jlorens : qui apud regem 
tn máxima grafía est. jwXs 

P R I V A D O D E L O F I C I O . Ah officio > á 
immere p r i v a t u s . Jjy. * — 

• 

/ 

L U G A R P R I V A D O el que está retirado 
y secreto. JLocus prívatus , secre-

P R I V A N Z A el favor y valimiento 
que el inferior tiene con el Princi
pe , ó superior. Gratia, velprincl-

o 
pis favor •Q.̂ S**] £ *§J$[ 

PRIVAR despojar, ó quitar á uno 
alguna cosa que poseia. Quempiam 
aliqua re privare , orbare , spolia-
re, exuere : rem quampiam alicul 
auferre, o» \ — M ̂ j-x^ 

E L SEÑOR NO P R I V A R A D E LOS B I E 
NES E T E R N O S Á LOS Q U E C A M I N A N 
I N O C E N T E M E N T E . Eos, ¿[tíi líl imZO-
centia ambulant, Domimis non pr i -

vahit bonh. o -̂jv*^ ô»*?. ^ y^i 

P R I V A R despojar á uno de algún em
pleo , ministerio , dignidad , &c. 
JMunere orbare, privare, qfficio ab~ 

PRI 161 

dicare. c>—* J 

Y O T E P R I V A R É D E T U O F I C I O . Z)^ 

/wo muñere abdicaba. -̂.ŝ  LJ^ 

PRIVARSE dexar voluntariamente 
alguna cosa de gusto , interés, ó 
conveniencia. Abstinere ¡ privare 

TOM. n i . 

se aliqua re, v̂c ¿X-^y 

P R I V A R S E D E J U I C I O Volverse loCO. 

Insanire £̂ o--^ e>~*' 
P R I V A R S E D E RAZÓN emborracharse. 

Vmo rationem obruere: vino men~ 
tem mergere 1$- ̂ ^ r x u o ^ ^ a ^ v 

P R I V A T I V A M E N T E propia y sin
gularmente. Proprié , privaté. 

P R I V A T I V O singular , propio y 
particular. Privativus, proprius. 

PRIVILEGIAR exceptuar de algún 

graYamen.Privilegio excipere. 
4̂ 5 

PRIVILEGIADO. Privllegiarms, 
ü, vulgo, privilegiatus ^ ^-á— 

PRIVILEGIO. Privilegium, / i , ^ r^ -
rogativa 1$-

PRO 

PRO , lo mismo que P R O V E C H O . 
B U E N A PRO , modo de hablar con 

que se saluda al que está comien
do , ó bebiendo. Prosit, proficiat, 
sit saluti (¿y L—ÁSÍ ^ KJSVAO 

H O M B R E D E PROn hombre de bien , ó 

de útil al publicci/ow/o frugi. 

PROA la parte delantera de la na
ve. Prora, ¿e: navis pars anterior: 
navigii pars antica. ô- i»—* 

PROBABLE verisímil, y que se fun
da en razón prudente. Probabilis, 
verisimilis , le, similis verg. iJ\0—J\ 

P R O B A B L E ES Q U E S U C E D A ESO. C W -

sentaneum est, verisimíle est idfu-
X tzi' 
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P R O B A C I O N , lo mismo que P R U E 

BA. 
P R O B A R experimentar , hacer exa

men de la calidad de alguna cosa, 
p de las prendas y capacidad de 

cu 

los sugetos. i í . r p f r / r / , p r o h a r e . y ^ 

P O R Q U E TOBIAS E R A A C E P T O Á DIOS, 
F U E P R E C I S O Q U E L A T E N T A C I O N 
L E P R O B A R A . Q u M TobídS aCCCp-
tus e ra t Deo , necesse f u i t u t ten-
tat io proharet eum. [J\ J - ^ V 

A L H I E R R O D U R O L E P R U E B A E L F U E 
G O . /g/wV f e r r u m d u r u m prohat . 

"¿rf. O-XAÍS^ j^ijj.sJ^ ^.SXA^S ^LÁ5\ 

A S I COMO L A P L A T A SE P R U E B A E N 
E L F U E G O , Y E L ORO E N E L H O R 
NO , ASI E L SEÑOR P R U E B A LOS C O 
R A Z O N E S . Quomodo proba tur in i g -
ne arventum , et i n camino a u r u m , 
i t a Dominus probat corda. 1—^-^=3 

t_5-* j ^L/JLs ¿Ccfli5\ j j^¿S 

PROBAD LOS E S P I R I T U S SI SON , Ó NO 

D E D I O S . Probate spir i tus si ex 

Deo s u n t , ve! non. h ^ f t r ^ 
^ y ^ js^ 

P R O B A R gustar una pequeña porción 
de algún manjar,ó liquido. A U -
q u i d gustare , degustare, l ibare, 
de l ibare ^ ü>jj j-í 

P R O B A R justificar , manifestar y hacer 
patente la verdad de alguna cosa 
con razones, instrumentos, ó tes
tigos. A l l q i d d probare, comproba
re , p lanum f a c e r é ¡ p e r spicuum red~ 

dere ^ e)'—^^-fj ^ o-̂ -̂ í CÍUS] 

D E E S T E G R A V E C R I M E N D E Q U E A H O 
R A M E A C U S A N , N A D A P U E D E N 
P R O B A R D E L A N T E D E L J U E Z . T>3 
hoc grave crimen de quo nunc ac-

P R O 

cusant me , coram jud ice n ih i lpos-

sunt probare. ^-A \ j ^ ^ , ^ 

/ 
tu 

ESTO SE P R U E B A D E L A S A N T I G U A S 

H I S T O R I A S . Hoc ex veteribus kisto-

r i i s p roba tu r . & — O - ^ - A - Í 13-^ 

P R O B A D O verificado , confirmado. 
Probatus , J i r m a t u s , conjirmatus, 

tu 

PROBADO experimentado. Probatus, 

expertus, a, um ^ ^ S X A ^ ĉ ŝw^ 

P R O B A D O R el que prueba. Proba-
t o r , gustator , or/V. ojó-—3> 

P R O B A D U R A la acción de probar 
alguna cosa. Probatio, gustatio, de-
libatio , nis ^ o j j j 

P R O B A N Z A la averiguación , ó 
prueba que jurídicamente se hace 
de testigos. Probat io ex testibus: 

comprohatio per testes. $ ¡ys.—sz.s¿?\ 

P R O B A R S E v. E N S A Y A R . 
P R O B A T Í G A ADJ. que se aplica y 

dice solo de la piscina que habia en 
Jerusalen inmediata al templo de 
Salomón , y servia para lavar y 
purificar las reses de los sacrificios. 
A esta piscina , ó estanque baxaba 
á sus tiempos un Angel, movia sus 
aguas, y el primer enfermo que se 
arrojaba en ella después de haber 
meneado el Angel el agua, al pun
to quedaba sano de qualquier ge
nero de enfermedad que padeciera. 
Esta piscina , ó estanque con sus 
cinco pórticos donde se ponían los 
enfermos, se conserva hoy día, co
mo la he visto muchas veces, pe
ro ni tiene agua , ni sirve para co-

sa alguna. Probat icapisc ina . '&==>j* 
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PRO 

PROCACIDAD, lo mismo que D E S 
V E R G Ü E N Z A , Ó I N S O L E N C I A . 

PROCEDER portarse y gobernar 
uno sus acciones bien,ó mal. Age-
re , se gerere. J—^-c ^ J-^i i 

SEÑOR , I M P I A M E N T E HEMOS P R O C E 
D I D O . /O Domine ! hnfié egimus. 

iniqué gessimus. i > 

P E D R O P R O C E D I A CON MAS P R U D E N 
C I A Q U E TODOS LOS C R I A D O S D E SU 

AMO. Prudentiús se gerehat Petrus, 

qtiam omnes serví heri sui, o^y^? 

(3--̂  c_5^ cs-^ J-^3 J - * * ? . u^-^a 
O 

UJ 

E S T E E R A E L PEQUEÑO D E SUS H E R 

MANOS , P E R O JAMAS PROCEDIÓ C O 

MO N I Ñ O . Hic erat parvulus f r a -
trum suorum , tamen nunqziam a.li~ 
quid puerile gessít. u'-—^==» U — ^ 

(A ¿S.Ŝ.Áw\ -̂A .̂̂ , (Jv.A-i ^AíYI 
/ 

P R O C E D E CON MAS C A U T E L A . CautlÚs 
age, moderatiús te gere, J . 

P R O C E D E S CON NOSOTROS CON G R A N 
R I G O R . Rigidiús cequo mhiscum 
agis : erga nos acerbiüs justo te 

P R O C E D E R seguirse, ú originarse algu
na cosa de otra física,ó moralmen-
te. Procederé , oriri , provenire, 

E L E S P I R I T U SANTO P R O C E D E D E L P A 
D R E Y D E L H I J O . Spiritus Sanctus 
ex Patre et Filio procedit. —S\ 

/ 

PRO 

¿ D E D Ó N D E P R O C E D E N ESTOS MALES? 
¿TJndenam mala h.ec o r i u n t u r , ef~ 

o o 
j i m i n t ; emanant ? ^ ¿ a S 

P R O C E D E R j hablando del misterio da 
la Santísima Trinidad, significa que 
el Eterno Padre produce al Verbo 
Divino, engendrándole con su en
tendimiento , del qual procede ; y 
que amándose el Padre y el Hijo, 
producen al Espirita Santo, que 
procede de los dos. Spiri tus Sanc
tus ex P a i r e , et j i l i o procedit. r j j f s 

2 CJV^ ^ x 

P R O C E D E R el modo . forma y orden 
de portarse y gobernar uno sus ac
ciones bien. Aprendí, ratio , vel mo-
dus: vit¿e modus) vel tenor. ^ y ^ i ^ \ 

T U P R O C E D E R NO A G R A D A Á Tus AMI
GOS.Amicis non probatur tua a gen-
di ratio : in agendo sic te geris, sic 
versaris 

yes. es 

, ut dmicis p¿tfüm te pro-

AAW 
¿QUÉ MODO D E P R O C E D E R ES ESE? ¿QucQ 

tua ista rei gerendtf ratio est ? Lo 

PROCELOSO tempestuoso , lo que 
frequentemente padece tempes
tades y tormentas.Proce¡losus9tem-
pestuosus : procellis infestus : tem-
pestatihus commotus, a, um ^ 

U / J 

^ -̂Â A>» 
PROCER , ó PROCERO , lo mis

mo que A L T O , E M I N E N T E , Ó E L E 
V A D O . 

PROCERIDAD, lo mismo que A L 
T U R A , Ó E M I N E N C I A . 

PROCESION la acción de proce
der una cosa de otra. Processio, de* 

r O 

rhatio, nis ̂  <J>l-M l̂ 
PROCESIÓN el agregado de gentes de-

X 2 V O -
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votas que llevan alguna imagen de 
Christo Señor nuestro , de Maria 
Santísima , ó de algún Santo pa
ra darles culto. Pompa publ ica , v d 
celehris , au t soíemnls processio: ag-
men supplicantium , instrucio ordi~ 
ne procedsns ^ ^ t ^ » 

H A C E R UNA P R O C E S I O N . SuppllCatlO' 
m m hahsre : instructo agnüne sup-
j j l i c a n t i u m , templa mire , sacra lo~ 

ca adire. L - ^ L ^ > J . ^ ^ J L c 

P R O C E S O , lo mismo que P R O G R E -

Í sol- ^ í ; - . i'.v- i 
P R O C L A M A notificación publica. 

Usase regularmente hablando de 
las amonestaciones. Proclamatio , 

nis , proclama , ^ jbL____-;. 

s 

P R O C L A M A C I O N publicación de 
algún decreto, vando , ó ley, para 
que llegue á noticia de todos. P e r 
jpraconsm , ^f/ ©OÍTÍ? pr¿econis de-

nuntiat io , i ndk t i o . ^ ^\S^\ 

P R O C L A M A R publicar en altas vo
ces alguna cosa para que sea noto
ria , y venga á noticia de todos. 
A l i q u i d proclamare , promulgare, 

edicere. i^s-^ j j - ^ ^ - ^ LŜ —*?, 

P R O C R E A C I O N v. GENERACIÓN.' 

P R O C R E A R v. E N G E N D R A R . 

P R O G U R A , lo mismo que P R O C U 

RACIÓN , Ó P R O C U R A D U R I A . 

P R O C U R A C I O N . P r o c u r a t i o , nis. 

P R O C U R A D O R el que cuida de los 
negocios de otro. A l i cu jus procu-
r a to r ^ . ^ á s j JS.JV̂ DJ 

P R O C U R A D U R Í A v. P R O C U R A 
CIÓN. 

P R O C U R A R exercer el oficio de 
procurador. A l i ena negotia- cu ra -

P R O 

re f procurare , gerere. —£=>j.-S 

P R O C U R A R solicitar y hacer las dili
gencias para conseguir lo que de
sea. P rocura re , a l i cu i rei inten-
dere, c o n a r i , diUgentiam adh'ibere. 

P R O D I G A L I D A D el desperdicio y 
consumo de la propia hacienda, 
gastando excesivamente en cosas 
inútiles. Prodiga l i tas , tis , bono-

r u m profusio, o - — — ^ 

P R O D I G A M E N T E con grande ex
ceso y prodigalidad. P r o d i g é , pro* 

G A S T A R P R Ó D I G A M E N T E . E x c e d e r é i n 

sumptu, -á» 3^ 
/ 

P R O D I G I O maravilla , portento. 
JSÍiraculunt) l i , prodigium , //. i¿— 

P R O D I G I O S A M E N T E . M i r d , m i -
r u m in modum, p r o d i g i o s é i & ^ & ^ l * 

P R O D I G I O S O milagroso. P rod ig io -
sus y portentosus, miraculosus , 
tcm ^ v->^^4 j á ^ ^^.au* 

P R O D I G O gastador y maniroto, 
que desperdicia y consume la ha
cienda en gastos inútiles, sin orden, 
ni razón. Prodigus , a ¡ u m s dissi-
pa to r honorum : in sumptus inanes 

effusUS ^La 3̂5 ci^-u*/* 
P R O D I G O el que gasta sus bienes en vi

cios y borracheras. Nepos , otis: 

perditus a c profusus nepos. 

P R O D I G O el muy liberal. V a l d é mu-
nipeus : dand i prodigus : in l a r -
giendo prodigus , ejfusus : in l a r g i -

s 

tione effusior s profusior. ^.-^^a 

" P R O -

UNED



PRO 

PRODUCIR engendrar, ó procrear. 
Producere , progenerare, progig-
nere a l i qu id i$- jJb ^ j j ü 

C A D A O V E J A P R O D U C E AQUI DOS C O R 
D E R O S , - í f / í i/z locis oves singulce 
gemino s f o t tus edunt: ge minos p a r -

/•/¿Í emtuntur , J-.£==> ^ v ^ V l ^Já* 

PRODUCIR ^ O R . alegar razones, 
citar testigos* Testes edere, p r o d u -

eere 3 proponere j adducere* Ó^ 

P R O D U C I R L A T I E R R A P L A N T A S . PrO-

ducere , germinare ^ O-A-X-J 

E S T A T I E R R A P R O D U C E BUENOS F R U 
TOS. A o e r hic generosas fruves 
¿̂//V , y } r / , f^vr/ j p r o f e r í , ^ro-

creat, jL—^S* OA-X-S ^ « j . ^ 
cu 

E S T E A R B O L P R O D U C E HOJAS Y F R U 
TOS, yá rbo r h¿ec frondes indui t , 

^X ^ A - i j ^ 
E S T A T I E R R A P R O D U C E R A N A S . T e r r a 

/^^Í ranas edit. o^^Vt»j.á> 

PRODUCCION. Product io , nis, 

PRODUCCIÓN la acción de produ
cir , ó engendrar. P rocrea t io , nis, 

OCj, 3-.jp •i í i l v ' / . * i 

PRODUCIDO. P roduc tus , eductus, 

a , um ^ 
PRODUCTO el caudal que se saca 

de alguna cosa que se vende , ó 
reditúa. Redi tus . c>*u^=a,̂  j \ 

PROEJAR remar contra las corrien
tes , ó la fuerza de los vientos. 
Contra aquarum cursum totis v i -

PRO ,65 

PROEMIO el exordio que precede 
y sirve de prologo á alguna obra. 
Proocmium , i i , p r x f a t i o , nis. 

gregium * gestum prcé-PROEZA. E 

clarum* £ 

r i b ü s remigare. 

PROFANAR E L TEMPLO. T m -
p l a et aras p ro fana re , polluete* 

¿ 1 i"*"* 'i--! —1-»- f - raí T j Ui 

PROFANÓ L A I G L E S I A CON J U E G O S , 
COMPRAS Y V E N T A S . L u d i s , emp~ 
tionihus , venditionibus templum 

pro fanav i t . u¿aX5b J^ársa/^ 
r 

PROFANACION la acción de pro-

fanar* Profanat to , nis ^ u^-^^ 
PROFANADO. P r o f a n a tus , ¿ M / ^ 

Y O V I E L A L T A R P R O F A N A D O , Y L A S 
P U E R T A S D E L T E M P L O Q U E M A D A S 
POR LOS H E R E G E S . V i d i a l t a r e p r o -

f a n a t u m , et portas templi ab hce-

reticis exutas* >o.—sj.^^ \S\ 

o 

PROFANADOR. P r o f a n a t o r , s'a-

c r o r t m violator* c^i-—^ ^ ¿¿tfjj* 
• 

PROFANIDAD el abuso de las co
sas sagradas. Sacrarum re rum des-

picentia , contemptus , us, ^LÜ_iLk\ 

P R O F A N I D A D exceso en el fausto y 
lucimiento, que regularmente de
genera en vicio. L u x u s > us, 

PROFANO lo que no' es sagrado, 
ni sirve á sus usos, sino al del co

mún 
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mun de la gente. Profanus , non 
sacer, non religiosus , a , um, faé. 

P R O F E C Í A la predicción , ó anun
cio de las cosas futuras , hecha en 
virtud del don de profecía. P r o -
p h e t i a , ¿e , divinum oracnlum v a -

s 

t i c inmm , vaticinatio , nis. ' i j .*—í 

B I E N E S PROFECTicios los que adquie
re el hijo , que vive baxo la pa
tria potestad , con los de su padre, 
ó le vienen por su respeto. Bono, 

profect i t ia . J ^ ^ l 

P R O F E R I R pronunciar , ó decir y 
articular las palabras. E f f W r e , pro-

f e r r é , p r o n u n í i a r e a l iqu id . Jf—lai 

¿POR QUÉ P R O F I E R E S S E M E J A N T E S PA
L A B R A S ? ¿ Q u a r e profers hujusce-

sermones? l2_¿X_'i ^jL^ 

EL TESTIGO FALSO P R O F I E R E M E N T I 
R A , PERO E L F I E L NO M I E N T E . 
Tesfis dolosus p r o f e r í mendacium, 
sed testis fidelis non menti tur , 

JAMAS PROFIRIÓ UNA P A L A B R A . ISful" 
l u m zmquam verbum e d i d i t , p r o -

' t u l i t : n u i l a ei vox excidit, 1——* 

P R O F E R I D O . P r o f e r t ü s , pronun* 

c ia tus , ^ , wtf? ^ .̂¿.X/» 
P R O F E S A R exercer algún arte, ú 

oficio. A r t e m prof i te r i , ex ere ere, 

f ac t i t a re . x¿fff¿ L^J*"*^ Ĵ *-̂ *» 

P R O F E S A R E N UNA O R D E N obligarse 

P R O 

para toda la vida en alguna reli
gión , haciendo solemnemente los 
tres votos de pobreza, obediencia 
y castidad. Professionem emitiere: 
votts religionis se obstringere : so-
lemnlhus votis se obligare. ^ j .—— í 

P R O F E S A R L A R E L I G I O N C H R I S T I A N A , 
ó L A F E D E C H R I S T O . Pe l ig íonem, 
vel christianam fidem prof i te r i , 

^ ,̂AM*.«.5\ (^L^iL^ J.Ü_A^3 J.AJCSI 

P R O F E S I O N estado de vida. V i t a 
ra t io , conditio, status , us 

P R O F E S I O N D E R E L I G I O S O . Religiosi 
novi t i i professio , votiva profes-
sio: solemnis votorum nuncupatio. 

E-Á-ASO^^ O^^-^-'^ 

PROFESIÓN D E L A F E . Conjess'ios pro~ 

fessio fidei ^ (^L^V^ ÜLA-AĈ  
P R O F E S O ADJ. que se aplica al re

ligioso que ha hecho su profesión. 
Religiosus professus, vel vota p ro-

fes sus ^ K-X_AáC>̂ b ^ j L i c>*^ 

P R O F E S O R el que enseña publica
mente alguna facultad , arte, ó 
doctrina. Doctor , professor , or is : 
puh l icé l i t teras docens: disciplinam 

puhl icé tradens ^ ^ X ^ 

P R O F E T A el que posee y tiene el 
don de profecía. H i c profeta 3 ¿e, 

velprofetes , f ' d , vates , ¿r. - A — ¿ 

P R O F E T A L AT>J. que se aplica á 
los libros de los profetas. Prophg-

tal is Q fLA-Ajy^ ^L¿^^ 
P R O F E T I C O lo que es propio , ó 

pertenece á la profecía, ó á los 
profetas. Fa t id icus , vaticinus ¡ p r o -

pheticus , ^ , 2/7«. ^ , -SCafeq 

^£L.A_iy\ JX<» ÍA-AJYb 

P R O F E T I Z A la muger que tiene es-
pi-
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piritu de profecía. Prophetissa,*. 

PROFETIZAR anunciar , ó decir 
las cosas distantes , ó futuras en 
virtud del espiritu de profecía. 
Prophetizare : aliquid pradicere, 
pr¿enuntiare , vaticinar i : de ali-
qua re oráculo fundere , vaticinio, 

PRO 1 6 7 

edere ig- / ,A_Á_X_Í 
PROFICUO, lo misnio que P R O V E 

CHOSO. 
PROFLIGAR, lo mismo que D E S 

T R U I R y D E S B A R A T A R . 
PROFUGO , lo mismo que F U G I T I 

VO , V A G A M U N D O . 

PROFUNDAMENTE con profun-

didad. Alté , profundé ^ La 
P R O F U N D A M E N T E MET. de lo Íntimo, 

y mas interior del animo. Frojun-

dé . ex intimo cordis. 
(3^ 

P R O F U N D A R cavar alguna cosa 
para que esté muy proíunda. Al~ 

/if/í cavare ¡fodere ^ ^*?. 
P R O F U N D I D A D . Profunditas, Hs, 

altitudo , W/Í ̂ j ^ - ^ (J^*^ 

P R O F U N D I S I M A M E N T E . ^ / / / Í -

P R O F U N D I S I M O . Altissimus, val-
dé projundus ^ t^Jíása J^é? 

P R O F U N D O . , pnifundus, 
a, um & JÉ-f^s 

A G U A P R O F U N D A . Profunda aqua. 

UNA C I E N C I A P R O F U N D A . Abstrusa 
literatura , exquisita doctrina. 

U N POZO P R O F U N D O . Puteus altus, 
projundus ^ 'y*r> 

F U E A R R O J A D O E N L O PROFUNDO D E L 
M A R . In profundum maris demer-

susfuit j - s ^ t_sá ^ 

PROFUSAMENTE abundante y 
excesivamente. Profusé , excessi-
vé ^ w b j i b ^ } 

PROFUSION dispendio excesivo, ó 

superfluo. Profuúo , nis ̂  iJ&fiSIS 

PROFUSO superfluamente excesivo 
en el gasto. Profusus , a , z/w. 

PROGENIE casta , generación , o 
familia, de quien se deriba, ó des
ciende alguno. Progenies , ei, ge-

Wl 
ñus , eris , stirps , w ^ ü f?̂  j - ^ 

PROGENITORES. Majores , um, 
paires , , progenitores , um. 

PROGRESO v. A D E L A N T A M I E N T O . 
PROHIBIR impedir, ó vedar el uso, 

ó execucion de alguna cosa. Ali~ . 
quid prohihere , vetare , inhihere. 

NO P R O H I B A S D A R LIMOSNA Á LOS P O 
B R E S . Ne prohibe as dari eleemosy-

pauperihus. (JMIS y ^.VS Y 

P E D R O M E P R O H I B I A H A C E R ESTO , Y 
Y O L E D I X E I D E X A M E A H O R A , P U E S 
ASÍ C O N V I E N E . Petrus prohibebat 
me, ut hoc facerem , et dixi ei: si-
ne modo , sic enim decet. — 

V I X UNO Q U E A R R O J A B A E L PAN , Y 
SE L O PROHIBÍ. Vidi quemdam pro~ 

Jicientem panem , et prohibui eum. 
J. A _ : ¿ ^ L^VÍ IJ1-^3 

•'*•.% . •» . • 1- • • 

NO L E S PROHIBAIS H A B L A R E N V A R I A S 
L E N G U A S . Nolite prohibere eos, ut 
variis linguis loquantur. ̂ j^k^S Y 
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P R O H I B I C I O N la acción de prohi
bir. P r o h i b k k , inhihi t io , nis ^ ^*31 

P R O H I B I D O . P roh ih i tus , inhthitus, 

vetitus } a , um ̂  Á̂JCnj.-̂  ̂  ^ j - ^ & ^ 

P R O H I B I T O R I O , ó P R O H I B I T I 
V O lo que veda, ó prohibe algu
na cosa. P roh ib i to r iu s , a , um. 

D E C R E T O P R O H I B I T O R I O . Interdicium 

grohihitormm. &$r~A ¿A 

P R O H I J A R V . A D O P T A R . 
P R O H I J A D O V . A D O P T A D O . 
P R O L A C I O N la acción de profe

rir , ó pronunciar. P ro la t io , p ro-
o 

n u n t t a t w , ms 
P R O L E V. DESCENDENCIA» 
P R O L E G O M E N O v. P R O L O G O . 
P R O L I X A M E N T E dilatada y difu

samente , con prolixidad. P r ó l i -
x é , longiús ^ J^Ub 

P R O L I X I D A D la dilatación dema
siada en la execucion de alguna 
cosa. P r o l l x i t a s , t i s , cunctatio, 

P R O L I X I D A D excesivo cuidado y es
mero en la execucion de alguna 
cosa. P r o l i x i t a s , cura intensa. 

P R O L I X I D A D demasiada impertinen
cia , ó pesadez. Inepta , g r a v i s , 

molesta p ro l ix i tudo . £ ^LaBd31 

P R O L I X O largo , dilatado y exten
dido con exceso. P ro l i xus , a , t im . 

• 
P R O L I X O demasiadamente cuidadoso 

y esmerado. P r o l i x u s , nimius. 

P R O L I X O molesto , impertinente y 
pesado. Molestus , g rav i s , impor-

P R O L O G O el exordio, ó prefación 
que se pone al principio de los 
libros , para dar noticia al lector 
del fin de la obra. P ro logus , g ¡ , 

prooemium, it9pr<¡efatía, nis. tssSL> 

P R O L O N G A R alargar , dilatar. 
A ü q u i d prolongare , promittere, 

protendere % Jj-k* 
P R O L O N G A R E L T I E M P O diferir. Tem-

p r o d u c i r é , prorogare. <*JJ.~M* 

P R O L O N G A C I O N dilación, i^ro-
longatio , di lat io , procrastinatio^ 

P R O L O N G A D O lo que tiene ma
yor extensión á lo largo que á lo 
ancho. M a g i s longus , qudm am-
plus ^ O-* Jj-M lv>̂  

P R O M E D I A R interponerse entre 
dos, ó mas personas para ajustar 
alguna dependencia. Se interpone-

O <JU tu 

re ^ ^ Á _ A _ S L ,̂A_f> -L^S 

P R O M E D I A R repartir alguna cosa en 
dos partes iguales, ó que lo sean 
en poca diferencia. I n medias p a r -
tes dividere. ^—-uüj ^ ^ i L . } 

P R O M E T E R ofrecer con toda ase
veración y firmeza , hacer , ó dar 
alguna cosa.Quidpiam a l i cu ipo l l i -

r 

ceri , promittere > spondere. o-— 

YO CUMPLIRÉ L O Q U E H E P R O M E T I D O . 
Dabo operam, quod pollicitus sumy 
u t e'xejuar , efficiam, u t re pr¿€s~ 

tem. 
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tem, re confirmtm, exi tu prcestem: 

omne quod profnísi implebo. J * . 

Y O T E PROMETO Y EMPEÑO MI P A L A 
B R A Q U E ESTO S E R Á . I d f l l t u r U M 
t i b i promitto , t i h i spondeo : pro cer
ta polliceor hoc t i b í , atque confir-

mo, LX_5ÜÍ .̂3 ^^25:^ j ^ 

Y O L E H E E N V I A D O E L C A B R I T O Q U E 
H A B I A P R O M E T I D O . EgO 171!St l i l i 
hoedum quem promiseram, o-W/-̂  ̂  

SI H A C E S L O Q U E P R O M E T E S , T E D A R E 
L A P A G A D O B L A D A . Sí facis , q m d 
promi t t i s , dupl imi stipendium da~ 

P O R Q U E C U M P L I S T E QUANTO Á DIOS 
P R O M E T I S T E , T E H A N V E N I D O T O 
DOS ESTOS B I E N E S . Q i i i a híiplevisti 
opere omn'ta qu¿e Deo promisisti , 
ideo venerunt t i b i omnia bona h¿ec» 

\u J tu 

J . ^ = t¿C3 o L ^ . iiíC5á 

P R O M E T E R L A H I J A E N M A T R I M O N I O 
Á A L G U N O . A l i c u i p u e l l a m sponde-
re , despondere , n u p i u i sponderet 

t;̂ / despondere «.-A-.^ ( ^ ^ ¿ O O.LA.-

P R O M E T E R E N D O T E . Dlcere dofem 

j i l t a Q ^^XÍ J.CJ.Í j . ^ ^ 

P R O M E T E R Á D I O S . Z)^o a l i q u i d vove-

re ^ i S ¿ ¿ 
TODO L O Q U E Á DIOS P R O M E T I S T E , 

C U M P L E L O P R O N T A M E N T E . Omnt& 
t u ' J 

qu(€ T>eo vovtstt , cttb redde, J-^=» 

PROMETERSE esperar y tener gran 
confianza del logro de alguna pre
tensión , á otra cosa. Sperare, con-

TOM. n i . 

PRO 169 

Jidere a l i q u i d assequi. Jf—-j^ (3— 

PROMESA. Promissum , s i ,promis-
sio, p o l i m t a t m , n i s , p o l l i c i t u m , 

PROMESA el ofrecimiento que se hace 
á Dios y á sus Santos, de executar 
alguna obra piadosa; como ir á 
visitar algún Santuario , & c . Fó-
t u í t i , vel promissio f a c t a Deo , z^/ 
Sanctis 'J^ 

SI HAS H E C H O k DIOS A L G U N A P R O 
MESA , NO T E R E T A R D E S E N C U M 
P L I R L A . S i q u i d Deo vovis t i , ne mo-

r m í reddere. V \ ^ J ¿dJ o \ 3 

DIOS ES T E S T I G O D E Q U E C U M P L I R E 
MOS N U E S T R A P R O M E S A . TestlS est 

Deus , quód nostra promissa com-

plemmus , persolvhnus, j . ^ *i3t 

NO CUMPLIÓ, Ó F A L T Ó Á SU P R O M E S A . 
A promissorumJide deschit . I — * 

PROMETEDOR el que promete al
guna cosa. Promissor , oris ^ J>..C\J 

PROMETIDO. Promissus , ¿?, 

PROMETIMIENTO, lo mismo que 
P R O M E S A . 

PROMISCUO , lo mismo que M E Z 
C L A D O . 

PROMISCUO lo que tiene dos sentidos. 
tu J 

Promiscuus ^ ^AAX^ *.5 
PROMISION la acción de prome

ter | ó la promesa. Promissio , nis. 

T I E R R A D E PROMISION la que DÍOS 
prometió al pueblo de Israel. P r o -

missionis t é r r a ^ ^ L * ^ ^ja J\ 
PROMONTORIO la altura conside-

Y ra-
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rabie de tierra en qualquier parte. 

Promontorium, lu J—S £ ^ a*~->i 
/y 

PROMOVER levantar á uno á otro 
empleo , ó dignidad, mas preemi
nente que el que tenia. Eveherey 
extollere quempam ad dignitatem, 

<íi> ^ J \ l i > ^ Cs^. Cs-̂  

PROMULGAR v. Í U B L I C A R . 

PRONO , lo mismo que I N C L I N A D O . 
PRONOMBRE GKAM, la dicción 

que se pone en lugar del nombre 
propio , ó apelativo , para evitar 
la repetición de él , significando lo 
mismo que hiciera el nombre. Hay 
quatro géneros de PRONOMBRES, 
personales , relativos, posesivos y 
demostrativos; los personales son 
yo , tu , el ; los relativos que , el 
qual, 6 la qual; los posesivos son 
mío , tuyo » suyo , nuestro , vuestro; 
y los demostrativos son aquel, ó 
aquellos , t'l que, ó los quê  este, es
ta, esto. Para la inteligencia de es
tos pronombres, véase mi Grama-
tica cap. V I I I de los pronombres 
fol. 6o, y los quatro ai ticulos que 
se siguen después del dicho capi-

tulo. Pronomen , nis Q ^L*^? ^**** 
PRONOSTICAR anunciar, ó pre

decir alguna cosa , por la observa
ción de las señales. JBX jprognosti-
cis quidpiam divinare , Indicare, 

VU W CU 

príesignijicare, ^ ci^*?. 

PRONOSTICADOR. Pradkens ex 

prognos'ticts ^o^c 
PRONOSTICO la predicción , ó 

adivinación de las cosas futuras, 
hecha por la observación de algu
nas señales que se han visto. Prog-

o 
nostictim , ¿7 ^ CJL/O^A^ (J^a j j * ? } ] 

PRONTAMENTE apresuradamen-

PRO 
te , con priesa y celeridad. Celeri-
ter, prompté , velociter : cum met* 
a;/w¿í celeritate í̂ t }Xa.ü: L * ^ ^ 

PRONTITUD la celeridad , preste
za y velocidad con que se executa 
alguna cosa. Celerítas, promptitu-

, nis , velocitas, íi>. (3L_s\.aX^vy\ 
5^ J*̂ *5t C 5 -

PRONTO acelerado , ligero y ve-

loz, Celer, is, velox, cis i$ J.̂ .̂ X^y» 
P R O N T O dispuesto y aparejado para la 

execucion de alguna cosa. Expedí-
tus 9 paratus 3 promptus , a , um» 

s 

PRONUNCIAR expresar las letras, 
ó palabras con el sonido de la voz. 
Litteras , verba pronuntiare , ex-
primere, efferre* ci^^V! lüJb láiS 

íRommciA B I E N . Verha disserié, et 
eleganier p rmunña t , enuntiat, 

P R O N U N C I A M A L X A S L E T R A S . Expri-

Í» / / ' litterasputidiüs* %—*.á-J.j> 

PRONUNCIACION la expresión 
de las letras , ó palabras, hecha 
con el sonido de la voz. Pronun-
tiatio, prolatio , appellatio littera-
rum '& blaSy] ^ h M ^ 

PRONUNCIADO, Pronuntrntus^a, 

PROPAGAR. Aliq7iid propagare, 
producere i& ^ ^ i ] 

PROPAGACION. Propagatiot nis. 

PROPALAR publicar y divulgar al
guna cosa , que debiera estar se
creta y oculta. Propalare^remper
vulgare , divulgare, in vulgus ede-
re, producere in vulgus, si t\ 

=̂ ^ \ & 

PRO-
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PROPASAR, ó PROPASARSE ex
ceder de los limites de lo razona
ble en lo que hace, ó dice. Trans" 
g red i , excederé metam , termirlum, 

l inútem 3$* j ^ - ^ * 
PROPENSAMENTE "con 'inclina

ción , ó propensión á alguna cosa. 
P r o p e n s é Q L>» Ĵ ^̂ Ls 

PROPENSION inclinación. Propen* 

PROPENSO indinado , ó afecto á 
aquello que le es natural. Propen-
sus , ¿i , um , proclivis Q JoLo 

T O B A S L A S COSAS SE I N C L I N A ^ H A -
Z I A D O N D E L E S T I R A SU I N C L I N A 
C I O N N A T U R A L . Omnta eo tendunt, 
quo f e r t u r earum propensio natU" 

cu J 

ra l i s , j & - ^ ¿ ^Ji] f^S* J>.̂ = J - ^ í 

PROPIAMENTE.^r^r /V ^ L ^ i . 

PROPICIACION la acción agrada
ble á Dios , con que se le mueve á 

; piedad y misericordia. Placat io , 

p rop i t i a t io > %is* sx3L̂ 5\ JLAÍV^ 

PRO 

w 

PROPICIÓ benigno, favorable, blan
do , é inclinado á hacer bien. ln9 
velerga al iquempropi t ius , clemens, 

PROPIEDAD, lo mismo que D O M I 

N I O . 
P R O P I E D A D la propensión, o inclina

ción de costumbre , que alguno 
tiene á alguna cosa. Pecul iar is in~ 

c l inat io , ve l proc l iv l tas . J 

PROPIETARIO el que tiene el de
recho de propiedad en alguna co
sa. Propietar ius , r i i , cujusvis r e i 

uu ~> 

PROPINA el estipendio, ó cantidad 
TQM. III. 

de dinero que se da á uno por al
gún trabajo , ú ocupación. Pecu
nia heneñcii causa, oblata. g^-^—^ 

J ^ 2 * ^ £ 

PROPINQUIDAD, Propinzui tas > 
tis i$. ss^Ji 

PROPINQÜO. Propm^uus. í ¡ í * j ¡ Í 

PROPIO. P r o p r i u s , p r ¿ e c i p u u s , a, 

um , peculiaris , e ^ ^A^AÍSÍ». 
C A D A UNO DISPONE Á SU A R B I T R I O D É 

SUS COSAS PROPIAS. SUO u t i t u r quis' 

que a d a r b i t r i u m , J ^ ó J-^= 

USA D E L O MÍO CÓMO T U Y O PROPIO* 

Viere meo, u t t u o : quidquid meunt 

est i cense t u u m propr ium. J.—.á=s 

E S T E ES E L PROPIO T I E M P O P A R A C O 
G E R LOS F R U T O S . Tempus hoc f r u -
gibus colligendis idoneum, opportu-
num y accommodatum est. \ \s.& 

L A T I E R R A Q U E E S P R O P I A P A R A L A S 
VIÑAS , L O ES T A M B I E N PARA L O S 

A R B O L E S . T e r r a quee v i ñ b u s apta 
est , etiam a r h o r i b ü s est uti l is* 

PROPIO , usado como substantivo se 
llama el correo de á pie, ó el men-
sagero, que alguno despacha para 
llevar cartas. Tabellarius peculia-

r l t e r mis sus l& ^ C L ^ 
E N V I A R UN PROPIO. Certum hominem 

cum l i t t e r i s mittere ^ d~*j^ 

PROPIOS , se toma por las hereda-
Y 2 des 

UNED



1/2 P R O 

des, dehesas , casas, ú otro qua!-
quier genero de hacienda que tie
ne alguna ciudad , ó lugar para los 
gastos públicos. Cujusvis c iv i ta t í s , 
vel o p p i d i ¡ p r o p r i a vsctigalia, a g r i , 

•peculiaria hona. y KÚ^j j+h <J\}-j\ 

•~ " i"/ .. 
' o 

P R O P O N E R determinar , ó hacer 
proposito de executar , ó no algu
na cosa. JProponere aiiimo, consti-

PROPONGO F I R M E M E N T E D E NÜMCA 

MAS P E C A R . De catero nunquam 
peccandi J i r m i t e r constifuo , decer-

no , statuo. ^ L̂ » ^J>\ Li^ 

MUCHAS V E C E S H E PROPUESTO V E N I R 

Á V E R O S , P E R O NO H E P O D I D O POR 

MIS MUCHAS O C U P A C I O N E S . Sepé 
propúsut venire a d vos videndum, 
sed quia mult is negotiis distrahor, 
ac distineor ¿ u t v i x respirare pos-

sum , nequivu 'i^J&ss j - A 
J 

Ul / O 

YO H E PROPUESTO I N V E S T I G A R E S T A 

COSA. Proposui m animo meo inves* 

t igare hanc renté i £ o ^ x Ü\ 
o 

PROPONER UN P R O B L E M A . Problema 

proponere ^ VLlra J.A/a 
P R O P O N E R S E L E Á UNO A L G U N A COSA 

A L E N T E N D I M I E N T O . A H q u i d tfí 

mentetn venire. ¡̂ ¡p 

P R O P O R C I O N la disposición y cor
respondencia debida de las partes 
de alguna cosa. Proport io , nis. 

A Q U E L L A S DOS COSAS NO T I E N E N P R O -

P R O 

PORCIÓN A L G U N A . Diirt res Hice 
nul lam ín t e r se proportionem ha-

o 

Á PROPORCIÓN ÍJ/OD. ^ D r . con con
formidad. Propor t ional i ter : per¿e* 
qna proporfione ^ £^UL«jbi 

Á PROPORCION D E L A S F U E R Z A S D E 

C A D A UNO. P r o v i r h i m ciijusque 
propor t íone , vel r a ñ o n e : p r o u t 

j ^ ^ / ciijusque vires, J - ^ J J»^=» 

P R O P O R C I O N A D A M E N T E con 
la debida proporción. P ropor t io 
nal i ter 2̂ 6 KA^LOLS 

P R O P O R C I O N A R conformar una 
cosa con otra. Proportionem in i re : 
ex proportionis legihus res inter se 

committere ^£ o^f-X> o.^L> 
« • 

P R O P O R C I O N A D O . P r o p o r t í o n e 
J 

tUS , «35 , Um ^ 0"W-LÁ>Í 

E L V E S T I D O D E B E S E R P R O P O R C I O N A 

D O A L C U E R P O . M e n s u r a corpo~ 
r i s responderé dehet vest ís modus* 

P R O P O S I C I O N . Propositio, nis, dic-
t u m , t i ̂  J^í 

PROPOSICIÓN , entre los dialécticos es 
una oración breve,en que se asien
ta alguna cosa verdadera, ó falsa. 

Proposit io, enuntiat io, nis, ¿ ^ 

PROPOSICION A F I R M A T I V A , Ó N E G A 

T I V A . ^ ropo sitio a j i rmat iva 9 vel ne-

g a t í v a ^ &A5LM/ S A ^ I U Ü - S ^ 

PROPOSICION V E R D A D E R A , Ó F A L S A . 

Propositio vera , ve l f a l s a , '¿^.^i 

PROPOSICION S I N G U L A R , Ó U N I V E R S A L . 
Poposít io singularis i vel universa-

l is . 
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UJ J \JU tu UJ 

P R O P O S I T O resolución , intención, 
ó animo firme que se tiene de ha
cer alguna cosa. Proposltum, t i : 

cínhnt decretum ĵ t js^ai 3̂6 ¿AS 
H A C E R PROPosiiOé Animo decernere, 

statusrs > constituefó $6 

Á PROPOSITO JlfOD* ^áDF. , W 

•proj)ositum>opj)oríuni i & ^ j . ^ ] ^ i z 

A PROPOSITO D E t D I S C U R S O . Adpro* 
u> 

positum sefmonis* ó ' L - — á - ^ 

l Á Qüé PROPOSITO TANTOS GRITOS? 
¿Quof'stm tam multi clamores? iquo 
spectani tot vociferationes ? ( ^L^ 

D E PROPOSITÓ AfbiSu ADV. con inten
ción determinada* ^4 consillo , ¿/¿2-

opera , ex dest'mato consilio , 
industria ^ ^ Ü Í b 3 ^ \j^a5 

D E PROPOSITO L O Hizo* Z)^ industria, 
dedita opera fecit* t ^ s - ^ J—o-c 

D E PROPOSITO SÉ Y E R R A * Z)^/¿í O /^ r^ 
o / -» 

falütur $ J^^Ls 
FUERA DE PROPOSITO JífOiD. ADV* COTI 

que se empresa que alguna cosa no 
viene al caso , ó que es fuera de 
tiempo y oportunidadiii^/r^ rem9 

o o 
non ad rem. û —^ ^ ¿j^AR cî -=>» 

C R E O NO SERÁ F U E R A DÉ PROPOSITO 
E L A Ñ A D I R mio.Haud abs refue~ 
rit , id subtaxere : non ad alientan 
esse , mihi videtur , id subjungere, 

H A B L A S F U E R A DE PROPOSITO. A 7 / -
ŷ // , rí«j pertineat: 
prater rem loqueris: ab instituto 

P R O 1 7 3 

aliena loqueris. ^ . £ = ¿ ¿ 3 (^o^ 

H A B L A S k PR.OPOSITO,Ó A L CASO. Ad 

id , quocum n̂e agittir, apté , con-
gruenterque dicis \ loqueris. ^lij^S 

P R O P U E S T A . Proposituni , th 

P R O P U G N A C U L O , lo mismo que 
FORTALEZA* 

P R O P U L S A el acto de apartar al-
enemigo, ú otra cosa que ofende, 
defendiéndose* Propulsatio, nis. 

P R O R A T A la (|üotá parte que to
ca á alguno de aquello que sé re-̂  
parte entre Varios , hecha la cuen
ta proporcionada de lo c|ue cada 
uno debe haber* Rata pars , vel 

portio cuique dtstrihuta* i¿—— 

í - N 

P R O R A T E A R repartir una canti
dad entre algunos , proporcionan
do la parte qué toca á cada uno, 
según lo que debe haber. Pro ra
ta parte distribuere , partiri. 
w J O J 

Ĵ -̂ =J.5 ^ S ^ J ^ ¿Ú-^A ^MXÜ> 

P R O R A T É O la separación y repar
timiento de algún todo entre va
rias personas , proporcionada á lo 
que debe tocar á cada una. Part í -
tio pro rata cuique parte : pro ra-
ta parte distributio. £— 

P R O R O G A R . Aliquid prorogare, 

& ¿ f e J > 

P R O R O G A C I O N . Prorogatio , « / 5 . 

P R O R U M P I R E N P A L A B R A S . rum-
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Erumpere, prorumpere v e r h i s ^ j ^ 

PRORUMPIÓ Y D I X O . P r o r u m p i t , et 

P R O S A la conversación , ó platica 
impertinente y pesada de alguno, 
gastando mucha abundancia de 
palabras para expresar una cosa de 
poco momento. %¡ongus sermo, 

p r o l i x a verba. XJ* ^.¿=¿\ I J f e * 

M U C H A PROSA G A S T A . Longo sermo
ne u t i t u r : m u l t i sermoms homo est. 

P R O S A P I A la ascendencia , casta, ó 
generación de alguno. Prosapiciy ¿e, 
genus, eris 1$- u^^^ ^ SfrÁ 

P R O S C R I B I R . Quemplam m exi l ium 

amandare , exulare juhere . ^ - k S 

P R O S C R I P T O . Proscriptus , a, un í . 

P R O S E G U I R seguir , ó llevar ade
lante lo que se tenia empezado. 
P e r s e g u í : m coepto pergere , psr~ 

sistere ^-^> 
PROSIGUIÓ E L N E G O C I O . Istegotium 

persequtus est ^ J-^c 
P R O S E C U C I O N . Incoeptioperis per-

se cutio ^ 
P R O S E L I T O el gentil que se con-

vertia al judaismo antes de la ve
nida de Christo al mundo , para 
cuyo efecto se circuncidaba. P r o -

selytus , t i ^ 

PROSISTx\ el hablador que gasta 

mucha prosa. M u l t i l o q u u s ^ ^ l ' s ^ 

P R O S I T , voz latina usada en caste
llano, que significa buen provecho 
haga. P r o s i t , proficiat. j pl 

P R O 

P R O S O D I A parte de la gramática, 
que enseña la pronunciación, seña
la los acentos y la quantidad de 
las silabas. Prosodia 3 a , accentus, 
ZÍS ^ Ijfiw ĵ*^ ^ £ 

P R O S O P O P E Y A la acción de es
plendor, lucimiento , ó gala ; y asi 
se dice: que uno tiene mucha P R O 
SOPOPEYA. Jac tan t la , ¿e , g r a v i -

s 

tas in dicendo , vel agendo. ÜL^U^ 

P R O S P E R A M E N T E feliz y dicho
samente , con prosperidad y for
tuna. Fe l ic i te r , p rospe ré , s ecundé , 

f o r t u n a t é ^ ^ L - ^ - i V L ) ^ gal^¿M»3íi 

P R O S P E R A R hacer á uno prospero, 
Al iquem prosperare^ ve l for tunare : 

f o r t u n a t u m f a c e r é 

E S T A R P R O S P E R O . Prosperis rei>us u t i : 
f r o s p e r i t a t e f r u i : f o r t u n a u t i se~ 

cunda ^ ^.S^Á^ ^,so 
P R O S P E R O feliz, dichoso y afor

tunado, y que todo le sucede bien. 

F é l i x y cis9prosperm, a, umi& o - o ^ 
tu 

P R O S P E R I D A D . Prosperitas , f e l i ~ 

citas ? / / Í ; r^í secunda ^ j*—«*J\ 

L A P R O S P E R I D A D D E L HOMBRE ESTÁ 

E N L A MANO D E D I O S . I n manu 
W bu 

Deiprosper i tas hominis. ''J^á 
o 

P R O S T I T U I R exponer publicamen
te á todo genero de torpeza. Pros* 
tituere : corpus questui exponere. 

P R O S T I T U C I O N . P r o s t i t u t i o , «w, 

M U G E R P R O S T I T U T A . ¿ H ^ d , <f , WíTí-
í r i x , m , scortum , ; Corpus 
pervulga t ómnibus: q u a corpus v u l -

i 0 
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go puhl ica t Q K ^ j X ^ 

r 

PROTEGER amparar , favorecer y 
defender á alguno , teniéndole de-
baxo de su protección. Quempiam 
defenderé , p ro t ege ré > t u e r i , t u t a -

r t , tegere pras id io 
s 

PROTECCION amparo , asilo, re-
fiigio. Prtesidium, i i , protectio , «¿y, 
tutela, íe , tutamentuin, H^i \^*Us>^ 

PROTECTOR el que patrocina y 
ampara a algún desvalido. Protec-

/or , /t^/or, (2r/í , patronus, i t^^U^v 

» / -

D I O S ES P R O T E C T O R D E TODOS LOS 
Q U E E N ÉL E S P E R A N . Deus protec
tor est omnium sperantium i n i l la , 

uu 

P O N E R S E D E B A X O D E L A PROTECCION" 
D E A L G U N O . Se a l icu i in fidem , et 
clientelam , vel re alicujus i n fidem 
et tutelam committere. — Q 

/ J O / 

T O M A R Á UNO BAXO D E SU P R O T E C 
C I O N . I n fidem su<im aliquem. ac-

cipere , recipere. ^—¿A J^í j ¿¿A 

E L A M I G O F I E L ES UNA P R O T E C C I O N 
F U E R T E , Y E L Q U E L A H A L L A H A 
E N C O N T R A D O UN T E S O R O . AMÍCUS 

j i de l i s , protectio f o r t i s ; ql í i autem 
invenit i l l u m , invemt thesaurum. 

j {^fé-Z* ^LsJ^» ( ^ W ^ t J ^ J - ^ ! 

^ ' ( / • f r ^ * U"̂ -5 scH!É,J 

PROTERVAMENTE con arrogan
cia y tenacidad. P r o t e r v é , contu-

tnaciter , arroganfer $ ^ 1 ê /» 

PROTERVIA tenacidad , soberbia, 
arrogancia. P r o t e r v i a , superhia, 

ce & (̂ Lŝ ofi KAAASI/» ^ jUs 
PROTERVO tenaz , arrogante , in 

solente. P ro te rvus , a , u m : super-
* • 

hé arrogans. ¿ ;T ! ^ J^L_/« 

E S T E M U C H A C H O ES U N P R O T E R V O , Y 
D E S P R E C I A L A S A M O N E S T A C I O N E S Y 
MANDATOS D E SUS P A D R E S . P u e r 
hic protervus est, móni ta et man~ 
data parentum audire contemnit, 

PROTESTAR. P r o t e s t a n , contes-

t an do denuntiare j.gA-X-f» 
PROTESTÓ Q U E É L NO H A B I A H E C H O 

T A L COSA. Protestatus est , WOW 

fecisse hanc rem. I — ^ a^-^ 

P R O T E S T A R confesar publicamente la 
fe y creencia que alguno profesa. 
P u h l i c é f idem confiteri > prof i ter i . 

P R O T E S T A R , lo mismo que A M E N A 
Z A R . 

PROTESTA, ó PROTESTACION. 
Protestatio, nis , contestata denun~ 

t ia t io Q v>̂ -¿o 
P R O T E S T A C I O N D E L A F E . JFideí p r o -

I 

t e s t a ñ o & u1-^^^ 
PROTO , voz griega, que vale pri

mero en su linea, y sirve en com
posición de otras voces ; como: 
P R O T O M A R T I R . Así es llamado S. 
Estevan , por haber sido el pri
mero que padeció martirio des
pués que Christo Señor nuestro 
murió en la cmz . P r o t o m a r t i r , r i s . 
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P R O T O M E D I C O . Protomedicus, cu 

^ L - ^ V ^ J ^ a & ¿ ^ \ 
P R O T O C O L O el libro en qué el es

cribano pone y guarda por su or
den ios registros de las escrituras 
y otros instrumentos. Protocollum, 
i : scriptum arcketypum: scriptur<g 

. ' ' . . . , , . . . * . * 

prototypum. ^ c-lX^^\ 

/ "' ' 

P R O T O T I P O el original, exemplar, 
ó primer molde en que se faorica 
alguna tígura , ú otra cosa. Proty-

p i m , prototypum , i : p r i m a r i u m 
e x m p l u m : princeps exemplar. 

P R O V E C H O utilidad que se consi
gue , ó se origina de alguna cosa, 
ó por algún medio. V n l i t a s , t is , 

commodum, emolumentum , t i 

¿QUÉ P R O V E C H O HAS S A C A D O D E TUS 
D I S O L U C I O N E S ? ¿Quid ex ¡mmode-
r a t a vit¿e r a t i o m emolument i jucr i , 
commodi, u f i l i t a t i s callegi si i , pe r -
cepisti, r e t id l s t i , consecutus, ve l 

assecutus es ? ^J^\ '^'^-^\ ^ 

NO H A Y P R O V E C H O A L G U N O E N L A 

T R I S T E Z A . l n t r i s í i t i a non est u t i i i -

E S T O NO L O H A G O POR MI P R O V E C H O , 
SINO POR E L TUYO. I d non mei, sed 

f u i compendü causa f a c i ó : non me¿e% 

sed turf u t i l i t a t i servio, J . - ^ 

Y O D I G O ESTO P A R A V U E S T R O P R O V E 
C H O . i / ü í T a d u t i l i t a t e m v est rain d i -

co ^ ^ = . ^ ¿ . ^ . 5 ( j ^ ¿jj>\ Lil 

N I N G U N P R O V E C H O S E M E S I G U E D S 

P R O 

E S T E T R A B A J O . N ' u l l i est htfc ope-

r a m l h i emolumento. \¿. so ^ 

— ^ - ^ ? , tj*1'^ ^*-*^! j JiítfSJ^ 
. . . . - . , * 

E L D E S E A T U P R O V E C H O . Opt imé t i b í 
o 

consultum esse cupit. 

B U E N P R O V E C H O modo de hablar con 
que se explica el deseo de que al
guna cosa sea útil, ó conveniente 
a la salud, ó á su bien estar. Dice
se frequentemente de la comida, 
ó bebida. P r o s i t , p r o j i c i a t , sit sa-

l u t i . j L-X^ ̂  ¿d5| LX̂  ¿;^.A» 

S E R D E P R O V E C H O ser úti l , ó á pro-
posito alguna cosa para lo que se 
desea, ó intenta. Prodesse , condu-

r^r^, uti lem esse ^ ^ ^ Á Í ^ L i 

P R O V E C H O S A M E N T E con pro
vecho y utilidad. P r o f i c u é u t i J i -

fer lk&Js$& 
P R O V E C H O S I S I M O . UHlissimus, 

v a l d é projicuus , a , um. ¿JG 
# • • 

P R O V E C H O S O lo que causa V ó es 
de provecho y utilidad. Proficuus, 
a , um , u t i l i s , ^ f̂. ,>—.̂ /c 3 ^ ^¿Li 

E S T A L E C C I O N ES P R O V E C H O S A . U t L 
l i ta tem habet hcec kc t io . üj . - & 

A L G U N A S V E C E S ES PROVECHOSO E L 
D I S I M U L O . Dissimulare , a l iquan-
do conducit , convenit, expcdit,pro~ 

dest 9 p r ¿ e s t a t . V ^ ^ = ^V'* 

E S T A COSA T E ES MAS P R O V E C H O S A 
Q U E A Q U E L L A . HtfC res tlbl Ut i -
l ior est quani i l l a . ^ ¿ú\ Ij.-.-ü 

o "o / 

P R O -
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P R O V E E R prevenir, juntar y tener 
juntos los mantenimientos. P ros -
picere de necessariis : necessarict 

szippeditare i$. 
PPsOVEER L A C I U D A D D E B A S T I M E N 

TOS. Annonam , au t c ihar ia m ur~ 
hem invehere, importare : u r b i de 

re f r u m e n t a r i a providere. o — 

& L J 
YO T E P R O V E E R É DE TODO LO N E 

CESARIO.27^Í omnia necessaria pr¿e~ 
hebo , suppeditabo , subministrabo: 
te rebus ómnibus necessariis mu-

niam. Lo Ĵ ^=s — ^ - ¿ J ) Li\ 

P R O V E E R S E desembarazar y exo
nerar el vientre. Ventrem exonera-

r^: ventris onus dejicere. —¿.-i 

P R O V E E D O R . Annonde provisor^ 
ins t ruc tor , pra'fectus. ^XJóo (j-

P R O ^77 

L 5 3 

P R O V E N A el mugrón de la vid. 

T r a d u x , as s propago , inis. ^ } ^ — ^ 

P R O V E N I R proceder, nacer, origi
narse de alguna cosa como de su 
principio. Ñ a s c i , o r i r i yprocederé. 

P R O V E R B I O sentencia , ó adagio. 
A . d a g m m , proverhmm, U , adagio, 

n h , paroemia , ¿e ^ ¿ . A Ĵ A/O 
P R O V E R B I O S libro de la sagrada 

Escritura, que contiene varias sen
tencias de Salomón. L i b e r p r o -

verbiorum sacer ^ L̂A/QV^ ̂ ÍLW 

COMO DICE EL PROVERBIO. U t in p ro -
verbio est : u t vu lga r i proverbio dU 
ci solet: u t communi f e r t u r ada-

gio. I ^ J«.-̂ -Ú>5̂  ^ A - f » L^XA/̂  

TOM. III. 

ES PROVERBIO i QUE EL JOVEN NO SE 
A P A R T A R Á DEL CAMINO QUE L L E 
VA , AUN QUANDO ENVEJEZCA. P r o -
verbium est: adolescensjuxta v i am 
suam , etiam cum senuerlt, non re-

cedet ab ea. <-JLA5\ ^ J-^Jb V^i 

L̂ü. ^ j ¿OLió̂ J? (J>.£ ^ ._A^i V 

SEGUN EL ANTIGUO PROVERBIO, CADA 
UNO BUSCA Á SU SEMEJANTE : CA
DA OVEJA CON su PAREJA. Pares 
cum paribus , veteri proverbio, f a -
ctllimé congregantur, ^ — 

P R O V I D A M E N T E cuidadosa '*,' y 
diligentemente. P r o v i d é , dil igen-
ter i$- iL}lX*]L> 

P R O V I D E N C I A la disposición que 
se toma en algún lance sucedido, 
para componerle , ó remediar al
gún daño que puede resultar. P r o -

mdentia , ¿e 
i 

CON TU PROVIDENCIA SE CORRIGEN 

MUCHAS COSAS. P e r providentiaM 

t uam mul ta co r r igun tu r , S ^ S ^ i 
f 

5^ H^AA^a LA-CÜ̂  X̂AA2*5 

P R O V I D E N T E , lo mismo que AVI
SADO , PRUDENTE. 

P R O V I D O prevenido, cuidadoso y 
diligente para proveer y cuidar con 
lo necesario al logro de algún fin. 

Providus , a , um '4* ^—'*fu* 

/ 

CON PROVIDENCIA. P r o v i d é , adh lb i -
6 

t a providentia ^ ^ o j . x J b 

P R O V I N C I A la parte de un reyno, 
ó estado que se suele gobernar 
en nombre del Principe por un 
gobernador. P rov inc ia , a , regio, 

nis i& e ^ J ^ ¿W* 
ESTE ES GOBERNADOR DE ESTA PRO-

Z VIN-
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YiNciA. H i c est guhernafor htijtcs 

p r o v i n t i * . ^ — — ^ j ^ J ^ f c 

P R O V I N C I A L JLDJ. lo que toca, ó 
es perteneciente á alguna provin-

cía . Provincial is , le ^ LSŜ . 

PROVINCIAL el religioso que tiene el 
gobierno y superioridad sobre los 
conventos de una provincia. P r o -
vincite prtejiositiis , v u l g o , P r o v i n 

P R O V I S I O N la prevención de man
tenimientos. Provisto miñona . E n 

la lengua arábiga la provisión que 
se hace para casa v. g. de trigo, 
aceyte, &:c. se llama '¿J>j^ L a que 

se hace para algún viage 'i^j 
Y la que se hace para la tropa. 

i / S 
YO TENGO EN MI CASA TODAS LAS 

PROVISIONES NECESARIAS DE LA 
DisPENSA.Domiconditam ¡tabeo om~ 
nem penuarite r e i annonam: instruc-
t am apud me habeo penum omni 
cibario commeatu : a b u n d é m i h i 
est instructa domi res penuar ia . Li| 
iu • %i O , - O 

HACER PROVISION DE VIVERES. C / ^ ^ -
r / ^ apparare , comparare, p r e p a 
ra re : rehtis necessariis se instrue-

, .f̂  muñ i r é ^ (.¿̂ e-í 
PROVISIÓN REAL el despacho, ó man

damiento que en nombre del Rey 
expiden algunos tribunales. Ed'tc-

reg'tum, vel decretum.b— 

P R O V I S O , voz que solo tiene uso 
en el modo adverbial AL PROVI
SO , que significa al instante , al 
punto , con gran priesa y celeri
dad. I l l ico } stat im ^ J . 

¡Le 4/-uo 

P R O V I S O R , lo mismo que PROVE-

P R O 

EDOR, que es como mas comun
mente se llama. 

PROVISOR el juez eclesiástico en quien 
el Obispo delega su autoridad y 
jurisdicción para la determinación 
de los pleytos y causas pertenecien
tes á su fuero. Véase también VI
CARIO. Episcopi vicar'ms. o — ? L i 

P R O V O C A R excitar , incitar , é in
ducir á otro á que execute alguna 
cosa. Quempiam a d a l i q u i d inci ta-

r e , concitare , excitare. ci<._—.¿^ 

PPOVOCAR Á COSAS TORPES. A d Ubi-

dinem provocare , incitare, 

s o 
PROVOCAR irritar , ó estimular á uno 

con palabras, ú obras para que 
se enoje. A l i q u e m exacerbare , i r 
r i t a r e : i r a m alicujus inci tare: a l i -

cujus animum exasperare, s^-j&SX 

PROVOCAR vomitar. Vomere, evome-
•tfiy* t í 'A-J itO'í^"uní,, i 3 .^.¡^¿l'V ^'»'ifí 

re i—*L.'Á> üLÜJi ^ ^JC-Xi 
P R O V O C A C I Ó N la acción de pro

vocar. Provocatio , concitatio, inci-

tat io , nis ^ e f̂A^^ 
PROVOCACIÓN el vomito. Vomttus* 

, vomitio > nis ^LÁ-A^Í 

P R O X I M A M E N T E cercanamente' 

P r o x i m é ^ I N-Í i 
P R O X I M I D A D la cercanía , vecin

dad , ó inmediación que una cosa 
tiene con otra. P r o x i m i t a s , t i s , 

PROXIMIDAD parentesco cercano. Pro-

p in quitas , ĵ jr Ŝ t ¿L^S 
P R O X I M O ^DJ^. inmediato , cerca

no. P r o x i m u s , ¿Í , o - — 

PRO-
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PRÓXIMO qualquiera criatura capaz de 
gozar la bienaventuranza. Proxi-

mus , a , um ^ ¿t-íy*9 e^?./^ 

P R Ü 

PRUDENCIA virtud que énsená al 
hombre á discernir y distinguir, lo 
que es bueno , ó malo para se
guirlo, ó huir de QÍlo.Prudentia, <e> 

GENTE SIN CONSEJO , ÑI PküDENCÍA. 
Qens absque consí/ío, et sinefruden* 

E L QUE ES PACIENTE , GOBIERNA GON 
MUCHA PRUDENCIA» Qu'l patieilS 
estjnulta jprudentia gubernat.j&.*¿\ 

PRUDENCIA cordura y moderación en 

las acciones. Prudentiay ¿e J.üa'i 

PRUDENTE el que tiene pruden
cia , y obra con circunspección y 
recato. Prudens > tis : prudentict 

prtfditu's j ornatus. p}£——a-c J.3Lc 

E L VAROÍST PRUDENTE CALLA , Y CON 
SILENCIO INSTRUYEÁ LOS IGNORAN
TES. Vir prudens tacet, ^ sileíith 

ÍÍ/Ó erudii indoctos, 'i—^¿51 o ^ L ^ 

• 
EN E L ROSTRO DEL PRUDENTE RES

PLANDECE LA SABIDURÍA. In fach 
sapientis lucet sapíentia* ^ - ^ j 

PEDRO ERA UN HOMBRE MUY PRUDEN
TE. Petrus erat vir valdé prudens, 

^ 1 j 2 » ¿ j t M i ¡ > ^ » 

PRUDENTEMENTE con pruden
cia y juicio. Prudentsr , considera-

TOM. i n . 

té , ¿•¿¿̂ i prudentia ^ J-AAS 

OBRÓ PRUDENTEMENTE. Prtldenter 
/ 

¡fecit ilt ̂ ./-o JVÜÂ  

PRUDENTISIMO. Prudentissimus, 

PRUEBA la razón , ó argumento 
con que se pretende mostrar, y 
hacer patente la verdad, ó false
dad de alguna cosa. Argumentum, 

t t , ratio, «/Í ^ uL-^--^ ^ u'-^^t^ 
PRUEBA el ensayo, ó experiencia que 

se hace de alguna cosa. Experi* 
mentum, ^ periculum > // > proba* 
tio , »/i ̂  ^Lsco^ ^ ¿ L ^ ^ i 

PRUEBA indició, señal, ó muestra que 
se da de alguna cosa. Indiciüm, síg* 
num , i , nota i a ^ c^^^s. ¿U ]̂t_£ 

YO TE DARÉ PRUEBAS CIERTAS DE MI 
AFECTO. Notas y signa t indicia stu-
dii in te mei dato, ostendam, pr¿cbe~ 

PRUNA j lo mismo qüe CIRUELA. 

- . • . . !. PUA, ' , 

PUA la cosa aguda y delgada , que 
acaba en punta. Spina , <t, cuspis> 
dis ^ t í í j ^ 'i^=s>jJh 

PÚA el vastago de un árbol , que se 
introduce en otro para inxerirle. 
Calamus y surculus , i y clahula yVel 
clavóla y ¿s, taleóla , ¿e , ///r/o , nis, 

P U B • , . y 

P U B E R T A D la edad de catorce 
años en el varón , y de doce en la 

muger. Púber tas, tis, 

ESTA DONCELLA LLEGÓ Á LA PUBER
TAD. Htfc virgo ad pubertatem 

o 
pervenit ^ o^-t^ Ó * o*!^ ¿jj 

Z 2 P U -
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PUBES ANAT. la parte superior de 
la vulva , compuesta de un cutis 
velloso y mucha crasitud. Pubes, 
is: 'vulvá fkrf superior Súste 

PUBLICAR hacer notoria y patente 
por voz de pregonero alguna cosa. 
j4liquid voce pr¿econis e dice re, der 

nuntiare (jd-¿> 
PUBLICAR divulgar , hacer patente y 

manifiesta al publico alguna cosa. 
Aliquid promulgare, pervulgare, 
patefacere , in puhlicum edere , in 
apertum referre. 

PUBLICARSE divulgarse. Evulgari, 
pervulgar i , puhlicumjier i. ^-¿¿>\ 

P U B L I C A C I O N ^ acción de publi
car alguna cosa. Promulgatio, pu-
blicatio, nis isW-Á/« 

PUBLICACIÓN divulgación. Jactado in 
vulgus: dissipaiio in aures homi-

num i& ^Lw-X-iVl ^ ^L^V^ 

PUBLICADO. PuhUcatus, divulga-
tus , a , um ^ ^1^/« 

UNA COSA PUBLICADA POR TODO E L 

MUNDO. Res orbe toto jactata, dis* 

stpata* y. .te—^ cLxú/o 

PUBLICAMENTE descubierta y pa
tentemente , á vista de todos. -Pw-
^//V^ , palam ^propalam , in publi
co j aperto , ocuUs omnium, 

* t 

PÜBLICANO , entre los romanos 
era el arrendador , ó cobrador de 
los derechos públicos. Publicanus, 

PUBLICO notorio, patente , y que 
lo saben todos. Publicus, notorias, 

a , um ̂  JJJ^A 
E L CASO ES PUBLICO , CONOCIDO DE 

TODO EL MUNDO. P.es est pervaga-
ta , psrvulgata, perspecta: ómnibus 

PUB 

patet, liquet: res nota, atc[ue apud 
omnes psrvulgat a est. JJ-Q^* (̂ Z* 

UN LUGAR PUBLICO , PATENTE Á TO
DOS. Puhlicum y ci , propatulum, 

//, ¡OCUS pllhl 1 CUS U^i .£¿ÚJ.A 

ESTO LO HARÉ EN PUBLICO. Z/ ág^f» 

aperté , paldm , in omnium oculis, 

in aperto. j \i/r-^LJ J . ^ Lî  

ECHARON MANO Á LOS LADRONES, Y 
LOS PUSIERON EN LA CARCEL PU
BLICA. Injecerunt manus in latro-
nes , et posteerunt eos in custodia 
publica. j ^oj^a^ \J.̂=SXJM.A 

POR LAS CASAS Y EN PUBLICO , LES 
HE ENSENADO EL CAMINO DE LA 
VERDAD. Per domos , et publicé do-
cui eos viam veritatis. ^ — \ ¿ \ 

5 .̂ Jj.s>.5| Jff>u-̂  ^o}í .c j 0̂ A_A5̂  

PUC 
P U C E L A N A cierta especie de bar

ró pegajoso. Terree cretácea spe-
cies ̂  ^ L u U » 

PUCHADA emplasto que se hace 
con harina desleída á modo de pu
ches. Emplastrum farinarium. ¿üĵ  

o 

PUCHES. Pw/y , tis, pulticula , 

PUCHES,los que hacen en el Asia,y se 
componen de almidón cuajado, ar
rópelo miel, y mezclan algunos pi-
ñoneSjavellanaSjó almendras. Pul
ticula ex amylo coacto et sapa , vel 
melle, amygdalis , et nucleis pinets, 

more orientalium i$ ¿Ú^A-AĴ  
P U C H E R A , l o mismo que OLLA. 
P U C H E R I C O puchero pequeño. 

Pultariolus , li i$- '¿* j S * 

PUCHERO vasija de barro.'Pulta-
rius% 
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rius > ollula > ¿e j j * '¿ 

HACER PÜCHER1T0S E L >5INOi VdgítuS 

edsre % ̂ s^-h lai-i-f» kÁ-S 

PUDICICIA virtud que ensena al 
hombre la honestidad que debe 
observai* y guardar en sus ac
ciones y palabras. Pudicitia > a. 

PUDICO* Pudicus, d , um > oh ser
van* pudoris i pudicitia retinitis* 

j 
• 

/ 

PUDOR honestidad, modestia y ver
güenza honesta* Pudor , ris > cas-
tus pudor, cas titas i lihsralis veré-* 

cundía Q &JLuia51 ^ ¿LiLá.*̂  th.*^ 

PUDRIR, 6 PODRIR resolver en 
podre alguna cosa ̂  corromperla y 
ú & Í Y & ú d i * Jlliquid putrefacére) cor~ 
rumperé , vitiare: cuipiam rei pu-* 

tredlnetn afferre í inferré. ^ 
é f ^ . ^ 

PUDRIRSE. Putrere s pufrescere, 
computrescere: putredine corrum-

vitiarii ^-ú^-í ^ ^A_Ü_A_Í ^^«üJá 

PUDRICÍON, ó PODRÍCIONi>i)«-
/r6,¿̂ o i corruptio, nis Q eP^l 

PUDRIDO l ó PODRIDO'. Putri-

dus, putrejactus > , 3^ ^OLÁ^ 

PUDRIGORIO el sugeto muy en
fermo y achacoso. Pluribus injir-
miéaúbus ajfectus > laborans. J^Xs 

FUE 181 
PUEBLO el lugar , ó ciudad que es

tá poblado de gente. Oppidum , d i . 

PUEBLO el conjunto de gentes que ha

bitan el lugar. Póputüs , ¡I. j . A 

3^ hüM] j l I b l i ^ í í 
PUEBLO la gente común y ordinaria 

de alguna ciudad , ó población , á 
distinción de los nobles* Pkbs, 
populi vulgus j ÍÍ>/^Í et injlmd muí* 

titudo \pj4é¿* ^ ^ ^ 
COSA DE PUEBLO. Popularis i r i* 

PUENTE* POWÍ i 
• • • • " i . . . . . , • / • ' • -

PUENTE CON ojos, ó Á^cós* PonsJor* 

ntcatus 3^ ^UÜI a^Lj.J» 

PUENTEGILLA puente pequeñaA 
Ponticulus $ lu 'ÍJ&MJÍ íft̂ Á 

PUERCA lá hembrá del puerco* 

Porcd j TÍÍ* , ÍWÍ , «íí1 í't/í|(/íLi§i 
PUERCA insecto pequeño de color 

pardo con muchos pies (por cuyo 
motivo le llaman algunos CIENTO
PIES ) que se cria regularmente en 
los lugares húmedos. Mifkpéda$ 

vel ceñtlpedd 0$- J 
PUERCAS cierta especie dé tumo

res á modo de lamparones. Scro-

phuld , stfumatd. o^V* ^ ^ í j l - ^ 

PUERCO animal domestico bien co
nocido. Sus j suis s porcus } ci. 

PUERCO CASTRADO. jMojalíS , is , SílS 

majalis ^ ¡^¿J?** ^ j . - L . ^ » . 

PUERCO NO CASTRADO berraco , ó bar-

raco. Verres , is i$- J-s^ ^ ;JLih. 

PUERCO MONTES jabalí. A p s r ¡pr i ¡por
cus 
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cus agrestis y silvatlcus , sihesfer, 

PUERCO ESPIN. H y s t r i x , icis. ^ y : o 

PUERCO desalmado, sucio, y que no 
tiene limpieza. Spurcus , s ó r d i d a s , 

immundus , a , um í& f-̂ -j J ^ ^ y 
MUGER PUERCA desaliñada , sucia. 

JMulier sórdida, spurca. ^ 

COSA DE PUERCO. Porcinus, suillus. 

porcanus , a 3 um, o.. es" 

CARNE DE WETkco.Caro porcina, suiU 
la i& ^j-í-s^] 

ESTABLO , Ó POCILGA DE PUERCOS. 
Suik, is : hará por caria , vd sua~ 
ria Q ^ ^ U ^ 'Í^MO 

PUERICI A la edad del hombre, que 
media entre la infancia y adoles-

cencia. Pusriña }<¡e ^ '¿^js^\ <¿*̂> 

DESDE LA PUERICIA. ¿ípueris, apuc 
ritia ¡L̂ JJÍ¡Í2>\ *l**a¡] 

PUERIL lo que toca , ó pertenece á 
la puericia. Puerilis, le, 

PUERILIDAD muchachada , ó co
sa propia de niños, reprehensible 
en los hombres. PuerUis jocus. 

PUERILMENTE como "niño , o á 
- modo de niño. Pueriliter. J-A/* 

PUERRO especie de cebolla. Por-
bu 

raw/, (̂?/ porrus, / iLS -̂̂ s» 
PUERTA. Janua, , ostium , /V, 

PUERTA TRASERA la puerta segunda, 
ó excusada de. la casa. Posticum, 

PUE 
Uf 

ci , pseudothyrum , i ^ i^J*** 
PUERTA TRASERA la parte por donde 

se expelen los excrementos mayo-
O 1 y 

res. Culus , anus , i ^ ¿s* 

DE PUERTA EN PUERTA MOD. ADV, 

andar mendigando. Cihum mendi-
care ostiatim. u^b 

^ y b J 

LLAMAR Á LA PUERTA. Fores , 
januam pulsan. ^ cJ>i>í U^l 

¿QUIEN LLAMA TAN RECIO Á LA PUER
TA ? ¿ Quis tanto strepitu pulsat 

fores? quis tam acriter ad fores 
concrepatl ^ J Í J » — j £ 

o 

ESPERAR Á LA vvEKTA^Expectare ad 

DARLE Á UNO CON LA PUERTA EN LOS 

oíos. Portam ill i objicere s aditum 
janua percludere* ^ , — ^ s a ^ ^ ^ n ^ 

ROMPER LAS PUERTAS. jPomr effringe~ 
re, perfringere. ^ — - ^ ^ ^ f . ^^^=3 

SACAR LAS PUERTAS D E QUICIO. Ja-
nuas a car diñe evellere, ostia con-

o 

vellere. u> ^LA^I ^ Í Ü - Í ^.X-íí 

ABIERTA ESTÁ LA PUERTA , ENTRA Y 

SIÉNTATE. Patent fores , ingredi 
et sede, j ^.A_ÍU» CJLA5\ 

Á TODOS DA PUERTA FRANCA. CuivtS 
ad eum patent fores , patet aditus: 
nullum aditum ad se negat: nend-
ni janua pracludiíur. <-»b ^.A-Á-Í 
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VI A PEDRO QUE ESTABA EN PIE A LAS 
PUERTAS DE LA CIUDAD. V i d i Pe-

t r u m stantem j u x t a portas urhis . 

V]^—^ j . — L Á ^ — S L ^y.ízs o f j ^ 

ESTA PUERTA ES ANGOSTA , Y AQUE
LLA ANCHA. Jrltfc p o r t a augusta 

est , sed t i la l a ta , Jf—^ C_JLÂ  \¿.$> 
f¿A¡} yLJj i¿¿S*\S i^ '—iX) 

PUERTECICA , ó PUERTEGI-
11a. Ostiolum , l i § t Í̂Í̂ UÍ? t ^ b 

PUERTO lugar seguro y defendido 
de los vientos, donde pueden en
trar los navios con seguridad. P o r -

3̂  
ARRIVAR AL PUERTO. P o r t u m tenerSy 

SALIR DEL PUERTO. £ p o r t u egredi: 

navem é por t u solvere, ^^Á. 

3 ^ ^LL .^ ;^ e»» 

E L VIENTO NOS IMPIDIO TOMAR PUER
TO. P o r t u m 3 refiante vento , tene~ 
r e , ingredi , assequi , capere non 
potuhnus : venti vis adversa p o r t t i 

WOJ exc lus i t , p rohlbui t . Û-*» 

NO HALLAMOS PUERTO PROPORCIONA
DO PARA INVERNAR. P o r t u m ap-
tum a d hyemandum non invenlmus, 

LA ENTRADA , Ó EMBOCADURA DEL 

PUERTO. Por tus ostlum , os , ve¿ 

ad i tus , us, ¿J-̂ Ü$\ \ -^\ yL? 

COSTA DEL MAR , DONDE HAY MUCHOS 
PUERTOS. L i t t u s portuosus i ora 
maris portuosa , vel portuhus com* 

moda, ¿-/i o-̂ j-̂  ú j ^ (/-̂ -̂ ^ J ^ L ^ 
' . • ••> 

COSTA DESTITUIDA DE PUERTOS. -R/-
importuosa, l i í t u s itnportuosum, 

mimméftte portuosum, ^Lw 

PUES partícula que sirve en la ora
ción de nota de quien se resuelve 
á alguna cosa, ó se afirma sobre 
lo que discurre , ó va á discurrir. 
I g i t u r , ergo , an , num , nempe. 

Para saber como se usa de esta partí
cula en la lengua arábiga , pondré 
aquí algunos exemplos. 

COMENCEMOS, PUES , POR LOS SENTI
DOS. O r d i a m u r i g i t u r d sensihus, 

• 
JURA , PUES , AHORA POR DIOS DE NO 

HACERME MAL. J u r a ergo nunc per 

JDeum, ne noceas mih i . ^ — f c á 4 I j ! 

GUARDAOS , PUES , DE LA MURMURA
CION , LA QUAL NO APROVECHA PA
RA COSA ALGUNA, Custodite ergo 
vos d murmurattone , quce n i h i l 

J O ' , 

prodest, cfj^ e)-̂  U\ j^jg. ¿¿a^ 

¿PIENSAS , PUES, QUE TRATAS CON BES
TIAS ? i A n vero t ib í v i d e t u r , rem 

^JÍ^ helluis F Î .—̂ J.̂ .'S ^ 

¿ PUES QUÉ PRETENDE MI PADRE ? 
¿ Qw/V/ i g i t u r sibi v u l t pa ter meus ? 

? t_5^ ü-í,/^ j - ^ 
PUES (asegurando alguna cosa). A t , 

a tqu i . PUES NO QUEREMOS MAS. A t 
amplius non desideramus, j - í ^ i bj 

a o o 

PUES 

UNED



i84 P U E 

PUES Á FE QUE NO LO HAS DE LLEVAR. 
Atqui certé non feres. ¿j- 91 b\ 

PUES, (supuesto que) Si , quofiiam, 
quando , s 'tquidem , quandoquidem-, 
CUm. PUES LO PREGUNTAS COMO 
QUE NO LO SABES , TE DIRÉ EL POR. 

QUÉ. Quoniam quasi nescias quce-
ris , causam dicam. (_J-.x5Lw.S ^^CiV 

¿PUES NO? (de quien responde pre
guntando) ¿Q«/i ni? ¿CONOCESLE? 
PUES NO HE DE CONt3CERLEr'¿ A^Wí-

fine hunc? quid ni noverim ? J.—fli 

? 2S. J 
¿HE DE SALIR Á RECIBIRLEI PUES NO? 

lOhviamne i l l i procedam? quid ni? 

P U E S T O p-áii. P̂ ÍJ?. de poner. i W -
/ « Í , locatus , coilocatas, ^ -, 

TUESTO el sitio , ó espacio que ocupa 
qualquier cosa. JLocus , , 

•'• * / ' • • . / *¿ • - •• #• / , 

US ¿ü^sa^ (jL.̂ ír-n.» .̂/¿̂ ./a ^ i ^ » 

ESTATE EN TU PUESTO. Mane ifl loco 
•x í tH '•• •>">; /• « C t U D t ^ i j u l ZA'Sp^I^'^ 

NO DESAMPARES TU PUESTO. Ne di
mitías ? vel deseras locum tuum. 

PUESTO empleo ? oficio, ó ministerio, 

Officium , / i , munus , ^r/V. ¿¿-iu^j 

PUESTO QUE 7>fo.D. A.I>V. lo mismo que 
AUNQUE. Quamvis , etiamsi, /¿2-

PUESTO QUE. St, quoniam y quando-

P U E 

quidein , quando, ^ / / ¿z ^ c>f^o 

PUESTO QUE YO NO ME METO EN TUS 
COSAS , NO TE METAS TAMPOCO EN 
LAS MÍAS. Quando ego tuum non cu-
ro , ne cura meum. ^ A CÍAAS«.5 

cól y (¿f^-^ j . ^ ^ ^ y 

ES NECESARIO QUE SEAS PROFETA, 
PUESTO QUE HAS DICHO LO POR V E 
NIR. Vatem te esse oportet > quifu-

tura predixeris. 
MI 

P U G 

P U G I L el gladiador que contendía, 
ó combatía á puñadas. Púgi l , ilis. 

^ pl^^-ijUb ^Ua'¿ (jo 
P U G N A , lo mismo que BATALLA, 

ú OPOSICION. 
P U G N A N T E lo que se opone á otra 

cosa. Pugnans, tis ^ *j*¿. o^n^\ 
P U G N A R , lo mismo que batallar, 

ó contender. Pugnare, y — ^ 

PUGNAR , lo mismo que PORFIAR. 

_ ' • \ P U J ; 

P U J A el aumento de precio , que se 
da á alguna cosa que se vende , ó 
arrienda. Pretti auctio: adjectio ad 
pretium : posterioris licitationis ad 
pretium adjectio ^ »̂LX J \ ^ 

P U J A D O R el que hace puja en lo 
que se vende , ó arrienda. Pretil 
auctor in licitationibus. j . ^ - ? . <Jj.^ 

P U J A N T E robusto. .R^or^ ^ r ^ / -
, virihus pr¿estans, robus tus, 

P U J A N Z A fuerza grande. Virium 
ro^z/r , pr¿estantia po4* 

PUJANZA la fuerza que hace la mu-
ger para parir, ó el que padece 

mal 
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mal de orina. Enixus ̂  us ^ 

E L QUE PUJA POR E L MAL DE ORINA 
QUE PADECE. Qui conAtur ad lo* 

tium emittendum 1$. j ^ - ^ ) 

PUJAR aumentar el precio qué está 
puesto á alguna cosa que se vende, 
Ó Se arrienda. Augere p r e t i u m : / / -
citationem p r o m o v e r é : iti honomm 
auctione l i c e r l , t i c i t a r t , licitatio-' 

nsm faceré* LS— *̂ 44̂ *4] ^í^í ¿\) 

íüjAk liaéet fuerza la muger que va 
de parto , ó el que padece mal de 
orina , ó el que quiere exonerar el 
vientre, Bn i t l , conari, ut¿ mulier 
ad edendum in íuceni foetum , Del 

qtd loñi difficultate versatur* 

PUJ A V A N T E instrumento de hier
ro acerado que sirve á los herrado
res para cortar el casco de la bes
tia , ó para asentar la herradura. 
Scalprum veterinarii, vel muloms-

PUL 

PUJO enfermedad muy penosa, que 
consiste en la gana continua de ha
cer cámara, con gran dificultad de 
lograrlo. Tenesmus $ vel tenasmus, i l 

P U L 

PULCRITUD hermosura, aseo, do-
nayre y buen parecer. Pulchritu-
do, nis ,Jormositas, tis, decor, ris. 

PULCRO hermoso, aseado y de 
buen parecer. Puicher, decorus, 

Jormosus J^-t-^ ^ ^ ^ - ^ ^ jg^ 

PULGA insecto bien conocido y 
molesto , de color pardo obscuro. 

Puhx , icis •& C>*¿^d 

PICAR LAS PULGAS. Morderé ¡fodíea-
TOM. III. 

re pulices i& c ^ ^ L ^ s s ^ . ¿ b 
LUGAR LLENO DE PULGAS. PlllíCOsus 

locus o^i^ (̂ ĵ e-̂  

P U L G A D A medida , que es la duo
décima parte de un pie. Polucis 
mensura : pedís duodécima. 

PU^LGAR el dedo primero y mas 
grueso de los de la mano. Pol/ex, 
cis; summusy vel supremus digitusi 

PULGON insecto pequeño , negro¿ 
que roe y enferma las viñas, ha-

. . . . o ' 
bares , 6cc. Bruchus, r^/ ^ y j ^ ^ 

> 

P U L G U I L L A . ^ « / ^ , icis-* CJJ-ZSI 

PULIR alisar uña cosa dándole lus
tre. Quidpiam polire, expolire^ful-

giduni reddere ^ J-a^ JJi^» 

PULIR, lo mismo que ADORNAR, HER
MOSEAR. 

PULIRSE adornarse , aderezarse^ 
componerse. Exornart, poliri , se 

comeré , fue are ü>jjS 

P U L I D A M E N T E con adorno y 

compostura, Polité ¡ofnatéi&Vsi.sJk 

PULIDO ADJ. de pulir. Expolitus, 

PULIDO agraciado y de buen parecer. 
Poliíus, venustus , hellus , concin-

ñus y a , um J — ^ J ^ t 
y 

PULIDEZ compostura y aseo. Cb«-

cinnitas , tis ^ J U ^ ^ 

PULIMENTO la perfección del lus
tre que se da á los metales, mar
moles, &c. Politura > (€ , expolitioy 

MS $ J-a-̂ ^ 
A A PUL-
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PULMON ANAT. bofes > ó livianos. 

Pulmo , nis •& l ^ / u^-* 
P U L M O N I A enfermedad que con

siste en la inflamación del pulmón. 
Pertpneumonia: pulmonis morhis , 

PULPA la parte carnosa del animal, 
ó la parte quitada del hueso. Pul
pa , vel pulpa car nis : pars plenior, 

furiorque carnis Xft 
PULPEJO la yema del dedo. Digiti 

pulpa, vel summum ^ ¡ y ^ ] tX+Si 
PULPITO. Suggestus 3 us 9 sugges-

tum j t i , pulpitum, t i ̂  ^L^o 
s 

PULPO pescado del mar. Polypus, i . 
f . / o 

PULSAR ,1o mismo que TOCAR, 
PULSAR tomar el pulso á un enfermo. 

Pulsum arteria explorare ¡perten-

tare ^ attingere* J . ^ / » ^ j - ' i ^ 3 

L A T I R E L PULSO. Salire, mlcare ve~ 

PULSO el latido de la arteria, -^ r^-
r¿g pul sus, , pul sus : wi-
cantis arteria motus: micans vena: 
saliens arteria ^-^Sj-^ o^-^ 

PULSO aquella parte de la muñeca 
donde se siente el latido de la ar-

teria. Pul sus , us ¿SLA 

ESTE ENFERMO NO TIENE PULSO* 
JEgro huic non micat arteria : m 
hoc agro non sentitur arteria pul-

sus ^ ^A-X-Í L« ̂ tó^l '3* 

TIENE BUENO E L PULSO. E't prohus aC 
rectus est arterue pulsus : ejus est 
¿e^ualis ¿ic temperatus vence mo-
tus ^ j ^ ^ V b ^JÜ}^] jj^-A-i 

TIENE EL PULSO MUY ACELERADO. 

PUL 
Agitantur , vel concitantur vehe-
mentius ejus arteria : crebrius ipsi 
arteria micat* — J . -

P U L U L A R empezar á brotar y 
echar renuevos , ó vastagos el ar-

b o l , ó la planta. Pullulare, o-*-^ 

P Ü N 

PUNDONOR aquel estado en que 
según las varias opiniones de los 
hombres, consiste la honra, ó cré
dito de alguno. Proprii honoris cu-
ra ^ ¿estimatio "0- '¿^A]\ 

PUNDONOROSO. "Proprii honoris 
¿estimator 3 avidus »tenax* O^̂ LA» 

PUNGIR j lo mismo que PUNZAR. 
PUNIR > lo mismo que CASTIGAR» 
PUNTA el extremo agudo de la es

pada, de la aguja, ¿kc. Afuero ¿nis, 

cuspis, dis , gladii} é*c* j i ó^—k 
J 

PUNTA DE FLECHA. Sagittce CUSpis, 

PUNTA DEL PICO DEL AVE. RostH 
acumen JÍSL-XA 

PUNTA DE LA LENGUA* LingUrt eX' 

tremitas ^ e)L̂ X5̂  ci^-^ ó , / ^ 
PUNTA de una pirámide , de una tor

re , ¿kc. Pyramidis , turris apex, 
vértex , ÍOWWÍ. i¿JdU31 

PUNTA D E TIERRA MET. el pedazo de 
tierra, que se va ensangostando y 
entrando dentro del mar. Terr¿e 
lingua : excurrens térra lingua: 
procurrens térra cuneus. (J^j^\ 

^^^^ 1̂ -?" (J-^J4^ L-J^^ 

PUNTA DEL ARBOL , lo mismo que 
EXTREMIDAD. 

PUNTAS especie de encases de hilo, 
se-
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seda , ú otra materia. Fimbria am-
piiores ex reticulatis jllis contexto, 

r f 

HERIR DE w&TK .Puncúm fsrire. 
f 

" f y (J^^ra^t 
SACAR Á UN CUCHILLO , NAVAJA, ¿kc. 

LA WÑTA .Ctiltrum cuspidare. 

SACAR Á UN PALO LA PUNTA. Palum 
in acumen extenuare: justem cus-

TENER PUNTA E L VINO tirar á agrio, 
ó empezar á avinagrarse. Vinum 

acescere ig. JJ^A..;» 
P U N T A D A DE AGUJA el paso de 

la aguja con el hilo por la tela que 
se va cosiendo. Punctum acus: 
unus f i l i per acum trajectus , us: 
unus trahente acu , l in i , vel fili 
ductus , us, a)^—¿ $ OLALÜ £jklatf 

DAR PUNTADAS. Jilum trajicere: 
jilum cum acu traducere: acus duc-

aliquid consuere, ¿¿ALÍ iz^.^.^ 
o -> 

NO HABER DADO PUNTADA FR. MET. 
no haber hecho cosa alguna en la 
dependencia , ó negocio que le es
tá encargado á alguno. Nullam ad~ 
huc lineam duxisse, I — ^ û A 

/ 'ó 

HE DADO UNA PUNTADA EN^ TU DE
PENDENCIA. De negotio íuo trac-
tavi : negotio tuo anlmum adjieci. 

P U N T A L el madero hincado en la 
tierra, para sostener el edificio que 
amenaza ruina. Fulcrum , *, fuki-

mentum , sustentaculum , ¡i. j — ^ 
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—A.vV 
O 

PONER PUNTALES. Ali^iLid fulclre, 
sujfulcire > fultura sustentare, jXw 

TOM. III. 

PUNTAPIE el golpe que se da con 
la punta del pie. Ictus , pedis acu-
W/Z/ZÍ" tmpactus, & j< 

DARLE A UNO DE PUNTAPIÉS. Multis 
pedis ictihus aliquem compungere, 

commitigáre, la—-A5 >̂ U-A^ 

PUNTAR poner puntos , ó ápices 
sobre las letras; lo qual se hace en 
las lenguas que no tienen vocales 
en su alfabeto para suplirlas , co
mo sucede en las letras árabes con 
uno de estos ápices, ó acentos Q Q . 
Puncta, seu accentus litteris su-
jterponere v. ACENTUAR. f-W. ^ £ 

PUNTEAR señalar puntos en algu
na cosa , para formar con ellos lo 
que se quiere, como en las pinturas 
de miniatura. Punctis notare y peí 
pin ge re ^ cjLÍ2-a~/«-̂  'i j^*o j j - ^ . jj-^o 

PUNTEAR , lo mismo que COSER , ó 
DAR PUNTADAS. 

P U N T E R Í A la acción de dirigir y 
disparar alguna arma, para que dé 
el tiro en el punto determinado. 
Collimatio , collineatio , nis : oculi 

in metam intentus , us, ^ 

HACERLA PUNTERÍA. ColUneare: ocu-
lis in scopum collineare : intentis in 
scopum oculis jacidum dirigere, 

/ / 

ÍÚÍLA^^LÍ 
PUNTERO el palillo , ó plumilla 

con que los muchachos que apren
den á leer , van señalando las le
tras. Stylus , l i , graphium , it. 

SEÑALAR LAS LETRAS CON EL PUNTE
RO. Litteras stylo , ve! graphio 

A A 2 sig-
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signare fe —^L-^—?, ¿-^—^ 
PUNTERO cincel de hierro puntiagudo 

calzado de acero ; con que pican 
las piedras los canteros. Smlper j r i , 

o 
celte,is, a c i i m i n a t u s i & ^ A J \ J-y^t 

PUNTERO el palillo delgado que sirve 
para alcoholarse los ojos las muge-
res , como hacen en el Asía con la 
tintura de polvos de alcohol. Sty~ 
lus a d fucandum oculos stihio. 

PUNTIAGUDO lo que tiene aguda 
la punta. Acum'matus^ cuspidatus, 

pr<eacufus , a , um $ c i V ^ 
P U N T I L L A punta pequeña y del-

gada. Afuero suht í l i s $ g*»^ 
PUNTILLA encaxe muy angosto. P í a -

g u l a augusta, j K — ' i - ^ 'L.^if¿^i 
. - , I ,* - ; - . . - 5 , - - . . , . - . ; . 

P U N T I L L A Z O , ó P U N T I L L O N 
V. PUNTAPIE. 

P U N T I L L O ligero y ridiculo moti
vo de quimera, ó disgusto. R i x ¿ e 
nugacissimum argumentum: j u r g r i 
mater ia f u t i l i s s l m a ': contentíonis 

causa inanissima, A ^ — ^ P ^ S K ^ ^ ^ S 

5 V 

ANDAR EN PUNTILLOS reñir sin moti
vo. E x nihilo captare r i x a m : de 
meris ntigis contendere. jj.iLsro jpLk 

PUNTILLOSO. P t - íeproperus a d nu
gatorias t r icas : subitus a d ^ u t i l i s -
sima j u r g i a : promptus et pronus a d 

f u t i l i a de t r ic i s certamina. js-^La 

PUNTO DE TIEMPO. Punc tum 

temporis , momentum , / i . iL.^Jü 

PUNTO ORTOGR. aquella nota que en 
el escrito , ó impreso sirve para se
ñalar que allí se acaba la clausula, 
periodo, ó capitulo. En nuestras 

PUN 

escrituras tiene esta figura ( • ) » y 
en las escrituras árabes esta ( ) 
Punc tum , vel punctus , t i , apex^ 

PUNTO , en la escopeta, ú otra arma 
de fuego , es una pieza á modo de 
grano de trigo , que se pone sobre 
la boca del canon en la parte alta, 
y sirve para hacer la puntería. 
J í p e x , v el punctum i n sclopo, )̂L^AS 

PUNTO ocasión oportuna / y así se di
ce ; vino , ó llegó á PUNTO de lo
grar lo que deseaba. Tempus , r i s , 

occasio nis l ^ i x ^ i$. ¿Oí-ij ^ 

íüNTo, entre las costureras es la pun
tada que se va dando para hacer 
alguna labor sobre el lienzo. Pune-

tum acus ^ 'i) J~ ^ ¿LAÍZÍ 
PUNTO EN BOCA INTERJ. COn qUC Se 

previene á alguno que calle. Silet 

tace, ohmutesce ^ l?u>-*»»! ^ c».^Hi*»1 

AL PUNTO MOD. ADV. prontamente, 
sin la menor dilación. S ta t im , i U 

Jico , continuo ^ ^¿^LS ) h i& 
Á PUNTO FIXO M O D . A D V . 'Oportuna

mente , á su tiempo. Statuto tem
poris momento: p r ^ s t i t u t o temporis 

ar t iculo, ^¿o:J>j ^ ^¿O-A^, ^5 

A PUNTO M O D . A D V . que significa con 
la prevención y disposición nece
saria ; y así se dice .* que esté todo 
Á PUNTO. P rompta et p a r a t a sint 

omnia. J — ^ = ^ ^ 
' • • ;'OÍPJEXÍ-O"'" • * ;'.,v . i /•• \ / •. if - v •• 

A PUNTO FIXO iifOD. ^áDP. con certi
dumbre. C e r t i , ahs, vel sine dubio. 

Á PUNTO ESTABA YA DE MORIR. Jam* 
j a m ipsi mor'iendum e r a t : j a t n j a m 
exhalaturus erat animam : mors 

i m -
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imniinehat¿nstabat. u 1 - — o¿ 

DE TODO PUNTO MOT>. ADV. entera
mente , y sin que falte cosa algu-

na. Omnmd, totaliter. y¿fA üJ^=i5b 

LLEGÓ A PUNTO. Tempori , tempore, 
tempestwé : opportuné se se ohtulit, 
m tempore venit ^ ¿.-^-^ ^ ' i ^ 

o 
AL PUNTO CRUDO. Intempestivé. 

EN QUANTO Á ESE PUNTO TE INGA* 
o 

SAS. so erras, ¿L^„^. ûa ^ 

LO DEXÓ AL PUNTO. Statim desiit: 
itlicb cessavh : continuo destitit. 

NO TE APARTES DE AI UN PUNTO. 

iV<? transversum dtgitum, at la~ 
tum unguem discedas. V 

»j.jahVj ¿LAAÍ*̂  ^,^^1 \3.£> 
NO PERDIÓ UN PUNTO DE SU DERE

CHO, JSÍihil de jure suo cessit, re-
'/ tu O 

mlsit ̂  I fj-w (̂>/<i c>L̂  L/o 
P U N T O S O el sugeto que procura 

conservar la buena opinión y fa-
XSÍ2L,Proprii honoris retinentissimus, 

tenax, studiosus, \{/—^^=> ^ y ^ ^ 

P U N T U A C I O N E N L A E S C R I 

T U R A . Interpunctio , ^ / Í , inter-
punctum, , apicuin notatio. ^ - ^ j * 

P U N T U A L pronto y exacto en ha
cer las cosas á su tiempo y sin di
latarlas, Accuratus, exactus , dili-

gens , tis. J—6-£ es* j ^ ^ - * j 

3^ ¿̂ AÂ  c_5̂  

PUN 189 

P U N T U A L I D A D cuidado y dili
gencia en hacer las cosas precisa
mente en el tiempo que se debe. 

udccurata diligentia 4* «>'—-g-^^^ 

P U N T U A L M E N T E . A d pr<estitu-
tum temporis articulum : ad des-
tinatum hora momentum, j$\ ^ 

PUNTUALMENTE LO EXECUTO. Accu-
ratét adprastitum tempus id pr̂ es-
titit, (jl ^JS\ J J.̂ ^=» 

PUNTUAR U N ESCRITO. 
turam apicibus , signare , notare, 

PUNZAR herir de punta. AUquid 

pungere, j 

PUNZAR CON LANZA. Lancea punge-

PUNZAR CON ESPINAS. Splnls pugere. 

PUNZAR EN LA GARGANTA METIEN
DO UN CUCHILLO. Pungsrs cultro 

gutture ^ j ^ - ' ^ 

PUNZAR EN LA PANZA CON UN CU
CHILLO, Pungere cultro in ventre. 

PUNZAR CON PALABRAS PICANTES. 
Pungere verhis , mordaciter lo^ui, 

P U N Z A D A , ó PUNZADURA. 
Pzmctio, compunctio , «ií, pune-

>. ' * * "/ • ' 

PUNZON, Punguinculus, / / , f^/^í 
acuminatus ^ o-íJ-^ r*—̂  

PUNZÓN , lo mismo que BURIL. CVÍ-
trum , / r / , coelum , / / , scalprum, 

pri . 
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o 

PUÑ 

PUÑADA el golpe que se da con 
el puño cerrado. JPugni ictus, 

ANDAR Á PUÑADAS. Pttgnis dimica-
/ 

re, se mutuo petere. ^ 

DAR PUJADAS. Compressa pa lma fe-

r i r e : ccederé pugno, ^ — — — 5 

DIÓLE UNA PUÑADA EN LAS NARICES. 
Zr/w p u g n i , W pugno eum ccecidit 

DAR PUÑADAS EN LOS OJOS, Ó EN E L 
CUELLO. Ccedere pugnis i n oculis^ 

DAR PUÑADAS EN LAS ESPALDAS. L l 

te rgo , vel dorso pugnis cádere. <-JJ 

PUÑADO la porción de alguna co
sa menuda , que se puede llevar en 
la mano cerrado el puño. Quantum 
pugnus capit : quantus est p u g n i 
cap tus , us : quantum capit manus. 

•' ' - • t» , * 
P U Ñ A L . Pugio , «ii- ̂  ^ .L-A^ ^v.^ 
P U Ñ A L A D A la herida que se da 

con el puñal. Pugionis ictus , vel 

vulnus g>«4b i^j?*^ 

P U Ñ E T E , lo mismo que PUÑADA. 
PUÑO la mano cerrada. Pugnus, n i , 

PUÑO , se toma por PUÑADO. 
PUÑO DE LA ESPADA, CUCHILLO, &C. 

Mnsts , é»̂ / c u l t r i capulus , ttá? 

p u l u m ^ U . ^ J- —»A &— 

DE PROPIO PUÑO JV/OD. ABV. lo mis-
mo que DE MANO PROPIA ; y así se 

PUÑ 
dice ; lo escribió DE PROPIO PUÑO. 

P r o p r i a manu i$- 5̂ 0 kso 

HOMBRE DE PUÑOS el que es muy va
leroso y fuerte. Strenuus i f o r t i s . 

'.. " •* ' 

METER , Ó PONER. EN UN PUÑO MET, 
amedrentar y comprimir á alguno 
con alguna reprehensión agria y 
severa. A d angustias reducere a l i -

quem ohjurgatione austera. &z¿—* 

PEGARLA DE PUÑO jwr^r. engañar á 
uno en cosa substancial. Omninb 

aliquem circumvenire & (J¿*?, 

POR sus PUÑOS JÍÍOD. ADV. con su pro-
pio trabajo personal. P r o p r i i s v i -

r ibus 5^ ^XAj 

SER COMO UN PUÑO ser alguno mi
serable y apretado. S t r i c t é tenax, 

p a r cus 9 miser i$- Í&\JMMMJ*, 

PUP 
PUPA la postilla que queda del gra

no que sale en el cuerpo , y mas 
comunmente en la lengua. Pus t u -

PUPILA la niña de los ojos. P u p i ü a 

OCUli p . 3^ JJ^ 
PUPILO el menor en edad que ne

cesita de tutor. P u p i l l u s , a , um, 
o 

;.v P Ü R 

PURAMENTE con pureza y sin 
mezcla de otra cosa. P u r é ) mgré , 

PURAMENTE castamente. C a s t é 3pudi-

, p u r é ü i aJb ^ LÁ̂ ÁC 

PUREZA la integridad virginal. Z ^ -
r / -
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PUR 
MI 

r i t a s , virg'mitas , tis ^ ¿ L ^ £ = A ^ 

PUREZA castidad, pudicicia. Gastitas, 
t i s , castimonia , ^ , pud ic i t i a , ¿e. 

PUREZA limpieza. Munditia-3 ^ 

PUREZA , en lo moral se toma por la 
carencia de pecados , é inocencia 
de costumbresi Puri tas^ t h j animi 

candor ^Xa^\ *jLiL> 
PURGA medicina cpe sé toma por 

la boca á fin de mover los malos 
humores , y expelerlos por la par
te posterior. M e d i c a p u r g a ñ o : pur-* 
gans curatio : pútiü iftedicá* 

PURGACION la sangré que natu
ralmente evacúan las mugeres to
dos los mésés , y ía qüé baxa des
pués de haber jpáridoi M m s t r u a 
pu rga t io KÂ 2J& 

PURGARSE ÉL ENFERMÓ. P h á f m a c O 
c a t h a r i c ó noxios humores ejieere: 
s a l ü b r i potione cor pus é l t l e r e . ^ j a ^ ^ 

PURGAR A t ENFERMO dar ai enfermo 
la medicina conveniente para ex
peler los malos humores. Potionem 

inedicam ddhiheré* i J ^ A 

PURGAR padecer las peñas del purga
torio para purificarse el alma de 
las reliquias del pecado , y poder 
entrar en el cielo. P u r g a r e , luere 
maculas i n purga tor io igne p i a -

c u l a r i . (j»rw-M(̂ « ^ j - ^ y j ^ S 

PURGARSE DEL DELITO . iSV defenderé, 
'velpurgare se apud aliquem de cr i* 

PURGATORIO lugar donde las al
mas de los que mueren en gracia, 
sin haber hecho en esta vida ente-

PUR 1 9 1 

ra penitencia por sus culpas, satis
facen la deuda con las penas que 
padecen , para ir después á gozar 
de la gloria eterna. Purga tor ium, 
r i i : locus expiandis post mortein 

peccatis destinatus Jfj ^ ^ ' 4 

PURGATORIO las penas que alli se p a 
decen. Poen.e piaculares > cjuas so-
lut¿e corporibus anim¿e luunt . 

ESTOS HEREGES NIEGAN EL PURGA
TORIO. N e g a n t h i h¿eretici demor~ 
tuorum ánimos ull is piacular ihus 

addictos esse poenis-, » ^ M > ] < J ) t j . s i 

E N ESTA OBRA PÁDEZGO ÉL PURGA
TORIO. Uoc lahorlosisslmo opere dé* 
hitas meis noxis poenas expió , ¡uo, 

perfero s suheb. J.——«A5^ \ ^ ^ 5 
' P • i ' "o, 

PURIDAD sinceridad. SimplicitaSi 

s ince r i t á s ? ¿zV ^ 
EN PURIDAD üfOD. ADVi Slñ rébóZO, 

claramente , ó sin rodeos; comoj 
hablando con PURIDAD. U t candi-
d é i ac simpliciter loquaf . L, i \ 

PURIFICACIÓN. Pur i f ica t io , p u r 
gat io , nis l& y ^ ' A 

PURIFICACIÓN se entiende por exce
lencia la fiesta que en el dia dos 
de Febrero celebra la Iglesia , en 
memoria de quando nuestra Seño
ra fue Con su Hijo Santísimo á pre
sentarle en el Templo en cumpli
miento de la ley , que aunque no 
l a obligaba por ser exenta de to
da mancha, lo executó por el buen 
exemplo. Festum Purijic-ationis 

B . M a r t a V i rg in i s . — ¿ o J^-AC 

PURIFICADOR el lienzo con el 
qual se enxuga y purifica el cáliz 
en la Misa. Calicis-, peiiiculum, vu l -
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go, purificatorium. '¿ — 

PURIFICAR. AH$uidpurgare, p t t r -

rificare , purum reddere, jj.-—k-S 

AURIFICAR UN TEMPLO. Templum pia-
, expiare & J Ü É a ^ ^ 

PURIFICARSE aclararse lo que es
taba turbio. Purijicari quod tur-
hidum erat ^ C 5 , " , ' , j 2 - cs^0 

PURIFICADO. Purgatus, f^W/j-

PURO limpio. Mundus, ptirus , a? 
s 

PURO casto. Castus, purus , pudicus, 

PURO sencillo. Slmplex, fjfí j sincerus, 

PURO libre y exento de toda mezcla 
de otra cosa. Merus ^ ^ 

VINO PURO. Vinum metum , purum. 
Cu «" CJ 

PURPURA pescado de concha re
torcida , dentro de cuya gargan
ta se halla aquel precioso licor 
roxo , con que antiguamente se 
teñían las ropas de los Reyes.i/^í 
purpura , ee , piscis purpura , hic 
murex , cis ̂ .^.s^ j ^ J i 

TEÑIR DE PURPURA. Purpura infice* 
re, múrice fingere. ¿ 

PURPUREO lo que tiene el color 
de purpura. Purpureus, murica-

tus > a , um Q L$j-̂ J* 
TELA , ó VESTIDO DE PURPURA. Vestís 

purpurea t muricata 9 coccmea* ^f j^ 
o 

PURULENTO MED. convertido en 

PUR , 

mdXznz.PurulentuSja, um ^ 

PUS' 
3^ 

PUS MED. y crx. la sangre corrom
pida y reducida á color blanco, que 
comunmente llaman materia./^«J, 

ztris, sanies , eí Q ^ 5 
PUSILANIME falto de animo y 

valor. Jtáeticulosus , a , um : homo 

pusilli, demissi animi &—¿» » .> 

PUSILANIMIDAD falta de animo. 

Pusillanimitasy timiditas, tis. 

PUSTULA j í f ^ D . y c / i i . postilla pe-

pequeña. Pustulla , &—k-JuS 

PUT 

PUTA la muger que se da á muchos. 
Lupa, ce , meretrix, ¿T/Í , scortum, 

P U T A Ñ E A R darse al vició de la 
torpeza , andar buscando las mu-
geres perdidas. Aíeretricari, scor~ 
t a r i , scortatorem agere. (_5 

P U T A Ñ E R O el hombre dado al 
vicio de la torpeza. Scortator, ris: 
homo meretricius: addictus mere* 
trido comercio 0$. ^ i ] ) ^ CJLSÜÍ 

P U T A T I V O reputado, ó tenido co
munmente. JSxistimatus, creditusi 
hahitus, a, um ^ c ^ ^ s ^ (^ .kr* 

PADRE PUTATIVO. Existimattone pa-
ter: opinione parens: opmione adro-
g.itus pater. ^ 

HIJO PUTATIVO. i^/V/í/í , ut creditur, 
cu-
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P Ü T PUT 9̂3 
cujusdam. —ti] ^jJii (^jit 

PUTEAR v. PUTAÑEAR. 
P U T E R Í A el exercicio y vida de las 

mugeres perdidas* Scortat io , nist 

frocax libido ̂  L_5Ls.5 

PUTERÍA la casa publica donde estáñ 
las mugeres prostitutas. Lupanar, 
ár ís : lustrum meretric'mm. 0-^-2» 

PUTESCO cosa perteneciente á las 

putas. JMteretrkius, a , um. ĵ̂——w 

PUTO el hombre que comete el pe-

cado nefando. Cin¿edus , di ) cata-

PUTO el muchacho que sirve para el 
tal pecado. Succubus ^ —-^L* 

P U T R E F A G G I O N . ^ ^ ^ ^ r / w , nis. 

PUTRIDO corrompido , ó podrido. 

Putridus) a > um Q ^ ¡¿¿S 

PUXAR v. PUJAR. 
PUZOL especie de arena muy me

nuda. Puteolana arena-, J - l—^j 

Q J> decima séptima letra de ftues* 
tro alfabeto, y decima tercia de 
las consonantes. He puesto la le
tra ü» Qaf por ser la que mas sé 
allega á nuestra Q , y en el alfa
beto arábigo es la veinte y una* 

Q t r A 

Q U A D E R N A L N A Z / T . trozo qtíá^ 
dradó de madera , con dos, ó tres 
roldanas grandes, que sirve para 
arbolar el navio. Trabs quadrata, 

c<?/ qiiadra. \ ^ — « N * * " * * 

Q U A D E R N I L L O . Codex parvus* 
uJ 

QUADERNILLO el Gónjuiíto de cinco 
pliegos de papel. Quinqué philu-
larum fasciculus & LĴ J £-Á£=a 

Q U A D É R N O el conjunto , ó agre
gado de algunos pliegos de papel 
doblados y cosidos en forma de 
libro. Codex 9 cis. 

TOM, 77/. 

QÜADERNO el libro pequeño, ó con
junto de papel en que se lleva la 
cuenta y razón. Co^o; exceptarius, 
'Del accegti et expensi. CJI ^ — ¿ = x 

Q U A D R A la sala , ó pieza de la ca-

sa. Aula quadra Q *¿si3 
QUADRA la caballeriza. Stabidum j 

Q U A D R A D O VART. PAS. de qua-
drar. Quadrus, vel quadratus , a% 

Q U A D R A G E N A R I O cosa de qua-
renta zxios.Quadragenarius, a, um* 

Q U A D R A G E S I M A L lo que perte
nece á la quaresma. Quadragesi~ 

QUADRAGESIMO lo que cumple 
el numero de quarenta. Qüadrage-
simus } a 3 um. ^ v ^ ^ V i ^ 

• v 

s 

BE EN 
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EN EL ANO CENTESIMO CUADRAGE
SIMO TERCIO. L i amo centesimo 
cuadragésimo tertlo, ¿~ 51 

Q U A D R A N G U L A R lo que tiene, 
ó forma quatro ángulos. Quadran-
gularis , , quadrangulus , /¿f-
tragonus, a , um. to^J 5 J ^ 

Q U A D R A N G U L O G^oijf. íigura 
que se compone de quatro ángu
los. Quadrangulum, U: qnod ¿equi-
laterum est, et rectangulum* (^-¿^ 

Q U A D R A N T E la quarta parte. 

Quadrans 9 quarta pars ^ — 
CUADRANTE pequeño rclox de sol. 

Solarium manuale : horologiumpú
gil! are : pigillare solarium magne~ 

Q U A D R A R formar en quadro al-

guna cosa. Aliquid quadrare. 

QUADRAR conformarse , ó ajustarse 
una cosa; con otra. ¿44 altquid, vel 

* in aliquidí quadrare : alicui re't ap-
t é convenirs. Jf-Á-'i] ^ ^ L L ^ J^LI? 

CUADRAR agradar , ó convenir una 
cosa con el intento, ó deseo. P ía -

cere ̂  LJ^A M^ÍTÍ ^ S-̂ *̂- Sfflf5 
NO ME CUADRA IO CUE DICES. Quít 

d\cis non placént: mece sentsnti¿e non 
conveniunt ^.^i^^^s ^ X A S Í * ^ . 

NO QUADRA UNO CON OTRO. i^íT 
^ 0 « eoheerent, minimé eonsenthmt: 
dicta factis non respondsnt. I j , * 

Q U ADR A T U R A la reducción geo
métrica de qualquier figura á un 

Q U A 

quadro. Qitadratura , a : re't in 

quadrum redigend.e modus^ ¿ t ? ^ 
Q U A D R I E N A L lo que tiene cua

tro años. Quadriennalis, quadrien-
o 

QUADRIENIO él tiempo y espacio 
de quatro años. Qitadriennium, ik 

/ 

Q U A D R I L el hueso que sale de la 
cia de entre las dos ultimas costi
llas, y sirve á formar el anca. Cb-
ocá! os princeps : sunpna. coxendicis 
os, OÍJ/Í ^ a í j j i ^ ' .̂lác 

Q U D R I L L A la junta de muchas per
sonas para algún intento, ó fin de
terminado. Socialium grex, catsr* 
V a Q t S ^ e m ^ SsL¡j6m 

Q U A D R I M E S T R É el tiempo y es
pacio de quatro meses. Quadrims* 

tris i e ̂  ^LK» 
QUADRO , lo mismo que CUADRA

DO. 
CUADRO qualquier lienzo, lamina, ó 

cosa semejante de pintura. Picta, 
tabella , tabellaris imaao , tabula. 
picta , Unteum depictum* i j j * * 

EN CUADRO MOJO, ADV* tn forma, ó 
modo quadrado. A d quadranú 

formam ^ LS¿̂ =* 
QUADRUPEDE, ó QUADR UPE-

DO ^z>/. que se aplica al animal 
de quatro pies. Qiiadrupes, edis. J u J J 

QUADRUPLO lo que es quatro ve
ces mayor que el simple. Quadru-

O / t i 

plus 3 a, tmt. j V í ^ t cs-̂  
w 

Q U A J A D A , Q U A J A R , QUAJO, 
&c. v. l i t . C. 

Q U A L ¿ÍDJ. relativo.Qw^/zV, / ^ ^ Í ^ 
¿QUAL? 
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¿QUAL ? se usa también preguntando, 
para distinguir entre muchos. ¿ Q ^ -
lis ? J.& (Ĵ a 

¿QUAL DE LOS DOS? ¿ U t e r , u t r a , u t r u m t 

qulsnam duoruiTii j.£> eV0 ^ 

/ 

l QUAL COSA ? ¿ Q u i d , quod , quce re si 

QUAL , lo mismo que QUALQUIERA. 
QUAL , lo mismo que EL QUE relati

vo ; y asi se dice; Pedro QUE faltó 
á su palabra , ó Pedro el QUAL. 
Q i á , qii¿e , quod ^ ^5^5^ cf j - ^ ! 

LOS QUALES , LAS QUALES. Q l l l , q u á . 
e>rí j - ^ mas. cJ^] f e m . 

QUALQUIERA, lo mismo que A L 
GUNO indeterminadamente. Qiúvisy 

qu l l ihe t , qulspiam Q ij~£=> i j ] 

QUALQUIERA DE LOS DOS. UterVlS, 
o o .. . , o / 

u t e r l i h t ^ ^ ^ J V ^ ^ ^jL^= ^ (Jj 

QUALQUIERA COSA. Quodcunqut, qu id-
cunque , f̂/£)¿/ sit, q u i d sit. í j \ 

DALE QUALQUIERA COSA. Q¿¿/¿¿ í/V, 

da i l l i u>\-£=> Ly<> ^js^» ^n^V 

QUALQUIERA OTRO. A l i u s q u í d a m . 
. . . . 

QUALQUIERA VEZ , lo mismo que ca
da vez que , ó todas las veces que. 
Qttandolibet , quandocunque. ¡Js 

QUALQUIERA COSA QUE SUCEDA.Q^^OT-

cumque casum sors deder'it. ¿*-.£=» 

DE QUALQUIER LUGAR QUE VENGA. 
Undecumque, undelihet , undevis, 
unde unde veniat ; ¿ar quocumqus 

veniat loco f^oj.* {Js 
y 

DE QUALQUIER MODO, Ó SUERTE .Q&0-

cumque modo^ quomodocumque> qua-

litercumque 5^ c^^= U.ÍIA^=S 

Q U A I95 

EN QUALQUIER LUGAR QUE ESTÉ. Ubi -
cumque s i t : ub i , ubi s i t , uhilibet 
s i t , vbivis sit : in quocumque sit 
loco (j^._^=3i ^5 (J^^3^ Lí̂  C_5* 

EN QUALQUIERA TIEMPO QUE SEA. 
Qu ando cumque,quocumque tempore. 

3^ (j^i 
SI LE HALLARES EN QUALQUIER L U 

GAR. S i cub i , vel si a l icubi eum i n -

veneris. o>._/o jiá ̂ .j—»^ 

YO IRÉ AL LUGAR QUE TU QUISIE
RES. I n quemviscumque locum ibo: 

quovhcumque ibo. £.¿oj.-s* 
o 

Q U A N ^DF". que se usa para pon
derar , ó exagerar alguna cosa an
tepuesto á algún adjetivo , al qual 
le añade valor en la significación. 
Qiidm ^ La 

QUAN GRANDE. Qudm magnus. I — * 

S^Aí-a^ Lo |J¿rl 
QUAN BELLO. Qudm pulcher. I 

Q U A N D O ^ D F . T. que determina y 
señala el tiempo. Quando ^ 

¿QUANDO? ; EN QUÉ TIEMPO? (Quando? 
¿quo tempore ? ? o ^ j 

QUANDO MAS, Ó QUANDO MUCHO MOD, 
ADV. lo mismo que Á LO SUMO.^ÍÍ 

p h i r i m ü m . summum summum 

Vb ĥiíryp1 «K̂y» t/"' 
QUANDO MENOS MOD. ADV. que SU-

ve para ponderar, ó exagerar al

guna cosa. A d minüs ^ J-^b 
DE QUANDO EN QUANDO MOD. ADV. 

lo mismo que algunas veces, ó de 
tiempo en tiempo. In te rdum , non-
nunquam , quandoque. ¡Ja 

¿HASTA QUANDO ? MOD. ADV. COTÍ que 
se explica el deseo de que alguno 
que se ausenta vuelva presto, y se 
le pregunta como para saber el ter-

BE 2 mi -
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mino. ¿Usquequo? (pS 
QUANDO UNO. QliUm qu'lS. QUANDO 

UNO OBRA BIEN , NO L E REMUER
DE LA CONCIENCIA. Quum quís rec-
té facit , conscientiíe morsum non 
sentit. ¿¿SJLVÍJ J L * i \ J-fr*¿ j ^ - l L*3 

QUANDO UNO TRABAJA DE MALA GA
NA, SIENTE MAS EL TRABAJO. Quum 
quis invitus lahorem suscipit, eum 
sintit graviorem. ̂ ^~> ^ f ;^ . J-Á-¿^ 

Q U A N T A S veces. Qudm s¿epe, s?̂ / 
quotles ^ üy» .̂á=s 

Q U A N T Í A , lo mismo que CANTI
DAD. 

QÜANTIOSO. JSfumerosus, coj?/o-

Q U A N T O numeral que significa 
cantidad indeterminada, córrela-

tivo de tanto. Quantus ^ j i 
¿QUINTO? se usa preguntando , espe

cialmente quando se habla de pre
cio, vale lo mismo ¿QUÉ TANTO? 
iQuanti ? ¿quantum 1 ^á=s 

l QUANTO ES ESTO? ¿QUANTO VALE? 

¿QUÉ TANTO 1 ¿ Q u a n t u m 1 qua t i t i , 

q u a n ú v a h t .? ^ j . ^ ^^=35 
QUANTO ANTES üfOD. ADV. lliegO, 

inmediatamente, Qudm jprimüm, 
qudm citiüs ^ o^-^ 

QÜANTO BASTA» Quod satis est, quct-
tum sai est ^ ¿ ^ = 9 . L» ^ j i 

QUANTO Á LO DEMÁS. Coetera , fatfé'-
roquín , z»̂ / coeteroqui, 'i—&a> ^ 

QUANTO Á LO PRIMERO. Primum^ri-
, in primis ^ J^V^ ^ 

QUANTO ES DE MI PARTE, DE TU PAR
T E , o¿c. Quantum in me , in te , in 

tilo est. \£h-Z$~>- ^ ^ x ^ . ^ 

QUANTO ES D E MI PARTE , HARÉ QUE 

Q U A 
LES DEN LA PAGA QUE MERECEN. 

Qiutntüm in me est, ejjiciam ut de~ 
hita illis gratia referatur, JA.—/« 

/ r 

QUANTO ES MAYOR LA DIGNIDAD , ES 
MAYOR LA CARGA. QlLO plus JlOm-
ris, ed plus oneris : quo major ho-
ñor, eb gravius onus est. ^S* 

^ — t j > Ü^A-Ü^ Ü^iá*)^ (^^=aS La 
_> 

i'J -i , i • .' , , •• • • • «••/'», } 
¿ QUANTO HA QUE VINO E L CRIADO 

DE LA PLAZA? ¿ Quam dudumfa-
mulus é foro venit? í:l 4_y^> 

o " ^ 

¿QUANTO ME AMAS? ¿ Quantúm ms 
amas ? Ly,-*sxS ^ 

QUANTO MAYOR SEAS , TE DEBES POR
TAR MAS HUMILDE EN TODAS LAS 

COSAS. Quanto magnus es , humilla 
te in ómnibus. J * £ = 3 L ^ ? ^ . ^ ¿^á» 

• ¡L; • r-J ,ír£i.J;.; íaS ' ,v . V-' 
QUANTO ME FUERE POSIBLE, Ó PUDIE

RE , SEGUN MI POSIBILIDAD. Quaf2~ 
tüm mihi llcuerit, quantúm patero, 
secundúm possihiütatem meam. 

¿QUANTO MEJOR ES EL HOMBRE , QUE 

LAS BESTIAS? ¿Quanto magis melior 
est homo , helluis ? KJ^—s?Jb 

QUANTO MAS MODESTA ES UNA PERSO
NA , ES MAS AMABLE. í / / quisquí 
modestissimus , zV^ ¿"Z amabilissimus 
est, ^é1/ /V¿í maximé amatur: eb 
amahilior est, qub modestior. 

QUANTO LO MERECES. Quantum mere-
ris: pro meritis tuis. L/» ^j^J» 

¿QUÁN-
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¿QUANTO TIEMPO HA QUE VINO PEDRO? 
¿ Q u d m pridem , vel quam dudum 
adventavi t Petrus? ¿peí d quo tem-
pore advemt ? ^ 

^QUÁNTO TIEMPO HA QUE LE SUCEDIO 

ESTO? ¿ Q u a n t u m temporis est ex 

quo ei hoc accidit ? (jLa J¡] ^ ^ = 5 

QUANTO UNO TIENE MAS NECESIDAD, 
TANTO MAS OBLIGACION HAY DE 
SOCORRERLE. U t quisque m á x i m e 
eget, i t a ei potissimum subvenien-

dum est. LW> 

E L QUE SE GLORÍA EN LA POBREZA, 
¿QUANTO MAS SE GLORIARA EN LA 
RIQUEZA? Q u i i n paupertate ^ / 0 -
r i a t u r , ¿quan tb magis g lo r i ab t tu r 

i n suhstanttal ^ Ü - i i b ^¿VX-Á-Í 

¿EN QUANTO TIEMPO ? ¿ EN QUANTOS 
DIAS ACABARÁS ESTA O B R A ? ¿ Q ^ « -
do , vel quandonam opus absohes? 
¿ i n t r a quot dies , vel qudm inultos 

i n t r a dies absohes 1 ¿>j-— 

EN QUANTO PUEDAS. Quoad poteris: 
quoad ejus f a c e r é poteris : quan-

t u m valebls ^ ^o-̂ -S L/« 

NO CREERAS TU , QUANTO YO TE ESTI
MO. V i x ere das , quantum te d i l i -
g a m , quanto te complectar amore, 

DILE , QUE ME AVISE QUANTO ANTES 
DEL SUCESO. T>ic i l l i , u t ea de re 
me qudm p r i m u m , cercioremfaciat, 

RIETE AHORA DE MI QUANTO QUISIE
RES. N u n c , qudm velis me irride% 

ludas f a c , ludi j ica. téfí 

Q U A «97 
^ -Lio U ^ » ¿ i 

ENSALZAD AL SEÑOR QUANTO PODAIS, 
PORQUE ÉL ES MAYOR QUE TODA 
ALABANZA. E x á l t a t e Dominum 
quantum potestis, quia Ule major 

est omni laude. J<J i <->J\ 

¿QUANTOS? ¿Q^UOt ? f.£=> 
¿QUANTOS DE ELLOS ? ¿ (¿UOt Ulorunti 

• 

¿QUANTOS SON LOS QUE VINIERON? 

¿Quod sunt q u i venerunt ? ^ 

? ^ ^¿3^ ^ 
¿QUANTOS SON LOS DIAS DE TU VIDA? 
NO LO SÉ , DIOS LO SABE. ¡Quot SUnt 

dies vitce t u £ ? nescio , Deus scit . 

CJ*^! 1-« ? (¿|5W>LAA» ^ L ^ j (_5^ 

¿QUANTOS PANES TIENES ? NI UNO , NI 

MEDIO. ¿ Quot panes habes ? nec 

i inüm , dimidium, (¿Tj^s .̂̂ =9 

o o 

¿Á QUANTOS ESTAMOS DEL MES? ¿Qí/O-

//̂ WÍ hujus mensis agimus diem? 
ESTAMOS HOY Á VEINTE Y UNO. D i e m 

unum supra vigesimum : diem v i -
gesimum p r i m u m . j j . 

Q U A R E N T A . Q u a d r a g i n t a , qua-
d ragen i , n a , ^ z . * ^ ^ a t s ^ 

QUARENTA Y QUATRO. Quadrag in ta 
quatuor Q UJ.X.SJ] j 

QUARENTA Y OCHO, Duodequinqua-

g l n t a , duodequinquageni, ce , a. 
QUARENTA Y NUEVE. Undequmqua-

g i n t a , undequinquageni ^ ¿e , a. 

QUARENTA NAVIOS. Quadraginta , vel 

quadregen& n a v e s i ^ - ^ j ^ ^ u^*?/^ 
YA 
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YA HAN PASADO QUARENTA Y CINCO 
ANOS DESDE QUE YO ESTUVE EN RO
MA. Quadrag in ta et quinqué anni 
sun t , ex quo f u i i n romana urbe. 

0 Í v • . 

YO CONOCÍ Á UNO QUE TUVO QUAREN
TA HIJOS. H o m i m m cognovi, qu i 
quadrag in ta fJios hahuit . cui^x Lî  

^ -> '/ •> f 

TENIA E L REY EN SU EXERCITO QUA
RENTA MIL SOLDADOS DE Á PIE , Y 
DOCE MIL CABALLOS. Hahebat 
R.ex tn exercltu suo quadragin ia 
m i l i i a peditum , equltumque duode-

cim m i l l i a . (jL =̂> Í̂ 2J^A Û ÍI-T» ^ 

QUARENTA VECES. Quadragies. HASTA QUARENTA YECES.Ad quadra* 

QUARENTA MIL VECES. Quadragks 

millies Jf-'l i j - t ^ j ^ 
Q U A R E N T E N A el tiempo de qua

renta dias, meses, ó aáos. Qua-
dragcnar ius , a , um. fj-?. O^ .^ j ^ j a 

QUARESMA el tiempo de quaren
ta dias en que por determinación 
de la Iglesia ayunan los fieles. 
Quadragesima , £ , quadragena-
r i u m , vel quadragintadiale j s j u -

nium. f j . ^ ift ^—AÍ==Í^ ̂ A¿> 

QUARESMAL lo que toca , ó per
tenece á la quaresma. Quadragesi-

malis , le $ ^ ^ j ^ ] ^j-o ^ 

Q U A R T A una parte de quatro en 
que se divide qualquier cosa.Qa^r-
t a p a r s 3 ^ $¿0$ £>j . 

Q U A 
QUARTA PARTE DE UNA YARA. Quar -

t a pa r s u l n a : ulnce quadrans. 

QUARTA , lo mismo que palmo. P a U 
o - •: ' 

mus , i 3^ j/^t-^l ¡ f i M » 

MEDIA QUARTA , lo mismo que me
dio palmo. Semiquadrans , t i s . 

o 

LA QUARTA VEZ. Quarto , q u a r t ú m . 

Q U A R T A N A especie de calentu
ra , que entra con frió de quatro 
en quatro dias. Fehris quar tana , 

Q U A R T A N A R 1 Ó el que padece la 
enfermedad de quartanas. Feb r i -
hus quartanis ajfectus , oppressus: 

quar tana f e b r i labor ans. a-J CJÍ-5\ 

Q U A R T E A R partir, ó dividir"algu
na cosa en quartas partes. I n quar* 
tas , vel plures par tes dkndere. 

Q U A R T E L D E SOLDADOS. M i 

l i t a re contubernium. JJ -̂Á/O ^ (jLi 
o 

QUARTERON la quarta parte de 
qualquiera cosa que se puede divi
dir s ó partir. Quadr ans, t is , quar-

t a ¡ t ^ - f y ¿jJi ^¿J l 

UN QUARTERON DE PAN. qua r -
t a , quadr a y quadr ans ¡ p a r s quar* 
t a , q u a r t a r i a , vel quad ran t a r i a . 

Q U A R T I L L A la quarta parte de 
una medida. M o d i i qua r t a p a r s . 

QUARTILLA la quarta parte de un 
pliego de papel. CharHi la • ¿e , fo~ 

¡ti. 
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/ / / , v e l p h i l u r * pa r s q u a r t a . 

Q U A R T O E N NUMERO lo"" que 
llena y cumple el numero de qua-
tro. Quar tus > a ^ um ^ —aj^ 

EN E L ANO QÜARTO Í)É SU REYNADO 
EMPEZÓ PEDRO PRIMERO Á FABRI
CAR E L PALACIO s.KA'L.Anno quar-
to r é g n í s u i , coepit Pe t ras pr imus 
<edipcai~$ regianU &-X*uSS 

f / . '. .* ^ *• *• 

QUARTO ía parte de casa destinada pa
ra alguna persona coií su familia. 
Domus i vel á d i u m mémhrum : do* 

m i pa r s d l i cu i destinatdi 'i üJ> 

QUARTO , ío mismo qué AÍOSEÍÍTO* 
QUARTO una de las quatro partes eñ 

que sueleñ dividir las reses* P a r s 

q u a r t a f i d pécud i s $ velpecoris, £>jx 

QUARTÓ DELANTERO DE UNA RES. 
P a r s jpécudls ant icd qnctr tar ta . 

QUARTO TRÁSEROÍ P a r s q u a r t d r i d 
posticd ^ vel quadrans postkus ¿ co* 

x d , ¿é if- » X M Ú&é 
QUARTO la quarta parté eñ qué sé di

vide la hora^ Q t i a r t d h o r é p a r s : 
a 

hora quadrans 
MEDIO QUARTO DE HORAÍ H o f d p d r s 

octava: dimidiatus hofée ¿ [uad rans , 

QUARTOS , se toma regularmente 
por el dinero en común* Pecunia, 

NO TENER UN QUÁRTO F&AS. con que 
se explica que alguno está pobre y 
falto de dinero. Pecunia egers, V i l 

a d nummum Q u*-̂  ^ 

Q Ü A 1 9 9 

TENER QUARTOS, Ó TENER QUATRO 
QU ARTOS FRAS, con que se explica 
que alguno tiene dinero. Pecunia 

ahundare ^ j ¿ 5v>Á¿ 
Q U A R T O N madero grueso , que 

sirve para fabricas y otras cosasi 

Trahs g rand io r . j 'iá=i 

QUASI ^ D r . z.4r. usado en la mis
ma significación en castellano, qué 
valé CASI j ó COMO. Q u á s i 9 de s i 

u t s i i velut s i 3 ^ m t i t o j^t ¿óL^=i 

JU>. 

Q U A T E R N A R I O lo que incluye, ó 
lleiiá el riümeró de quatro. Qud* 

' . . , • • • • 

i e rna rms , á , w n ^ u ^ j * 
Q U A T R A L B O elcábalío,ú otro anl-

mal quadrupedo que tiene quatro 
jpies blancos* Qjidtuor pédibus dthis, 

QUATRERO el ladrón qué hurtá 
bestiaŝ  A b a c t o r , r i s , dbigeus j ^ 

> . .» 

Q U Á T R I D U A N Ó cosa de qüatro 
diasi Q t i a t r i d ü a n u s j d , um. 

ü J 

QUATRO. Q ü d t ü o f yquatérni ,¿0 > a. 

QUATRO EN ORDEN J Ó DE QUATRO EÑ 

QÜATRÓÍ Qua te rn i ¿ 4 ¡ d i * — 

COSA QUÉ CONTIENE QUATRO V. QUA-5 
TERNARIO. 

E L ESPACIO DE QUATRO DIAS. Q l i a t r i * 

TRES j Ó QÜATRO DIAS ANTES. T r i d u o i 

au t quat r iduo anté* tid '̂A j¡1 ¿LÍLLS' 

DISTA QÜATRO JORNADAS DE MADRID. 
Quatr iduo i t e r abest d jMat r i to* 

E L ESPACIO , Ó TIEMPO DE QUATRO 
AÑOS. 
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ASÍOS, Qucttriennlumvel quadrlen-

nium^ii Q &¿**> '^j^ 

COSA DE QÜATRO PIES. QtUldrUgSS, 
J <~> •> 

edis ^ J -*^ 1 J3 
BESTIAS DR QUATRO PIES» Hrf ¿[Ud-

drupedes , dum , (subaud. bestia?) 
h<ec quadrufedia , (subaud, 
animalia.} J-s ( _ 5 ^ ? . ^W^fl 

COSA QUE TIENE QUATRO PUERTAS. 
Quadriforis, et quadrifore. i¿-Á3j.^ 

VINO DE QUATRO ANOS. V i n u m quct-* 

drimum ^ ¡ ¿ - ¿ ^ ^ ^ - t ^ ] 
DIVIDIDO EN QUATRO. Quadripcirti-

tus, vsl quadrlpertitus'. quadrifa-

rlam dhhus, a, um, ^ - w a ^ 

QUATROCIENTOS la cantidad que se 
compone de quatro veces ciento. 
Quadringenti, quadringeni ¡ qua* 

tercenti , a. ¿óL^» ^>j\ 
o 

QUATRO MIL. Quaíuor millia, 

: . M i » . • ' ̂  ^ 
QUATRO MIL HOMBRES. Quatuor mil

is homines : quatuor hominum mil-
o 

lia : quatuor milis hominum. 

QUATROCIENTOS MIL. Quadringenta 

millia í$- j f i 'Í^-J* 
UM 

QUATRO VECES. Quater ^ l^í^ 
QUATRO VECES TANTO. Quadrupíum, 

QUATRO VECES MENOR , Ó MAS CHI-
^^i^v-. SL < ••• .2AI0, 0 i ¡.-'.JO O ^-28 ó « 

co. Quadruplo minor, cX-*¿¿ £>jS 

QUATROCIENTAS VECES. Quadringsti' 
, «i» x o . -

QUATROCIENTOS MIL DOBLONES. Qua* 
dringenta. millia. aureorum. ¿ — ^ 

Q U A 

LAS QUATRO PARTES DEL MUNDO. 
o 

tuor partes mundl, ^ 'L-x^J\ 
o 

LOS QUATRO ELEMENTOS,PUEGO, AY-
RE , AGUA Y TIERRA. Quatuor ele
menta , ignis , aer , daua et térra, 

LOS QUATRO VIENTOS , VIENTO DE 
ORIENTE , DE PONIENTE , DE ME
DIODIA Y DE NORTE. Quatuor Den-
t i , et sunt orientalis , occidentalis3 
australis, bóreas , ce , «te/ aquilo* 

" A 

LOS QUATRO TIEMPOS DEL AÍÍO. Ql ia-

^«or ^ « « i témpora, J j .—«a* 

PRIMAVERA,VERANO,ESTIO Y INVIÉR-1 
NO. F^ra astas, autumnus, hyems» 

LAS QUATRO TEMPORAS DEL Kño. Je-
junium quaternariuni, vel quarta" 
rium: quatuor anni tempestatum 

ahst'mentia. '^j^V fL**? 

Q U A X A R , Q U A X O v. CUAJAR.' 

' Q U E : 

Q U E partícula relativa, que se sigue 
siempre á algún nombre, y equi
vale á EL QU AL. Quid, quce, quod, 
mas. — ) \ plu. L>ÍS>̂  y>;;/. 
^/2/. (^5'^^ Para la inteligencia" de 
esta partícula relativa, véase mi 
Gramática fol. 66. 

QUE , se usa también preguntando, y 
le corresponde. Quid ^ ^ 

¿QUE HACES POR ACA ? ¿Qlíld tu hucí 

^QUi COSA QUIERES? ¿QUE PIDES? ¿QUE 
D E -
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QUE 

DESEAS? ¿ Q u i d vis? ¿ q u i d petis? 
i q u i d cúf t s , optas ^ appetis? J \ 

¿QUÉ COSA BUSCAS? ¿ Q u i d re i? ¿qu id 
est negotii ? <J\ ? <J\ 

¿QUÉ PRETENDE ESTE? ¿Q l i i d Slbi Vult 

¿QUÉ TE METES EN ESO? ¿Qtlld JlOC a d 
te ? I^tf ^J* L4 

¿QUÉ NOS VA EN ESO? i Q l á d i s tud a d 
nos ? 3̂-̂  ^ e^s î uJ| L̂ J 

¿QUÉ TE FALTA? ¿Qu id t i b i ahest ? L/a 

¿QUÉ ME DICES? ¿ Q u i d ego ex te audioi 

¿QUÉ TIENES? ¿QUÉ TE HA DADO? ¿QUÉ 

HAS? ¿Quid t i b i est? ¿qu id t i b i ac~ 

cidit ? ?ii¿C3 ̂ Ls£> ̂ ¿ . ^ 

¿QUÉ ME ACONSEJAS? ¿ Q u i d COnsilll 
m i h i das? ¿ q u i d mihi suades? VA 

¿QUÉ QUIERES QUE TE DIGA? ¿ Q u i d 

quar i s ? ¿quid p l u r a ? j . ^ S L « 
? - ^ : J j j . ^ 

¿QUÉ HACES , QUE NO LOGRAS ESTA 
OCASIÓN? ¿ Q u i n t u urges occasio-

o o 
nem i s t anü sj-^ ü** J-^-Á-^S *j U U 3 

? LO^Á^ 
¿QUÉ ES ESO? i Q u i d hoc res est ? >£> VA 

? ̂ ^31 
¿ií QUÉ VUELVES ACA ? ¡Quid t ib í kÚC 

reditio ? £;-1?v̂  
s 

QUE , se usa también como partícula 
admirativa. ¿7/, ^z/i/w , v. g. ¡QUE 
GRAN DESEO TIENEN DE QUE LOS 
ALABEN ! ¡ Q u d m cupiunt l a u d a r i ! 

QUE YO, PORQUE YO. QzW í'JfO , quht 
bu UJ wu 

QUE TU MASC. Quod t u , quoniam t u . 

QUE TU FMM. JSÍam t u , siqus t u , 

TQM. III, 

QUE 2oi 

QUE E L , Ó AQUEL. Q«(J¿/ /V , vel Ule. 

QUE ESA, E L L A , Ó AQUELLA. Quod ta , 

ipsa , i l / a L $ 
bu 

QUE VOSOTROS. Quod VOS. f ¿=a^ 
J o 

QUE VOSOTRAS. Quod VOS. O-
/ 

cu 

• 
MI 

QUE NOSOTROS. Quod nos V.—; i>\ 

QUE ESOS , Ó AQUELLOS. Quod MIL 

QUE ESAS, Ó AQUELLAS. Quode¿t',ÍlU. 
bu 

QUE , después de expresiones que se
ñalan tiempo, v. g. VENDRÁ TIEM
PO EN QUE IMPLORES MI SOCORRO. 

. Veniet tempus cúm meam implora-

his opem. c-J-̂ S i J -^} LJ^.-^ 

MUCHOS ANOS HA QUE YO L E VÍ. M u í -
t i anni sun t , cuín i l l u m v i d i . L„-J| 

POCOS DIAS DESPUES QUE HUBO MUER
TO. Paucis post diebus , Í72̂ « w o r -

cu bu 

tuus est (^si£ ^ *A,f̂ * ^Lfj 
DESDE EL TIEMPO EN QUE VINO DE 

ÁFRICA. JEx eo tempore , quo venit 

ex A f r i c a . & — ^ J>\ j j . ^ 
o 

3 ^ «^*^ j - ^ 
DESDE E L TIEMPO QUE TE CONOZCO. 

E x quo tempore , vel a quo tempo~ 

/<? cognovi. ^ ^ — 

QUE , quando se refiere á cosas que 
se cuentan por orden , v. g. ¿ QUÉ 
PARTE TE TOGA DE LA HERENCIA? 

C e 
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so* QUE 

iQtíota pars h ó r e d l t a t i s a d te per-

o 

/ 

¿QUÉ HORA ES? iQuotct hora esñ 

r 
QUE T S O . Q u i n , ¿QUIEN HAY QUE NO LO 

o * 
VEA? iQuis est quin i d cernat ? o-̂  

NINGUNO HAY QUE NO GUSTE QUE L E 
ALABEN DE CUERDO Y ENTENDIDO. 
JSÍemo est quin prudentice et inge-
n i i nomine commendari vel i t . u-*-^ 

¿QUÉ ES DEL LIBRO ? ¿DE LA JPLUMA ? 

ifSfcf Í-JÍ Tíber\ l u b i est calamust 

¿QUÉ SE YO? i Q u i d ego sciam ? Li^ 

QUE VENGA , QUE NO , POCO IMPORTA. 
- JSÍ ihü in te res t veniat> necne veníate 

NO HA LLEVADO LIBRO , QUE YO HA
YA VISTO. N u l l u m , quad mder im, 

l i h r u m t u l Í L ^ ] ¡o] La 

NO HA ENTRADO EN MI CASA PERSO
NA , QUE YO SEPA. N u l l u s , qtiod 

sciam , ingressus est i n domum 

meam. ^ — 5 ! J ^ 

QUEBRADERO D E CABEZA lo 
que la molesta, fatiga , cansa, é in
quieta. Ohturhans animum strepl-
t u s : obtundens aures obstrepentium 
importunltas. j - u ^ J ^ ^ - - j 

^A—¿ y] JVJV^ ^ -̂̂ 2?. 

QUEBRADIZO lo que es fácil de 
romperse, ó quebrarse. Fragilisye*. 

f r a c t u n e ohnoxius, a , w;;/; i n f r a c -

QUE 

t u r a m f a c i l i s . 

QUEBRADIZO delicado en la salud y 
disposición corporal. Debi l is , 

• ' re , / 

bilitatus ^ (j-f;*^ J$£ 3̂•",S5•̂  
QUEBRADIZO ilf^T. lo lllismO que FRA

GIL. 

QUEBRADO p^i^r. VAS. de que-

brar. F r a c t u s , a 9um & 
QUEBRADO DE COLOR. D ico lo r , Hs, 

p a l i d u s , a , um. ^ j - ^ ^ * y 

i / 

o 

QUEBRADO potroso. Ramicosus , a, 
u m : hernia laborans: ramice affec-

t u s : herniosus , a , zm ^ J j - — 
o / 

QUEBRADOR el que quiebra, ó 
rompe alguna cosa. E f f r a c t a r i u s . 

QUEBRADURA rotura de alguna 
- • • •• - - • '• -o- Í . • 

cosa. F rac t io nis ^ ^ — ^ ^ r a ^ 

QUEBRADURA potra, ó hernia con re-
laxacion, que sucede quando se le 
caen á alguno las tripas á la vexi-
ga. H e r m a , ^ , enterocelei es, i l i u m 

procidentia ^ (J»LA¿5̂  ü ) . ^ 
QUEBRANTAR romper /separar, 

ó dividir con violencia las partes 
de un todo. Frange re , cffringere, 

diffringere ^ ^¿¡zzxs 

QUEBRANTAR cascar, ó hender algu-
cu 

na cosa. A l i q u i d quassare, 

CANA QUEBRANTADA. Quassatus ca~ 

lamus ^ KAÍT̂ AÍ?̂ ^ KAÂÜ 
QUEBRANTAR , lo mismo que MOLER, 

ó MACHACAR alguna cosa. 
QUEBRANTAR EL AYUNO. Jejun'ium 

violare , t r a n s g r e d í . 

QUE-
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QUE 

QUEBRANTAR molestar , fatigar, cau
sar pesadumbre y desabrimiento. 
Consternare , molestare , angere, 

o 

^ ^ \ 
QUEBRANTAR MET, violar alguna ley. 

Legem violare , t r a n s g r e d í , per-
f r ingere . ¿J $L¿w ^ J jL^ í j ^ - * * 

QUEBRANTADO. P e r f r a c t u s ^ f -
O r 

fractUS , ^ , ^ ŵ ==ua 

QUEBRANTADO fatigado del trabajo. 
Labore f r a c t u s debi l i ta tus , ^ 

QUEBRANTADOR descerrajador 
de puertas. E f f r a c t a f i ü s , ejfrac
to r , orií. <->LJ\ JL¿ .̂Xü¿> ^ j j f 

QUEBRANTADOR JíJ??*. el que viola 
alguna ley , ó estatuto. Ltegis vio-
la tor , t ransgresori&tjvj . ' t id] ^Lsuo 

QUEBRANTAHUESOS ave He ra
piña , especie de águila, aunque 
mas pequeña , la qual tiene un pi
co tan duro y fuerte , que con él 
quebranta y rompe los huesos. OÍ-
sifragus , o s s i f r a g í i , ¿e. 

QUEBRANTAHUESOS MÉT. el sugeto 
pesado , molesto, é importuno, 
que causa y fastidia con sus imper
tinencias , ó prolixidades. Ossifra-

gus homo 3§t ^LsxJ ^ J,A_ÍÍ._S' 

Q U E B R A N T A M I E N T O el acto de 
quebrantar , romper , ó quebrar 
alguna cosa. F r a c t í o , nis ¡ f rac tu -* 

r a ^ ¿e ^ y / í * * * ^ ^ ^ ^ 2 - ^ 
QUEBRANTAMIENTO , lo mismo que 

CANSANCIO. 
TOM, III. 

QUE 203 
QUEBRANTAMIENTO MET. transgre

sión , ó violación de alguna k y , 
estatuto , precepto. Legis t r ans -

gretio , violatio. % A 

QUEBRANTO el acto de quebran
tar. F r a c t i o , nis i$. ^ ^ = 1 % 

QUEBRANTO descaecimiento,desalíen^ 
to y falta de fuerzas. JLassitudo, 

n is , dehilitatio , nis ^ ^Ji^ zXi 
QUEBRANTO DEL CORAZON. Aff i ic ta* 

tío , cordis cont r i t io , consternatio^ 

nis & ¿LiL^a ^ i . 
QUÉBRANTO, ló mismo qÚC LASTIMA^ 

COMMISERACION , Ó COMPASION* 
QUEBRAR romper, partir. A l i q u i d 

f r a n g e r e , ejjringere | rumpere* 
\ - ~ ' ' L f . ' . O ^ ¿ . A ' 

QUEBRAR ÉL MERCADER , Ó ÉL HOM
BRE DE NEGOCIOS. Creditorihus de* 
coquere : rem decoquere credi torU 

QUEBRARSE relaxarse , caérsele á 
uno las tripas. H e r n i a laborare: 

f r a n g i , e f f r i n g i , p e r f r i n g ¡ , 
o 

QUEBRARSE LA CABEZA CON ALGUN 

GOLPE , ó CAIDAÍ Caput f r a n g í ex 

i c t t i ) au t lapsUé £ wru*.^=a^ ^ ^ 

QUEBRARSE LA CABEZA JkfĴ r. Solicitar 
alguna cosa con gran diligencia y 
empeño., ó buscarla con mucha so
licitud. Cu ra nimia angi , v s l a l i 
q u i d intendere nimia anxietate, 

QUEDAR restar. Res t a re , super-

esse , rel iquum esse ^ ^Ü-^-j» (̂ yü-s 
NO LE QUEDÓ NADA Á DEBER. P a r 

p a r i ei r e t u l i t : c u m ú l a t e i m satis-

f s c i t . c^*-? j ÍÜ^J J v ^ = 
Ce 2 " ¿J 
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Q U E 

J 

TODAS LAS TROPAS NO HA QUEDA
DO NI UN SOLDADO. M x HHs COpílS 
unhersis ne unus quidem est su-
perstes , relicjtius , residuus miles, 

DE TANTAS RIQUEZAS NO LE HA QUE
DADO MAS QUE LA GAP A EN EL HOM
BRO. Pr<€ter temiem atmcízíin ex 
ingent íbus copiis n i h i l ei stiperat, 

supersst, r e l i ^uum est» J.—á=3 .̂z» 

QUEDAR, ó QUEDARSE detenerse, ó 
hacer mansión en algún parage. I n 
aliquo loco manere, consisters , re* 

- . .. -* * 

DE NINGUNA MANERA OS QUEDEIS 

MAS AQUÍ. N e q u á q u a m hic u l t r a 

maneatis Û Lífc ^.«^O Y 
QUEDATE CON NOSOTROS , PUES YA ES 

TARDE. M a n e nohiscum , quoniam 
j a m incl inata est ates* i — ^ í̂»! 

CENÉ Y ME QUEDÉ AQUELLA NOCHE 

EN su CASA. Coenavi } et mansi me

te i l l a m domo sua. o-? j o-fj ^ S 

QUEDATE Á COMER CONMIGO. Su¿r~ 

Í/Í/Í mecum adprand ium. t^j-Ác A,d| 

PUEDE SER QUE ME QUEDE CON VOSO
TROS , Y TAMBIEN INVIERNE. A p í l d 

ms autem fo r s l t an manebo , vel 

etiam hiemaho. * — ^ ] ^J*] <¿.!==¡.*.* 

QUEDÓSE EN ROMA. Ro77i,e res t i t i t . 

fiUE 
QUJE-DÓSE ATONITO , Ó PASMADO. CoYíS-

t i t i t , h¿esit attonitus , obstupsfac-

tus Q \J%£J&\ ^ 

QUEDÓ SIN PULSOS. Excinimatus est, 

/ 

LO 

QUEDÓ CORP^IDO. Pudore sujfusus est, 

cu 

QUEDÓSE ATRÁS. Re t ro mcéssit, s>&>& 

QUEDÓSE PEDRO SOLO EN LA C I U 
DAD. Remansit solus Petrus m ur~ 

he í í ^y^ ) ^ { f ^ j 0% 

QUEDÍTO , ó QUEDO a t ó ^ D F . 
poco á poco, sin ruido, sin es
trepito. Sensim , p a u l á t i m i pede* 

• i'] ' «' ^ 
tentim, s'ine strepitu ^ 

QUEDO , lo mismo que QUIETO. 
QUEDO , usado como adverbio , vale 

también con voz muy baxa. Silen-
tio , summissé , summissa voce. 

ESTATE QUEDO. Qi íUsce , quietus esto, 

w obs t repas^- i j^xi V ̂  ^^ss 
Á PIE QUEDO iífoD. ADV. sin trabajo, 

cansancio, ni fatiga. Xmmoto pede, 
• # .0 • 

quie té ^ASS 
^ * 

QUEJA el sentimiento que se tiene 
de algún agravio, injuria, menos
precio , ó desayre. Querimonia, a . 

s 

QUEJA, lo mismo que QUERELLA. 
QUEJARSE gemir , explicar con la 

voz el dolor , ó pena que se siente. 
Qemere, ingemiscere , questus ede~ 

re , ciere ^ (jLf> yjjj ^ 0 . 30 ^ 

QUEJARSE DE ALGUNO dar á entender 
la queja , ó sendmiento que se tie
ne de otro. T)e al'iquo qus r i , con-

fyueri : querimoniamJactare, o-^a 
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QUE 

QUEJARSE , lo mismo que QUERE
LLARSE. 

QUEJARSE DE VICIO sentirse, 6 do
lerse con pequeño motivo de lo 
que no debe. D e nihilo questus cie-
re : de nihilo inpemiscere , pemere, 

O - ' c> 

QUEJICOSO el que se queja dema
siadamente , y las mas veces sin 
causa, con melindre y afectación. 

F a c i l é q u s r u l u s , ¿[uerihundusi$- (jl-i! 

QUEJIDO voz lastimosa de algún 
dolor , ó pena que aflige y ator
menta* Questus j us , gemí tus , f/í. 

QUEJOSO el que tiene queja de 
otro* Querulusi queribundus , 

Q U E M A el acto de quemar. Toma
se algunas veces por incendio. / « -
cendium , d i i > incensio , ^x/zo , 

m a f i ó , fe/í 3^ u í j ^ - ^ V i j | t J ^ - i ^ s J ^ 

Q U E M A R abrasar una casa, &c. 
Domum incendere , succendere , kt t 

cendlo consumere, concremare. ^Jj^A 

s 

QUEMAR calentar con mucha activi
dad ; como el sol en el estío. A d u -
rerey u t i sol i n estivo tempore. ü¡¿®£ 

QUE 

DEL MONTE SALE QUIEN EL MONTE 
QÍUEMA REFR. que avisa , que los 
daños que se experimentan suelen 
provenir de los domésticos y par
ciales. F i n d i t u r é silva ñ g n u m quo 
silva creinatur . F t p r g s t a t t í edas 

ignibus ij)sa suis. j 

QUEMARSE. A r d e r é , conflagrare, 

deflagrare, hicendi. t % S — 

3^ cJí^s.fj 
MAS QUE SE QUEME \ ¿QUÉ SE ME DA 

Á MÍ ? A r d e a t sane j i qu id a d me? 

? i > 

QUEMADO. 27J,/^Í> combustus > ex~ 

us tus , pe rus tus , a , « ; « ^ iJjjjss** 

/ 

QUEMADO DEL SOL. A r d o r e solis a d -

tistus, iperustus* i j ^ j ^ O** 
: / 

QUEMADOR el que porte fuego en 
alguna cosa» Ustor \ incendiarius: 
q u i a d u r i t > e x u r i t j a r d e r é J d c i t , 

QUEMADURA» Ustio^ adustlo, am* 
bustio j combustio > exustio , onis, 

Q U E M A Z O N la acción , ó el efec
to de quemar > ó quemarse. Ustio^ 

adustio > nis ^ K-ib^-s^ 
QUEMAZÓN , lo mismo que COMEZON. 
QUEMAZÓN calor excesivo. A r d o r } r i s i 

testus y u s ' & JJ-̂ J-ÍM ^ ¿'^¿j ^¿j 

QUEMAZÓN MET. dicho, razón, ó pa
labra picante con que se zahiere, 
ó provoca á alguno para que se 
sienta y somoxQ.PungenSfVe/ ama-
r u m v e r b u m : dictum mordax, ¡UXT 

QUERELLA, lo mismo que QUEJA. 
QUERELLA FOR, la acusación , ó que

ja propuesta ante el juez contra 
alguno. Criminatio , delatio , accu-

satio , nis i$- 'i^L^sJ^] ' i fSjft 

Q U E R E L L A N T E el que se quere-

lia. Dela tor 

QUE-
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206 QUE 

QUERELLARSE poner acusación 
ante el juez, quejándose de algu
no por delito , injuria , ó agravio 
que le ha hecho. D e aliquo apud 

jud icem expostulars : nomsn ai icu-
jus adjudicem deferre s accttsare. 

i»tcí̂ ! O""-̂ ^ jLs^" í_s~=a''̂ ""^^ (_5^=iA-^u\ 

QUERELLÓSE DE ÉL ANTE EL MAES
TRO. Nomen i l i ius apud magistrum 

detul i t 1& i^X*^^ Ü-AXC 

QUERELLOSO, lo mismo que QUE
RELLANTE. 

QUERELLOSO, lo mismo que QUEJOSO. 
QUERENCIA el sitio, ó parage don

de los animales de ordinario se re
tiran, u é m m a n t i u m hrutorum do~ 
micil ium , enhile, la t thulum. *UL«Í« 

BIEN-QUERENCIA. Benevolsntia , 
u/ w tu 

Q U E R E R . Fo/^, ¿/V , velieí S\J\ 

QUERER desear , ó apetecer con ansia 
alguna cosa, ¿ áppe te re , expetere^ 
cupere , optare a l lqu id LSJ& 

QUERER amar con deseo, tener cari
ño , voluntad , ó inclinación á al
guna persona. Di / igere , amorepro-

- segui: erga aliquem opúmé ésse af~ 

fectum. c ^ s - í ^ o - ^ - i 

QUERER pretender, intentar , ó pro-

curar. Velle , intendere. j . — — \ 
' J 

QUERER MAL aborrecer. M a l é velle, 

ma lé cupere. ^Jfí *>] ^ o**̂ . 

QUERER arbitrio , voluntad. A r b i -
t r i u m , i i , voluntas , tis $t — 

3^ Í¿A^\ Ĵ L 2J^V| 

QUE 

i . su QUERER, ¿ i r b i t r a t u suo, suo a r 
bi t r io J£í s^-lsL^ ^ ^ i c 

Á TU QUERER. A r b i t r a t z i tuo, tito a r 

bi t r io . I *í=a ^ es-

SEGÚN MI QUERER. Meo a rb i t r i o . ¿NpXfi 

QUIERA DIOS. U t i n a m , o MtnUM, o si. 

LO QUE DIOS NO QUIERA. Quod DeuS 

aver ta t : quod D i v i prohibeant. *JUi5 
/ o 

QUE QUIERA , QUE NO QUIERA. Ve l í t 
n o l i t : u t m a x i m é no l i t : vél invi tus , 
vel ingra t i i s L_/a ^ ^ 

o 

| QUÉ QUIERE ESTE ? '{Quid Síbí ÍSÍÚ 
v u l t ? J - Í ^ ¿^4 ^ t j ^ 

¿QUÉ QUIERES HIJO'? ¿ ^ / j fílit 

PIDE LO QUE QUIERAS PARA DARTE
LO. Postula qiiod vis , u t dem t i * 

DIÓLE TODO LO QUE QUISO , Y LO QUE 

L E PIDIÓ. Ded i t el omnia qurt vo~ 

, et pe t iv i t ab eo. v-^-s^ 

¿ QUÉ ES LO QUE QUIERES QUE HAGA 
POR TÍ ANTES QUE ME PARTA? ¡Qu id 
vis u t f a c i a m t ib í antequam p r o j i -
ciscar ? J . — ^ el ^ ú-*¿> ^ 

E L PEREZOSO QUIERE Y NO QUIERE, 
y JAMÁS HACE COSA ALGUNA. P i -
ger v u l t , et non v u l t e t nunquam 

operatur. L—/« ^ ^3^3 ^U^^aJ] 

NO LE DESPIERTES HASTA QUE ÉL QUIE-

RA.A7^ e u m é somno excites^quoadus-

que ipse velit [J\ ¿iaüo Y 

VE 
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QUE 

VE AQUI PAN , VINO Y CARNE ASADA, 
EXTIENDE TU MANO A LO QUE QUI
SIERES. Ecce hic panem , v ínum et 
car7ie7n assafn, v i l tostam; a d quod 
volueris porr ige manum tuam. L_tf> 

j * * * * 

SIN QUERER Moi) , ADV. que significa 
acaso, por contingencia, sin inten
ción , ni reparo. P r ¿ e t e r intentio-

nem , vel anlmiMn. j — 5 ^ Lij^w? 
o 

QUERIDO. CharuS) dilectus, a, um. 

SALUDAD Á PEDRO MI QUERIDO HER
MANO. Salutate P e t r u i n J r a t r e m 

meuin dilectum, ^y-Lc ̂ ^i^H \$J?\ 
Ui 

MIS QUERIDOS HERMANOS , OID I VO
SOTROS SABEIS , QUE , &C. J Í u d i t S 

J r a t r e s niel dilectissimi : vos scitis, 
W cu 

quod, &*c, Ĵi¡>jJ*J\ L- j> 

QUERIDO expresión cariñosa que se 
usa frequentemente para llamar á 
alguno , especialmente a los mu
chachos. D ihe t e m i : vene dikete 

QUERUBIN espíritu angélico del se
gundo coro de la primera gerar-
quía. Cherubin ^ / O ^ ^ L ^ a 

QUESERA el lugar , ó sitio donde 
se fabrican los quesos. Gaséa le ¡ i s , 

QUESERO el que hace queso. Ca~ 

searms, r i i . L S $ \ ^ o-^^1 ^ 

QUESILLO. Caseus pa rvus , pus i l -
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lus s***0 O-*-
QUESO la masa que se hace de la le

che , cuajándola primero , y com
primiéndola y exprimiéndola pa
ra que dexe el suero. Caseus, ei. 

QUESO FRESCO* Recens caseus, 

QUESO PODRIDO. P u t r í s , p u t r i d u s ca
fo J 

seus {¿XJ,* (j^A-^. 

QUESO CON GUSANOS. Caseus ver}™-

culosus ĵ k ^ÍA^^ 
QUESO DE VACAS, DE OVEJAS , DE CA

BRAS. Caseus buhulus , ov'mus, c^-

pr inus . ^ j — A J ^ O.AXA, ^ eH-e* 

COSA PERTENECIENTE i. QÜESO. Ca-

searius , , ^ e>-AA. 

HACER QUESOS. Pre7nere> f i g u r a r e ca~ 

MOLDE DE QUESO. Casearia f o r m a , 

vel casei f o r m a i& i j U e 
E L QUE VENDE QUESOS. Casei vend í -

tor û>b 
QUESTION pregunta que se hace, 

ó propone para averiguar la ver
dad de alguna cosa. Quíestto, í n t e r -

roga t io , percontat io, nis 1$. ¿ ] j . ^ ) ] 

INUTILES Y VANAS SON LAS QUESTIO-

NES NECIAS. Quíestiones stult¿€ i n u -

tiles et vanee sunt. J.^^b J.;>L̂ .5| 

QUESTioN conferencia , disputa, P r o -
l a tum disceptationis argumentum: 
¿¡rU¿estio , nís , argumentzim , t i . 

Q U E S T I O N r iña, debate, quime
ra. J u r g i u m , g i i , r i x a , ¿e , a l -
tercatio , contentio , certaf7ten , wzV. 

QUESTIONAR disputar , ó contro
vertir un punto dudoso. D e a l iqua 
re disputare , disserere, disputatio-

nem habere 4* 

Q U I -

UNED


